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ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಟದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಗುರು 
ಭಗವಂತನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕವಾದ ಆರನೆಯ 


ನಾನೂ ವಾ ಯ ್ರ್ರ SNR ಜಾಲಾ ಧಾ ಯಥ ಕಣಿ ವಾ ಾ( 
ಸಂಪುಟವನ್ನು AAS 1೯) NCS ಇಲ್ಲ ಲ ಕ್ರಷಿ ಬಲ್ಯ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಕುಸುಮ 
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ಲ ಸಿ ಎವಿ A ದು ಇದು ವಕಾಶವಾಃ 
ಈ ಸಂಪುಟವು ಕೂಡ AMV ಆಟಿ WH Nಲಜುರಲಲಿಬಲ 


ಹೊರಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತೇವೆ. ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ 


ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ 


ಹಿ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ 9 
NAV WO wT uA UTS 


ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಯವರು ನಮ ಅಗಲಿಹೋದುದು. ತುಂಬಲಾರದ 


ಹಾ ಸಜಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾ ಗೌ 


ನಷ್ಟವನ್ನು ನಾವು ಈ ಮಧ್ಯ 
ತುಂಬಲಾಗದ ನಷ್ಟ. ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಂ ಬಗಸ್ವಾಮಿಯವರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ, 


ಯ ಎ RA ಹೆಚ್‌ 
NV WOW ರಲಲ) ಜೆ ded * 
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ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು, ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀರಂಗಪ್ರಿಯ 
ಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ದಾನ್‌ ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಯವರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಆದ 
ನಷ್ಟವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶ್ರಮದ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ಈ 6ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಸ್ನಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿರುತದೆ. 

ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರ 


ರ್‌ ಇಷ್ತಾರ್ಸ್‌. ಇಷಾಾರ್ಸ್‌  ಇರ್ತರ್ಕ್‌ ಹ. ಹಾರ್ಟ್‌ ಇ ಅಪ್ರ, ಲ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ೫ we ಈ 


ಸಹಕಾರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನಾದರೂ ಬೇಗ ಹೂರತರಬೇಕನ್ನುವ 
ಆಶಯವಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು "ಅಸು'-ಎನ್ನಬೇಕು. 


ನು 
ಲಾ ಲಾ ನಿ ಮ್ನ ಹಾ ಮಾ ನಾ ಹಸ್ಸಿ ಲಾ ರಾ ಪ್ರಾ ನ ನ್ನ ನ ಣಾ (ಗ್ರ ಸಾಕಾ ನಾವಾ) ನಿ ಜಾ) 
ಭಾಗಿವತದ ಐದನಯ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಾಶನವಾದನಂತರ ಭಾಗವತದ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟಗಳೂ, ರಾಮಾಯಣದ ಏಳನೆಯ 
ಹಾಗ 
ಸಂಪುಟವೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದುವು. ಒಂದು ವರ್ಷ ದಿಂದೀಚೆಗೆ ಕಾಗದದ 
೪ಯಂಕ ಗಳ. ಇ ಹೋ SOL aS ಮಾ ಮೇಂ ಇಳಾ AOR OSNAL 
ಓಗಿ! Ned ANA OO CN ~JWU hd hd AIT | IAs ಓರ ಓಟ ಛ್‌ ಛಲ ಹಸ ಟ್ರೂ ಟೆ |. ASUS 


ಃ ಕ್ಕೆ 4/- ರೂ. ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
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— ಚ್ಯಾ ಮಾಮ್‌ 


ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ಸಜ್ಜನರು ಸಹಾಯಧನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಕಾಶನವು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಬಂಡವಾಳ 
ನು ಅನಿ ಲ್ಲ ಲಾ ಇ ನ ಖಾನ ಸಿ ಕಾಫಿ ಘಾಲ್ಲಿ 6 ಇಲ್ಲ ನ್ಗ ಎ ಇಂ ಇಲ್ಲ 00 ಘಾಲಿ ಸಾರ್‌ ಮ್ನ 
dd ENO ಓಟ NG o 1 MAS dl 1 ಆಲಿ) OM LOS ಆ 


ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಇವೇ ಆಗಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಕೆಲವು ವೇಳ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ 
ಮಹಾಬಯವನೂ  ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನವೆ. ಇಂತಹ “ತಲವಾರು ಪಕರಣ 


a a hi le | Rif ಆ Nಹಿವಲಿ ದ್‌ ದ್‌ ಗನ್‌ ನಗದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಆ ಓಪ್‌ ತ್‌) Le ಓಲ್‌ ಕಹ 


ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗಿವೆ. ಕೇವಲ ದೇವ-ಗುರುಗಳ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಂತಹುದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಪ್ರಕಾಶ ನ ನವೇ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಮೂಕಂ ಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ ಪಂಗುಂ 
ಲಂಘಯತೇ ಗಿರಿಮ್‌ ॥-ಈ ಮಾತು ಶತಾಂಶ ಸತ್ಕ-ಸತ್ಕ-ಸತ್ಯ. 

ಪ್ರಸಕ್ತ ಮಹಾಭಾರತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 15 ಸಂಪುಟಗಳೂ ರಾಮಾಯಣ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 11 ಸಂಪುಟಗಳೂ ಭಾಗವತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ರುವ 6 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 5 ಸಂಪುಟಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 2ನೆಯ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ... ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಾಹಕರ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮಗಿರುವ ಮಿತವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 


ಒದಗಿಸಲು ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಗ್ರಾಹಕರು ತಾಳ್ಮ 
ಯಿಂದಿದ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಘಟಿತಘಟನಾ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳ 


ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿಕೊಡಲು 


ಹಾಬಿ ಕ ಧಾಘ ಮಾದಿ ಷು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೂಬಹುದು. ಪರಮಾತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಮಹಾದಾನಿ 
ಗಳೊಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಬಂಡವಾಳವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪುತೀಕ್ಷನಿಬೀಕು. 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
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ದರ್ಶನದ ಸಂಚಾಲಕರಾದ ತು ತುರುವೇಕೆರೆ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಭಾಕರರವರು 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಾಶನಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಳಿದ ಭಾಗವತೋ 
ತ್ರಮರ ಸನ್ನಿದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ 8 ಹಾಗೂ 9ನೆಯ ಸೃಂಧಗಳು ಕನ್ನಡ 
ರೂಪಾಂತರದೊಂದಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಭಯಕೃತ್‌ ಹಾಗೂ 
ಭಯನಾಶನ'-ಎಂಬ ಎರಡೂ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಅನಂತರ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಅಚಲಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಜ್ಞಾನಬಾಗೀರಥಿಯು ಈಗ ಪುನಃ ಹರಿದುಬಂದಿದಾಳೆ. ಭಾರತ 
ದರ್ಶನದ ಹಿತೈಷಿಗಳು ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟಣೆಯು 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 'ನಡೆಯಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಲಿಸಂತರಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಹರೇರಾಮಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಾರಸ್ವತ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ-ಬಾಂಧವರಲ್ಲೂ ನೆಲಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಚಾರ 


ಶ್ರಿ ಶ್‌) 


ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಸತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆ 


ಲಿ 


ವ ದಾದಿ ೧೦೩ CNN SS DED MR 
ಉಲ! 1ಎ ಅಟ ಗರ ಬ್ಲ WUT ಗು) NC $f ಏವ) WV ಟಟ NV GY 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮತೀ ಬಿ. ಕೆ. ನರ್ಮದಾ ಶ್ರೀಧರ್‌ರವರು 


ಕಿಶೋರಭಾರತ ಹಾಗೂ ಎಳೆಯರ ರಾಮಾಯಣಗಳನು 


ಗ್‌ ಲಿನ, ದರು. ಇಗ ಹಾ ಬಿ ಸಂ ಶಾ ಎ ತಾ ಆಯ್ದ ಶಸೋಕಗ 


{ NOT ಸುಟುಟ) ಘ್ರರಲಲಳು eH ere Ned Sd | 


ಲ್‌ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮೋಹನ್‌ರವರು ವಾಚಿಸಿದರು. “ಅನಂತರ ಮಾತನಾಡಿದ 


ಲ್ಸ 
IL 


1 
[| ೧ ಬ ನನ್‌ ಳ್ಳಿ ಲ ನಾನ ನ ನಲಸ ಅನಯ ನನೆ ಹ ನಿಲN ಸೂ 
wll (Ad ಈ ಆಟ ಉಲ) UM NUN ONC ೨ ಆಆ ಆಲ (ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಕುಂಜಯವಾಗಿ 
ಯ ನಾನವಾಗಿದೆ ೧೧7೧ ಹಾಲಿಗೆ ಹಾಂ ನಾತ 
“Ud SN CG ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ No Ne ರೌ td GN © ೨ tote ಆಗಲ್‌ SG ME ಸ್‌ 


EA AACE ನಗದೆ AONE NO EER ಇ AAT ಅಂ 
Joc Ue MAN ಭ್‌ ಆಗೇ ಲ Mee ಊನ Ye! NAGE Gas kA ANS ಓಗ N ಓಲ (ಆಗ hh Ne Ad NN 
ಮನವಿಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀಮತೀ ಬಿ. ಕೆ. 
ನರ್ಮದಾ ಶ್ರೀಧರ್‌ರವರು ಎಳೆಯರಿಗಾಗಿ ಭಾರತ- ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು 
= ~~) 


ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ 
ಅನಂತರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪೀಠದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಪರಮ 


ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಣಾಮಿಗಳವರು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು: 
“ಡು ಸಂಪುಟವನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ ಉಪಾಖ್ಕಾ ನವು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಮದ, ಅರ್ಥಮದ, 
ಶಕ್ತಿಮದ, ಅಧಿಕಾರಮದ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಇಂದಿನ ಜನತೆಗೆ ಇದೊಂದು ಸನಾರ್ಗದೀಪವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಗಜರಾಜನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಪ ಸಂಗವು ವೃಕ್ಷದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ 


ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ : ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹತತ್ಥವೆಂಬ ಬೇರಿನ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಂಬ ಸಂದೇಶವಿದೆ. 


ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಆದರೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಿ 


a Ge EU ED Ue Coe ಸದಾ ಶ್ರದ ಗಾ ೧೧ ಇಳಿ 
UCM ಕ್‌ ಲಲ NA Ned ಓ) ಲ 


ಶು) 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| 
ಶ್ರೀರಾಮ, ಪರಶುರಾಮ, ಗಂಗೆ, ಅಂಬರೀಷ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, 
ಯಯಾತಿ, ಭರತ, ಬಲೀಂದ್ರ, ರಂತಿದೇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪವಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. ಧರ್ಮ ಸೇತುವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ, ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು ಒಡೆಯುವವ 


ರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂ ದೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಭಾಗವತದ 


ಶ್ರ ರು 
ಆದೇಶವನ್ನು ಮೀರದಂತಹ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ಹಾಗೂ ಸಂನ್ಕಾಸೀ 
ವ ಎ ರ್‌ : ಲ್‌ 6 ಶಿ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಭಾಗವತವು ಜೀವನದರ್ಶನವಾಗಿ ಕೈಪಿಡಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ 
~~ 


(LVN OE AEN ನಿಲಿ 
CN WC ಆಂ CM BOON 


ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಳುರು ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ 
ಮಹಾದೇಶಿಕರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರರವರು ವಂದನಾ ರ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಕೇ. ಸು. 


ಹಾಡ ಲ್ಯ ಎಐ ಪಾಪ ಎ 5x ಪಾಚಿ 


ಕಂಶಿಕರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಸಂಚಾಲಕರಾಗಿದ್ದರು. ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ಪ್ರಕಾಶನದ ದಿವ್ಯಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಲೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದೇ ದಿನದಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ, ನವಗ್ರಹ ಜಪ 


ಹೋಮ, ಹರೇ ರಾಮ ಮಂತ್ರ ಹೋಮ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಹೋಮ, 
ಮಹಾಪಸಾದ ವಿತರಣೆಗಳೂ ನಡೆದುವ. 


ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ವ್‌ ಔ LN ಟ್‌ ಬಳ್‌ ಆತ್‌ ಆರ್‌ ಹೌ 


ಮಹಾಬಾರತ-ರಾಮಾಯಣ-ಬಾಗವತಗಳ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನು ಎ ಪಚಾರಕರಲಿ ಹಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಯ್ಲಾ ಲ್ಸ ಸಾವಿರಾರು ನ ನಾ ಯ್ನಿ ಥಾಲಿ 
ಉಳಿ ಬು ಆಲು ಅಟ ಲ್ಲ ಟ್ರ i uy Now ON QA wf 1 


ಕ 


ತುರುವೇಕೆರೆ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳೂ ನಮನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋ 
ಠೀ NN ಅವರಿ ದಯಾಮಯನಾ ನಾದ ಬಗ; a 


ಮಹಾಬಾರತ- ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಿ ಎದ್ರಾನ 


ತ 
ಗ್ರ 


NO ಗಳ ಟ್‌ ಉಳುಲಬಿ ಗಹಿ ವ ಸಪ್‌ ಗಟ್‌ I ₹ wd AS ಆ/ dl Ise Ns Che 
ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೀಯಲೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಈಗ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಹನ ೬9 ಇವರ್‌ ಸರಿ ಣಾ DA AR ACRSTONATNA (ದ 
ಅ ಊಂ ಊ್ರಳುಲರಲ "ಇಬ ಉಲಿ ಜೀ WM ANOS 1ಸ/ಆ ಟು WS 
ಸಹಕಾರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಂದೆಯವರಂತೆಯೇ ನಿಸ್ಪೃಹತೆಯಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಿದಾರೆ. ಇವರಿಗೂ 
ಮು ಇದತ ಗಿರರಕದಂಿಗೆನೆಗ್‌ಟು ಗವ್‌ ಗೈಂಣಕೊ೧ಣಯುಗಿದಗ ರಾಣ 
ಲ ಟ್ರ ಕ್ರಿ Vuk ITWe dl 1 dC Ad NA Ae ಆಗ Ad 11ರ 6 AIO 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಲಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಸ್ತಸನಂಗಳಗಳುಂಟಾಗಲಿ. 

ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 
ಮುನ್ನುಡಿ 
ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವಾದ ವೇದವಾಜ್ಯಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ತನ್ನೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಉಳಿಯುವಂತೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ, 


ವೇದಬೋದಿತವಿಷಯಗಳನು ಸುಲಬವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿಯುವ ಹಾಗೆ 


ಆಟ ಆಲಯ SW NU! ಪದ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥರತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ 


ವೇದವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ಮಹೋನ್ನತವಾದುದು. ಮಹಾಭಾರತ 
ದಂಥ ಗ್ರಂಥವೊಂದೇ ಆತನ "ವೃಶಿ ಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಕು. 


ತಪೋವಿಶಿಷ್ಟಾದಪಿ ವೈ ವಸಿಷ್ಠಾನ್ನುನಿಪುಂಗವಾತ್‌ | 


೪ 
ಮನ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ತ್ಹಾಂ ಚ ರಹಸ್ಕಜ್ಞಾನವೇದನಾತ್‌ ॥ 
“ಪರಮರಹಸಾ.ರ್ಹಗಳನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಶೇಷವಾದ 
ನ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ಿ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವ ಮುನಿಪುಂಗವನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ಸಿಷನಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
003 ಸದಾ ವಾ ತಿ oR NOFA MAN 
ಸ್‌ hed Cue and VEU CAS Kidda (1 he he SUAS A 


ಕೃತಿರತ್ಸ್ವವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ವೃಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನರಿತ ಸರಸ್ವಿತೀವಲ್ಲಭನಾದ 


ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆಂದಮೇಲೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ವದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅನುಮಾನಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟ? 


ಕಹದೆ ಹಾಯನಂ ವಾಸಂ ವಿದಿ ನಾರಾಯಣಂ ಹಬುಮ್‌ | 


"ಕೊಪ ವಲ ೧8೬ nS ರಾ ಕ ಕ ರ i Ae wud 
ಕೋ ಹೈನ್ನೋ ಭುವಿ ಮೆ ತ್ರೇಯ ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ಧವೇತ್‌ || 
“ಷದ ಲ್ಲಿ ರ್‌ ಕಾಕಾ ನ್ನೂ mem Ve Ven 


ತಾಂ ಹ 
Cad © MANS 1711 od U wy (0 ಊಿಲ್ಲು ನಿಲಕಾಂ ಪ ಲದರಂಯಿುಣಂ A 


ಸರಿ - ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಹೊರತು ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಇವಿ ಹಾಹಾ ನ ಮ್ನ SN ಲ ನ್ನ ೧) ಗ ಫಾ ಛಿ). ಸಾಸ ಬ್ಮಾಸಾ ಇ 
WAN ಕಾ {WANNA ಸಮರ್ಥ ಲಲ ಲಲ). 9? '_ಎಂಬ ಪರಾಶರ ಯ. ಲಾಜೀ ಟ್ರಿ 


ಮಾತಂತೂ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿರತ್ತ್ರವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸರ್ವೋತ್ರಮತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜನತೆಗೆ ಮಹೋಪ 


ಕಾರಮಾಡಿದ ಲನ (ಹೌರಾ ಳೂ ಮೆ 
ಕಾರಿ © tid wd ಉಲ್ಯಗು ಹಯ! Cad CHIU NA ರ ಸ ho ANS ಓಗಿ ಕ್ರಿ 


[kf Nod dC ಓಗ್ಲಿ Nod ಅ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇನೋ ತಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬಾವನೆ ಉಂಟಾಯಿತಾದರೂ ಅದೇನೆಂಬುದು ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊ ಳೆಯಲಿಲ್ಲ 
(3) 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಭವತಾ ಅನುದಿತಪ್ರಾಯಂ ಯಶೋ ಭಗವತೋಇ*ಮಲಮ್‌ | 
ಯೇನೈವಾಸೌ ನ ತುಷ್ಕೇತ ಮನ್ಯೇ ತದ್ದರ್ಶನಂ ಖಲಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ಧರ್ಮಾದಯಶ್ಚಾರ್ಥಾಃ ಮುನಿವಯಾರನುಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ನ ತಥಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಕ `ಮಹಿಮಾ ಹೈನುವರ್ಣಿತಃ ॥| 


ಕಾ ಅಸಂತೊ ರಿ೯ದ ಫಾಕಾಗ್‌ಳ್ಳೆ ಆಗು ಸಾಗರಗಳು ಕಾರ ಕಾ ಸಥ ee AU Nee a ದ್‌ 
CUMS, Ne SNS KU ಲರ ಯಲಿಯಬಲಲ್ಲಬ ನಿಲಯ ಯಲ ಯಿ ೦ಅSರು 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡದಿರುವುದ್ದ ಭಗವಂತನು ಸಂತೋಷ 


ಪಡುವುದು ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯ, ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ. 
ಮೀವ ಅವನ ಶುದ್ಧಕೀ. ರ್ಶಿಯನು ೌಂರ್ನೇ ೩6) ಮಾಗಿ ೨ಇವಿಗ್ಗೆ 


LA) ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಹ ಚ್‌ ಕ್‌ A ಓ ಗ್‌ Md I ಸ್‌ ವ್‌ ಸ ಚ್‌ ॥ ॥ 


ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡದ ವಿಚಾರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಠಯೋಜಕ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಲಲೇ 


al 


[a 


ಲ್‌ಿ ಳ್‌ 

ವರ್ಣಿಸಿರುವಿರಾದರೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ 

ವಿಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ, ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆ 
~~ 

ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 

ND RR OO ಬಾ ಭನ ಲ ನಿ PS ಸಾಲ ವ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ. ನ್ನ್ನ ದಸಾ ಉಘೆ ಚಾಲಿ ಲ ಇ ಇಾಸಾಲ ಎಜ್ನ್ನಾ 

ಅ ಚ ew wl ಓಲ 02 ಅಂ 1 |೮ಲ೮11 ೪ ed ANNA ಸರಲ 


ಲು ಆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿ, 
ಅಭಿಮಾನ, ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳು ಹಚ್ಚಲು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ 


i 


Ro) 
ಭಗವದಕರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವೇ ಪರಮೋಪಕಾರ 
ಬು 
ವೆನಿಸಿಕೊ ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
ON A ಬಾ ಜಾ ಸಣ್ಣು ನಿ ಅ ಶಾ  ಾಾಾ ಕಿ a) ON UN ಹಾಡದ ಎ. ಹಾಸ ಕಾಸೆ ೨ ಹಾಹಾ JED ಹಾರ ಎ 
ಆಟ ಟು) edd ಲ್ಭು.ುಎ0/ಇಎಎಿಎಲ/) ಬ್ರುಅಿಉುಲಬು ಸುಬ (Ww ಶೆ 


ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಅವಧಾನದಿಂದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮಹೋನ್ನತಗ್ರಂಥ ಭಾಗವತ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಈ ಗ್ರಂಥ. ಭಾಗವತವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರನೇಕರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ 


ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಂಡು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಭ 
SONIA ನೆರವಾಗುತದೆಯಾದು ಸನ್ಸ್‌ ಮಂ 
Ne ಬೆ ಓಟ್‌ Na wee ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ny ಊಟ್‌ ಸ್‌ 3 


ನ್ಡ ನ್ಮ 
ಹಾಹಾಹಾ ಪಾಸಾದ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಎ ನಾ ಎ ಹಾಸ ಕ್ಮ ಲಿ ಈಲ್ಮಿ ಹಾಲೆ ಭಾ ಹಾ) A ಹಾಸ ೮ ಇಂದ್ರಿ ಚಾಘ ಕಾ ದಿ ಲ) ಎ ಲ್ಯಾ ಇಲಿ ಮ್ನ ಬಿಕಾಂ 
O20 WUT Ne wo } ಇರೂಪಿಸುವ ಭಕ್ತಿರಸ ರು) ಉಲಿ 
ವಾಗಿರುವ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥ ಭಗವಂತನಂತೆ ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕರಹಿತವಾದುದು 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡದೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತರು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪೋನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಕೃಗೊಂಡೂ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗರೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತನನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ. ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 


ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಷು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭಾಗವತಗ್ಗಿ ಗ್ರಂಥವೂಂದೇ ನಮಗೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಮುನಿಕೃತೇ 
ಸದ್ಯೋಹೃದ್ಧವರುದಧಶೇತ ಕೃತಿಭಿಃ ತುಶೂಹುಬ ತ 


ರ್ರ ವ್ರ 
ಹ್ಹಾ ನ ಬಾ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಲಾ ನ ON ರಾ ಲ್ನ ನಾವ ಹಾಹಾ ಕನ್ನ ವಾ ಗ ಸಾ ದಾಲ ೮ ಇಲೆ ಚಾರ ಜಾ 
ಲ ಕ್ರಷ್ಣಾ ಆ ಟಟ ಇಟ dE ಒಲ ಟು) ಟಟ) ot AG Crd ty 63, Qf 1) 
ದೀತಾಶಾಸ ಮಹೋನತಲಕಣಶಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ-ಕಷದೆ ಪಾಯನರ 
ಅ ಷು ಈ ಲ'ಣ ದಲ 


A ama Va Te Se ಗಂಗಳ ಗಾದ್‌ ಗಲ ಮ 
“NI! Hw 9 el ದಜ : ಇಬ Ned dN dl I nud 
ವನ್ನು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ ಉದಾಹರಣ 
ರೂಪಕದಾಬಾಗಗಳಿಂದ ತತ್ತಬೋದಧಕಸ್ತೋತ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ವಿಸೃತಭಾಷ್ಕ ಭಾಗವತ-ಎಂದರೂ ಒಪ್ಪುವುದು 

3) 

\ 

(AD ನಾ 

MSs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಐರಾಕಾ ಶೇಷ ುತಬಹವೊಂದೇ ರಮಾರ್ಹ-ಎಂದು 
ಆಈ | 
ಮನದಟ್ಟುವ ಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾ ದ್ದೆ ಶಿಗಳನ ಕ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆ 
ಗಳಿಂದ. ಚರಿತೆಯಿಂದ ಪರವಶಗೊಳಿಸಿದ. ತನನೇ ತನ ಮೂರ್ತಿೀಯನೇ 
> > = "ಲ್ನ "ಲ್ನ 
me) 


ಶೆವಾ ವಯಂ ನ ಖಲು ತತ್ರ ವಿಚಾರಣೀಯಂ 


ಅನ ಗಾನ ಮೂನ ಎಲಿನಾ | 
NOS ೦2202೬ UY OAV TVA WIN YS ONVY | 
C 


"ನಾವು ಶಿವಭಕ್ತರೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾತ್ರ ಅಗಸೇಹೂವಿನ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ನಗುಮುಖದ ಯಶೋದಾ ನಂದನ 


ನಹನ ಖ್‌ ನಿ ಶು AAP ಲಾರಾ 
CAN OCA CYC NA CY CY AAA Ned Ad Cd \ ihe Nes N Ned © CAS ಓಂ) Wd Ne te Cad NA td CIT Lad 
ಬಿಲ್ಪ್ಲಮಂಗಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ, 


ವಂಶೀ ವಿಭೂಪಿತಕರಾತ್‌ ನವನೀರದಾಭಾತ್‌ 
ಪೀತಾಂಬರಾತ್‌ ಅರುಣಬಿಂಬಫಲಾಧರೋಷಾತ್‌ 1 
ಪೂರ್ಣೇಂದುಸುಂದರಮುಖಾತ್‌ ಅರವಿಂದನೇತ್ರಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾತ್ತರಂ ಕಿಮಪಿ ತತ್ತಮಹಂ ನ ಜಾನೇ ॥ 
"ಮುರಳಿಯನ್ನು ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದಿರುವ, ನೀರುತುಂಬಿದ 
ಮೇಘದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿರುವ, ಕೆಂಪು ತೊಂಡೇಹಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಕೆಂದುಟಿಯುಳ್ಳ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, 
ಕಮಲದಂತೆ ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಪರತತ್ನವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ'-ಎಂದು ಪರಮಾದ್ದೆ ತಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಮಧುಸೂದನಸರಸ್ಪತಿಗಳ ದೃಢಭಾವನೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ನಿಗೂಢಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಮನ 


ಉತ 

೨೦ ನಾ 0 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ ಭಾಗವತ 
7 ೦ಥಾಧ್ಯ ಯನ ಅಗತ = ೦ NR EASA NANT ENT 
ib ಗಃ Qf Ne ॥ No ದಿವಿ ನದ Ne Nef he of ಸ್‌ ಸ್ರ ಈ 


'ವಿದ್ಯಾವತಾಂ ಭಾಗವತೇ ಪರೀಕ್ಷಾ'-ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಯು 
ಪಂಡಿತರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಒರೆಗಲ್ಲು ಭಾಗವತ. ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠಿನವಾದುದರಿಂದ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂಬುದಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಿಗೂ ಬ್ರಹವಿದ್ಯಾನಿಷರಿಗೂ ಅರಿಯಬೇಕಾದ, ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ 
ಪರಮಭೋಗ್ಯ ಭಗವದ್ದಿಷಯಗಳು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಗಿಂಥದಲ್ಲ ತಿಳವಳಕ ಎಶೀಷವಾಗಿರಬೀಕು. ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ಯಾಂಷೃರಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಭೋಗ್ಯವಿಷಯಗಳು ಈ ಭಾಗವತದಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷದೃಷ್ಟಿಗಮನ ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥದ 
ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಅತ್ಯತ್ತಮಗ್ರಂಥದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸವಿಯಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ. ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿಯಲ್ಲ 


ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಅನವರತ ಪರಮಶ್ರದೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಮಿಸು ತಿರುವ ಮಾನ. ಶೀ ವಿಶಾಮಿತ. ಕೌಶಿಕರು ಲಲಿತ, ಮದುರ ಗೂ 


ಇರೌರ್‌ರ್‌ 7 ಟಟ ಲ್‌ ಇರ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ಿ ಕ್‌) ್ಮ್ಮ್ಪ್‌0್ರ್ಥದ್‌ರು ಸ್‌ ಸಲ್‌ ಕಾರ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಬಾತ್‌ ಇರಲ್‌ ಜರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿಶದವಾದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ 5 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 9 
ಸ್ಕಂಧಗಳ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಪರಮಭೋಗ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ 10ನೆಯ ಸ್ಕಂಧದ 38 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 6ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮೂಲಶ್ಟೋಕಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರುವ ಸರಳ, ಮಧುರ, ಕನ್ನಡ 
ಭಾವಾನುವಾದ ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1೨ 


— EN 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೂ ಅಗತ್ಯವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಮತಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇದಗಳನ್ನೂ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾನ್ಯಪ್ರಕಾಶಕರ ಈ ಘನಕಾರ್ಯ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಇದು ಅವರ 
ತಪಸ್ಸಾಧನೆಯ ಫಲ. ನಿಷ್ಕಾಮಸೇವಾನಿರತರಾಗಿ ಜನತೆಗೆ ಜ್ಞಾನದಾನ 
ರೂಪವಾದ ಪರಮೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತೂ ಇರಬಾರದು. ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯವಿದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲರುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಕಾರಣರು-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಾದರೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವನ್ನರಿತ ನನ್ನ ಹೃದಯವು. ಅವರ ಈ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಬೋದಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೂ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 


€ ವ್‌ ಲಿಸಾ ಬ ನಳಿನ EN PR ONO A ಲಾ ಫಾ 
UW ಖ.ಲಿಲಿ ಉಂ ಲಲಿ (NN ಮುದ್ರಿಸಲಾ] ಓಂ WTO ಆದ್ಯರ ಬುಳು 


ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ ವಿವರಣೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧ ಛ 
ನಾನ ಗೌರವಗಳನು ಮಾಡುವುದು ಸರ್ಕಾರ 


ಕಲ್ಮಿ 8 ॥ ww IG Ne] 'ಪ್‌ಪ್‌ ತ್‌ ಆ ಟಗ್‌ ಪಪ್‌ 'ಜ್‌ಪ್‌ತ್‌ te 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮ. ಇದು ನನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶಯ. 
ಇದೇ ರೀತಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಭಾಗವತದ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳೂ 


7) ED SL) 


ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲೆಂದು ಹಾರ್ನೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪಂಡಿತರಾಜ : ಎನ್‌. ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ವಿಶ್ರಾಂತ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು. 


4 ) 


ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಗುರು 
ಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸುಹೃದರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಾಗವತದ 6ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 7ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಮೇ ತಿಂಗಳ ಕಡೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಮುಗಿಯಬಹುದು. 7ನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ ಭಾಗವತದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರು ಹೊಸದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು 
ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ತೇವೆ. 
ಗ್ರಾಹಕರ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಮುಂದುವರಿಯಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಾಹಕರೇ ನಮ್ಮ ಗೌ|| ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ- -ಮಹಾಭಾರತ- ಭಾಗವತಗಳ ಪ್ರಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಭಾಗವತದ ಸೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದೆಯುಳ್ಳ ಓದುಗರಿಗೆ, 
ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಒಂದು ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾ ಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ದಾನಿಗಳ ಮತ್ತು ದಾನಪಡೆದವರ ಶುಭನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ 
ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ನಾವೇ ಹೊರುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳ 500 ಸೆಟ್ಟುಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮ. ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಬೆಲೆಯು ಅತಿಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. 9 ಸಂಪುಟಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ 270/- ರೂ. ಕ್ಯಾಲಿಕೋ 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ 315/- ರೂ. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳೂಡನೆ ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿಗಳು 
350/- ರೂ. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ 305/-ರೂ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗುವುದು. ರಾಮಾಯಣಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತ 4 ಇದ್ದು 
7 ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪುನರ್ಮದ್ರಣವು 


ಹ್‌ ಭ್ರ ಆಜ್ರಿ ಳ್‌ ಓ ವೀ ಜ್‌ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಹಣ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಸಮಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪುನರ್ಮು 


re fet eu Wa 
ed Ne No Ne ಒಗಟ್‌ 


ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಹಕಾರವು 


ಸಾ ಸಾಜಾ ಹಾದ ನ ಎ, QO) ON ಮ್‌ ನಾ ನ್ನ ನ್ನು = 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ನಮ 
ರೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೇ ನಡೆ 


ದ್ರಣವನ್ನು ಗು ಪರಮಾತನ 
ವಸೂ ದೌ ಹಿ ನಮೆ ರ್‌ 7೪ D7 KA expe Yan 
Cd ee ಹಿ ಗಲಿ. ಟ/1 ISN wei Cdl ॥ ಭಿ wy wd heft Re No ಗಟ್‌ ಜಾ 


ಅಣವಾರ್ಯ 
ಗ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ನೆರವಾಗಲು ಮುಂದೆ ಬರುವರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ 


ಖ್ರರಲಟ/ ಸ ಲ್ಭ ಲಲ ಉು)ತ್ಸಾಯಿಎಲ್ಲ. ೨. ಭ್ರರWT೦ 3 ಸ 
ಕೈಗೊಂಡರೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುಂಗಡ ಹಣ ಕಳುಹಿಸುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
© ನ್‌ ರಾಳ ee Ea ON A$ ಗಳಛಮ NA ಶರಾ ವ ಥಾ 
ಆಲ Dh ಓಟ) ಟೂ AG ಗು ಯ್‌ | ಇಯ ಓಲ | Wad ಗ dU ಗ ಓಗಿ ಓಟ Gad ! lOO 
ನಿರಾಶರಾಗು ರೆ. ಹಾಗಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 5 ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾ ಮುಂದ ರೇಕೆಂದು 


ಕ SN El I ಸ್‌ EN 5 we WA ಯು 
ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾ 
ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ವಂದನೆಗಳು. 


೧) 
EK WP) 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ-ಆರನಯ ಸಂಪುಟ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(ವಿ. ಸೂ. ಮೊದಲನೆಯದು : ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ- 
ಎರಡನೆಯದು : ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ) 


ದಶಮಸಂಧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಹಿನ್ನಲೆ : ಭಗವಂತನು ಭೂಮಾತೆಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದುದು : ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರ ವಿವಾಹ ಮತ್ತು 
ಹಾಗ 
ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಆರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ವಧಿಸಿದುದು ೧೦೪೧ ....1989 
6 ಉಭಾ ಇ ಇಲಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಇಧೆ ನಿ ಸಾ ಗರ್ಬ್ಯವನು 
ಎ. ಉಟ ಸಎ೦ಿತೀಿ (ಎರಿ (ರ್ಯ ಜಣ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಸುತಿ ೧೦೫೫ ...2008 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮ ೧೦೬೦ ...2024 


೪ ಕಂಸನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 


ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದುದು ೧೦೬೭ ...2041 
೫ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಜನ್ಯೋತ್ಸವ ೧೦೭೨ ...2052 
೬ ಪೂತನೆಯ ಉದಾರ ೧೦೭೫ ...2058 
೭ ಶಕಟಾಸುರಭಂಜನ ಮತು 
ತೃಣಾವರ್ತನ ಉದ್ದಾರ ೧೦೮೦ ...2009 
೮ ನಾಮಕರಣಸಂಸ್ಥಾರ-ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು ೧೦೮೪ ...2079 
೯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳುರಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಪ್ರಸಂಗ ೧೦೯೦ ...2094 
೧೦ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನು ಮತ್ತಿಮರಗಳನ್ನು 
ಆ ಲಿಣ ್‌ಂ ದ 
ಉರುಳಿಸಿದುದು ೧೦೯೩ ...2101 
* A 


ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು TERK YY 


10 
( 
027 AN NATIT sete ನಿಗೆ sete 
ಜ್‌ hd KA hdl 1 Ow ಅಲಗ A) we (ಟ್‌ ಧ್‌ 
೧೧ ಗೋಪಾಲರು ಗೋಕುಲದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದು : ವತ್ಸಾಸುರ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರರ 
ಲೌ ಕರ್ಮಾ ಶಾಲ ತ್ಮಾ ಕ್ಕ (ಫಸ ಗ್ರಾ ಈ ಗ1 17 
"3 oc ಓ/ Ye ಓ 8 (೬/೮ \d 9 well) 
೧೨ ಅಘಾಸುರನ ಉದಾರ ೧೧೦೪ ...2127 
೧೩ ಬ್ರಹ್ಮನ ವ್ಯಾಮೋಹ : ವ್ಯಾಮೋಹನಿರಸನ ೧೧೧೦ ...2140 
೧೪ ಬ್ರಹಮ ಮಾಡಿದ ಶೀಕಷ್ಟಸೋತ ೧೧೧೭ ....2156 
(ವ ರುಖ ಣು ದವು 
೧೫ ದೇನುಕಾಸುರನ ಉದಾರ : ಕಾಲಿಯನಾಗನ 
ಕ ಗ 
ವಿಷದಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
೧ರ ಅಾಲ ಇ ರಾಳ ಭಾಲಿ ಾಲ್ಲಾಕ್ಮಾ 4ರ ಘಾಲೊ ಘಾಲಿ RRL N1NN 
ed UDG |ಓಒ೦ರಿರು ೮ UO dd dd USNS Km al SIL 
ನ್‌ ವಾ ಗಾ ಗಿನ ಫಿ ನಿಲ್‌ ರಾಸ ನ್‌್‌ ಗಿಗಿಣ್ಮ/ 
ಓಟ UN ANS TY ahd Nd QM UU {SANSA eal LNT 
೧೭ ಕಾಲಿಯನು ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣ : ದಾವಾನಲದಿಂದ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ 
ಮುಕ್ತಿ ೧೧೪೦ ...2223 
೧೮ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ ಸಂಹಾರ ೧೧೪೩ ...2229 
೧೯ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲರನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಛಿನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುದು ೧೧೪೬ ...೨2238 
ಅ ಇತ ೦ 
೨೦ ವರ್ಷರ್ತು-ಶರದೃತುಗಳ ವರ್ಣನೆ ೧೧೪೮ ...2242 
೨೧ ವೇಣುಗೀತೆ ೧೧೫೩ ...2251 
೨.೨ ಗೋಪೀವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ೧೧೫೬ ...2200 
Aa OANA ಕಣಿ ದಳು ಷ ಮೂ ಧಂ ರಣ ಇಲ್ಲಷ 
ಹಾ Hy ಅಲ WAM AN Nd ವಿಲ್ಲ 
ದಯೆತೋರಿದುದು ೧೧೬೦ ...2270 
೨೪ ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಜ್ಞನಿವಾರಣೆ ೧೧೬೫ ...2282 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವರುಣನ ಲೋಕದಿಂದ 
ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಕರತಂದುದು 


ಇ ಷನನವ ಣಾ ವರ್ಣ 


ಕು. ತುಸು ಆಂಸಿರ್ರ ೬ es hee CE ಭ್‌ ಕೈ 


ನಾ 


Ue 


7 ನೀನನ ನಿದಸಣ್‌ಮೇದಾನ್‌ೆ 


8 Ref Ne ಓಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗ ಸ್‌ ಸಳ 


ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಗೋಪಿಯರನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದುದು 


: ಕಂಸನು 
ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 
ಕೇಶಿ-ವ್ಯೋಮಾಸುರರ ಸಂಹಾರ : ನಾರದರಿಂದ 


ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ 


( 
ಹಟಸಂಖೆ ಟಸಂಖೆ 
ಠಿ ಠಿ 
೧೧೭೨ ... ೭2291 
೧೧೭೫ ...೭302 
೧೧೭೯.... 2311 
೧೧೮೧ ...೭2315 
೧೧೮೭ ... ೭2331 
೧೧೯೧ ...2344 
೧೧೯೫ 2352 
೧೧೯೭ ...೭2358 
೧೨೦೨ ..೭2368 
೧೨೦೫ ...೦೭23714 
೧೨೧೦...೭382 
೧೨೧೪ ...೭2390 
೧೨೧೬೭ ... ೭2397 
| 
0 

() 

of) 
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ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು 
ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಸ 


1 
a 


ದ್ರ 
£| 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ 
ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಕೇಶವಸುಬ್ರಹಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, ಸಂಪಾದಕರು, 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೨೮ ಇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸೆಂದಿಷ್ಟೋsಯಂ ಸಂದೇಶಃ 


ಅದಾಗಿ-ಶ್ರೀಸವಾರಿಯು ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಾದಿ ಶ್ರೀ 
ದೇವತಾ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಸಮಸ್ಕ್ತಜನತೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಸದ್ಯ ಈ ಮುಕ್ಕಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ವಸತಿಮಾಡಿದೆ. 

ಪಾರಮಹಂಸೀಸಂಹಿತೆಯೂ, ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೊಂದೂ ಮತ್ತು 
ದ್ಹಾದಶಸ್ಕಂಧಾತಕವಾದುದೂ ಆದ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಸರು ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟ. 


೦ 
Cp 


 ದಶಮಸ್ಥಿಂಧದ ಮೊದಲನೇ ಭಾಗವನ್ನು 
el 


ಧ್ರ ಸಾಲ್ಲಿಂಗಾಳ ನಾಗಿ PANERA 
ಸ್‌ NE 1 174 ಆ GA Aa dG No Naf ಅ 


ಅವಿದ್ಯಾ ಕಾಮ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ  ಆತ್ತೋದ್ಧಾರಕ್ಕಿ ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮದರ್ಶಿಗಳೂ, ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಾಮಿಗಳೂ ಆದಂತಹ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಲ್ಕಕಾಲದ ಅನಂತಮಹಿಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಈ ಸಂಪುಟಪ್ರಕಾಶನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಓದಿ ಇದರ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಸಂಪುಟಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನ 

ಗೊಳ್ಳಲಿ-ಎಂದು ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಸ್ಹತಯ 


ಮಿತಿ:- ಶ್ರೀ ಯುವನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮೀ ಯು. 
(ದಿನಾಂಕ 19-6-1995) ಚಂದ್ರವಾಸರೇ. 
ವಸತಿ:- ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ಜೆ.ಪಿ. ರಸ್ತೆ, ಗಿರಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 085 
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ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ 
1AX ನಾಸ್‌ ಗಂ ಸದಾ? 


ಬಾ) 
1S Was Ne ts ಓ'ಆ ಆ ud ರಸ ಕ್‌ 


2ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, 


ಶಿ 
ಎ, ಗೀಸ ಜ.೧ 
(NMoW- LO. 


ನರಸಿಂಹರಾಜ ಕಾಲೋನಿ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ 
ನ ಜಾ ಥಿ ಗ್ರ ಭಾ ಮಾಲ] ಲಾ ಉಗಿ 
ಮಹಾದೇಶಿಕ Nei Ie wd ಭಗವ ಲೆ ಓಟ! NAS USO WON 


ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಧಾರ್ಮಿಕಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಮಾರಂಭವು ಸಹೃದಯ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ 


ಕ ದಂ 
ಯಾಗಿ ನೆರವೇರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ 
ಶ್ರೀ ಮಂಜುನಾಥಸ್ತಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಿರಲಿ 
ಇತಿ, 
ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹಗಡೆ 
(ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗಡೆಯವರು) 
(\ 

ಓಣ 
ಸ 
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ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸಾವನ 


ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ರಾದ ಶ್ರೀರಂಗಗುರು ಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಸಜ್ಜನರ ಸಹಕಾರ 
ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ 6ನೇ ಸಂಪುಟದ “ಮೂರನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ, ಹರಿವಂಶ ಈ ನಾಲ್ಕು 


ಗಂಥರತ್ನಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ವಿತರಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಲಿದೆ. 


15.1.2004ನೇ ಗುರುವಾರ ಶುಭ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿನದಂದು 
(ಸಾಯಂಕಾಲ 6-308, ಸ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಗಣಪತಿಗಳ 


ಆರ್ಕ / ಭಲಿ € ಆಗ ಆ ಲ್ಯ 


ಪೂಜಾ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕರ ದಿವೃಸನ್ನಿ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ವಿತರಿಸಲು ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಗ್ರಾ ಹಕರೆಲ ರೂ 


[| ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌! 8 ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 7 ಕ್‌ ಗಾಗ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ | 1 ಈ \ ಫ್‌ ee 


ಲ 


ರ y ರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಾವು ಇದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಉದಾರಿಗಳಾದ ದಾನಿಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ, ಮಠಾಧಿಪತಿ 
ಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಾತರಾದ ನಮ ಹಿತೆಷಿಗಳ 


ಬಲೀ ಒಟ ಟಟ ುಟಲ ಓಟ ಆಪಎಿಲಿಂ ಲಿ ೨ಎ ೦! 


ಕಾಣಕೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ, ಲಾಭವೂ 
ಇ೧ಇಲವೆಎ೧) ದೀ, ಶಿಯಲ್ಲಿ ಇ॥ರ್ವಹಿಸುತಿದೇವೆ. ರೆಯ ಉಂಗನಮು ಕೆರೆಗೆ 


ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಸಲ್‌ ಹ್ಮ ಯ್‌ Ned Ne Ne hs ae? ಜ್‌ ಶ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಒರ್‌ ಯಸ್‌ ಹ್‌ 


ಚೆಲ್ಲಿ' -ಎಂಬ ದಾಸರ ನುಡಿಯಂತೆ ಕನ್ನಡ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಚಂದಾಹಣ ವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಕಟನೆ ಎಂಬ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕಳೆದ 
30 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 4 ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುತೇವೆ. ಭಗವಂತನ 
ದಯೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದ, ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹವಾಸ-ಹೀಗಿಯೇ 
ಮುಂದುವರೆದು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವಂತೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಲೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 





ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತೇ - ದಶಮಸ್ಕನಃ 


'(ಪೂರ್ವಾರ್ಧಃ) 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜನ್ನಾದ್ಯಸ | ಯತೋಇನ್ದಯಾದಿತರತ- 


ಲ ಶಾ 

ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧೀಮಹಿ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ : 
ಕಧಿತೋ ವಂಶವಿಸಾ ರೋ ಭವತಾ ಸೋಮಸೂರ್ಯಯೋಃ | 


ಲು 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಚೋಭಯವಂಶ್ಶಾನಾಂ ಚರಿತಂ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 


ಅವತೀರ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶೇ ಭಗವಾನ್ನೂತಬಾವನಃ | 
ಕೃತವಾನ್ಮಾನಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತಾನಿ ನೋ ವದ ವಿಸರಾತ್‌ 


ಈ 


ಕೆ 
ರವೇ ನಮಃ 


lll 
Il oll 
Ila I 
\ 
(ಕ 
Qk 


೧೦೪೮ ಶ್ರಿ ಮದ್ದಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ © 


ಪಿತಾಮಹಾ ಮೇ ಸಮರೇಅಮುರ ಯ 
ರ್ದೇವವತಾದ್ಯಾತಿರಥೈ ಸಿಮಿಜ್ನೆಲೈಃ 

ದುರತ್ತಯಂ ಕೌರವಸ್ಥೆ ನೃಸಾಗರಂ 
ಕೃತ್ದಾತರನ್ನತ್ಸಪದಂ ಸ್ಮ ಯತ್ಸವಾಃ 


ವೀರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಮಾಖಿಲದೇಹಭಾಜಾ- 
ಮನ್ನರ್ಬಕಿಃ ಪೂರುಷಕಾಲರೂಪೈಃ | 
ಪ್ರಯಚ್ಛತೋ ಮೃತ್ಕುಮುತಾಮೃತಂ ಚ 


೨ 
ತ 
9 


ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಮನ್ನಃ ಕುತೋ ದೇಹಾನರ 


ಬಧ ಇವಿ 


ಕಸ್ಮಾನ್ಮುಕುನ್ಹೋ ಭಗವಾನ್ನಿತುರ್ಗೇಹಾದ್ದ ಜಂ ಗತಃ | 
ಕ್ಷ ವಾಸಂ ಜ್ಞಾತಿಭಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತವಾನ್ಸಾತತಾಂ ಪತಿಃ 


ಫ್ರಿ 


ಭ್ರಾತರಂ ಚಾವಧೀತ್ಕಂಸಂ ' ಮಾತುರದ್ದಾತದರ್ಹಣಮ್‌ 


ದೇಹಂ ಮಾನುಷಮಾಶಿತ್ಕ ಕತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವೃಷಿಭಿಃ | 
ಯದುಪುರ್ಯಾಂ ಸಹಾವಾತ್ಸೀತೃತ್ಯಃ ಕತ್ಯಭವನ್ಬಭೋಃ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


11೨11] 
Ill 
lz ll 
||೮॥| 
|೯| 
1೧೦1 
1೧೧1! 

\ 

(1 

of 

BB ಶೆ 


ನೆ ಹಾತಿದುಸಹಾ ಕುನ್ನಾಂ ತಕೋದಮಸಪಿ ಬಾಧತೇ 


ಪಿಬನ್ನಂ ತ್ರನ್ಮುಖಾಮ್ಲೋಜಚ್ಚುತಂ ಹರಿಕಥಾಮೃತಮ್‌ 
ಸೂತ ಉವಾಚ : 
ಏವಂ ನಿಶಮ್ಮ ಭೃಗುನನ್ಪನ ಸಾಧುವಾದಂ 


ು 


ಜಾಳಿ ಗಸ ಕಾದಂ ಇ 0 ಸತಗ ನಕಾಸ್‌ಗ್ಸಗ್‌ ಲಗಾ ನಾಲೆ 


ಕಜ ಕ್‌ ಆಟ್‌ ॥ ಳ್‌ ನತ ಟೆ ಪ್‌ ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ೌಟ್‌ 


ಣಿ 


ಪ್ರತ್ಯರ್ಚ ಕೃಷ್ಣಚರಿತಂ ಕಲಿಕಲ್ಮಷಫ್ಲಂ 
ವಾಹರ್ತುಮಾರಭತ ಭಾಗವತಪ್ರಧಾನಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 

ಜನಾ ನಾನ ಹಾರೆ ಲ ವಾ PR ಯಮ್ಮ ಹಾಗ SS ES ಪಾ pS | 

Ne ಬೆ ಜಯತು ಅಳ ಅಳ Ve ವಂ 
ವಾಸುದೇವಕಥಾಯಾಂ ಜ್ಞಾತಾ ನೆ ಷ್ಠಿಕೀ ರತಿಃ 


ತೇ 
ವಾಸುದೇವಕಥಾಪ್ರಶ್ನಃ ಪುರುಷ 
ವಕ್ತಾರಂ ಪೃಚ್ಛಕಂ ಶ್ರೋತ್ಸೃ 


Od Ww 


ಬೊಮಿರ್ದಪನಹಪವಾ ಉಲ್‌ NN NAA 0 | 
ಶಿ ಕುಳತ ಈತ, ಆಳ ಟನ್‌ ಡ್‌್‌ ದ ಓಟ್‌ "ಟ್‌ 


ವ್‌ 


ಆಕ್ರಾನ್ತಾ ಭೂರಿಭಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ 


ಗೌರ್ಭೂತ್ನಾಶ್ರುಮುಖೀ ಖಿನ್ನಾ ಕ್ರನ್ನನ್ನೀ ಕರುಣಂ ವಿಭೋ 


ಉಪಸ್ಥಿತಾನಿಕೇ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಸನಂ ಸ್ನಮವೋಚತ 


ಬಹಾ ತದುಪದಾರ್ಯಾಹ ಸಹ ದೇವೆ ಸಯಾ ಸಹ | 


ಅಲ್ಲಿ Ld ಆಆ ಓ್ಯಾಚಿ 0 ಆಗ್‌ ಹ್‌ J a Seu 


ಜಗಾಮ ಸತ್ರಿನಯನಸ್ಮೀರಂ ಕ್ಷೀರಪಯೋನಿಧೇಃ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವದೇವಂ ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ | 


ಪರಾಷ ಮಾಸಾ, ಎವ ಮ ಪಾ 


ಪುರುಷಂ ಪುರುಷಸೂಕ್ಷನ ಉಪತಸ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ 


ಗಿರಂ ಸಮಾಧೌ ಗಗನೇ ಸಮೀರಿತಾಂ 
ನಿಶಮ್ಯ ವೇಧಾಸ್ತಿದಶಾನುವಾಚ ಹ | 


೧೦೪೯ 


( 
1೧೨ 
lla ll 
||೧೪!] 
1೧೫] 
Ill 
Ill 
11೧೮ 
1೧೯1 
li2oll 

\ 
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ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೧೦೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ತ್ಮ ಆಅ. ಕೌ ತ್ಕಾ ನಾಭಿ ಲ ae ಕ್ಮ ಕಹಾ ವಾ ನ್ನ ಫಾ 
{ lo ಹಂರುಪೀಂ ೬ ಶೃಣುತಾಮರಾಃ ಪುನ- 


ರ್ವಿಧೀಯತಾಮಾಶು ತಥೈವ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ 


ಪುರೈವ ಪುಂಸಾವಧೃತೋ ಧರಾಜ್ವರೋ 
ಭವದ್ದಿರಂಶೈ ರ್ಯದುಷೂಪಜನ್ನತಾಮ್‌ | 


ಸ ಯಾವದುರ್ವಾ ಭರಮೀಶ್ನರೇಶ್ನರಃ 
ಸ್ವಕಾಲಶಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಷಪಯಂಶ್ನರೇದ್ದುವಿ 


ತತ ನೆ ಕ್ರ Ay ಪ್‌ 
ವಾಸುದೇವಕಲಾನನ;ಃ ಸಹಸ್ರವದನಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 


ಅಗ್ರತೋ ಭವಿತಾ ದೇವೋ ಹರೇಃ 'ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 


ವಷ್ಟೋರ್ಮಾಯಾ ಭಗವತೀ ಯಯಾ ಸಮ್ಮೊ (ಹಿತಂ ಜಗತ್‌ 
ಆದಿಹಾ ನೌ ೧ ಗಿಕ್‌ಂನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಡೆ ೯ ಸಮ. ವಿ 
ತೆ ಚ್‌) ಆಆ ಆ ಳ್‌ ಆ ಹಳ WY eC ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆ ಮಟ ಬರು ರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಕಾದಿಶ್ಯಾಮರಗಣಾನ್ಷಜಾಪತಿಪತಿರ್ಮಿಭಯಃ 


ಫ್ರಿ 


ಆಶ್ಚಾಸ್ಕ ಚಿ ಮಹೀಂ ಗೀರ್ಭಿಃ ಸದಾಮ ಹರಮಂ ಯಯ 


é ವಃ 


ಣಾ ಶಾಲಿ ಸರೆ /ಲ ಹಾಲಿ ಭಾ ಧಿ ಸಾನ ಬಾಲಿ ಬಾನ (ಹಾ ಹುರಾಮಾವಸನುರೀಮ್‌ | 
AIO WSAN YOY 0 ಆಟಂ WD VT ಟಲ್‌ ಆಲ ಆಲ WINS dN ಕ 


ಮಾಥುರಾನ್‌ ಶೂರಸೇನಾಂಶ್ಚ ಎಷಯಾನ್ನುಭುಜೇ ಪುರಾ 


ರಾಜಧಾನೀ ತತಃ ಸಾಭೂತ್ಸರ್ವಯಾದವಭೂಭುಜಾಮ್‌ | 
ಮಥುರಾ ಭಗವಾನತ್ರ ನಿತ್ತಂ ಸಂನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ 


1೨೧ 


lll 


||೨೭.!| 


||೨೮॥] 


ಚಚ್ಚಿ 
ದೇವಕ್ಕಾ ಸೂರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಯಾಣೇ ರಥಮಾರುಹತ್‌ ||೨೯॥| 


ಉಗ್ರಸೇನಸುತಃ ಕಂಸಃ ಸ್ನಸುಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 
ರಶ್ಮೀನ್ಹಯಾನಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ರೌಕ್ಟ್ಯ ರಥಶತೈವಗ್ಯತಃ 


Ila oll 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

೧ ಸಸಾರ ಕ್ಷ ಹಾಲೆ ಬಾ ಕ್ಸ ಎ) ಇ ಹಾಕ (ಸಕಾ ಪಾ ಸವಾನ್ನಾ ನಾನ್ನು ನ್ನ ವಾನಿ ನಾನ್ನ ಹಾರ ಇನ್ನಾ ನ ವಾಡ್ಮಾ ಹಾರ ಇದೆ | 
Sef 4೦೦/೫ ಈ / Od ಆಆ ಆಅ ೯" Ww ॥8ಹೆ ಆರಗ / ಆಟ. vi vod ww ಆಲ ಆ. ॥ 
ಅಶ್ಚಾನಾಮಯುತಂ ಸಾರ್ಧಂ ರಥಾನಾಂ ಚ ತ್ರಿಷಟ್‌ಶತಮ್‌ 
ದಾಸೀನಾಂ ಸುಕುಮಾರೀಣಾಂ ದ್ದೇ ಶತೇ ಸಮಲಂಕೃತೇ 
ದುಹಿತ್ರೇ ದೇವಕಃ ಪ್ರಾದಾದ್ದಾನೇ ದುಹಿತೃವತ್ಸಲಃ 
Worn mad md dN ಳೆ ee | 
eS ಅಳವ Vi AN Gd ed C CSS Ava v9" | 
ಪ್ರಯಾಣಪುಕ್ರಮೇ ತಾವದ್ದರವಧ್ದೋಃ ಸುಮಜ್ಗಲಮ್‌ 


ಪ್ರಗ್ರಹಿಣಂ ಕಂಸಮಾಭಾಷ್ಠಾಹಾಶರೀರವಾಕ್‌ | 
ಅಸಾಸಾಮಷ್ಟಮೋ ಗರ್ಭೋ ಹನ್ನಾ ಯಾಂ ವಹಸೇಾಬುಧ 


6 
¢ 
ವ 
ಕ) 
1 
೯ 
C 
ರ್ಗ 
[ 
ಲ್ರು 
© 
ಡೆ 
ಳ್ಥ 
( 
ಛ್ರ 
ಲು 
2೩೬ 
el 


ತಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಕರ್ಮಾಣಂ ನೃಶಂಸಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ | 
ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಭಾಗ ಉವಾಚ ಪರಿಸಾನ್ಹಯನ್‌ 


ಊಉಊಂಂರಂ 
ಕಂಗು ಕ್ಸ್‌ 


Ne & (್‌ 


ನಂ ಭಗಿನೀಂ ಹನ್ಮಾತ್‌ ಸಿಯಮುದ್ಧಾಹಪರ್ವಣಿ 


ಮೃತ್ಯುರ್ಜನ್ಮವತಾಂ ವೀರ ದೇಹೇನ ಸಹ ಜಾಯತೇ | 
ಅದ್ಕ ವಾಬ್ಲಶತಾನ್ನೇ ವಾ ಮೃತ್ತುರ್ವೆ, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವಃ 


2೬ 
dL 
ಕ್ತ 
೦ 
ಬ | 


ದೇಹೇ ಪೇಇತ್ಸಮಾಪನ್ನೇ ದೇಹೀ ಕರ್ಮಾನುಗೊ 1 


ದೇಹಾನರಮನುಪ್ರಾಹ್ಮ ಪ್ರಾಕನಂ ತ್ವಜತೇ i 
ವ್ರಜಂಸಿಷನ್ನದೆ ಕೇನ ಯಥ ಎವೈಕೇನ ಗಚ್ಛತಿ ! 
ವಂ 


WM. 
ರ್ಮ 





ವಲಿ SS ಸಿ 
NV Neos 


AON 


ಮನೋರಥೇನಾಭಿನಿವಿಷ್ಠ ಚೇತನ: | 


K ) 

() 

y 
೧೦೫೧ 

( 

lla All 
Ila ೨Il 
lla a1 
lla Il 
lla sll 
Ila ೬1 
Ila cll 
lla cll 
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೧೦೫೨ ಶ್ರಿ ಮದ್ದಾ ಗವತೇ ದಶಮ 


al 
re 


ಯತೋ ಯತೋ ಧಾವತಿ ದೈವಚೋದಿತಂ 
ಮನೋವಿಕಾರಾತ್ಮಕಮಾಪ ಪೇಣನಸು | 

ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ದೇಹ್ಮಸೌ 
ಪ್ರಪದ್ಮಮಾನಃ ಸಹ ತೇನ ಜಾಯತೇ 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಕಸ್ಮ್ಶಚಿದ್ಹೋಹಮಾಚರೇತ್ಸ ತಥಾವಿಧಃ | 


ವಿ 


ಆತ್ಮನಃ ಕ್ಷೇಮಮ ನ್ವಿಚ್ಚನ್‌ ದ್ರೋಗ್ಗುರ್ಮೈ ಪರತೋ ಭಯಮ್‌ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಏವಂ ಸ ಸಾಮಭಿರ್ಭೇದೈ ರ್ತೋಧ್ಯಮಾನೋತಪಿ ದಾರುಣಃ | 
ನ ನೃವರ್ತತ ಕೌರವ ಪುರುಷಾದಾನನುವ್ರತಃ 


ನಿತ್ಕುರ್ಬುದ್ಧಿ ತಾಪೋಹ್ಕೋ ಯಾವದ್ದುದ್ಧಿಬಲೋದಯಮ್‌ 
is ನಾಪರಾಧೋತಸ್ಲಿ ದೇಹಿನಃ 


lvAll 


||ಲ.೨!| 


೧) 
EK WP) 


ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯ। 
NA ಉಲಿ ಧಿ ಎಇ, ಸ ಲ ಫಾ ಕಾ ಹಾಲೆ ಧ್ನ (ಎ ಫಾರ ಹಾಲೆ ಸಾ ಇಲೆ ನನ್ನಾ | 
ಊಳಊ 0೮ MANIEOK WO TU WY ಲ್ಯ ಅಟಾಲ್‌ De bd CF ಆವ್‌ I 
ಉಪಸ್ಥಿತೋ ನಿವರ್ತೇತ ನಿವೃತಃ ಪುನರಾಪತೇತ್‌ 


ಅಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ದಾರುವಿಯೋಗಯೋಗಯೋ- 
ರದೃಷ್ಟತೋಇನನ್ನ ನಿಮಿತಮಸ್ತಿ | 
ಏವಂ ಹಿ ಜನ್ನೋರಪಿದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಃ 


ಶರೀರಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಶೇತುಃ 
IN ಹಾಲೆ ಬಾ ಲನ ಹಾಲೆ ಲ್ಯ. ಸಾತ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ed ಬಾ ಮ್ಮಾ ಕಾಲೆ ಜಾಣಾ ಹಾಸ ಲಾ ಬಾವ ಲನ ಜಾನಾ ಬಾಣಾ ಬಾವ ಬಾದ್‌ | 
ಊ WW ಉಟ ಶ್ಯ ಈ! SISO ಕಳಜಲಿಲN ಹಲ್ಲ ಜಮ AT New” | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ಶೌರಿರ್ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಮ್‌ 


ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಮ್ಜ್ಹೋಜೋ ನೃಶಂಸಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ | 
ಮನಸಾ ದೂಯಮಾನೇನ ವಿಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ವಸುದೇವ ಉವಾಚ : 

ನ ಹಸ್ಕಾಸೇ ಭಯಂ ಸೌಮ್ಮ ಯದ್ದಾಗಾಹಾಶರೀರಿಣೀ |! 
ಪುತ್ರಾನ್ನಮರ್ಪಯಿಷ್ಕೇ*ಸ್ಮಾ ಯತಸ್ಕೇ. ಭಯಮುತ್ತಿತಮ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 


ತಾ ಲಿ ಹಾಹಾಲೆ ಣನ ಜನ ಸಣಣ 
ಬೃಹ 7 ಶಕ್ಯಾ ಈ Wa ಲ ನ 
ವಸುದೇವೋತಪಿ ತಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಶಸ್ಕ ಪ್ರಾವಿಶದೃಹಮ್‌ 


ಅಥ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ದೇವಕೀ ಸರ್ವದೇವತಾ | 
ಪುತ್ರಾನ್ಪಸುಷುವೇ ಚಾ ಚಾಷ್ಟೌ ಕನ್ಮಾಂ ಚೈವಾನುವತ್ಸರಮ್‌ 


2b 


ಅರ್ಪಯಾಮಾಸ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಸೋತನೃತಾದತಿವಿಹ್ನಲಃ 


ಕಿಂ ದುಃಸಹಂ ನು ಸಾಧೂನಾಂ ವಿದುಷಾಂ ಕಿಮಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಕಿಮಕಾರ್ಯಂ ಕದರ್ಯಾಣಾಂ ದುಸ್ತಜಂ ಕಿಂ ಧೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


೧೦೫೩ 


Il cll 


lal 


Il .೨1| 


Illxa 1] 


lx ll 


1191೫11 
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Ila cll 


JEW 


೧೦೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ 


ಭು 


ಇಸಾಗೆ ಲಿ ಹ RNS ಲಾ ಲ್ಲಿ ಬನಿ ೧ರ ನಾವ | 
WHO ಲ DH ಕುಮಾರೋ$*ಯಂ ೧ ನಲ್ಲ ಆ ಲ Vd ANS VS I 


ಅಷ್ಟಮಾದ್ಯುವಯೋರ್ಗರ್ಭಾನೃತ್ಕುರ್ಮೇ ವಿಹಿತಃ ಕಿಲ lk ೦॥| 


ತಿ ಸುತಮಾದಾಯ ಯಯಾವಾನಕದುನ್ಹುಭಿಃ | 
ನಾಚನ ತದ್ದಾಕ್ಸಮಸತೋತವಿಜಿತಾತ್ಮ ನಃ || ೧!| 


ಜಿಲ್‌ ಆರ್‌್‌ US 


ಸರ್ವೇ ವ | ದೇವತಾಪ್ರಾಯಾ ಉಭಯೋರಪಿ ಭಾರತ | 
ಜ್ಞಾತಯೋ ಬನ್ನುಸುಹದೂ ಯೇ ಚ ಕಂಸಮನುವುತಾಃ ll. ll 


MN ಹ್‌ ಹಾಲಿ /ಒ ee ಯಸಲ್ಳಲ್ಟ ಬೆಗದಾ 
ುಎತತ್ಕಂಸಾಯ ಓಗಿ 


ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಯಮಾಣಾನಾ ನಾ 


3 


ಯಪೇರ್ವಿನಿರ್ಗಮೇ ಕಂಸೋ ಯುದೊನ್ನ ಸುರಾನಿತಿ | 
ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಮ್ಮೂತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಸ್ನವಧಂ ಪ್ರತಿ 11೬ ll 


ನಶಜಯಾ Il& ll 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮನ್ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಸುಹೃದಸ್ಪಥಾ | 
ಫನಿಕಸುತೃಪೋ ಲುಬ್ದಾ ರಾಜಾನಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ಭುವಿ le. 21 
ಮಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ON ಬಾಗಾ ಬಾಣನ ಣನ | 

OD VET AV RIOOY BONN LAW NTS WOW ॥8 

[J ಅವ ಣ 

ಮಹಾಸುರಂ ಕಾಲನೇಮಿಂ ಯದುಭಿಃ ಸ ವರುಧ್ಯತ || ೮|| 
ಲಗಿಸ ಕಾಳ ಇದೆಯ ದಾಳ ಷ್ಟು. ಅತ್ತೆ ಲಾ ನಾ | 

ಅಟ! ಸ್ರಸು ಒಲಿ 0 ಅತೆ ಉರು ಅಳತ ಕಲ ಕಾಲೇ] oN 1 

ಸ್ವಯಂ ನಿಗೃಹ್ಮ ಬುಭುಜೇ ಶೂರಸೇನಾನ್ಮಹಾಬಲಃ ell 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 


ಓಟ್ಟು ಆಪ್‌ 01 ಗ್‌ ಪಿ! ಗ". ಓಟ ಬ್‌ ಘ್‌ ಆತ್ರ ನಂ 


ಲ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋಪಕ್ರಮೇ ಪ್ರಥಮೋಇ*ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೦೫೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಲಮ್ಹಬಕಚಾಣೂರತೃಣಾವರ್ತಮಹಾಶನೈಃ | 


ರಿಲೆ 2 ಲಿ ಫ್ರಿ 4 
ಯದೂನಾಂ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ಬಲೀ ಮಾಗಧಸಂಶ್ರಯಃ lll 
ತೇ ಪೀಡಿತಾ ನಿವಿವಿಶುಃ ಕುರುಪೇ್ಥಾಲಕೇಕಯಾನ್‌ | 
ಶಾಲ್ಜಾನ್ನಿದರ್ಭಾನ್ನಿಷಧಾನ್ನಿದೇಹಾನ್ಕೋಸಲಾನಪಿ |೩| 
VN (ಲ ಹಾಲೆ SS SS SS ಹಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ಹಾಸ್ಟಾಲ್ಮ್ಮಾ ಗ ಹ್ಟಾಮ್ಮಾ ಲ ವಾ್‌ ಮಾ ಸಾ) ಹಾರಿ 0 | 
SSL NC IIR STS SLO SSDI ಉಲ್ಲ 6 ಯ ಆ ಊಂ ಸು ಈ | 
ಹತೇಷು ಹಟ್ಟು ಬಾಲೇಷು ದೇವಕ್ಕಾ ಓಔಗ್ರಸೇನಿನಾ loll 
ಸಪ್ತಮೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಧಾಮ ಯಮನನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಗರ್ಭೂೋ ಬಭೂವ ದೇವಕ್ಕಾ ಹರ್ಷಶೋಕವಿವರ್ಧನಃ 1111 
AS JS ಇಸ್ಟಾಹ್ಮಾಹಾರ NR Neem ame ಟು ಕಾ ndadandes | 
eof NINN ಲಲ್ಲಿ ಲ್ಕ ಊಟ ಲ CUA Y VY | 
ಯದೂನಾಂ ನಿಜನಾಥಾನಾಂ ಯೋಗಮಾಯಾಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ ೬ 
ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ವ್ರಜಂ ಭದ್ರೇ ಗೋಪಗೋಭಿರಲಜ್ಜತಮ್‌ | 
ರೋಹಿಣೀ ವಸುದೇವಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಟೇ ನನ್ನಗೋಕುಲೇ | 
ಅನ್ಸಾಶ್ಲ ಕಂಸಸಂವಿಗ್ನಾ ವಿವರೇಷು ವಸನ್ನಿ ಹಿ llzll 
ದೇವಕ್ಕಾ ಜಠರೇ ಗರ್ಭಂ ಶೇಷಾಖಂ ಧಾಮ ಮಾಮಕಮ್‌ | 
ತತ್ಸಂನಿಕೃಷ್ಠ ರೋಕಿಣ್ಕಾ ಉದರೇ ಸಂನಿವೇಶಯ lll 
ಅಥಾಹಮಂಶಭಾಗೇನ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಪುತ್ರತಾಂ ಶುಭೇ | 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಂ ಯಶೋದಾಯಾಂ ನನ್ನಪತ್ನಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lll 
ಅರ್ಚಿಷ್ಠನ್ನಿ ಮನುಷ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಕಾಮವರೇಶ್ದರೀಮ್‌ | 
ಧೂಪೋಪಹಾರಬಲಿಭಿಃ ಸರ್ವಕಾಮವರಪ್ರದಾಮ್‌ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೦೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 


೧೨ 
ಇಚ ವಾ ಕಾಸ ಮ್ಮಾ ಉಪಮ ಲ್ನ | 
eds CST CW | 


ದುರ್ಗೇತಿ ಭದ್ರಕಾಲೀತಿ ವಿಜಯಾ ವೆ ಷ್ನವೀತಿ ಚ lal 


ಕುಮುದಾ ಚಣ್ಣಿಕಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಧವೀ ಕನ್ಮಕೇತಿ ಚ | 
ಮಾಯಾ ನಾರಾಯಣೀಶಾನೀ ಶಾರದೇತ್ವಮಿಕೇತಿ ಚೆ ೧೨1! 


ದೇಯುಾನಿ ಗ ತಾ 
೧೨೮೦೦೨೪೮೨೬ NSIS BT UY 


ನಾನಾನವಿ 


ರ್ಭಸಜಹ ನಾತಂ ಹಾಲಿ ಲ EN ಭುವಿ | 


ಆಲ್ಬಂ ಆ ಶ್‌) ಅತ /)'ಆಗ್‌ಆ್‌'ಆಛ ಲಾಳ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ತತ್‌ 


ರಾಮೇತಿ ಲೋಕರಮನಾದಲಂ ಬಲವದುಚ್ಚ ಯಾತ್‌ lal 


ಸನ್ನಿಷ್ಟೈವಂ ಭಗವತಾ ತಥೇತ್ಕೋಮಿತಿ ತದ್ದಚಃ | 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಕ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಗಾಂ ಗತಾ ತತಥಾಕರೋತ್‌ ॥೧೪॥| 
ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಣೀತೇ ದೇವಕ್ಕಾ ರೋಹಿಣೀಂ ಯೋಗನಿದ್ರಯಾ | 


ಲಲ ಲ್‌ dd Add 


ಅಹೋ ವಿಸ್ರಂಸಿತೋ ಗರ್ಭ ಇತಿ ಹೌರಾ ವಿಚುಕ್ರುಶುಃ 11೧೫ 


ಭಗವಾನಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಜ್ಕರಃ | 
ಆವಿವೇಶಾಂಶಭಾಗೇನ ಮನ ಆನಕದುನಭೇಃ 1೧೬! 
ಸ ಬಿಭ್ರತೌರುಷಂ ಧಾಮ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿಃ | 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಜತ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌ಸಆಗಿಆ್‌ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಸಿಆ್‌ ಟ್ಳ್‌ಜ್‌ ಆ” 


ದುರಾಸದೋಂತ3ತಿದುರ್ಧರ್ಹೋ ಭೂತಾನಾಂ ಸಮಭೂವ ಹ ॥೧೭॥ 


ಬಕ 


ತತೋ ಜಗನ್ಮಜ್ಞಲಮಚ್ಚುತಾಂಶಂ 
ಸಮಾಕಿತಂ ಶೂರಸುತೇನ ದೇವೀ | 
ಡದಾರ “ತವಾ ಶಠಕಮಾತ ಗಳೆ 


ಟಪ್‌ ಆ ಸದ್‌ 94 ಟ್‌ ಆ. ಕ್ರ ಆ ತದ್‌ ಕ್‌ ಆಆ ಆ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ 


ಕಾಷಾ ಯಥಾನನಕರಂ ಮನಸಃ llacll 


ಎ ಫಿ 


ಸಾ ದೇವಕೀ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿವಾಸ- 
ನಿವಾಸಭೂತಾ ನಿತರಾಂ ನ ರೇಜೇ | 
ಭೋಗೇನ್ಹ ಗೇಹೇಇಗ್ನಿಶಿಖೇವ ರುದ್ಧಾ 
ಸರಸ್ಥತೀ ಜ್ಞಾನಖಲೇ ಯಥಾ ಸತೀ lel 


ಣಾ ಲರ ಕಗಾಷ್‌ಂ ನಾಲಾ ಜಿತಾನರಾಂ 
ಅಲ ಜಸಿ ಅಟಸುಂ ಉಷಾ ಆ ಎಲ್ಲಿ ಉಲ ಲ 


ವಿರೋಚೆಯನೀಂ ಭವನಂ ಶುಚಿ ಚಿಸ್ನಿತಾಮ್‌ | 


hue ೦೨. ೬ ೦೪೮೮೮೬ 


oC 
ಧ್ರುವಂ ಶ್ರಿತೋ ಯನ್ನ ಪು 


ಫಿ 
wd 


ಕಿಮದ್ಕ ತಸ್ಮಿನರಣೀಯಮಾಶು ಮೇ 
ಸ್ಲಿಯಾಃ ಸ್ಪಸುರ್ಗುರುಮತ್ಕಾ ವಧೋಯಂ 
ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಂ ಹನ್ನನುಕಾಲಮಾಯುಃ 


ಯದರ್ಥತನ್ರೋ ನ ವಿಹನ್ನಿ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಇತಿ ಘೋರತರಾದ್ದಾದಾತ್ಸಂನಿವೃತ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಆಸ್ತೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂಸ್ತಜ್ಜನ್ಮ ಹರೇರ್ವೆರಾನುಬನ್ನಕೃತ್‌ 


ಆಸೀನಃ ಸಂವಿಶಂಸ್ಥಿಷ್ಠನ್ನುಣಣ್ಗಾನಃ ಪರ್ಯಟನ್ಮಕೀಮ್‌ | 
ನಿ ಎ ಕಾಲ ಲಿ ಅಗ್ಗಳ ನ ಸಾಲೆ ಹಾಳೆ ಸ ಫಾ 
A ೮೨೨೮೬ ಬಕನ ಎಂಬಎಉಟ್ಟಅಲ್ಬು ಟಾ ಉಟ” 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವಶ್ಚ ತತ್ರೆ ತ್ಯ ಮುನಿಭರ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ | 
ದೇವೈಃ ಸಾನುಚರೈಃ ಸಾಕಂ ಗೀರ್ಭರ್ವೃಷಣಮೃಡಯನ್‌ 


ಸತ್ರ ಮತಂ ಸತ್ಯಪರಂ ತ್ರಿಸತ್ಕಂ 


ಇ 


2 
ಸ 
2೬೩ 
ಬೌ 
ವಿ 

ಗ 


ಏಕಾಯನೋ ಸೌ ದ್ವಿಫಲಸ್ಪಿಮೂಲ- 
ಶೃತೂರಸಃ ಪೇಣವಿಧಃ ಷಡಾತ್ಮಾ ! 

ಸಪ್ತತ್ನಗಷ್ಟವಿಟಪೋ ನವಾಕ್ಟೋ 
ದಶಚ್ಚದೀ ದ್ವಿಖಗೋ ಹ್ಯಾದಿವೃಕ್ಷಃ 


೧೦೫೭ 


( 
llocll 
||೨೧ೃ!| 
||೨.೨!| 
||೨೩.| 
|| ೨೪] 
[೨೫1 
||೨೬!| 
||೨೭.!| 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 


ಇಬ ಭಾನ ದ ಗೀ ಗೌಳ 


ಬಿಭರ್ಷ ರೂಪಾಣ್ಯವಬೋಧ ಆತ್ಮಾ 


ಕ್ಷೇಮಾಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಚರಾಚರಸ್ಕ | 
ಸತ್ರೋಪಪನ್ನಾನಿ ಸುಖಾವಹಾನಿ 


ಹ 


ಸತಾಮಭದ್ರಾಣಿ ಮುಹುಃ ಖಲಾನಾಮ್‌ 


ಸ್ವಯಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದುಸರಂ ದ್ಯುಮ- 
ನನವಾರ್ಣವಂ ಭೀಮಮದಭಸೌಹೃದಾಃ | 
ಭವತ್ಸದಾಮ್ಮೋರುಹನಾವಮತ್ರ ತೇ 
ನಿಧಾಯ ಯಾತಾಃ ಸದನುಗ್ರಹೋ ಭವಾನ್‌ 





ಬ್ರ ರಿಂ ಹ ಜ್‌ 
ತ್ಹಯಾಭಿಗುಪ್ತಾ ವಿಚರನ್ನಿ ನಿರ್ಭಯಾ 
ವಿನಾಯಕಾನೀಕಪಮೂರ್ಧಸು ಪ್ರಭೋ 


[೨೯1 


lla oll 


lal 


Ila all 


ಔ ೫% 'ಶ್‌ಸ ಹಾಕ್‌ RR 


1೩.೩1 


ಕ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 
ಬಾಧೆ ,ನ್ಕಾ ರಾ ಕ್ರಾ ಸನಿ ೧ ಪರಾ ನಾದಿ ಲಿ, ಕಾಲದಿ 
AOU IS bd AND ed ON" Mo 
ಬ ಧಿ ಥಿ 
ಶರೀರಿಣಾಂ ಶ್ರೇಯ ಉಪಾಯನಂ ವಪುಃ | 
ವೇದಕಿಯಾಯೋಗತಪಃಸಮಾಧಿಭಿ- 
ಸವಾರ್ಹಣ ೦ ಯೇನ ಜನಃ ಸಮೀಕ್‌ತೇ 


ಸತಂ ನ ಚೇದ್ದಾತರಿದಂ ನಿಜಂ ಭವೇ- 

ದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಜ್ಞಾನಭಿದಾಪಮಾರ್ಜನಮ್‌ 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶೈರನುಮೀಯತೇ ಭವಾ- 
ನ್ಹತಾಶತೇ ಯಸ್ಕ ಚ ಯೇನ ವಾ ಗುಣಃ 


ನ ನಾಮರೂಪೇ ಗುಣಜನ್ಮಕರ್ಮಭ 


ON ಕಾಣ ದ್ರಿ ೦ 5೫₹ೃ 
ಊಂ ಹಲ A A ಶ್ರೀಲ 1 
ಸುನ ಬಾವ ನಾರ 


ಶೃಣ್ಣನ್ಸೃಣನ್ಸಂಸ್ಕರಯಂಶ್ಚ ಚಿನ್ನಯ- 


ನ್ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಮಜುಲಾನಿ ತೇ | 


ಕ್ರಿಯಾಸು ಯಸ್ಪಚ್ಛರಣಾರವಿನ್ಹಯೋ- 
ರಾವಿಷ್ಟಚೇತಾ ನ ಭವಾಯ ಕಲ್ಪಶೇ 


2 
Gl 
8 


ವಿನಾ ವಿನೋದಂ ಬತ ತರ್ಕಯಾಮಠೇ | 


ಭವೋ ನಿರೋಧಃ ಸ್ಥಿತಿರಷ್ಕವಿದ್ಯಯಾ 
ಕೃತಾ ಯತಸ್ತಯ್ಯಭಯಾಶ್ರಯಾತ್ಮನಿ 


) 
೧೦೫೯ 


lla sll 
lla ೬ll 


lla ೭1 


11೩ ೯|| 


೧) 
EK WP) 


೧೦೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕ 
ಮತ್ತಾ ಶ್ರಕಚಿಹನಸಿಂಕುವರಾಹಕುಹಂಸ- 
ಸನ್‌ ಲ್‌ 


ನಂಶೇನ ಬಾಕ್ಷಾಡ್ಗಗವಾನ್ನವಾಯ ನಃ | 
ಮಾ ಭೂದ್ದಯಂ ಭೋಜಪತೇರ್ಮುಮೂರ್ಹೊೋ- 
ರ್ಗೋಹ್ಹಾ ಯದೂನಾಂ ಭವಿತಾ ತವಾತ್ಮಜಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಗರ್ಭಗತವಿಷ್ಲೋರ್ಬಹ್ಮಾದಿಕೃತಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 


ಅಥ ಸರ್ವಗುಣೋಷೇತಃ ಕಾಲಃ ಪರಮಶೋಭನಃ 
ಯರ್ಹವಾಜನಜನರ್ಶ್ಷಂ ಶಾಸ್ಪರ್ಷ್ರಗ್ರಹತಾರಕಮ್‌ 


||ಲ೧!| 


೧) 
EK WP) 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೧ 
ವಾ ಹಾದ) ನಾ ಒಬ್ಬ ಛಿ ಕಾಲ್ನ ಲಪ್‌ ಕಳ ಉಲ ಹಾ ಕ್ಯಾ ವಾರ ಹಾರ ಣಾ ಲ ಕ್ಷ 9 | 
ಊಂ” RITA S ಆಈಸ್ಟಲೋಂಂ ಆ ಜೆ Ie He WS | 
ಅಗ್ನಯಶ್ನ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಶಾನ್ತಾಸತ್ರ ಸಮಿನ್ನತ lll 


ವ 
ಮನಾಂಸ್ಕಾಸನಸನ್ಸಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮಸುರದುಹಾಮ್‌ | 
ಜಾಯಮಾನೇಇಜನೇ ತಸಿ ನ್ನೇದುರ್ದುನ್ಹುಭಯೋ ದಿವಿ ||: 


ಮುಮುಚುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾಃ ಸುಮನಾಂಸಿ ಮುದಾನ್ನಿತಾಃ | 
ಮನಂ ಮನಂ ಜಲಧರಾ ಜಗರ್ಜುರನುಸಾಗರಮ್‌ zl 


ಆವಿರಾಸೀದ್ದಥಾ ಪ್ರಾಚ್ಛಾಂ ದಿಶೀನುರಿವ ಪುಷ್ಕಲಃ 11೮॥| 
ತಮದ್ದುತಂ ಬಾಲಕಮಮ್ಮುಜೇಕ್ಷಣಂ 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಜ್ಞಗದಾರ್ಯುದಾಯುಧಮ್‌ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಂ ಗಲಶೋಭಿಕೌಸುಭಂ 
ಖೀತಾಮರಂ ಸಾನ್ಹ ಹಯೋದಸೌಭಗಮ್‌ lel 


ದೇವ ಐಕತ ||೧೦!| 
ತೆ 


ಸುತಂ ವಿಟೋಕಾನಕದುನುಭಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾನ ಮ” 
ನ್ಮುದಾ ದ್ವಿಜೇಭ್ಕೋತsಯುತಮಾಪುತೋಗವಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೦೬೨ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ: 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ್ಥ 


ವಿದಿತೋತಸಿ ಭವಾನ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಹರಃ | 


ಕೇವಲಾನುಭವಾನನ್ನಸ್ಪ್ತರೂಪಃ 


ಸರ್ವಬುದ್ಧಿದೃಕ್‌ 


ಗ್ರೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕಮ್‌ 


ನ ನ್ನ ನ 


ಸನ್ನಿಪತ್ಯ ಸಮುತ್ತಾದ ದ್ರಶಸ್ತೇಂನುಗತಾ ಇವ | 


ಪ್ರಾಗೇವ 


ಹಸೆ ಬೃಾ೧ಂಉ ಜಾ ಹಾಲ 
ನಿಂ ಬವಾನಿದನಿ 


ತ 
ತ್ಹತ್ತೋ (ಸ್ಮ ಜ ನೃಸ್ಥಿತಿ 


ತ್ಲಯೀಶ್ನರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 


ದೃಮಾನತ್ನಾನ್ನ ತೇಷಾಮಿಕ್‌ ಸಮ್ಮವಃ 


rN ರ್ಯಾ NN 


ಸಂಯಮಾನ್ನಿಬೋ 
ವದನ್ನನೀಹಾದಗುಣಾದವಿಕ್ರಿಯಾತ್‌ 


ನೋ ವಿರುಧತೇ 


ತ್ಸದಾಶ್ರಯತ್ನಾದುಪಚರ್ಯತೇ ಗುಣ 3 


lll 
Ia ll 
Iv ll 
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1೧೮1 
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ಕ್ಯ 
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) 

y 
ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೩ / 


ಟಿ 
ಲ್ಸ 
ಕ್ರೈ 
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1 

J 
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pL 

) 

Ao 

3 
1 


ತ್ಹಮಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಕ ವಿಭೋ ರಿರಕ್ಷಿಷು- 
ರ್ಗಹೇ*ವತೀರ್ಣೋಃಸಿ ಮಮಾಖಿಲೇಶ್ದರ | 
ರಾಜನ್ಮಸಂಜ್ಞಾಸುರಕೋಟಯೂಥಪೈ- 
ರ್ನಿರ್ವೂಹೃಮಾನಾ ನಿಹನಿಷ್ಠಸೇ ಚಮೂಃ lool 


ಆ 


ಅಯಂ ತ್ವಸಭಸ್ತವ 1 ಜನ ನೌ ಗೃಹೇ 
ಶ ಸೆ ರೇಃ 


ಆ 
ಗ್ರ 
© 
Ll 
© 
“a WU 
*[) 
1 
2 d 
4 


ವಾಭಿಸರತ್ತುದಾಯುಧಃ 11೨೨ದ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಅಥೈನಮಾತ್ಮಜಂ ವೀಕ್ಷ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ದೇವಕೀ ತಮುಪಾಧಾವತ್ಯಂಸಾದ್ದೀತಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ 11೨೩ 


ರೂಪಂ ಯತ್ಪತ್ಲಾಹುರವಕ್ಷಮಾದ್ದಂ 


ಸ ತ್ನಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಿಷ್ಠುರಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಃ loll 


ನಷ್ಟೇ ಲೋಕೇ ದ್ದಿಪರಾರ್ಧಾವಸಾನೇ 
ಮಹಾಭೂತೇಷ್ಟಾದಿಭೂತಂ ಗತೇಷು | 

ವಕೇಂವಕಂ ಕಾಲವೇಗೇನ ಯಾತೇ 
ಭವಾನೇಕಃ ಶಿಷ್ಠತೇ ಶೇಷಸಂಜ್ಞಃ 12೨೫11 


[68]-6 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


೧೦೬೪ 


ಇ 
ನ) 


Rp 
A 


ಸೆ 


೧ ಪಾಪು ನಾಕಾ 


ಸೆ 


b 


ಮಾಹುಶ್ಯೇ ೇೀಷ್ಠತೇ ಯೇನ 'ಎಶ್ಟಮ್‌ 
ನೋ ಮಹೀಯಾಂ- 


ಲೋಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವಿರ್ಭಯಂ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛೆತ್‌ | 


'ತ್ಬಾದಾಬ್ದಂ ಪ್ರಾಹ್ಮ ಯದೃಚ್ಛಯಾದ್ಮ 


ಶೇತೇ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಥಾ ದಪೈ ತ್ರಿ 


ಆಆ 8 ಊರ WIT ಆಅ 8 


ತ್ಸಮೇವ ಪೂರ್ವಸರ್ಗೇ*ಭೂಃ ಪೃಶ್ಲಿಃ ಸ್ಥಾ 


ಪ್ಲಯಮ್ಮುವೇ ಸತಿ | 


ತದಾಯಂ ಸುತಪಾ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಲ್ಮಷಃ 
ಯುವಾಂ ವೈ ಬಹ್ಮಣಾದಿಷ್ಟೌ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಯದಾ ತತಃ 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಮೇನ್ನಿ ಯಗ್ರಾಮಂ ತೇಪಾಥೇ ಪರಮಂ ತಪಃ 


|| ೨೬ 
||೨೭!| 
loll 
11೨೯! 
Ila oll 
lal 
Ila ೨1 
lla all 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೫ 
ವರ್ಷವಾತಾತಹಶಿಮಥಘರ್ಮಕಾಲಗುಣಾನನು | 
ಸಹಮಾನೌ ಶ್ಲಾಸರೋಧವಿನಿರ್ಧೂತಮನೋಮಲೌ lls. ೪॥| 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾನಿಲಾಹಾರಾವುಷಶಾನೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಮತಃ ಕಾಮಾನಭೀಷ್ಟನೌ ಮದಾರಾಧನಮೀಹತುಃ lls 
ಏವಂ ವಾಂ ತಷ್ಮತೋಸ್ಲೀವುಂ ತಪಃ ಹರಮದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ದಿವೃವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ಹಾದಶೇಯುರ್ಮದಾತ್ಮನೋಃ lls. ೬॥ 


ತದಾ ವಾಂ ಪರಿತುಷ್ನೋ5ಹಮಮುನಾ ವಪುಷಾನಫೇ | 


ನಾ ನಾನಾ ನಾ ಸಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಮ್ಮಾ ನಿತಂ ೧ ಘಾ ಚೆ ಹಾ ನ್ನು ಗಾ ಲ ಹಾಗೆ Il. 
SHAN ಲಲ ಕಳ್ಳು ಆಆಆ ಆಆ ed ಭಾತಿ Il 


ಭ್ರ 
ಪ್ರಾದುರಾಸಂ ವರದರಾಡ್ಕುವಯೋಃ ಕಾಮದಿತ್ಸಯಾ | 
ವ್ರಿಯತಾಂ ವರ ಇತ್ತುಕೇ ಮಾದೃಶೋ ವಾಂ ವೃತಃ ಸುತಃ 11೩. ೮॥| 


ಗತೇ ಮಯಿ ಯುವಾಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನರಂ ಮತದಶಂ ಸುತಮ್‌ | 


ಗ್ರಾಮ್ಮಾನ್ನೋಗಾನಭುಇ್ಸಾಥಾಂ ಯುವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮನೋರಥೌ ॥ 


ಆದೃಷ್ಟ್ವಾನೃತಮಂ ಲೋಕೇ ಶೀಲೌದಾರ್ಯಗುಣೈಃ ಸಮಮ್‌ | 
ಅಹಂ ಸುತೋ ವಾಮಭವಂ ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ llvall 


ತಯೋರ್ವಾಂ ಪುನರೇವಾಹಮದಿತ್ಕಾಮಾಸ ಕಶ್ರಹಾತ್‌ | 


ಏತದ್ದಾಂ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ಮಸ್ಮರಣಾಯ ಮೇ | 

ನಾನ್ಯಥಾ ಮದ್ದವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮರ್ತಲಿಜಕೀನ ಜಾಯತೇ || ೪॥| 
ಯುವಾಂ ಮಾಂ ಪುತಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೇನ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ಚಿನ್ನಯನೌ, ಕೃತಸ್ನೇಹೌ ಯಾಸ್ಕೇಥೇ ಮದ್ಗತಿಂ ಹರಾಮ್‌ 1೪೫1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 

1 

| 

೧೦೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 6 
(bd ಕಂನಾದಿ Cw ತಿಂ Seer ಅಂ ಗೋಕುಲಂ HANS ॥ 


ಯುಶೋದಾಯಾಶ ತಾಂ ಕನ್ಮಾಂ ಮನ್ಮಾಯಾಮಾನಯದ್ರುತಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ಸುರ್ವಿವೃತಾದ್ದಾರೋ ಯಮುನಾ ಚೆ ಸುದುಸರಾ ॥) 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಇತುಕ್ತಾಸೀದ್ದರಿಸ್ತೂಷ್ಟೀಂ ಭಗವಾನಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | 
ಪಿತ್ರೋಃ ಸಮ್ಹಶತೋಃ ಸದ್ಯೋ ಬಭೂವ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಶಿಶುಃ lvl 


ತತಶ್ಚ ಶೌರಿರ್ಭಗವತ್ತಚೋದಿತಃ 


ಯಾ ಯೋಗಮಾಯಾಜನಿ ನನ್ನಜಾಯಯಾ llvcll 


ಂ ದಿ 
ಬೃಹತ್ಕಹಾಟಾಯಸಕೀಲಶೃಜ್ಜ್ಬಲೈಃ ||೪೮॥ 
ತಾಃ ಕಹವಾಠೇ ಕಳದ ಅನಿ ಎಲ್ಲೆ ಚಣ 
ಲ್‌ wi dN Nl IN 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯವರ್ತನ್ತ ಯಥಾ ತಮೋ ರವೇಃ 
dd ಗ ಘರಾ ಹಾಳೆ nA ನಿ 
RNA ಈರ ಟ್ಯ YUU (10೦೯ SS 
ಶೇಷೋತನ್ವಗಾದ್ದಾರಿ ನಿವಾರಯನ್ನಣ್ಟಃ Yell 


ಮಘೋನಿ ವರ್ಷತ್ಸಸಕೃದ್ದಮಾನುಜಾ 
ಗಮ್ಮೀರತೋಯೌಘಜವೋರ್ಮಿಫೇನಿಲಾ | 
ಭಯಾನಕಾವರ್ತಶತಾಕುಲಾ ನದೀ 
ಮಾರ್ಗಂ ದದೌ ಸಿನ್ನುರಿವ ಶ್ರಿಯಃ ಹತೇಃ lls oll 
ನನ್ನವಜಂ ಶೌರಿರುಪೇತ್ಕ ತತ್ರ ತಾ- 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಪ] ಎ ಹಾಲೆ ನಾ ಸಾ ಸಾಥಿ ೋದಾಶಯೆನೇ ೮ನ ಘಾಷಾಶ್ಮಾ ಷೂ ಹಾಲೆ 
ಆ / ಗ್ರಾ ಒಆ) ಆಆ Weis Yd O00 0S ಈ. ರ ೂಾ್‌ 


ತ್ಸುತಾಮುಷಾದಾಯ ಪುನರ್ಗಹಾನಗಾತ್‌ 
ದೇವಕ್ಕಾ ಶಯನೇ ನೃಸ್ಕ ವಸುದೇವೋ$ಥ ದಾರಿಕಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಮುಚ್ಕ ಪದೋರ್ಲೋಹಮಾಸ್ತೇ ಪೂರ್ವವದಾವೃತಃ 
ಯಶೋದಾ ನನ್ನಪತ್ಲೀ ಚ ಜಾತಂ ಪರಮಬುಧತ | 
ನ ತಲ್ಲಿಜಂ ಪರಿಶ್ರಾನ್ತಾ ನಿದ್ರಯಾಪಗತಸ್ಪತಿಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಈಕೆ ಜಾಹ್ಮಾ ಕ್ಯಾ ಕಾಫ ಸ್ಟಾಳಿ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಲೆ ಸಲ್ಲ ಲ ರ್ವಾರ್ಜೆ 


ಹ] 
ಸಂಕಿತಾಯಾಂ ಜವಿುಸ್ಮಣ್ಣೇ ಪೂರ್ವಾಧ 


ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧ 
ತ್ತೆ 


ಅಹ ಚತುಥ್ಕೋಂದಾಯಃ 
ಕಿ 4 ಕ `ಬಿ 
ಲೂನ AN ವೆ 
ಆ) ೬ he ಆ ಓ/ ಓ/ WIT ಒಆ 
ಬಹಿರನೂಪುರದ್ದಾರಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೂರ್ವವದಾವತಾಃ | 
Ae ಭಲ ಬ್ರ 
ತತೋ ಬಾಲದ್ದನಿಂ ತ್ದಾ ಗೃಹಪಾಲಾಃ ಸಮುತ್ತಿತಾಃ 


ತೇ ತು ತೂರ್ಣಮುಪವುಜ್ಯ ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಜನ್ಮ ತತ್‌ | 
ಆಚಖ್ಯುರ್ಭೋಜರಾಜಸ್ಯ ಯದುದ್ದಿಗ್ದಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ 


ಸ ತಲ್ಲಾತೂರ್ಣಮುತ್ನಾಯ ಕಾಲೋ*ಯಮಿತಿ ವಿಹ್ನಲಃ | 


Cd ಕ 


ಕ್ಷ ಲ ಅರಳಿ ರಾಣಾನ ರಾಧಾ ದ ಗಸ ಗಿ ಕ್‌ ಗಾಲಾ ಅರಾ ಬಕ್‌ 0೨೦ 

MISSA Dew WC ಸ್‌ ಅಸೋ ಪತತ ಬಿ ಆಂ 

me a ಹಾಲೆ ಫಾಧೆ ಬ್ಬ ಹಾಲಿ ಬ ಲೌಯ್ದ ಬು ಕಾಣೆ ಹಾಗ ಸಾಹಾಲಾನ್ನಾ ಹಾ ಕಾಫ NN dO ಬ | 

Sew ಯಂಲಈಅಟ 0. CAN ಕೃ Tuco ASL ॥ 

ಸ್ನುಷೇಯಂ ತವ ಕಲ್ಮಾಣ ಸಿಯಂ ಮಾ ಹನುಮರ್ಹಸಿ 
ಲ ದಿ 


ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾ ಭ್ರಾತಃ ಶಿಶವಃ ಹಾವಕೋಪಮಾಃ | 
ತ್ವಯಾ ದೆ ವನಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪುತಿಕ್ಸ ಕಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 


) 
೧೦೬೭ 


1197೧1 
[2.೨1 


1190೩11 


11೪1 


11211 


ದಾತುಮರ್ಹಸಿ 'ಮನಾಯಾ ನ ಚರಮಾಂ ಪ್ರಜಾಮ್‌ ॥ 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಕಾಯ ದೇಹಃ ಪ್ರಾಣಮಿವಾಗತಮ್‌ | 


ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಿಯತಮಂ ದೋರ್ಭಾಂ ಸ ಸಸ್ತಜೇ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ನಲಃ 
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೧೦೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಹಾಸ ಕನ್ನಾ 0 ಹಾಲೆ ರ ನಾನಾನಾ ದ್ರಿ ಬ ಹಾರಲಿ. ಹಾಸ ಬಾನು ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಇ ಸ ಸಲ್ಲಿ ಇ ನಾವ ಣಾ ಹಾಲೆ ಭಿ ಕ್ಷ 
Ato ಇಉೃಉಲ್ಪ ಎಲಾ ಹಹ ಜಲ) ವಂ I 


ಆ್ರ)ಲ 
ಪ್ರಸಕಧೀಃ ಸ್ಲಾತ್ತಜಯೋರಿದಮಾಹ ವಿಶಾಮ್ಹತೇ || ೨.೨|| 
ಪ್ರಜಾಶಾಯಾ ನಿವೃತಸ್ಥ ಪ್ರಜಾ ಯತ್ಸಮಹಪದೃತ ॥|೨೩|| 


ವಾನದ. ದುರ್ಲಬೆಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ || ೨೪] 


ಎ ae a pS ೧ಂ0 ನ್‌ 


ನೈಕತ್ರ ಪ್ರಿಯಸಂವಾಸಃ ಸುಹೃದಾಂ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಓಫೇನ ವೂ್ಯೂಹೃಮಾನಾನಾಂ ಪವಾನಾಂ ಸ್ರೋತಸೋ ಯಥಾ ॥2೨೫॥! 


ಆಅ ಮ್‌ ಳ್ಳಿ ೨೪1. ಛಲ ಅಲ ಟರ್‌ WN ITY" | 
ಬೃಹದ್ದನಂ ತದಧುನಾ ಯತ್ರಾಸ್ಪೇ ತಂ ಸುಹೃದ್ದತಃ || ೨೬ || 
9) ವ 4 A ವ ಆ ವಲ 


ಭ್ರಾತರ್ಮಮ ಸುತಃ ಕಚ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ಭವದ್ದ ಜೇ | 
ದಾ ಮುಪಲಾಲಿತಃ ll೨೭ 1 


| 
ವಗ್ಗೋರ್ಥಾಯ ಕಲತೇ llc ll 


ನನ್ನ ಉವಾಚ : 


ಅಹೋ ತೇ ದೇವಕೀಪುತ್ರಾಃ ಕಂಸೇನ ಬಹವೋ ಹತಾಃ 
ಏಕಾವಶಿಷ್ಟಾವರಜಾ ಕನ್ಮಾ ಸಾಪಿ ದಿವಂ ಗತಾ ||೨೯॥| 


ಜಳ ನಳ ಹಗಗ ಕ್‌ ವಣ ಐಂದ್ರ ಗಿಗ ನ 7 ಕಣ ಐಂ ಉಂ | 
A ಸ್‌ KN ಹಗ್‌ ಭ್ರ | | 


Lede Le Ne ಅಕ್‌ ತ್‌್‌ wid ಳ್‌ ರ್‌್‌ಡ್‌ತ್‌ ಜ್‌ ಮಗೆ ದದ 


ಅದೃಷ್ಟಮಾತ್ಮನಸ್ತತ್ತಂ ಯೋ ವೇದ ನ ಸ ಮುಹ್ಯತಿ lla. oll 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ: 


ಕರೋ ವೈ ವಾರ್ಷಿಕೋ ದತ್ತೋ ರಾಜ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ಚ ವಃ | 
ನೇಹ ಸ್ಕೇಯಂ ಬಹುತಿಥಂ ಸನ್ಮುತ್ಪಾತಾಶ್ಚ ಗೋಕುಲೇ ||೩.೧॥| 
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ಷಷ್ಟೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತಿ ನನಾದಯೋ ಗೋಪಾಃ ಶ್ರೋಕ್ತಾಸ್ಯೇ ಶೌರಿಣಾ ಯಯುಃ | 


ಅನೋಭಿರನಡುದು ಕ್ರಸ್ತಮನುಜ್ಞಾಹ್ಯ ಗೋಕುಲಮ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸಾ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸನ್ನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ನನ್ನವಸುದೇವಸಜ್ಜವಮೋ ನಾಮ ಪಇಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಂಸೇನ ಪ್ರಹಿತಾ ಘೋರಾ ಪೂತನಾ ಬಾಲಫಾತಿನೀ । 
ನಿಘನೀ ಪುರಗ್ರಾಮವುಜಾದಿಷು 


ಕುರ್ವನ್ಮಿ ಸಾತ್ತತಾಂ ಭರ್ತುರ್ಯಾತುಧಾನಶ ತತ್ರ ಹಿ 


ವ 


ಸಾ ಖೇಚರ್ಯೇಕದೋಹಪೇತ್ಕ ಪೂತನಾ ನನ್ನಗೋಕುಲಮ್‌ | 
ಯೋಷಿತ್ತಾ ಮಾಯಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಕಾಮಚಾರಿಣೀ 
ತಾಂ ಕೇಶಬನ್ನವೃತಿಷಕ್ತಮಲ್ಲಿಕಾಂ 
ಬೃಹನ್ನಿತಮೃಸ್ತನಕೃಚ್ಛ _ಮಧ್ಯಮಾಮ್‌ | 
ಸುವಾಸಸಂ ಕಮ್ಮಿತಕರ್ಣಭೂಷಣ- 
ತ್ಲಿಷೋಲ್ಲಸತ್ಕುನಲಮಣ್ಣಿತಾನನಾಮ್‌ 
ವಲ್ಲುಸ್ಮಿತಾಪಾಜ್ಗವಿಸರ್ಗವೀಕ್ಷಿತೈ- 
ರ್ಮನೋ ಹರನೀಂ ವನಿತಾಂ ವ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ | 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ ( 


ವಿಬುಧ್ಧ ತಾಂ ಬಾಲಕಮಾರಿಕಾಗ್ರಹಂ 

ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ ಸ ನಿಮೀಲಿತೇಕ್ಷಣಃ | 
ಅನನಮಾರೋಪಯದಜ್ಯಮನಕಂ 
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ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೇ ಜನನೀ ಹತಿಷತಾಮ್‌ Ill 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸನಂ ದುರ್ಜರವೀರ್ಯಮುಲ್ದಣಂ 
ಘೋರಾಜ್ಯಮಾದಾಯ ಶಿಶೋರ್ದದಾವಥ | 

ಗಾಢಂ ಕರಾಭ್ಕಾಂ ಭಗವಾನ್ಫಪೀಡ್ಕ ತ- 

ತ್ಚಾಣೆ ; ಸಮಂ ರೋಷಸಮನ್ನಿತೋತಪಿಬತ್‌ loll 


ವಾ ನಾ ಧ್ಯಾನಾ ನಾ ಧಿ ಗಿನ ಲನ ಲ್ಲಿ ವಾ ರಿ, ಕಸ 
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ನಿಷೀಡ, ಮಾನಾಖಲಜೀವಮರ್ಮಣಿ 


ಹರಿ ~ ಮಾಘೆಎ, ಎಇ ಹಾನ್‌ೆಎ್ಯ ಗಿ 
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ರರ 
 ಸಾದಿರ್ಮಹೀ ದ್ಲೌಶ್ನ ಚಚಾಲ ಸಗ್ರಹಾ | 
ಸಾ ದಿಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿನೇದಿರೇ ಜನಾಃ 
ಪೇತುಃ ಕ್ಷಿತೌ ವಜ್ರನಿಪಾತಶಜ್ಮಯಾ |1೧೨॥ 
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ಪತಮಾನೋತಪಿ ತದ್ದೇಹಸ್ತಿಗವ್ಯೂತ ನ; 
ಮಹ 


ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ರಾಜೇನ್ನ 


ದ್ರುಮಾನ್‌ । 
ಮತದ 


ಅನ್ನಕೂಪಗಭೀರಾಕ್ಷಂ ಪುಲಿನಾರೋಹಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಬದ್ನಸೇತುಭುಜೋರ್ವಜೆ ಶೂನ್ನತೋಯಶ್ರದೋದರಮ್‌ 


eke ಕ್ರ ಇಲ 


84 `ಆ ದ್‌ ಸಪ್‌) ೦ 


ಬಾಲಂ ಚ ತಸಾ 


ಗೋಹಸ್ತೂರ್ಣಂ. ಸಮಭ್ಯೇತ್ಕ ಜಗೃಹುರ್ಜಾತಸಮ್ಮಮಾಃ 
ಯಶೋದಾರೋಹಿಣೀಭ್ಯಾಂ ತಾಃ ಸಮಂ ಬಾಲಸ್ಕ ಸರ್ವತಃ | 


ರಕ್ಷಾಂ ವಿದಧಿರೇ ಸಮ್ಮಗ್ಗೋಪುಚ್ಛಭ್ರಮಣಾದಿಭಿಃ 


ಬಿ 
ಗೋಮೂತ್ರೇಣ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ನಾ ಪುನರ್ಗೋರಜಸಾರ್ಭಕಮ್‌ | 
ಕಳಾ ಗ್‌ 0ಕೈ್ಣಣ್ಣ ಕ್ಸ್‌ ಕಥ ಶಾ ಶಾಣ್ಯಾ ಶಳಕ್‌ಕಾಂಏಶ ಆಕ್‌ ವಾಮ 
ಫಿ ಗ 6ನ ಂ ಕಣಕ ಕಾಕಿ ಸಾ ಅಜೇಹು ಇಳೆ ಲಂ ಕ್‌ ಲ್‌ | 
{MOA ಳಗ ಲ್‌ ಲ Ne ಅಲ ಲ್‌ ಬಟ ಟ್ರ ಆಲಿ ಓರ ಆಟ್‌ | 
ನಸ್ಕಾತ್ಮನಥ ಬಾಲಸ್ಕ ಬೀಜನ್ಮಾಸಮಕುರ್ವತ 


ಅವ್ಕಾದಜೋಜ್ಛೆ ಮಣಿಮಾಂಸ್ತವ ಜಾನ್ವಥೋರೂ 
ಯಜ್ಞೋತಚ್ಚುತಃ ಕಟಿತಟಂ ಜಠರಂ ಹಯಾಸ್ಯ | 
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ಹೃತ್ಸರ್ಣಮಸಕಾಃ 


ಹೃತ್ಯೇಶವಸ್ತದುರ ಈಶ ಇನಸ್ತು ಕಣ್ಣಂ 
ಎಷ್ಟುರ್ಭುಜಂ ಮುಖಮುರುಕ್ರಮ ಈಶ್ವರಃ ಕಮ್‌ ॥ 
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ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾರಾಯಣೋತವತು | 
ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪಪತಿಶ್ಲಿತಂ ಮನೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೋತವತು 


ಇತಿ ಪ್ರಣಯಬದ್ಧಾಭಿರ್ಗೋಪೀಭೀ ಕೃತರಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಪಾಯಯಿತ್ಹಾ ಸನಂ ಮಾತಾ ಸಂನ್ಯವೇಶಯದಾತ್ಮಜಮ್‌ 


ನೂನಂ ಬತರ್ಷಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಯೋಗೇಶೋ ವಾ ಸಮಾಸ ಸಃ 
ಸ ಏವ ದೃಷ್ಟೋ ಹ್ಹುತ್ನಾ ತೋ ಯದಾಹಾನಕದುನ್ನುಭಿಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮ 


ಗ್ರಹಭಯಜ್ಕರಃ 


ತನಾ ಮಾತೃಕಾದಯಃ | 
ೇಹಪ್ರಾಣೇನ್ಹಿ ಯದ್ರುಹಃ 
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ಲಗ್ರಹಾಶ್ನ ಯೇ | 
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ಷಷೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ ಸಸ ನಾವಾ A ಲಾ ಬ ಗ್ರ ರಯ ವಾ ಸಾರಕ ಬಲ ನ್‌ | 
Tih wok ಜಲ್ಲಿ ಅಳ We TA ॥ 
ದೂರೇ ಕ್ಷಿಪ್ಲಾವಯವಶೋ ನೃದಹನ್ಶಾಷಧಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 
ದಹ್ಮಮಾನಸ್ಮ ದೇಹಸ್ಕ ಧೂಮಶ್ಚಾಗುರುಸೌರಭಃ | 
ಉತ್ಥಿತಃ ಕೃಷ್ಣನಿರ್ಭ್ಯಕಸಪದ್ಯಾಹತಪಾಷ್ಮನಃ 
ಪೂತನಾ ಲೋಕಬಾಲಫ್ಲೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ರುಧಿರಾಶನಾ | 

ಜಿಘಾಂಸಯಾಪಿ ಹರಯೇ ಸ್ತನಂ ದತ್ತಾಹ ಸದ್ಧತಿಮ್‌ 


ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ಕಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಯಚ್ಛನ್ರಿಯತಮಂ ಕಿಂ ನು ರಕ್ತಾಸನ್ಮಾತರೋ ಯಥಾ 


ಪದ್ಧ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಹೃದಿಸ್ನಾಭ್ಯಾಂ ವನ್ಹಾ ಭ್ಯಾಂ ಲೋಕವನ್ನಿತೈಃ 


ಸ ರಲಲ) ಇಚ್‌ 


ಅಜಂ ಯಸಾಃ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಭಗವಾನಪಿಬತ್ಸನಮ್‌ 


ಬಿ 


ಪಯಾಂಸಿ ಯಾನಾ ಮಪಿಬತ್ತುತಸ್ನೇಹಸ್ನುತಾನಲಮ್‌ 


ಭಗವಾನೇವಕೀಪುತ್ರಃ ಕೆ ಘವಲ್ಮಾದ್ಯಖಿಲಪ್ರದಃ 


ತಾಸಾಮವಿರತಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಕುರ್ವತೀನಾಂ ಸುತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ನ ಪುನಃ ಕಲ್ಪತೇ ರಾಜನ್ಸಂಸಾರೋ8ಜ್ಞಾನಸಮ್ಮವಃ 


ಕಟಧೂಮಸ್ಕ ಸೌರಭ್ಯಮವಘ್ರಾಯ ವಜೌಕಸಃ | 
ಕಿಮಿದಂ ಕುತ ಏವೇತಿ ವದನೋ ವ್ರಜಮಾಯಯುಃ 


ತೇ ತತ್ರ ವರ್ಣಿತಂ ಗೋಪೆ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಿಧನಂ ಸ್ಪಸಿ ಶಿಶೋಶ್ಚಾಸನ್ನುವಿಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ಹಾದಿ 


ನನ್ನಃ ಸತ ಮಾದಾಯ ಪ್ರೇತ್ಕಾಗತಮುದಾರಧೀಃ | 
ಧ 


ಕೈ 
ಡೆ 
| 


ಸಾ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ ಜನನೀಗತಿಮ್‌ । 


ಃ ಪೂತನಾಗಮನಾದಿಕಮ್‌ | 
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ಪಾಘ್ರಾಯ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ ಲೇಭೇ ಕುರೂದ್ದಹ ॥೪೩॥ 


೧೦೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 6 
ಕತತ ಉತಿತ್ಯೊತಿನೌಬಿಂ ಕ್ಲಂ ಕೃಷ್ಟಸ್ಕಾ ರ್ಬ ಕಮದು ಸ್‌ ಕ್ಷ 


ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ ದ್ಯಯಾ ಮರ್ತೋ ಗೋವಿನ್ಹೇ ಲಭತೇ ರತಿಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಸಸ್ಟೋ3ಧಾಯ। 


ರಾಜೋವಾಚ : 


ಯೇನ ಯೇನಾವತಾರೇಣ ಭಗವಾನದಿರೀಶ್ದರಃ | 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಣರಮ್ಮಾಣಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಚ ನಃ ಪ್ರಭೋ 


ಯಚ್ಛ ಣ್ಣತೋ ಪೈ ತ್ರರತಿರ್ವಿತೃಷ್ಠಾ 
ಉಲ ಲ್‌ "ಅ ಲ್‌ 
ಸತಂ ಚ ಶುದ್ಧ ತ್ರಚಿರೇಣ ಪುಂಸಃ | 
೨. ಎರಿಪರಿ 
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ಇತ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಾದಿಶ್ಶ ಗರ್ಗೇ ಚೆ ಸಗಹಂ ಗತೇ | 


ಕಾಲೇನ ವು್ರಜತಾಲ್ಲೇನ ಗೋಕುಲೇ ರಾಮಕೇಶವೌ | 
ಜಾನುಭ್ಕಾಂ ಸಹ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ರಿಜಮಾಣೌ ವಿಜಹಪುತುಃ 


1೨೧! 


೧) 
EK WP) 


ಬಾನಿ ಸವರ ಹಾಲು 
ಶೌಿಬಿದ್ಬು ಎ? ಉಬೊ 
ನ 


ಘೋಷಪ್ರಘೋಷರುಚರಂ ವ್ರಜಕರ್ದಮೇಷು 
ತನ್ನಾದಹೃಷ್ಟಮನಸಾವನುಸೃತ್ಕ ಲೋಕಂ 


ತನ್ಮಾತರೌ ನಿಜಸುತೌ ಫೃಣಯಾ ಸ್ನುವನೌ, 
ಪಜಕ್ಕಾಜರಾಗರುಚಿರಾವುಪಗುಹ್ಮ ದೋರ್ಭಾಮ್‌ 

ದತ್ತಾ ಸ್ತನಂ ಪುಪಿಬತೋಃ ಸ್ಮ ಮುಖಂ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಮುಗ್ಗಸ್ಮಿತಾಲ್ಲದಶನಂ ಯಯತುಃ ಪ್ರಮೋದಮ್‌ 


ಯರ್ಹಜನಾದರ್ಶನೀಯಕುಮಾರಲೀಲಾ- 


AS ಸಾ ಬ್ಯ ಬಲಿ ತ [0 


ವನವಲ್ರಜೀ ತದಬಲಾಃ ಪಗಹೀತಪುಚಿ, 1 
J Mak ಉಚ್ಛ 


ಪ್ರೇಕ್ಷನ್ನ ಉಜ್ಜಿತಗೃಹಾ ಜಹೃಷುರ್ಹಸ ನಃ 


ಶೃಷ್ಛ ಗ್ಲಿದಂಪ್ರ ಸಿಜಲದ್ದಿಜಕಣ್ಬಕೇಭ್ಯಃ 


Nod 

ಕ್ರೀಡಾಪರಾವತಿಚಲೌ ಸ ಸ್ವಸುತೌ ನಿಷೇದ್ದುಮ್‌ | 
ಗೃಹ್ಮಾಣಿ ಕರ್ತುಮಪಿ ಯತ್ರ ನ ತಜ್ಜನನ್ಕೋ 

ಶೇಕಾತ ಆಪತುರಲಂ ಮನಸೋನವಸ್ಥಾಮ್‌ 


ತತಸ್ತು ಭಗವಾನೃಷ್ಟೋ ವಯಸ್ಸೆೈರ್ವಜಬಾಲಕೈಃ | 
ಸಹರಾಮೋ ವ್ರಜಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಿಕೀಡೇ ಜನಯನ್ನುದಮ್‌ 


ಗ್‌ ENE ಳಂ ತ್‌ 
ಕಳ [WOO ಸ ಗ ಆಲ ಟ್‌ 


ಅಣೆ 
ಮಿ 
ಶೃಣ್ಣತ್ಯಾ ಕಿಲ ತನ್ಮಾತುರಿತಿ ಹೋಚುಃ ಸಮಾಗತಾಃ 


ವತ್ಸಾನ್ಮೇಣನ್‌ ಕ್ಷಚಿದಸಮಯೇ ಕ್ರೋಶಸಂಜಾತಹಾಸಃ 
ಸ್ವೇಯಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ನಥ ದಧಿ ಪಯಃ ಕಲ್ಲಿತೈಃ ಸೇಯಯೋಗ್ಯಃ | 


A) 
೮೭೫) 
1] 
೧೦೮೭ 
( 
|.೨೨!| 
|| ೨೩1 
|| ೨೮॥| 
|| ೨೫11 
|| ೨೬ 
|| ೨೭1! 
|| ೨೮ 


೧) 
EK WP) 


ಯದಿ ಸತೃಗಿರಸರ್ಶಿ "ಸಮಕ್ಷಂ ಹಶ್ಚ ಮೇ ಮುಖಮ್‌ 11೩.2: 
ಬಿ ಂ ಬಿ 

ಯದ್ಯೇವಂ ತರಿ ವ್ಯಾದೇಶೀತುಕ್ರಃ ಸ ಭಗವಾನ್ನದಿಃ | 

ವ್ಯಾದತ್ತಾಹತೈಶ್ಚರ್ಯಃ ಕ್ರೀಡಾಮನುಜಬಾಲಕಃ 11೩ ೬॥| 

ಸಾ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ವಿಶ್ಚಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ನು ಚ ಖಂ ದಿಶಃ | 

ಸಾದಿದೀಪಹಾಬಿಭೆ ಗತ್‌ AEOA NA NOE ದಾನನ ಇದ Ila ೧ || 

ಖ್‌ ಒರ್‌ ್‌್‌್‌್ಥ Dd ಓ Ne ಆ ಮತತು ರರು- ಕ ಕಟ ಟ್ಟ ಛ್‌ ಆ ಆಲ್‌ 88೦ ಆ ll 

(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP LW 
CS *..ಎ TERY 


೧೦೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ K 

ವಾನ ನಾ ಸಾ ಹಾಧಿ ತ್ಮಾ ಬಕರ ON ೧ ಈ ಹಾ ೧ ಶೆ ಖಕಾ್ಮಾ ದ್ರಿ NE mR ಸನ್ಮಾ ೧೦ ಹಾಳ ಛಲ) 

ಊಬ್‌ SE ಲ ಆ DH NA ಆಂ oD eI ಸ್‌ ew VO 
ಬ ಜು ವದ ಡ್‌ ಟು 4 ಡೆ. 


ol 


ದ್ರವಾಲಾಭೇ ಸ ಗೃಹಕುಪಿತೋ ಯಾತ್ಕುಪಕ್ರೋಶ್ಶ ತೋಕಾನ್‌ ॥ 


ಬಿ ಪ್ರಿ 


ಹಸ್ತಾಗ್ರಾಹ್ಮೇ ರಚಯತಿ ವಿಧಿಂ ಪೀಠಕೋಲೂಖಲಾದ್ದೆ- 
ದಂ ಹೈನರ್ನಿಹಿತವಯುನಃ ಶಿಕ್ಕಭಾಣ್ಟೇಷು ತದ್ದಿತ್‌ 


CUE ಸ ಗಗ ಗಡ ಛೆ 6 ಠ್‌. ೦ ವ 
ಧ್ದಾನ್ನಾಗಾರೇ ಫೃತಮಣಿಗಣಂ ಸ್ಥಾ ಸ್ಲಾಜ್ನಮರ್ಥಪ್ರದೀಪಂ 


ಕಾಲೇ ಗೋಷಪ್ಟೋ ಯರ್ಶಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯೇಷು ಸುವ್ಯಗಚಿತ್ತಾಃ ॥ 


ಹಾ 


ಏವಂ ಧಾಷಾಣ್ವನುಶತಿ ಕುರುತೇ ಮೇಹನಾದೀನಿ ವಾಸ್ತೌ 
ಸ್ನೇಯೋಹಾಯ್ಸೆರ್ವಿರಚಿತಕೃತಿಃ ಸುಪ್ರತೀಕೋ ಯಹಥಾಸ್ಯೇ | 

ಇತ್ನಂ ಸ್ತ್ರೀಭಃ ಸಭಯನಯನಶ್ರೀಮುಖಾಲೋಕಿನೀಭಿ- 
ರ್ವಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥಾ ಪ್ರಹಸಿತಮುಖೀ ನ ಹುಪಾಲಬ್ದು ಮೈಚ್ಛತ್‌! 


ಏಕದಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಾಸೇ ರಾಮಾದ್ಕಾ ಗೋಪದಾರಕಾಃ | 


ಕೃಷ್ಣೋ ಮೃದಂ ಭಕ್ಷಿತವಾನಿತಿ ಮಾತ್ರ ನ್ನವೇದಯನ್‌ ||. ೨11 


ಸಾ ಗೃಶೀತ್ದಾ ಕರೇ € ಕೃಷ್ಣಮುಹಾಲಭ್ಯ ಹಿತೆ.ಷಿಣೀ 1 


ಟ್ರ 


ಕಸ್ಮಾನ್ಸದಮದಾನಾತ್ಮನ್ನವಾ ವಾನ್ಸ್ನಕ್ಷತವಾನಹಃ 


ವದನ ತಾವಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕುಮಾರಾಸ್ಯೇಗಜೋ*ಹ್ಯಯಮ್‌ 11೩. ೪॥| 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ : 
ನಾಹಂ ಭಕ್ಷಿತವಾನಮ್ಸ ಸರ್ವೇ ಮಿಹಾಬಿಶಂಸಿನಃ | 


ಅಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೯ 


) ( 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರ೦ ಜಲಂ ತೇಜೋ ನಭಸ್ಥಾನ್ನಿಯದೇವ ಚ | 
ವೈಕಾರಿಕಾಣೀನ್ಚಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಮಾತ್ರಾ ಗುಣಾಸ್ತಯಃ || ೮॥ 
ಏತದ್ದಿಚಿತ್ರಂ ಸಹ ಜೀವಕಾಲ- 
ಸ್ಹಭಾವಕರ್ಮಾಶಯಲಿಜ್ಯಭೇದಮ್‌ 
ಸೂನೋಸನೌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿದಾರಿತಾಸ್ಕೇ 
ವ್ರಜಂ ಸಹಾತ್ಮಾನಮವಾಪ ಶಜ್ಕಾಮ್‌ 11೩ ೯॥ 


4 ಲೆ ಗ ಬಿ 
dS ಕಲಗ” ಬ್‌ ಪ್ರಲಯ Cs HI ॥| 


ಅಥೋ ಯಥಾವನ್ನ ವಿತರ್ಕಗೋಚರಂ 
ಚೇತೋಮನಃಕರ್ಮವಚೋಭರಣಇ ಸಾ | 

ಯದಾಶ್ರಯಂ ಯೇನ ಯತಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ಎದುರ್ವಿಭಾವೂ ಪ್ರಣತಾಸ್ಥಿ ತತ್ತದಮ್‌ llvall 


ಅಹಂ ಮಮಾಶಸೌ್‌ ಕತಿರೇಷ ಮೇ ಸುತೋ 


ವ್ರಜೇಶ್ವರಸ್ಕಾಖಿಲವಿತ್ತಹಾ ಸತೀ | 


ಕಾಫಿ ಗಾಯಕ ಸಗ ಶಲೆ ಧಾ ಹ್ಹಾ) ಹಾಹಾ? ಪಾಳೆ ಗ 
{MON ಅ ಕ್ಟ ಗಿ.೦ೇ%ತಿಃ ಕೌ 8 ॥ಆಲಿ/ಸ 


ಯನ್ಮಾಯಯೇತ್ನಂ ಕುಮತಿಃ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ lv ೨|| 


sR 


ಇತ್ನಂ ವಿದಿತತತ್ತಾಯಾಂ ಗೋಪಿಕಾಯಾಂ ಸ ಈಶ್ವರಃ | 
ವೈಷ್ಣವೀಂ ವೃತನೋನ್ಮಾಯಾಂ ಪುತಸ್ನೇಕಮಯೀಂ ವಿಭುಃ ೩ 


ನಿ ವಾಲ] ಇ. ಲಲಿ ಲ್‌ ನಲನ ಕಾಣ್ಕೆ ಓಂಕಾರ ಘೆ ಬಾರಾ ಉಲ್ಲ | 

oe aaa Bd WESC Awd ಸಾಧೂ ಒಲ ಕಲ ಆ ಆಟ ಕ್ಟ add | 
ಪ್ರವೃದಸ್ನೇಹಕಲಿಲಹೃದಯಾಸೀದ್ದಥಾ ಪುರಾ ॥|೪ ೪॥ 
ತ್ರಯ್ಕಾ ಚೋಪನಿಷದ್ದಿಶ್ಚ ಸಾ ಖ್ಯಯೋಗೈ ಶ್ಚ ಸಾತ್ಪತೆ 8 1 


ಉಪ ಯಮಾನಮಾಣಾತ್ಮಂ ೦ ಹರಿಂ ಸಾಮನತಾತ, ಜಮ್‌ llvsll 


(9 (© 
(AD °° QL 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೧೦೯೦ ಶ್ರಿ ಮದಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ ( 


ನನ್ನ; ಕಿಮಕರೋದ್ದ ಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರೇಯ ಏವಂ ಮಹೋದಯಮ್‌ । 


ಯಶೋದಾ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪಪೌ ಯಸ್ಯಾ ಸನಂ ಹರಿಃ ||೪೬|| 


ಗಾಯನದಾಪಿ ಕವಯೋ ಲೋಕಶಮಲಾಪಹಮ್‌ lv ll 


ದ್ರೋಣೋ ವಸೂನಾಂ ಪ್ರವರೋ ಧರಯಾ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


~~} 


ಕರಿಷ್ಠಮಾಣ ಆದೇಶಾನ್ನ ಹ್ಮಣಸಮುವಾಚ ಹ |1೪೮॥| 
ಬ್ರ 


ಜಾತಯೋನೌ ಮಹಾದೇವೇ ಭುವಿ ವಿಶ್ಚೇಶ್ದರೇ ಹರೌ | 
ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಾತ್ತರಮಾ ಲೋಕೇ ಯಯಾಣಕ್ಟೋ ದುರ್ಗತಿಂ ತರೇತ್‌ ॥ 


ಅಸಿತುಕಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವಜೇ ದ್ರೋಣೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಜಜ್ಞೇ ನನ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯಶೋದಾ ಸಾ ಧರಾಭವತ್‌ 112101 
ತತೋ ಭಕಿರ್ಭಗವತಿ ಪುತ್ರೀಭೂತೇ ಜನಾರ್ದನೇ |! 
ರಾರಾ ಭಾರತ llscll 
ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆದೇ ತ್ತಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ರಜೇ ವಿಭುಃ | 

ವ © ಹಜ್‌ ಇ ಅಕಾರ ಣ್ಯ ರಿ. ಉರಗ ಕಸಿ ಎಸಕ ಇಕಾ Hac all 
le eS 0S SO ಉ ಆರತ) ಅ.೦೮. WA DY CN Pas 88 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸನ್ನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನೇ$ಷ್ಟಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ನವಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 


ಶ್‌ ತಳ ರ್‌ ಲಿ ಲ ಗ ಗಾ ನನಗೇಶಿ 


ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ wd | )ಪದಾಸೀಷು Nf A ಶೀಟ್‌ ಓ/ WWI ॥ 


KR 
ಕರ್ಮಾನರನಿಯುಕ್ತಾಸು ನಿರ್ಮಮನ್ನ ಸ್ವಯಂ ದಧಿ loll 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೧ 
ದಾರಾ ಲ್ನ ನಾನಾ ೮ನ ಬ್ರಾನ NO ಹಾಲೆ ತಾ ಗ್ರಾ ಛಿ ಪಯ್ಮ್ಮ ಹ್ಲಾಶ್ಮಾ ಲ್ನ ೧ | 
ಅಲದ. WON Ao (NDOY GD Aude ot ಆಆ ॥ 
ದಧಿನಿರ್ಮನ್ನನೇ ಕಾಲೇ ಸ್ಮರನ್ನೀ ತಾನ್ನಗಾಯತ |೨| 


ಹಾ 
ಕೌಮಂ ವಾಸಃ ಪೃಥುಕಟತಟೇ ಬಿಭ್ರತೀ ಸೂತ್ರನದ್ದಂ 
ಪುತ್ರಸ ಹನ್ನುತಕುಚೆಯುಗಂ ಜಾತಕಮಂ ಚೆ ಸುಭೂಃ 


ಆಕಿ sO ಓಪ್‌ ಒ! ude ಕ್ಷ 


ಗ ವಕ್ತಂ. ಕಬರವಿಗಲನಾ ಲತೀ ನಿರ್ಮಮನ llall 
ಅ ಆ ಧ 


ನೀಹಸ್ಸುತಂ ಸಸ್ಮಿ ತಮೀಕ್ಷತೀ ಮುಖಮ್‌ | 


ಅತೃಪಷ್ಟಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಜವೇನ ಸಾ ಯಯಾ- 
ವುತ್ಸಿಚ್ಛಮಾನೇ ಪಯಸಿ ತ್ಹಧಿಶ್ರಿತೇ 11೨11 


ಸಂಜಾತಕೋಪ $ ಸ್ಫುರಿತಾರುಣಾಧರಂ 


ಜಪಾಸ ಹ ಯಜವಮನರಂ ಗತಃ Ill 


ಉತಾರ್ಯ ಗೋಪೀ ಸುಶೃತಂ ಪಯಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಂದೃಶ್ಯ ಚ ದಧ್ಯಮತ್ರಕಮ್‌ 1 
ಭಗ್ನಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಸುತಸ್ಮ ಕರ್ಮ ತ- 
ಜಹಾಸ ತಂ ಚಾಪಿ ನ ತತ್ರ ಪಶೃಶೀ |೭|! 


ಮರ್ಕಾ ಯ ಕಾಮಂ ದದತಂ ಶಿಚಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಚೌರ್ಯವಿಶಜೈತೇಕ್ಷಣಂ 


RFE 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೧೦೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕ 
ಹಾಸನ್‌ ಹಸೆ ವಾ ಹಾರೆ ಖಸ್ನ ಣಾ (ಸ್ಮ ಬ ಲ ಹಾ ಹಾಗ ಹಾಳೆ ಹಾರೆ 
ತಾಮಾತ್ರಯ ುಖ್ದಿಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ oh 
ಸ್ತತೋಇ*ವರುಹ್ಮಾಹಸಸಾರ ಭೀತವತ್‌ | 
ಗೋಷನ್ನಧಾ ವನ್ನ ಯಮಾಪ ಯೋಗಿನಾಂ 
ಇರ ಣಲ್ಲಎ ಗು ನಿನ ಗ ಲ್ಭ ಸದ್‌ 
ಳಳ ಈ ಡನ ಯುಗೇ ತ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಮ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಅ 


ಅನ್ನಇಮಾನಾ ಜನನೀ ಬೃಹಚ್ಚಲ- 
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೧೧೧೨ ಶ್ರಿ ಮದಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ 


ಯ 
ಲೋ 


ವಿಸ್ತಯಮ್‌ ॥೧೫॥! 
ತತೋ ವತ್ಸಾನದೃಷ್ಟೈತ್ಸ ಪುಲಿನೇ8ಪಿ ಚೆ ವತ್ಸಪಾನ್‌ | 
ಉಭಾವಪಿ ವನೇ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಚಿಕಾಯ ಸಮನತಃ lal 


ಕ್ವಾಪೃದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ರರ್ವಿಿನೇ ವತ್ಸಾನ್ಟಾಲಾಂಶ್ಚ ವಿಶ್ವವಿತ್‌ | 


ವ 
ಸರ್ವಂ ವಿದಿಕತಂ ಕಹೋ ಸಹಸಾವಜಗಾವರ 


ಜಾಲಿ ಕ ಸಾದಿ ಹಾಲೆ ಬ ಬ ಘಾ ವಾ್‌ 
ಈತ ಕೃಷ್ಣೂ ಲೀ ಟಿ ಗ. SPT (0 


ಉಭಯಾಯಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಶ್ವಕೃದೀಶ್ನರಃ |॥೧೮॥ 


ಯಾವದ್ದತ್ಸಪವತ್ಸಕಾಲ್ಲಕವಪುರ್ಯಾವತ ರಾಜ್ಯಾ ಕಂ 
ಯಾವದ್ಯೃಷ್ಟಿವಿಷಾಣವೇಣುದಲಶಿಗ್ಯಾವದ್ದಿಭೂಷಾಮೃರಮ್‌ 
ಯಾವಚ್ಛೀಲಗುಣಾಭಿದಾಕೃತಿವಯೋ ಯಾವದ್ಧಿಹಾರಾದಿಕಂ 

ಸರ್ವಂ ಎಷ್ಟುಮಯಂ ಗಿರೋಜಾವದಜಃ ಸರ್ವಸ್ಥರೂಪೋ ಬಭೌ ॥ 


ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾತ್ಮಗೋವ ವತಾನತಿವಾರ್ಯಾತ ವತಹೆ $। 


ಕೀಡನಾತ ಎಹಾರೈಶ್ಚ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸಾವಶದೃ ದಮ್‌ |1೨೦॥ 


| ಹ 
ಇ ಯ 


ತತ್ತದ್ದತ್ಸಾನೃಥಜ್ನೀತ್ತಾ ತತ್ತದ್ಲೋಷ್ಟೇ ನಿವೇ ಶ್ಶ ಸಃ 


x ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ = ಗಗ ಹಾಹಾ ಮಾ 


ತತ್ತದಾತ್ಮಾಭವದ್ರಾಜಂಸತ್ರ ಫಟ್ಟ ಥ್ರಾಂಿಲ್ದಾಂನಿಂ 11೨೧11 


ತನ್ಮಾತರೋ ವೇಣುರವತ್ನರೋತ್ಲಿತಾ 
ಸ ತ ಹರಿರಭ್ಮ ನಿರ್ಭರಮ್‌ | 


ಮತ್ತಾಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ` ಸುತಾನಪಾಯಯನ್‌ |1೨೨[| 
ತತೋ ನೃಪೋನ್ಮರ್ದವಮಜ್ನಲೇಪನಾ- 
ಲಜಇಣ್ಕರರಕ್ಷಾತಿಲಕಾಶನಾದಿಭಿಃ | 


ಸಂಲಾಲಿತಃ ಸ್ವಾಚರಿತೈಃ ಪ್ರಹರ್ಷಯ- 
ನ್ಸಾಯಂ ಗತೋ ಯಾಮಯಮೇನ ಮಾಧವಃ ॥೨೩॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತ್‌ 
ಯೋದಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯ 
ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೩ 


ನು ಹುರ್ಲ್ಬೀಕ್‌ನಃ ಪವನ್‌ ಹಂಗ | ೧೮)[| 
ಸ ರಸಲ್‌ ಹ್‌ ಆ ತ್‌ ಕ್ರ) ಟ್‌ ಆಟ್‌ 834 ಸ್‌ ಆಳ ಗಲ್‌ ಈ lew © NR 
ಗೋಗೋಪೀನಾಂ ಮಾತೃತಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ವಾ ಸ್ನೇಹರ್ಧಿಕಾಂ ವಿನಾ | 
ಪುರೋವದಾಸ್ನ್ತಪಿ ಹರೇಸ್ತೋಕತಾ ಮಾಯಯಾ ವಿನಾ || ೨೫]| 
ವ್ರಜೌಕಸಾಂ ಸ್ವತೋಕೇಷು ಸ್ನೇಹವಲ್ಲಾಬ್ಬಮನ್ನಹಮ್‌ | 
ಕ್‌ನೆ ರ್ನೀಶೀಮು ಸನಕ ೧ನ ಕೇ ಹದ em HW ೧೬ [| 
“ಲ್‌ UN ಲಲ್‌ ಮರುಗಿ ೬ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಟೆ ಗ “ಗು ಹ ಕ್ರ ಲ ಛ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ es tm IN 
ಇತ್ತಮಾತ್ಮಾತ್ಮನಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ವತ್ಸಪಾಲಮಿಷೇಣ ಸಃ 
ಪಾಲಯನ್ನತ್ಸಪೋ ವರ್ಷಂ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ವನಗೋಷ್ಠಯೋಃ ೨೭1] 
ಏಕದಾ ಚಾರಯನ್ನತ್ಸಾನ್ಸರಾಮೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ | 
ಹಣ್‌ಹಾಸು ತ್ರಿಯಾಮಾಸು ಹಾಯಿನಾಹಣ೧ಣ ಕೇಸಿ ನಜ [| oesl| 


ಹಳೆ anda ಪ್‌) ದ್‌್‌ ೪ ಈದ್‌ ೪ ಳದ ಹಾಯನಾಪೂರ CUA 
ತತೋ ವಿದೂರಾಚರತೋ ಗಾವೋ ವತ್ಸಾನುಹವ್ರಜಮ್‌ । 
ಗೋವರ್ಧನಾದಿಶಿರಸಿ ಚರನ್ನೋ ದದೃಶುಸ್ತಣಮ್‌ ॥೨೯॥| 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ತತ್ನೇಹವಶೋ*ಮೃತಾತ್ಮಾ 
ಸ ಗೋವು್ರಜೋ *ತ್ಕಾತಹದುರ್ಗಮಾರ್ಗಃ | 


Mh Ae ನ್‌ WL ಜಗತ್‌ 1 


ದಿಷಾತಸುದ್ದಿ €ವ ಉದಾಸ 'ಪುಚ್ಚೋ- 
ಕ್‌ 


ಕರಾಳ ಳುಂಎ ಕಿ ಕಾತ್‌ ಸಾತ ನೋವ 11೧ all 
॥ Wp wd ಬ್‌ wd ಟ್‌ ಓ. ಓಟ್‌ Hew IE 
ATR SC) Uo) ke 700 Bj Ww ಲನ ಈ ಅಎಂ.ಊಲ ಆ Wit” ಕಛ 
ವಿ 4 ವ ಬಿ ವಿ 
ಗಿಲನ್ಹ ಇವ ಚಾಜಣನ್ಸನಿ ಲಿಹನ್ನಃ ಸೌಧಸಂ ಪಯಃ 11: ೧! 


ಗೋಪಾಸ್ತದೋ್ರೋಧನಾಯಾಸಮೌಘ್ಯಲಜ್ಜೋರುಮನ್ಯುನಾ | 
ದುರ್ಗಾಧ್ವಕೃಚ್ಛ್ಚ ತೋತಭ್ಕೇತ್ಮ ಗೋವತ್ಸೈರ್ದದೃಶುಃ ಸುತಾನ್‌ ॥೩೨॥! 


ತದೀಕ್ಷಣೋತ್ಸೇಮರಸಾಪುತಾಶಯಾ 
ಜಾತಾನುರಾಗಾ ಗತಮನ್ಯವೋಈ9ರ್ಭಕಾನ್‌ | 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ತ) (¢ 
೧೧೧೪ ಶ್ರೀಮದಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನೇ 
) ಪ ಸ ನಡ 
ಎವಾ ಇ ಹಹ ಪಾನಿ ತ ಕ ಗಿರಿ ಮಾ ಇಸಾ) 4ನ್ನು ಹಾಳ ಗ) ಫೆ ವಾ ತಾರ ಾಲ್‌್ನ 
ಟಿಪಿಎ ್ಟು ಎಲಿರ 8 ಲಲಿ ಉರ ಬ 
ಫ್ರಾಣೃರವಾಪುಃ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ ತೇ llaall 
ತತಃ ಪ್ರವಯಸೋ ಗೋಪಹಾಸೋಕಾಶ್ಲೇಷಸುನಿವಣೃತಾಃ | 
ಕೃಚ್ಛಾ ಚ್ಛನೈರಪಗತಾಸ್ತದನುಸ್ಮೃತ್ಯುದಶ್ರವಃ ||೩ ೪॥| 
ಇಳ ಲನ ರಾಮಃ ಹೇಮುದೆರಲೇವೀನೀಕೌ ಶಲ ಮುನುಕಣಣ್‌ | 
ಕಳಳ ದ್‌ ಟ್‌ ಡ್‌ತಗದ್‌ ಈ ತ್‌) ತತ್‌ ಬಟ್‌ ಆ ಳಳ ಒಳ Sd dd [| 
ಮುಕಸ್ಪನೇಷ್ಟಪತೇಷ್ಟಷ್ಠಹೇತುವಿದಚಿನಯತ್‌ |l2.2511 
ಕಿಮೇತದದ್ದುತಮಿವ ವಾಸುದೇವೇಎಖಿಲಾತ್ಮನಿ | 
ವ್ರಜಸ್ಕ ಸಾತ ನಸ್ಫೋಕೇ ೇಷ್ಠಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಧತೇ lla ೬!| 


ವಿಮೋಶಿನೀ lla ೭|| 


ಇತಿ ಸಣಿನ ದಾಶಾರ್ಹೋ 


ನ ಔನ, ek 
ತಿ 'ನ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹೋ ವತ್ಸಾನ್ಸವಯಸಾ | 
ಸರ್ವಾನಾಚಷ್ಟ ವೈಕುಣ್ಮಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ವಯುನೇನ ಸಃ ||೩.೮॥| 

ನೈತೇ ಸುರೇಶಾ ಯಷಯೋ ನ ಚೇತೇ 
ತಮೇವ ಭಾಸೀಶ ಭಿದಾಶ್ರಯೇತಪಿ | 
ಸರ್ವಂ ಪೃಥಕ್ತಂ ನಿಗಮಾತಥಂ ವದೇ- 


ತ್ತುಕ್ಷೇನ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಭುಣಾ ಬಲೋತವೈತ್‌ ||೩೯॥| 
ತಾವದೇತ್ಕಾತ್ಮಭೂರಾತ್ಮಮಾನೇನ ತುಟ್ಕನೇಹಸಾ | 
ಪ್ರರೋವದಬ್ಬಂ ಕ್ರೀಡನಂ ದದೃಶೇ ಸಕಲಂ ಹರಿಮ್‌ lv oll 
ಯಾವನೋ ಗೋಕುಲೇ ಬಾಲಾಃ ಸವತ್ಸಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ | 
ಮಾಯಾಶಯೇ ಶಯಾನಾ ಮೇ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪುನರುತ್ತಿತಾಃ llvall 
ಇತ ಏತೇsತ್ರ ಕುತ್ರತ್ಕಾ ಮನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತೇತರೇ | 
ತಾವನ್ನ ಏವ ತತ್ರಾಬ್ದಂ ಕ್ರೀಡನ್ನೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಮಮ್‌ lv ೨1! 


3) (ಕ 
(AD °° QL 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ತ್ರಯೋದಶೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
WN ಹಾಥ ma ಲ ಹಿ ಹಾಸೊ ಚೇೀಡೇಹು ಚಿರಂ ಪಾಾಸ್ಮ್ಮ ಹಾಾ್ಮ್ಮಾ ಸ ಲಿ 
ಲಲ ಅಟಿ ಳೀಯ ಒತೆಟಟಿ ಉಂಲ್ಟಿಐಲ್ಹ ಸು 
ಸತ್ಯಾಃ ಕೇ ಕತರೇ ನೇತಿ ಜ್ಞಾತುಂ ನೇಷ್ಟೇ ಕಥಂಚನ 


ಏವಂ ಸಮ್ಮೋಹಯನ್ನಿಷ್ಟುಂ ವಿಮೋಹಂ ವಿಶಮೋಹನ 
ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಮೋ 


ಸಯ ವ ಮಾಯಯಾಜೋಖಂಪಿ 


ವಲ ಯಯ 


ಬಿ 
ಮಹತೀತರಮಾಯೆ ಶಂ ನಿಹ 


oo I ಛಂಂಸ  .. ಜ' 


ತಾವತ್ಸರ್ವೇ ವತ್ಸಪಾಲಾಃ ಹಶತೋಇಜಸ್ಕ ತತ್ಪೃಣಾತ್‌ | 
ನ 


ಪನಶಾಮಾಃ ಪೀ ತಕೌಶೇಯವಾಸಸಃ 


ಣ್‌ ಕ ೦ 
ನೂಪುರ ಲ 
ಎಎಪಿ ವಾ ನ್ನ ಹಾಗ ಹಾಡಿ ಬಾನ ಬಾ ಬಾನಿ ನ್ನ ವಾ ಖಾ ಹಾಗಲ ನಾ ಲಿ ನಾವಾ ಫಾಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ನಾಘಲ್ನ ಅರ 
ಆಲ್ಬಂ NEO ITO ANNI ON eS | 
“) ಇ ಹಾ 
ಕೋಮಲ್ಲೈಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಭೂರಿಪುಣ್ನವದರ್ಪಿತೆ 


oan ರ NN ON ಲೆಕ್ಕ ಹಾಗ್ರಿ ಫಥ ಹಯ 
ರಯಖಾದರ್ಣಬಮಿಭಿರಿಜೌದ್ಮಾಭಿರ್ಣ' ಭೂತಿ 
| ಕಿ ಪರೀತಾ ಮಹದಾದಿಭಿಃ 


) 
೧೧೧೫ 


llvall 
lvl 
llvssll 
lv ll 
lv 21 
lv cll 
1೪೯ 
119101 
1191೧1 
1191.೨1 


199೩1 


೧) 
EK WP) 


೧೧೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ 


ವ್ಯ ನಿ ಲ್ಭ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟಭೂರಿಮಾಹಾತ್ಮಾ ಅಪಿ ಹ್ಮುಪನಿಷದ್ಭಶಾಮ್‌ |1೫೮॥| 


4 


ಏವಂ ಸಕೃದ್ದದರ್ಶಾಜಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೋತಖಿಲಾನ್‌ | 


ಯಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಸಚರಾಚರಮ್‌ 11೨೧9 

ಹಾಲೆ ಜಾಮ ೫ನ ಲಾಲ ಸಲಲ ಪಾಲೂ ಹು ನಾ ಹಾಲಿ ್ಶ್ರಿ ೮ ಹಾ ಹಾಹಾ ಗಾಲಿ ಥಲ mda 1 

WO TOTO TEN ed ಲಳ ರಿ Coed SANE ಆ 0೦ | 

ತದಾಮಾಬೊದಜಸೂಪೀಂ ಪಣಿದೇವನೀವ ಪುತಿಕಾ |190೬|| 
೧ ಲಕಿ ko) Nef ದಿ. ಸಾಗ ್ಪ್‌ 


ಇತೀರೇಶೇಾತರ್ಕೇ ನಿಜಮಹಿಮನಿ ಸ್ವಪ್ರಮಿತಿಕೇ 
ಪರತ್ರಾಜಾತೋತತನ್ನಿರಸನ ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಕಮಿತೌ | 

ಅನೀಶೇ*ಪಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಿಮಿದಮಿತಿ ವಾ ಮುಹೈತಿ ಸತಿ 
ಚಛಾದಾಜೋ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಸಪದಿ ಪರಮೋಇಜಾಜವನಿಕಾಮ್‌ ॥ 


ಸಪದ್ಯೇವಾಭಿತಃ ಪಶ್ಶನಿಶೋ*ಹಶೃತ್ನುರಃಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ವೃನ್ನಾವನಂ ಜನಾಜೀವೃದ್ರುಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸಮಾಪ್ರಿಯಮ್‌ 11೫೯॥! 


ಯತ್ರ ನೈಸರ್ಗದುರ್ವೆ ರ್ವ ರಾಃ ಸಹಾಸನ್ಸಮೃಗಾದಯಃ | 


ತತ್ರೋದ್ದಹತ್ನಶುಪವಂಶಶಿಶುತ್ನನಾಟ್ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ದಯಂ ಪರಮನನ್ನಮಗಾಧಬೋಧಮ್‌ | 
ವತ್ಸಾನ್ಸಖೀನಿವ ಪುರಾ ಪರಿತೋ ವಿಚಿನ್ನ- 


ಹಾಕಾ ಸು ಹಾಲೆ ಸ್ಕಾ ಘಾ ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ನಾ =) wed = = ಕಶ್ಚ, ~~ Wl 
CEO ಸಿಪಾರಕಬಲ೦ ಉರಿಯ ಆರಲು 11ಎ.()1| 


¢ 


ಜಧೋರಣತೋ*ವತೀರ್ಯ 


೧ು 
iy ಕನಕದಣ್ಣಮಿವಾಭಿಹಾತ್ಮ | 
Jತುರ್ಮುಕುಟಕೋಟಭಿರಜೆ ಯುಗ್ಮ ೦ 


ಸ 
"ಉಲಿ ಜದ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾತ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಕ್‌ ಸಾ ಇ ರ NP ಓಇ 


ತ್ಹಾ ಮುದಶುಸುಜಲೆ ರಕೃತಾಭಿಷೇಕಮ್‌ ||. .೨॥| 


ಸಹ 
ಶಿ 


2೬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Ammen ಸಾನ PRES ಬ ms) wd ಹಾ ೧ ತ್ರಿಕಾಲ ಕಾ 
ಆಲ್ಲಿ ಲ ರೃಲq್ಗುನ್ಯ edd 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ದ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ಪ್‌ಂ ಜನನಂ 
ಆಸ್ಟೇ ಮಹಿತ್ತಂ ಹ ಪ್ರಾಗ್ರಷ್ಟಂ ಸ್ಮೃತ್ಹಾ ಸೃತ್ನಾ ಪುನಃ ಪುನಃ Ileal 
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ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ ಈತ ಇದ್‌ 8 ಮನದ ಆ ಪಪ್‌ ಇದ್‌ 


ಜಗೌ ಕಲಂ ವಾಮದೃಶಾಂ ಮನೋಹರಮ್‌ 


A ೫೪೬. ೬೫ಹ್‌ ಓಹ್‌ ಆದ್‌ ಓ ಟಾಂ te 


ಯಃ ಕೃಷ್ಣಗೃಹೀತಮಾನಸಾಃ | 


ಮಲಕಿತೋದ ಮತಾಃ 
೬ ಳ್‌ ವಿ ಖಿ ರಿ 9 


ಸ ಯತ್ರ ಕಾನೋ ಜವಲೋಲಕುಣ್ಣಲಾಃ 


ದುಹನೆ 
ಪಯೋ 


*ಭಿಯಯುಃ ಕಾಶ್ಚಿದ್ದೋಹಂ ಹಿತ್ಹಾಸಮುತ್ತುಕಾಃ | 
ಧಿಶ್ರಿತ್ತ ಸಂಯಾವಮನುದ್ದಾಸ್ಮಾಪರಾ ಯಯುಃ 


ಇ 


ನ್ಮ 
೨ಧಿ 


ಕ್‌ ಜಾನಿ ಲ ಜಾ ರುನನದಿತಾ ಕಾಗಿ 


Wee vo TU ಲ್ಲಿ ಎ ದಾ ಚ್‌ ಆ '್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ 


ಶುಶ್ರೂಯನ್ನಃ ಪತೀನ್ಮಾಶ್ಲಿದಶ್ದನ್ನೋಹಾಸ್ಮ ಭೋಜನಮ್‌ 


ಆತ RA) 


A 
ಕ 
> 
A 
ಳೆ) 
ಸ್ರ 
(೪ 
ಪ್ಲ 
) 
ಸ್ನ 
>) 
A 
ಕ 


ಲಿಮನ್ನಃ ಪ್ರಮೃಜನ್ನೋನ್ಮಾ ಅಣ್ಣನ್ಯ ಕಾಶ್ಚ ಲೋಚನೇ | 
ವೃತ್ಯಸ್ನವಸ್ತಾಭರಣಾಃ ಕಾಶಿತೃಷ್ಠಾನಿಕಂ ಯಯುಃ 


ತಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಃ ಹತಿಬಿಃ ಪಿತಬಿರ್ಬಾತ ಬನುಬುಃ | 


ಪ್ಪ ಗೆ ದ ಫ್ರಿ ಇಗೆ ೪% ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ದಂ 


ಗೋವಿನ್ದಾಪಹೃತಾತ್ಮಾನೋ ನ ನೃವರ್ತನ್ನ ಮೋಹಿತಾಃ 


A) 

ot) 

() 
೧೧೮೧ 

( 

llall 
lili 
lla ll 
[loll 
|1| 
Ile ll 
llzll 
1೮1 


೧) 
EK WP) 


೧೧೮.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ © 


ಹಾಗ ಪಾಳ ಇಸಾಕನ ಲ ಕಾಶಿದೆ ನ್‌ ಗ ಗಳ್ನಾ | 
I ಲಳ! 1 ಲಂ [1 ಆ್ಚ್‌್‌ಲ್ಲ ಪ್ಯೋ*ಲಬ್ಧವಿನಿಗ£ ೯ಮಾಃ I 


ಷ್ಠಂ ತದ್ಧಾವನಾಯುಕ್ತಾ ದಧ್ಯುರ್ಮೀಲಿತಲೋಚನಾಃ lll 


ದುಃಸಹಪ್ರೇಷ್ಠವಿರಹತೀವ್ರತಾಪಧುತಾಶುಭಾಃ | 
ಧ್ಕಾನಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚ್ಚು ತಾಶ್ಲೇಷನಿವೃತ್ಕಾ ಕ್ಷೀಣಮಜ್ಜಲಾಃ 1೧೦ 


a 


ಸಿ 
ೀಣಬನನಾಃ 1೧೧1! 


ರಾಜೋವಾಚ : 


ಕೃಷ್ಣಂ ವಿದುಃ ಪರಂ ಕಾನಂ ನ ತು ಬ್ರಹ್ಮತಯಾ ಮುನೇ | 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೋಪರಮಸಾಸಾಂ ಗುಣಧಿಯಾಂ ಕಥಮ್‌ 11೧೨! 


ಉಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾದೇ ತತ್ತೇ ಚೈದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ಗತಃ | 


ದ್ವಿಷನ್ನಪಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಕಿಮುತಾಧೋಕ್ಷಜಪ್ರಿಯಾಃ 11೧೩1 
ನೃಣಾಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥಾಯ ವಕ್ಷಿರ್ಭಗವತೋ ನೃಪ | 
ಅವ್ಯಯಸ್ಕ್ಥಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ್ಥ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಮ ಗುಣಾತ್ಮನಃ |೧೮॥| 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ಸ್ನೇಹಮೈಕ್ಕಂ ಸೌಹೃದಮೇವ ಚ | 
ನಿತ್ತಂ ಹರೌ ವಿದಧತೋ ಯಾನ್ತಿ ತನ್ಮಯತಾಂ ಹಿ ತೇ [el 


ನಚ ವಂ ವಿಸ್ಮಯಃ ಕಾರ್ಯೋ ಭವತಾ ಭಗವತ್ಯಜೇ | 


ಯೋಗೇಶ್ಡರೇಶ್ದರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಯತ ಏತದ್ದಿಮುಚ್ಛತೇ loll 
ತಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ನಿಕಮಾಯಾತಾ ಭಗವಾನ್ಹ ಜಯೋಷಿತಃ | 
ಅವದದ್ದದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾಚಃ ಪೇಶೆ ತೈರ್ವಿಮೋಹಯನ್‌ 11೧೭! 


ಸ್ಲಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ವಃ | 
ವ್ರಜಸ್ಕಾನಾಮಯಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದೂ ತಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ 11೧೮॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


A NA ಮೋರ್‌ ಗ ಕಾಪಿ ಸರಾ | 
ಆಲ್‌ ಊರಿ / OPN OOSS SCION OO ASLO ಇಲ | 
ಯಮುನಾನಿಲಲೀಲೆ ಜತರುಹಲವಶೋಬಿತಮ್‌ 


ತದ್ಮಾತ ಮಾ ಚಿರಂ ಗೋಷ್ಠಂ ಶುಶ್ರೂಷದ್ದಂ ಪತೀನ್ಸತೀಃ | 
ಕ್ರನ್ನನ್ನಿ ವತ್ಸಾ ಬಾಲಾಶ್ಚ ತಾನ್ನಾಯಯತ ದುಹೃತ 


ಪಾಶ ಕ ಇ ಪಾಸ ಬಾ ಸಾಧ ಕ್ರ ೮ ಸಾ ನಂ ಬಾ | 
ed J WV ನಟಿ he od 5 ಅಹ ಪಲಲ ಲ I 
ಆಗತಾ ಹ್ಮುಪಪನ್ನಂ ವಃ ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ಮಯಿ ಜನವಃ 


ಬಿ 


೧೧೮೬೩ 


11೧೯ 


llocll 


lloall 


||೨೨!| 


ಭರ್ತುಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋಕ್ಕ್‌ಮಾಯಯಾ | 


ತದ್ದನ್ನೂನಾಂ ಚ ಕಲ್ಮಾಣ್ಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚಾನುಪೋಷಣಮ್‌ 


ಇತಿ ವಿಪ್ರಿಯಮಾಕರ್ಣ ಗೋಹ್ಯೋ ಗೋವಿನಬಾಷಿತಮ್‌ | 
ಎಷಣ್ಣಾ ಭಗ್ನಸಜ್ಕಲ್ಪಾಶಿನ್ನಾಮಾಪುರ್ದುರತ್ನಯಾಮ್‌ 


ಕೃತ್ತಾ ಮುಖಾನವ ಶುಚಃ ಶ್ರಸನೇನ ಶುಷ್ಕದ್‌- 
ಲ್‌ ಬಿ ದ ಠಿ 
ಬಿಮ್ಸಾಧರಾಣ ಚರಣೇನ ಭುವಂ ಲಿಖನ್ನಃ | 


lll 


|| ೨೭ 1| 


||೨೮॥| 


ರ 
ELEY 


೧೧೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮ; 


al 
re 


ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಿಯೇತರಮಿವ ಪುತಿಭಾಷಮಾಣಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ತದರ್ಥವಿನಿವರ್ತಿತಸರ್ವಕಾಮಾಃ | 


ನೇತ್ರೇ ವಿಮೃಜ, ರುದಿತೋಹಹತೇ ಸ್ಮ ಕಿಇಗೆತ್‌- 
ಸಂರಮೃ್ಮಗದ್ಗದಗಿರೋ *ಬುವತಾನುರಕ್ತಾಃ lla oll 


ಸೀಣಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮ ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದಾ ತ್ಲಯೋಕ್ಷಮ್‌ 


” ಪ್ರೇಷೊ ಸ್ಸ ಭವಾಂಸನುಭ್ರತಾಂ ಕಿಲ ಬನ್ನುರಾತ್ಮಾ  ॥೩೨॥! 


}# “ಆ 
ಆಶಾಂ ಭೃತಾಂ ತ್ತಯಿ ಚಿರಾದರವಿನನೇತ್ರ llaall 
ಚಿತ್ರಂ ಸುಖೇನ ಭವತಾಪಹೃತಂ ಗೃಹೇಷು 
ಯನ್ನಿರಿಶತ್ಸುತ ಕರಾವಪಿ ಗೃಹ್ಯಕೃತ್ನೇ | 
ಪಾದೌ ಪದಂ ನ ಚಲತಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲಾ- 
ದ್ಯಾಮಃ ಕಥಂ ವ್ರಜಮಥೋ ಕರವಾಮ ಕಿಂ ವಾ ॥೩೪॥ 


ಸೀಣಾತ್ಸಾಜ್ಲು ನಸದಧರಾಮೃತ ತಪ್ಪ ುರಕೇಣ 
ಸ 


ಲ್‌ ್‌ು್‌ 


ಸಾವಲೋಕಕಲಗೀತಜ ಜಹೃಚ್ಛಯಾಗ್ನಿಮ್‌ | 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತದಾ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೫ 
ಹಾಥ ತಿ ೧ ಜೆ ಾಘ ಕಹಲ ಬ ಕಾ ಲಸ ಹಾಲೆ ಹಾಕಾ ಗಾ ಪಾಳ ಲ್ನ ರೆ ,ಇ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಇ ಸಾಲೆ ಚಾಲಿ ್ರ ವಾ 
ಲಾಈ ಆ ಲ ್‌್‌್‌ Wet ಲ ಲಿ eV ಪದವೀಂ ಸ 


ಯರ್ಹ್ಕು ೯ಮ್ಮುಜಾಕ್ಷ ತವ ಪಾದತಲಂ ರಮಾಯಾ 

ದತಕ್ಷಣಂ ಕ್ಷಚಿದರಣ್ಮಜನಪ್ರಿಯಸ್ಕ | 

ಸ್ಪಾಕ್ಷ್ಮ ತತ್ರಭೃತಿ ನಾನ್ನಸಮಕ್ಷಮಜ್ಜ, 

ಸ್ಥಾತುಂ ತ್ಹಯಾಭರಮಿತಾ ಬತ ಪಾರಯಾಮಃ lla ೬!| 
ಶ್ರೀರ್ಯತ್ಪದಾಮ್ದುಜರಜಶ್ಚಕಮೇ ತುಲಸ್ಕಾ 


೧0೦ ಕಾ ನಿ ಕಸಿ ಕಡಂ 2೧ ಹ್‌ ಹಾಲಿ ಇಂ. | 


ಲ್ಯ sXe Wed ಆ ರ್‌ ಗೆ ದು | 


್‌್‌ಾ 
ಯಸ್ಯಾ ಸ್ವವೀಕ್ಷಣಕೃತೇತನ್ನಸುರಪ್ರಯಾಸ- 
ಜ್ನ ಅಕ ಹಾಹಾ ಖಾಸಾಗಿ ಹಸ ಕಸ್ಮಾ ್ರ್ಪ್ರ 


ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ಖಾ PR a) ಹಾಸನ Hl. «a 08 
ಅ ಲ್‌ ಚ ತವ ಹಾದರಜಃ ಉ್ರಂಂಣಲೀ lull 


ತನ್ನಃ ಪ್ರಸೀದ ವೃಜಿನಾರ್ದನ ತೇತಜ್ಛಮೂಲಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಸತೀಸದುಪಾಸನಾಶಾಃ 
ತ್ಹತ್ಸುನ್ಪರಸ್ಮಿತನಿರೀಕ್ಷ ಕ್ಷಣತೀವ್ರಕಾಮ- 

ತಪ್ಪಾತ್ನನಾಂ ಪ್ರರುಷಭೂಷಣ ದೇಂ ದಾಸ್ಕಿಮ್‌ ॥೩೮॥ 


ವಕ್ಷಃ ಶ್ರಿಯ್ಬೆಕರಮಣಂ ಚ ಭವಾಮ ದಾಸ್ಯ all 


ಹ ತೇ ಕಲಪದಾಯತಮೂಚರ್ಚಿತೇನ 
ತಾರ್ಯಚರಿತಾನ್ನ ಚೆಲೇತ್ತಿರೋಕಾಮ್‌ | 


ಯದ್ದೋದ್ದಿಜದ್ರುಮಮೃಗಾಃ ಪ್ರಲಕಾನಬಭನ್‌ || ೦|| 


| (ಕ 
(AD _ QA 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೧೧೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ ( 
ಧಿ ಉ್ಮಾ ನ ಲ ೫ಾಫಿ ರಿ ಇಲ ಗಾರ ಹಾಸ ಗ್ಗಾಣಾ ಗಲ್ಲು ಮಾಧ ಾ ನಾಥಾ ೧ ಇ ವಾನ ಛಿ 
ಅಲ್ಲ ೧೨೮೨೬೧೦ BW TOC ಉಲ್ಲ 
ತಪ್ಪಸನೇಷು ಚ ಶಿರಸ್ಸು ಚ ಕಿಜರೀಣಾಮ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ಇತಿ ವಿಕ್ಷವಿತಂ ತಾಸಾಂ ಶ್ರುತ್ಲಾ ಯೋಗೇಶ್ಪರೇಶರಃ | 
ಲ್‌ ವ್‌ 


ಪ್ರಹಸ್ಕ ಸದಯಂ ಗೋಪೀರಾತ್ಥ್ಮಾ ಮೋತಪರೀರಮತ್‌ 


0 ಘಾಲಾ mm ಹಾಳೆ mee, ಹಾ CN ni nd ಉಸ್ಲಿ 
ಉದಂಡಿಹಾಸಿಟ್ಲು ಜಕುಣೃ LO 


ರ್ವರೋಚತೈಣಾಜ್ಯ ಇವೋಡುಭಿರ್ವತಃ 


ಉಪಗೀಯಮಾನ ಉದ್ದಾಯನ್ನನಿತಾಶತಯೂಥಪಃ 
ಮಾಲಾಂ ಬಿಬೆದೆ ಜಯನ್ನೀಂ "ವಚರನ್ನ ಣ್ದಯನ್ನನಮ್‌ 


4೨ 3 i ಂ ಂ ಯ ಯ್ಥಿಊಉಕ ಛಾ 


ವಾ ನ ಹಾಗ, ಲ) ಹಾರ ಐನಾರ ಜಾ ಲನ ಪ್ಲ ಕಾಳಿ ಎಲಿ ಏಂಗರ ರಿ ನಾ ಗ್ರ ಒಲ ಸಾ ಅರ ಇದ್‌ | 
ತಿ ಲ್ಯ ಆ ಉಟಲಂಉ ಟೈ (WON VOT CWT TENN ॥ 
ರೇಮೇ ತತ್ತರಲಾನನಕುಮುದಾಮೋದವಾಯುನಾ 


ಬಾಹುಪ್ರಸಾರಪರಿರಮ್ಜಕರಾಲಕೋರು- 
ನೀವೀಸನಾಲಂಭನನರ್ಮನಖಾಗ್ರಹಾತೆ #1 

ಕ್ಷೇಲ್ಮಾವಲೋಕಹಸಿತೈವನ್ರಜಸುನ್ನರೀಣಾ- 
ಮುಂತ್ರವ್ಯಯಂನು ಸಿನ ರಮುಯಾಣಕಾರ 


ತಾಸಾಂ ತತ್ಸೌಭಗಮದಂ ವೀಕ್ಷಮಾನಂ ಚ ಕೇಶವಃ | 
ಪ್ರಶಮಾಯ ಪ್ರಸಾದಾಯ ತತ್ತ ೃವಾನರಧೀಯತ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಸಂಹಿತಾ ಾಂ ಶಮನನೇ ೯ರ್ದೇ 


ಬಾ) 
ರ್‌ ದ್‌ ಆ ಿಶ್‌ರ್‌ದ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಕಟ್‌ ಇದ್‌ ರತ್‌ ಧ34 ಸ್ಕಣ್ಣೀ ರೈಲಂ59 ೯ ಗಜ 


lvAll 


||ಲ.೨!| 
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ಭಗವತೋ ರಾಸಕೀಡಾವರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕೊ ನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಅನರ್ಶಿತೇ ಭಗವತಿ ಸಹಸ್ಸೆವ ವುಜಾಜನಾಃ | 


ಗತಿಸ್ಸಿತಪ್ರೇಕ್ಷಣಭಾಷಣಾದಿಷು 

ಪ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಿಯಸ್ಕ ಪ್ರತಿರೂಢಮೂರ್ತಯಃ | 
ಅಸಾವಹಂ ತ್ಲಿತ್ಯಬಲಾಸದಾತ್ಮಿಕಾ 

ನೃವೇದಿಷುಃ ಕೃಷ್ಣವಿಹಾರವಿಭ್ರಮಾಃ 


ದ್ರು ಓಲೆ 
ರ್‌ ರ್‌ ಲಾ ಜಾ ಬ ಜಾ ಲಾದ | 
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ಪಾಶಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ನಿತೃತ್ಛಪ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿ ದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸಂಸಾರವ್ಯಾಧಿಗ 


ದೌ ಗಾಗಾ ದ್ಯ? ನಿ ನೆನ ಮಂ! ಅವಿ ಕದೌ 
ಬ ಟಟ UY ಓ/ 1 1 ke EC N\A ANANSI WI AN AS hed 


ಬೇಸರಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪಶುಘಾತಿಯಾದ ಕಟುಕನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಹಾಲೆ 


ಠಿ 
00 7 ರಾ 
RIO ಆಯು ಟು 


ಲ ನಿ ಕ್ಮಾ್‌ಾಾಡಿ 


ನ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲ ಎರಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಸಾಲದು. ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹಡಗಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಶ್ರೀಬಲರಾಮದೇವರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಶ 


ವಾದ ಒಬಲರಾಮನೊಡನೆ. ಅವತಾರಮಾಡಿದನು-ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 1991 
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ಕಾಲರೂಪದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರು 
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ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದನಾದ ಬಲರಾಮನು ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. ಹಿಂದೆ ನೀವು ಇದೇ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ದೇವಕೀಪುತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. ಜನ್ಮಾಂತರವಿಲ್ಲದೇ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮಗನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? * 


* ಬಲಂ ಗದಂ ಸಾರಣಂ ಚ ದುರ್ಮದಂ ವಿಪುಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ವಸುದೇವಸು ರೋಶಿಣ್ಕಾಂ ಕೃತಾದೀನುದಪಾದಯತ್‌ 11೪೯॥ 


ಹಾಡ ಪು ಟ್ರ 
ಹಾಲ ಅಣಿ ಭಾಲಿ ಲ ನಾಳ ಇಗ ಟ್ಟು. ಶಾಲೆ ರಾವಾ ಸಳ ಧೃ ಸರ್‌ ಸಗ ಶಾ ಸ್‌0೨ ೦೧೨ ಸಕ್‌ 11೦೧0 
ಆಆಆ ಆತೆ ಸ. ಆಟ್‌ ಕಗ ಆತೆ ಒಟ ಆಲ್ಭ ಟ್‌ ಅಚ್ಚು ತನವ ಆ ಹ ಆಟ (ಛ್‌ 1 
ಕೀರ್ತಿಮನಂ ಸುಷೇಣಂ ಚ ಭದ್ರಸೇನಮುದಾರಧೀಃ | 
ಯುಜುಂ ಸಮ್ಮರ್ದನಂ ಭದ್ರಂ ಸಜರ್ಷಣಮಹೀಶ್ವರಮ್‌ 1191೪1 


ಅಷ್ಟಮಸ್ತು ತಯೋರಾಸೀತ್ಸಯಮೇವ ಹರಿಃ ಕಿಲ | 
ವಸುದೇವನು ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಲ, ಗದ, ಸಾರಣ, ದುರ್ಮದ, ವಿಪುಲ, ಧ್ರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1992 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಹಹ ಸಾ ಹ ಕಾ ಹಾಲೆ ಮಾ 


ವ್ರಜಭೂಮಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು? ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣ 
ಯಾದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರಭುವು ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಬಂಧು 
ಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು? ಶ್ರೀಕೇಶವನು ನಂದಗೋಕುಲ 


ಕಾಯ ಇ ಉರಾಳ ಸಪ ನ ನಾ ಹಾಕಲೆ ಹಾಸ ಸ್ಟಾರನ್ನಾ ನ ಎ. ಸಿ ಬಾ ಶಾಲ ಲಾ ಹಾಲಿ ಇ್ಯಾಕಾ್ಮಾ ವ 
CU ld Ne ಓಟ UY ಮಗೆ ನಾಕಾತ್‌ ಸ್ನ | ಲ Rad 
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ರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
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ಮತ್ತು ಕೃತ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮಂತ, ಸುಷೇಣ, ಭದ್ರಸೇನ, 
ಯಜು, ಸಮರ್ಧನ, ಭದ್ರ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರನ್ನೂ ಪಡೆದನು- 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಲರಾಮನು ದೇವಕೀ-ರೋಹಿಣ 
ಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಮಗನಾದನು? 


* ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ತಡೆಯಲಾಗದ ಬಾಧೆಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇವುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ರಾಜನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ 
ಶಮೀಕನ ಕೊರಳಿಗೆ ಸತ್ತಹಾವನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಬಾಧೆಯು 
ಈಗ ರಾಜನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸತತವಾದ ಹರಿಕಥಾಮೃತದ ಪಾನ. ಈ 
ವ್ಯಾಮೃತದ ಪಾನದಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 1993 


— ಹಾಣೆ ಕಸವ ಸದಿ ಅ ಬಾಷ ಇಸ್ಟ ಶಾಧಿ 
ಬಲು ಉಲ್ಲ ನ 


ಭ್ರಗುವಂಶೀಯರಾದ ಶೌನಕಮುನಿಗಳೇ! ಹೀಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಕೇಳಿದ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ರೂಪವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ, ವ್ಯಾಸಪುತ್ರರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕಮುನಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು 


ಯಥೋಕವಾಗಿ ಸಮಾದರಿಸಿ, ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 
“ರಾಜರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳ 


ಣಿ 


ಬಯಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಸುಂದರವೂ, ಆದರಣೀಯವೂ ಆದ 


ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. 4 ಏಕೆಂದರೆ : ಸಮಸ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತ 

ಆರಾ ಸ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಾಸುದೇವನ ಲೀಲೆಗಳ 
ರ್‌ ನ ಫುಗಗೆಗೀಗ ವ್‌ ಹೋ ಯಾ ದ ದಾ ಸಘ7ಳು ಗಾಕರಾಾತಾಳ 
ಗಟ dH ಟು ಆಟ! ಇಯ ಆ ೬ರ 00 ICI ಗಟಟ ಲ ಟು ಖಲು WM ld 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 

ವಾಸುದೇವಕಥಾಪ್ರಶಃ ಪುರುಷಾಂಸೀನುನಾತಿ ಹಿ | 

೪ hs, Jus ವಿ hy 
ವಕ್ತಾರಂ ಪೃಚ್ಛಕಂ ಶ್ರೋತ್ಸಂಸ್ಪತ್ಲಾದಸಲಿಲಂ ಯಥಾ lal 


ಎಷ್ಟುಪಾದೋದ್ಬವಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥವು ಸ್ಪರ್ಗ- 
ಮತ್ತ _ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ-ವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವನು, ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನು- ಈ 
ಮೂವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತದೆ. 
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ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು-ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ದೈತ್ಯರು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 

ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಭೂಭಾರವು "ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯು 
ತತ್ತರಿಸಿದಳು. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಳು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯು ಹಸುವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 


ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 


೨ 
CS 


1994 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಅ ಬ ಬ 

ಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿ 
ಕಷ್ಟ-ಕಾಪ ನ 


ದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಸಮಸ್ತವಾದ 


0೦ ಲ ಇಲ ನೌ ಬಾಬಿ ಗ್ರ — ಸಲಾ ಲ PR 
ಯ ಯಲ್ಲಿ ಕೀೇಳಕೊಂ೦ಂಡಳು. ಬ್ರಹ €ಬಮು NOW NOD AA 


ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ಷೀರಸ 


ND ಸ್ರಾಕನ್ಸಾ 4 ಇಸಾ ಧಿ ನ್ಮ ಜಾವ ಜೀ ಹಣಾ ಹಾಸ ಮಾ ©. ಸಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, SOULS ೮) 


ಶ್ರಿ ೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಗ್ರಚಿತ್ತನಾ 


ನು 

ಛು ನಾ) ರಾ 

ವಾ ಶಾಲ ಇಲ್ಲಿದ ow CU ನದಿಸಿತನಾಗಿದಾಗಲೇ ನ ದಾಯ 
Qi we ಆಫ್‌ ಅ hed (ಿ/ Che Aon ಗು Need A Ne hd C/K 1 ತ 


ಕೇಳಿಬಂದ ದಿವ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ಪರಮಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ದೇವವಾಣಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿರಿ. ಭೂದೇವಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನು ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಈಶ್ರರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅವತರಿಸುವನೋ ಆಗ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ 'ನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿರಿ.' 


* ವೃಷಾಕಪಿ :- ಧರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವರಾಹಮೂರ್ತಿ. ಕಪಿರ್ವರಾಹ 
ಶ್ರೇಷಶ್ಚ. ಧರ್ಮಶ್ಚ ವೃಷ  ಉಚ್ಛತೇ! 
ವಸ್ತ ರ್ನೋತಭೀಷ್ಟದೋ ಮನುಃ ॥ ಇತಿನಿದುಕ್ತಿಃ 


ವೃಷಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮಃ (ಮನುಸ್ಮೃತಿ) 


1 ವೀರರಾಘವೀಯದಲ್ಲ ಇಲ್ಲೊಂದು ಅಧಿಕಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


ುಷಯೋ$ಪ ತದಾದೇಶಾತ್ಮಲ್ಲನಾಂ ಪಶುರೂಪಿಣಃ | 
ಪಯೋದಾನಮುಖೇನಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಂ ತರ್ಹಯಿತುಂ ಸುರಾಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 1995 
ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ದೇವಸ್ತೀಯರೂ ಯದುಕುಲದಲ್ಲ ಅವತರಿಸಲಿ. 
ಅನಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಬೂತನಾಗಿ 
ಅನಂತನೇ ಆಗಿರುವ, ಸಹಸ್ರಮುಖನಾದ, ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಶೇಷನು 


ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಗ್ರಜನಾಗಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ.' 


ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಭಗವತೀ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು 
ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ಆಜ್ಜಫ್ತಳಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವನ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ವಿಷ್ಣುರಾತ! ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ಸತ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಿವಮು. ಅವನು ಮರುರಾಪಟಣದಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಮಹುರಾ 


ಜ್‌ ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಸುರು ಓಟದ ಲ ರ್‌ ರ್‌ ೯ ರ್‌ dd 


ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶೂರಸೇನಮಂಡಲವನೂ "ಆಳ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿತನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಕಷನ ಸಾನಿದುವನು ಹೊಂದಿದ 
ಠಿ $ ವಪ ಕ್ಮ 1 ಜ್‌ 


ದೇವತೆಗಳೇ! ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಷಿಗಳು ಗೋವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲಿ. 


1 ಹಿಂದಿನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅನಂತನು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಮನವಾಗಿ 


ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ಅಣ್ಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಟು ದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಈ 


ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಬಿದಿರ ಗಾಲೆ ಷ್ಟ Powe ಬಾ ಕ್ಸು AANA md ಛಿ Po ND ಹಾರ 4ನ್ನು 


ಲಿ ಲಾ ಖಿ ಮಾ ರಾ ಲಿ್‌ಲ ಕ 
Nd ANS WV ಟು) Ned Ad MUON ಅಸ ಥೃಲ್ಲ್ಟುಳ Wl Luv 1 ಿಲುಬಲಂಯಿಏಿಐಣಿಲಿ( ಅವತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1996 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
* ಆ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವೇ ಸಮಸ್ತಯದುವಂಶೀಯರಾಜರಿಗೂ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮಥುರಾಪಟಣದಲ್ಲಿ ಶೂರನ ಪುತ್ರನಾದ 


ವಸುದೇವನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೂತನ ವಧುವಾದ ದೇವಕಿ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಆಅ ಡಾಲ್ಗೆ ಲು ಎ ವೆಗೆ ಲ ಳ್‌ ನಾ ನ್ಲ್ನಿ ಸಾಲಾ ಖರೆ ಕ್ಯಾ ಗಾರ ಗಾಲಿ ಷು 
೧೨ ಆಟಂ! ಆಲಿ! Vow NikANwWH( | ಕಟ AAT NAG MIS AIC ೨ 


"ಉಗ್ರಸೇನ ನ ( ಶೂರಸೇನ) ಮಗನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ 


* ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಿಮೆ : 
ಮಧಶೇತು ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಯೇನ ವಾ | 
ತತ್ಸಾರಭೂತಂ ಯದಸ್ಮ್ಕಾಂ ಮಥುರಾ ಸಾ ನಿಗದತೇ ॥ 


(6dr ಸಯ Pe wc 
Ne AC CY ₹ ಶ್ವರ ಟ್ರ ದ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಿಂದಾಗಲೀ ಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಮಧಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನ-ಯೋಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾರಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮಥುರೆಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಅಹೋ ನ ಜಾನನ್ನಿ ನರಾ ದುರಾಶಯಾಃ 
ಪುರೀಂ ಮದೀಯಾಂ ಪರಮಾಂ ಸನಾತನೀಮ್‌ । 


6 ಕಾಳ ಜಾ ಅಭ ಐ ಬಾಧೆ ಬಾನ ಲ್ನ ಐ ಹಾರ ನ ಹನ್ನಾ ನ 
RoR ೧೮8 ದ್ರ Ts Cd Na ಸಂಸುತಾಂ 


(ಪದಪರಾಣ ನಿರ್ಮಾಣ ಖಂಡ) 

ಪರಮಸನಾತನವಾದ ಸುರೇಂದ್ರ-ನಾಗೇಂದ್ರ-ಮುನೀಂದ್ರರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 

ಲ್ಪ್ಲಡುವ, ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಹುರೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮನೋಭಾವವಿರುವವರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ಯತ್ರಾಸೌ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ತೀಭಿಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾವೃತಃ | 


ಈ 
ರಾಮಾನಿರುದ್ದಪ್ರದ್ದುಮ್ನ ರುಕ್ಕಿಣ್ಮಾ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ 1 
ಅಹೋ ಮಧುಪುರೀ ಧನಾ ವೆಕುಂಠಾಚ ಗರೀಯಸೀ ॥ 
ಫಿ ಳಳ ತಿ ಬಿ ಕ್ರ 
(ಗೋಪಾಲತಾಪಿನೀ) 
ಭಗವಂತನು ಬಲರಾಮ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಅನಿರುದ್ದರಿಂದಲೂ ರುಕ್ಮಿಚಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
SS ES NS ES SS ST DS SS RD PD ತಾಣದ 
ಲಸಸುಂಎರಿಟ೦ರಿ ಖಯುಲಲಖರ್ಬಂಲಲು ಪ ಬಲ ಪ್ರ್ಬುಲ್ರ 
1 ದೇವಕ ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನರು ಆಹುಕನ ಮಕ್ಕಳು. ದೇವಕನ ಮಗಳು ದೇವಕಿ 
am ಇದಲ ಇಾಲ ಹಾಲ ವಾ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಳೆ 8 ಏಳಿ SS RS ED OD ನ್ನು ಕಾಲ ND ಜಾನಿ 
YU baie elt BUN. NOY LRN WTO CUNY ಲಲ ತಬು ಖದಿರ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವಕಿಯು ಕಂಸನ ತಂಗಿ 
mm) ರಾ ಕರರ ಭು ee ee ಕಮ್ಮ ನಗ ಲ್ನ ಘಿ ಕಾಳ ಷ್ಟು ಕಾಳ ಸಾಹ ಲ ಕಾಲ 
YUAN ved OLN MHWL ಲಟಲಉಲ HW Wwf! ಮಿಲಿ ಸು 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದಿತು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 1997 


ಹ್ಞಾ ನ್ನು A ES ಪ ಕಾಜ 


ದೇವಕಿಗೆ ಸಂತೋ ೇೀಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಡಿದು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯರಥವು 
ನೂರಾರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮರಗಳಲಿ ರ ಟೆಲಿ ಲಾ ಬಾಲ ಮ್‌ ಜಾಲ ಖೋ ್ಸಾ ಮ್ಮ ಭಾಲಿ SN ಹಾಟ್‌ 


7 
(ರ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಕ್ಕರಿಯಿನ್ನು ಹಲ AN OCH ದೀವಕಿಗೆ 


ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹದಿನ್ಫಿದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ರಥಗಳನ್ನೂ, 
ಸುಂದರವಾದ EOIN ONT RON ಗೇೆ೧ಗೂಗಾಗದ ಸುಕುಮಾರಿಯ 


FU Ne ಟ್‌ ಓಪ್‌ a ಜ್‌ ಆ್‌ಟಟ್‌ ea 8 (ಆ. we ಆ ದ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಓಪ್‌ ಬ್‌ ದದ್‌ Fe A ಜ್‌ ಓಪ್‌ ಊಟಚ್‌'ಟ್‌ಗಿಟ್‌ 


ಜಾ ಸಾ ಣಾ ರ್‌ ಗಿ ಕರಾಳ ಮ © ಲಿ 


ರೆ ೧೪೬ fa] 
SOS SO ವರರ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ! 'ಲರ್ಥು ವಾಗಿ ಧು ಅ -ಚೀರೀ- 


ಮೃದಂಗ-ದುಂದುಭಿಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದುವು. 


ಹೀಗೆ ಬಾಜಾ-ಬಜಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಅತ್ಯಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಂಸನು 
ತಂಗಿಯನ್ನೂ, ಭಾವನನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿತು : 


ಸ್ಮಾಪಸ್ಲಾಮಷ್ಟಮೋ ಗರ್ಭೋ ಹನ್ತಾ ಯಾಂ ವಹಸೇಇ*ಬುಧ ॥ 


ಕ್‌ x 


“ಮೂರನೇ! ಈಗ ನೀನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ನ್‌ಂ ANN ~~ 3ನೆಯ ಇಳ ಣೌ EE ಇ ಗಾ ಭಾ ೮ ಎಲ್ಲ ತ್ಲ 
Nd 3 te | IA Ad ಆಗ Ad Cd Ne 1 ede ಜಿ bad ed CA ಉಪ್ರ QC | 
ಮೃತ್ಕುವಾಗುತ್ತದೆ.'' 

ಕಂಸನಾದರೋ ಮಹಾಪಾಪಿಷನು. ಅವನ ದೌಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಭೋಜವಂಶಕ್ಕೇ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ದುಷ್ಟಕಂಸನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕತಿಯನ್ನತಿದನು. 
ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಿಯಾದ, 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ವಸುದೇವನು 


ಆತನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 


1998 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಭೋಜವಂಶಕ್ಕೇ ಯಶೋದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಒಬ್ಬ 


ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಂಗಿಯನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ಶುಭವಿವಾಹದ | ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆ? 
ಮೃತ್ಯುರ್ಜನ್ಮವತಾಂ ವೀರ ದೇಹೇನ ಸಹ ಜಾಯತೇ | 

ಅದ್ಕ ವಾಬ್ದಶತಾನ್ನೇ ವಾ ಮೃತ್ಸುರ್ಮೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವಃ ॥|೩ ೮ 


ಈ ಲೋಕದಲಿ ಇಜನವನು ತಾಳಿದವರ ಶಚಪಸರೀರದೊಡನೆಯೇ 


ಸ್‌ ಫಿ ಜ್‌ ಲು he ಭೆ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ೀರಹೂಡಣಯಿು 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದು ಶತಶಃ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಸ * 
ದೇಹೇ ಹಣ್ಣುತ್ತಮಾಪನ್ನೇ ದೇಶೀ ಕರ್ಮಾನುಗೋತವಶಕಃ | 
ದೇಹಾನರಮನುಪ್ರಾಷ್ಮ ಪ್ರಾಕನಂ ತೃಜತೇ ವಪುಃ lls. 11 
ದೇಹವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದನಂತರ ( ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ) ದೇಹಿಯು (ಜೀವನು) ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿ ತಾನು 
ಸ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಸಷ ಇದನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಣಿ 
ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯು ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ | 
ಜಾ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ IH (೨-೨೭) 
ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದು. ಸತ್ತವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವೆಂಬುದೂ 
ನಿಶ್ಚಿತ... ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೆಂಬುವು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದುವು. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ವಸುದೇವನ ಸಮಾಧಾನ: ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭವು ಮೃತ್ಕುವೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಚಿರಂಜೀವನಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯೇ? ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನಾಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಸಾವೆಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪದು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿವೇಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 1999 


ee NN — ———— 


ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಪಲಗಳಿಗೆ ಬದನಾಗಿ ದೇಹಾಂತ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ ೈಜಿಸುತಾ ಮ ಇಚ್ಛಿಬ ಬಂದಂತೆ ದೇಹಿಯು ದೇಹಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬ ಹುದೆ 

ಯುನಿಲ 


ಲಾ ಲನ್ನಿ ಜಾವ MNS 
ಆಲ ಓಟು ಓಟ) VANS OW 


ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ.* 


ವ್ರಜಂಸ್ತಿಷ್ಠನದೈಕೇನ ಯಥೈವೈಕೇನ ಗಚ್ಛತಿ 1 


ಯಥಾ ತೃಣಜಲೂಕ್ಶೆ ವಂ ದೇಶೀ ಕರ್ಮಗತಿಂ ಗತಃ lv oll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆದುಹೋಗುವಾಗ ಮನುಷನು ಒಂದು 


ಇಗಚ್‌ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಇಲ್‌ ಬ ಪ್‌ ಗ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ vw we eRe Nef Re wees | ಔ | ಯ್ಯ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಕಾಲನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 'ಊರಿದನಂತರ ಮತೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲೆ 


ಗ  ಕಾಲಷ್ಟ ಸಾಲ ಲ್ಬು ರಾ ಹಾಲ ಉಲಿ ರ್ರ ಇ ಥೆ 
ಲಲ ಆ ಓಲ) ಸ್‌ 


(ಾ ಶಿ Wt ಡ್‌ 


* ತಂಗಿಯ ವಧೆಯೆಂಬ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಂಸನಿಗೆ ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಾದಿ ಜನ್ಮಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಒಳ್ಳೆಯ ಜನ್ಮವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಚನೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಕಾರಣಂ 
ಗುಣಸಜಕ್ಳೋ5ಸ್ಕ ಸದಸದ್ಯೋನಿ ಜನ್ಮಸು' (ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಅ-೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೨೨) 
ಸತ್‌-ಅಸತ್‌-ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಲು ಜೀವನ ಗುಣಸಂಗವೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೫ ಇಚ್‌ ಸ್ಚೃ ಅ” ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ್ಮ ಹಾರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ko ಇರ್‌ ಣ್‌ ಇದ್‌ =“ ಕಾಣ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


1 ಜೀವನು ದೇಹದಿಂದ ಉಚ್ಛಾಟಿತನಾದರೂ ಆ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಪುನಃ ಅದೇ ದೇಹದೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ಪ್ರೇತಾವಾಹನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕರಣ-ಕಳೇಬರಗಳ ಮೂಲಕ ಪುನಃ ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವು 
ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ಪರದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಸೂಕ್ಷಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ಜೀವನು ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


K 
ಹುಲುಕಡಿಯನು ಬಿಡುವು ದೋ ಅದೇ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಾ nd ಹಾಸಾಯಾಸ್ಸಾ 


ಠ್‌ ತಿ ಇದ SS 
ಲ್ಲ Wd SD ಉಮ್ಮಳ ದೇಹಮೀದೃಶಂ 


ಮನೋರಥೇನಾಭಿನಿಎಿಷ್ಟಚೇತನಃ | 


ಅಟಹಾಸವಿರುವುದಿಲ. ಅದರ ಕೊ ಗಿಂಕಿಗಗೂಡ ಲಗಂ 
(NV nd Ne gy wd ಸ್‌ 


ಸ್‌ Nes od ಓಟ್‌ ವಏಸ್ಕದಣಾಯೀ ಸ್‌ | 1A ಓಟ್‌ 


ಕರ್ಮಫಲಾನುರೂಪವಾಗಿ ದೇಹಾಂತರಗಳನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಹಿಂದಿನ 


ಜನದ ಸರಣೆಯು ಸಲವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ 
ಕ್ರಾ ಗಿಟ್ರ ಜು ಅಟ್ಲಿ 


ಯತೋ ಯತೋ ಧಾವತಿ ದ ವಚೋದಿತಂ 
 ಮನೋವಿಕಾರಾತ್ಮ ಕಮಾಹ ಪೇಣಸು | 


ಹಾ ಸ್‌ ಜಾರ ಇ ಕ್ಲಾಚ " Ho. all 
ಸ್ರಯಜದ್ಯಉಿಟೆಂದಿ? ಸಿರಾ ತಟ ಬಂತ Iv 1 


ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯ ಶರೀರವು ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ವೀರರಾಘವೀಯದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಿಗಣೆಯು ಒಂದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಿನ 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಜೀವನು ಹಿಂದಿನ ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ದೇಹದಲ್ಲುಳಿದಂತೆಯೇ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂತು? ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನು 


ಲ್ಪ 
ಸ-ಸರೂಪ ದಿಂದಲೇ ಲ್ಲಿ ಮ 07 rete Ca Puen ವಪಡೆಯುವನೆಂದು 


K ONAN aU dC AN AS GAS ed ted tad \ hed Ad SA hd ಕೈ ಈ Ned Reed 


ಹೇಳಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 2001 


ಜೀವನ ಮನಸ್ಸು ಸಾವಿರಾರು ವಿಕಾರಗ 
ಸಾವಿರಾರು ವಿಷಯಗಳು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 


ಮು a) 5 
ಅತಿಚಂಚಲವಾದುದು. ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಡಿಬಿಹುತದೆ 00 ಹರಾ ಘಾ ಇ ನ ಲಾಭಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಿ.೧೦ ಘಾಲೊ 
ಊನ ಧು SAAS Ad LANG NH kad ಲ ಹಳ ್‌ Ned tah tad ಓಲೆ ಆಗ ANd NO Ne had 


ಅನೇಕವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ - ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೆ ದೇಹಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ರಾಜಕುಮಾರ! ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಬೇಡ. 


EN ಕಾಮಾ ಹಾಡಿ 
ಇಭಾಷತೇ ।ಟ 
ಚರಿತೇಹಸೌ ಪುಃ ಕ್ರಾ 


8. 
ಸರ್‌ ಸಾ 


ಪ್ರ್‌ 
ನುಣೇಷು ರಾಗಾನುಗತೋ ವಿಮುಹತಿ llva ll 


ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಲೀರಿನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಎಣ್ಣಯಲ್ಲ ಪ್ರಶಿಬಂಬುಸುತಿಎ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಲರು 
ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆ ಯು ಅಲುಗಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳೂ ಅಲುಗಾಡುವಂತೆಕಾಣುತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಮನೋವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ- 


ಏಕ ನೆ ಛಾಂ ಹಾ ಎ, ಹಾಲಿ ನ್ನ ಷಾ) ರಾನಾ ಶಾಸ್ಸ 
A kIT ಓಧಿ -ಮನುಷ್ಯರ AU MNOS 


ಸ 9 
ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಕಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವನು ಜನ್ಯ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಣ್‌ 


PE ee EN 0.0 oN ರ ಓಸಿ ಲ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ, ಲ್ಲಿ ರಾಗ ಶಲ ಇ ಇಡಿ 
{WC WH | ಬಟ್ಟಿ ಅರಲು tad ಧ್‌ SMC ಡೆ Rad CAG ಉಳ 


ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟ-ವೃಕ್ಸ-ಲತೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯೋನಿಗಳೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜನ್ಮಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಸತ್ತಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಿಗೆ 


Rr 


ಪಾಪಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2002 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗಿವತ 
ನಿನ ~~ ಲಾವ ಬಿ ಲಾಯ RD ಸಾ ಐ.ವಿ ಸಾಲಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮೂದಲಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವೀಶಿಸುವ ಜೀವನು ಅವು 


€ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತಾನೆ. 


ಕಸ್ಮಚಿದ್ಹ್ದೋಹಮಾಚರೇತ್ಸ ತಥಾವಿಧಃ | 
ಆತ್ಮನಃ ಕ್ಷೇಮಮನ್ನಿಚ್ಚನ್‌ ದ್ರೋಗ್ಗುರ್ಮೈ ಪರತೋ ಭಯಮ್‌ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಒಳ್ಳಯದನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 


ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಿಂದ ದೋಹಗೊಳಿಸ 


MN ಟ್‌ ಶೇ 46 Need wd Cd ॥ “ಶ್‌ ಆಟ್‌ MOT NN 


ಲ್ಪಟ್ಟವನಿಂದಲೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಮದರ್ಮನಿಂದಲೂ ಭಯವುಂಟು. 


ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ಕಂಸ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೀವವತ್ಸಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇವಳಾದರೋ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ. ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕಿ ; ದೀನಳು. ನಿನ್ನ 
ಗ ಗ 


ಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ಮಾನ್ನ 


> 


b 


ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವೈವಾಹಿಕಮಂಗಳ ೭ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಇವಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಇವ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು 


ಎ ತಾಕಾ ಧ್ನ ಸಾವಿ ಪ ನ್ನ ಕಾಲ ದು ಉಂ ಘಿ ಜು ON ಲಲ ಬ ಇ. ಶಶಿ 
WOU ಸುವುದು ೧೮11 UN ಗೃವ ಅಲ? ರಲ ಅಸ್ಸ. 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ವಸುದೇವನು ಕಂಸನಿಗೆ ಸಾಮ-ದಾನ- 
ಭೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ ದಾರುಣನಾದ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾದ ಆ ಕಂಸನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


zl 


ಆಗ ವಸುದೇವನು ಕಂಸನ ಹಟವನ್ನು ಮನಗಂಡವನಾಗಿ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಆಪತನು ಇಉವಾರಿಸಿಕೊಳಲು ಇರಾ ೧ನೆ ೦ನ 
ಪ್ತ C4 USS ASN ಅಸ್‌ ಗರ ಲು ಎಟ UN Adhd Ch 6 
ವಾ ಹಾಲೆ ಗಾ ಯ್ಸ್ನಿ ನಾ ಹಾ ನ ಲ ಸಾವಿ ಎ ಸಾ ಹಾಲ ಭಾರ ಕಮ್ಮ ೧ ಇ, ಗಿನೆ ಸನ್‌ ಸನ ಹಾಲ ಇ. | 
ಅಲ ನ SO OA Se SE ಬಚನ [| 
ಬಾ ದ್ರಿ 
ಯದ್ದಸೌ ನ ನಿವರ್ತೇತ ನಾಪರಾಧೋತಸ್ತಿ ದೇಹಿನಃ ||ಲ೮॥| 


ಲ ಮ ಹ ಲ wd WS ಆಲಿ WANDA WA ವನಿವಾರಿನಿಕೂಳಲು 
ಚ್‌ಭ್ರ/ ಲಾಟ ದ್‌ ಲ ಜಿ ಸ್ರಿ ಕ್ರ ಕೆ ಕೃ) 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ON ರಾಳ ಮೆ ನ್ನು ಘ್‌ಳ್ಗ ಸಮ್ಮ ನಾನ ಫಾಲಿ 0-೧೪ ಜಾಲ ಇ ದಾಲ ನಾ ವಾ 00 = ಧಾಲ ದಾಲ ದಾಲ್ಲಿ ಘನ್ನ a ದ 
CU NAc OMAN UI Nad Ned {1 SMO Ned NAS YS TSN CHO Qs ahd ¢ 
ಕರ್ತ ೈಲೋಪವಾಗು ದಿಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 2003 


ಪ್ರದಾಯ ಮೃತ್ಯವೇ ಪುತ್ರಾನ್ನೋಚಯೇ ಕೃಷಣಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಸುತಾ ಮೇ ಯದಿ ಜಾಯೇರನೃತ್ಕುರ್ವಾ ನ ಮ್ರಿಯೇತ ಚೇತ್‌ ॥ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮೃತ್ಸುವಿಗೇ ( ಕಂಸನಿಗೇ ) ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜೆಮಾಡಿಕೆ ಇಟು ದೀನೆಯಾದ ಇವಳನು ಮತುವಿ ಇಂದ 


ಕ್ಸ ey he ಕ್‌ಜ್‌್‌ KN ಪ ನೆ) ಜಿ vy ಔ್‌ಗಿಷ್‌ 


ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 


ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತಾಗಲಿ 

ವಿಷರ್ಯಯೋ ವಾ ಕಿಂ ನ ಸ್ವಾದತಿರ್ಧಾತುರ್ದುರತ್ಕಯಾ | 

ಉಪಸ್ಥಿತೋ ನಿವರ್ತೇತ ನಿವೃತ್ತ; ಪುನರಾಪತೇತ್‌ |l25 oll 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವಾದರೂ ಏಕಾಗಬಾರದು? ನನ್ನ ಮಗನೇ 


ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲೂಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ದೈವಗತಿಯು ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ದೈವಗತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಮೃತ್ಯುವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಬಹುದು ; ತಪ್ಪಿಹೋದ 
ಮೃತ್ಯುವು ಪುನಃ ಬಳಿಗೆ ಬರಬಹುದು. 

ಅಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ದಾರುವಿಯೋಗಯೋಗಯೋ- 


ರದೃಷ್ಟತೋ ನ್ವನ್ನ ನಿಮಿತಮಸ್ತಿ | 
ಏವಂ ಶಿ ಜನೋರಪಿದುರ್ವಿಬಾವದ$ 


LT su YT vw ಗ ಗುರ 


ಶರೀರಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಹೇತು: sal 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾ 


ಗಲೀ, ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾಗಲೀ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು ಕೇವಲ 


೨ ಖರ್ಗಾಳಿ ಇಂವ. ಇಲ್ಲಾಕ್ಕಾಇಡ ಇಲಿ ಲಾ ನ್ನ (ರಿ) ಬೀಸಾಟವ ಕಾಲ ಲವನ ಮೊಲ್‌ 


ಜ್‌ ಬ್ರಿ NENA USN NN Wd e (YI OW ಬೀನ As Rg) Sw NN 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲಾರರು. ಹಾಗೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹರಡಿದ 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮರವನ್ನಾದರೂ ಸುಹಬಹುದು. 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕ 


ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 


2004 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


NN ಜಾ ಇಲೆ ಎ ಎ್ಟು ಇಜಾಲೆೈ, ಸಾಜಫೆ ಎ. 


ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಅಧೀವ.” 

ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕಂಸಾಸುರನನ್ನು 'ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. ಕಂಸನು 
ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯೂ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಸುದೇವನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಪಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೂ ತನ್ನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೊರಗೆಡಹದೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಕಂಸನಿಗೆ ವಸುದೇವನು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ನ = ಛಿ | 
ಪುತ್ರಾನ್ನಮರ್ಪಯಿಷ್ಟೇಆಸ್ಮಾ ಯತಸ್ತೇ ಭಯಮುತ್ನಿತಮ್‌ ||೫೪॥| 


“ಸೌಮ್ಮನೇ! ಕಂಸ! ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿನಗೆ 
ದೇವಕಿಯಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಯವಿರುವುದು ಅವಳ 
ಇ ಇ ಇನ (00) ಘಾಲಿ ಕ್ರೋ 91.56 nO ಭಾಲಿ eV ರ ದಿಸಾ ನ್ನ ಹಾಲಲ್ಲ ನ ಜೃ ಇಾಛ ಗ, 
ಹರ ತ * eA Mg ಹ ರಸ ಒಮ MAN 


ನಿನಗರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಆಣೆಯಿಂದಾದರೂ ನೀನು ವಿಶ್ಚಿಂತ 


ಶ್‌ 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹಳುತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ವಸುದೇವನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವನ 


ಹಣಾ ಸಾಹಾ ಸಾಜಾ ಇ pS ಇ ದ್ರಿ ರಾ ಲು ಗಾಲ ಇ ನ್ನ ಐಸಾ) ರಾವ ಎಸ್ಮಾ 6 ಗಾ ಲ ಲ್ರಿ ನ್ಮ ತಾವ 
ಆ ಲ MANS UAT WI Rau) YUN WW DHT WAMU 


ದೇವಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿರಲು ಕಂಸನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಈ 
ನಿರ್ಧಾರದಿಂದಾಗಿ ವಸುದೇವನಿಗೂ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತು. ಅವನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದಂತೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಮರಣವು ದೂರ ಸರಿಯಿತು. 


ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 7ರ್ಫ್ಷ್‌ ಡುಗ ಜದ ದುದು ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರುತ ರ್‌ ಸ್ವಾ ಇರ್‌ ಸತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇರರ ರ ಸರಾ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಸನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾ ವಸುದೇವನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ 


ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 2005 


ಹಾಲೆ ಸಸ ಇಳೆ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಹ್‌ ಚ dH 


ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. ವಸುದೇವನ 
ಮೂದಲನಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ಕೀರ್ತಿಮಂತ. ತಾಮ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ೦ತೆ 


೪೧ಂ 
ವಸುದೇವನು ಕೀರ್ತಿಮಂತನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಕಷ ಸ್ಪದಿಂದ 
ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹ ೦, ಪಾಸ ಹಾಸ ನ್ನ ಥಿ ಗ್ರಿಲ್‌ ಫಾ ಬಾ ಎ ಸಾಲ ನ್ನ ವಾ ಹಾಸಿ ನ್ನ ಲಿ ಅಲ್ರಿ, ಕಾ ಲಾ ೦ ಆ ಹ 
ರ೦ ಸಂ! ಲುಸಿ WW. wANCLwN lI] ei ಉಯ್ದು ಉಸುರಿ ಅಯಂ 
ಸುಳ್ಳನಾಗುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಭಯಪಡು ಶ್ರಿದನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ 
೧ಎಕಗೂಗಿಗಂಂ ಗಿಗಾ FNS ATT ದೂ ಕಹಣ ಸರಿಗೆ ಇತಿ. AONE 


ಕಿಂ ದುಃಸಹಂ ನು ಸಾಧೂನಾಂ ವಿದುಷಾಂ ಕಿಮಹೇಕ್ಷಿತಮ್‌ 
ಕಿಮಕಾರ್ಯಂ ಕದರ್ಯಾಣಾಂ ದುಸ್ತಜಂ ಕಿಂ ಧೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥| 


ಪರೀಕಿತ! ಸತ್ಯಸಂಧರಾದ ಸು ತುರುಷಡರಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ 


ವಿ ಲರ  ಗು್ಯಿಗಿಳಟುಳಲಟು ಆಲ ಲ ಆ ಅಲಲ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ? ಸತ್ತ ನಿಷ್ಕರಾಗಿ ಅವರು ಸಕಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು 
ಲಿನ್‌ ದ ಗಳೆ ರಾಕಾ ಗಾಣ ದ್ಯ ?ಳ್ಳೆ ಲ ಗಳಲಿ ದ್‌್‌ ಗದ್ಗ 
ಇಲಲ! WOH. ಇ೨ಎಲ್ಲಲಿ ಗ ಅ। |, ಜಹಾಣಗಳಗಿ ಅಲಲಿ ಜಲ ಅಲ! 


ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸುವಿನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುತ್ತದೆ? ಕ್ಷುದ್ರ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವದಿದೆ? ಎಂತಹುದೇ 
ದುಷವಾದ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅವರು ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. 


(೨೨ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಜಿ ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥ ಡದ ರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಪರಮಾತನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆ 
ತ್ಕಾಗಮಾಡಬಾರದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇರುತ್ತದೆ? ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರು 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತನ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಸುದೇವನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತವಿದಿತು. ಮಗುವ ಹುಟಿದಾಗ ಸಂತೊ ಷಪಡಲಿಲ್ಲ ; 


ಹಬ್‌ ue 8 Re ಬ್‌) i I ೦೨೭.೨೦ od Ne ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಮೃತ್ಯವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ ದುಃಖಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ : ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದನು ; 
ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಕಂಸನಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಶೌರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರತಿಯಾತು ಕುಮಾರೋ$ಯಂ ನ ಹೈಸ್ಮಾದಸ್ತಿ ಮೇ ಭಯಮ್‌ | 
೬ ಮ ಕ 

ಅಷ್ಟಮಾದ್ಯುವಯೋರ್ಗರ್ಭಾನೃತ್ಯುರ್ಮೇ ವಿಹಿತಃ ಕಿಲ 11೭ oll 
[127]-6 

, 

3) 

ಬ 

4 | 

GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


2006 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


“ಭಾವ! ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಜು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಈ 
ಬಾಲಕನಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ತಾನೇ ನನಗೆ ಮೃತ್ಕುಭಯವಿರುವುದು?” 

ಕಂಸನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೌರಿಯೇನೋ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ, ಮನಸ್ಸು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಅಸತ್ತುರುಷನಾದ ಕಂಸನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಬಗೆದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನಾರದರು ಕಂಸನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯತರಾದನಂತರ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ 
ನಾರದರು ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು . 


ye ಸ್‌ ಶ್ತ ಗ್‌ ನ್‌ ಗರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ 


ರೂ, ನಂದ-ವಸುದೇವರ ಜಾತಿಬಾಂದವರೂ-ಇವರೆಲರೂ ದೇವ 


ಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ 


ದ ಹಾವ ರಾವಾ ದ್ದು ಕಾ ಫಿ 
Ned ಬಾಲ (| NNW ಲ (wd 


RD ದಾ ಉ ಸ್ಥ 
ಈ 


ವಾಲ್‌ ಸಾ ವಾ 


ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಯದುವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಂಬುದೂ ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ತನ್ನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬುದೂ ಕಂಸನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಕಂಸನು ದೇವಕಿ-ವಸುದೇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿ ಕಾರಾಗೃ್ರಹದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಇವನೇ ವಿಷ್ಣುವಿರ 


| 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 2007 


AN ಉ 


ಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದನು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ 


ಬಾಲಕನೂ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನೆಂಬುದನ್ನು : ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯ 


_ ಹಾಲೆ ee ನಾ ಫಾಲಿ ಕ್ಮ (ಲ ಲಾ ಹ ಗನ | 
ತ Wಚತೌನಾಂ ಪ್ರಸಾದೋ S&ಿ 


(ಶ್ಲೋಕ 61-66) 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮನ್ಸರ್ವಾಂಶೊ್ಚ ಸುಹೃದಸ್ಪಥಾ | 


ಹಾ ಹಾಲಿ ಹಾ ಹಾ ಎ I; ೧ |! 
ಪನಿಹಸುತ ಅಳಿಲ ade Woes WHS AIO dW Ile ell 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 


ಎಲೆ ಸಾ ಗ್‌ೆ 


ಅಭಿಲಾಷಯಿಂದ ಕಡುಲೋಭಿಗಳಾದ, ಮಹಾದುಷರಾದ ರಾಜರು 
ಸ್ಟಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ, 


೦ಧು-ಬಳಗದವರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲೆಮಾಡಲು 
ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸಲು ಹೇಸುವದಿಲ್ಲ 


ಈ 


ಕಂಸನಿಗೆ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸರಣೆಯೂ ಆಯಿತು. 


ಆಈ 


ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಸನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಂಸನು ಯಾದವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿಯೇ 
ದ್ಷೇಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಕಂಸನು ಯಾದವರಿಗೂ, 
ಭೋಜವಂಶೀಯರಿಗೂ, ಅಂಧಕವಂಶೀಯರಿಗೂ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 


ತಂದೆ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನೂ ದೇವತಾಂಶಸಂಬೂತನೆಂದೆ € ಭಾಖಸಿ ಅವನನೂ 
ಕಾರಾಗಹದಲಿಟು ನ್‌ ಸಕಾಲ ಗ್‌ ೧ಗ೧ಆಲಿಸನವುಾ ತಾನೇ 


I ಲ್‌ ಬ್‌ VY ತ ್‌್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಓ್‌ ಗಳ ಸ್‌ (ಕ 'ಆ್‌ೆ 


ನಡೆಸತೊಡಗಿದನು 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


2008 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತಾಲ ನಾನ್ನ ರತ ೧ ಫಾನ್ಸ ನಿನ ಬಿರ್ಸಾ ಸಸ 


ಭಗವಂತನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪುವೇಶಿಸಿದುದು : 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಸುತಿ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪ್ರಲಮ್ಹಬಕಚಾಣೂರತೃ ಣಾವರ್ತಮಹಾಶನೈ 1! 
ಮುಷ್ಟಿಕಾರಿಷ್ಟದ್ದಿ ವಿದಪೂತನಾಕೇಶಿಧೇನುಕ್ಕೆಃ loll 


ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ, ಬಕಾಸುರ, ಚಾಣೂರ, 
ತೃಣಾವರ್ತ, ಅಘಾಸುರ, ಮುಷ್ಟಿಕ, ಅರಿಷ್ಟಾಸುರ, ದ್ವಿವಿದ, ಪೂತನಾ, 
ಕೇಶೀ, ಧೇನುಕ, ಬಾಣಾಸುರ, ಭೌಮಾಸುರ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 


ಮಹಾಸುರರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡದು ಯದುವಂಶೀಯರನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 


ರಾಗಿ ಕುರು, ಪಾಂಚಾಲ, ಕೇಕಯ, ಶಾಲ್ಪ, "ವಿದರ್ಭ, ನಿಷಧ,. ವಿದೇಹ, 
ಕೋಸಲ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋದರು. ಹಾಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋಗಲಾರದ ಕೆಲವರು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವುದೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ 


ಆ ಬ] ಸಂಹರಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಕಂಸನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವಕಿಯ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶನಾದ ಅನಂತಶೇಷನ 


ಧಾ NOONAN ರಾ ಇ ರ ಇತ ಗು CNA 00 FO ಲ 
WU | Gad NAC TY ಧ್ಯ ಟಗ ಓಟ o Nd du Ned ll TC Cay wT 


ದೇವಿಗೆ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಕಂಸನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವನೆಂಬ ಭಯವುಂಟಾಗಿ ಅದು ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನೇ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವ ಯದುವಂಶೀಯ 
ರಿಗೆ ಕಂಸನು ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಭಯ 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-.೨ 2009 


NN ಲಾರಿ 


ದಾಯಕನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಿಶ್ಲಾತವಾದ ಭಗವಂತನು 
ಯೋಗಮಾಯೆಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದನು : 


“ದೇವಿ! ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನೀನೀಗಲೇ ವ್ರಜಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು. ಆ 
ವ್ರಜಭೂಮಿಯು ಗೋಪಾಲಕರಿಂದಲೂ ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಂದನ ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ರೋಹಿಣಯಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ 


ಗುಪ್ತ ಸಳಗಳಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದಾರೆ. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು ದೇವಕಿಯ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಶೇಷಾತಕ್ರವಾಗಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭ 
ಸೆಲೆದುಕೊಂಡು ಸಂದಗೋಕುಲದಲಿರುವ ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭ 


ಇತ್‌ 1 ಟೆ Ww ಹ್‌ ಗದಗ್‌ ye ಜ್‌ೌಟ್‌ 8 ರ್ಯ ದುರ RR ಹೂ ಸತ್‌ ಔಷ ಇಷ್‌ಡಟ್‌ 


ದಲ್ಲಿರಿಸು. ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಾನಾದರೋ* ನನ್ನ ನಿಜಾಂಶಭಾಗದಿಂದ (ಪೂರ್ಣ 


ನಕಾರ ಸನ್‌ ನಿನನ AVR 
\ Gad AN ಹಲ A ಹುಟ್ಟುತ್ತೇಣ. CAN CAS 


ಖ 
ನಂದಗೋಪನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆ. ಸಕಲ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷಳಾದ, ಮಾನವರ ಸಕಲೇಷಾರ್ಥ 


1 ಊ ಅ ೮” 
ಗಳನೂ ಪಣರೆಸಿಕೊಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಡಾ ಗಣವು ಗಾಧ 30೧%. 


ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತಾರೆ. ದುರ್ಗಾ, ಭದ್ರಕಾಳೀ, 
ವಿಜಯಾ. ವೈಷ್ಣವೀ, ಕುಮುದಾ, ಚಂಡಿಕಾ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಮಾದವೀ. ಕನ್ಯಕಾ, 


head 9 ಬ್ರ. hd ಜ್‌ ಶ್ರಿ ರ್‌ ಂಯ5,755%5್ಕೆ ಕಾ ತ್ರಾ ರಾ Ad 


ಮಾಯಾ, ನಾರಾಯಣೀ, ಈಶಾನೀ ಶಾರದಾ, ಅಂಬಿಕಾ- ಇವೇ 


ಶಿ 
ದಾ ಸ್‌ಂಸಮಾಮುಗಲಿಗಿಗೆ ಓವ ಪ್ಗೆಗಿಗತಾದೆ (ಸ್‌ ಎಷ್ಟ _ ಗ್ಕಿ 
ಲ ಅಲ ಆಲಯ ಉಮ ರಲ ಲಲ. ಲ 


* ಅಥಾಹಮಂಶಭಾಗೇನ-ಈ ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ತತ್ರಾಂಶೇನಾವತೀರ್ಣಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ನಾರಾಯಣನ ಪೂರ್ಣಾಂಶವಲ್ಲವೆಂದೂ 


ಪಾ Ne EN ಫಗ ದಾ ದ್‌ ರಾರಾ ನ್ನ ಲಔ ಸ್‌ ಕಾ 0 “ನಲ್‌ 
ಆಲಂ ಶ್ರ ಗಿ ಲಗಿ NTU ಯ) ಆಲ ಓ/1 IU AAD adsl IA 1೮/1] AIAN Tad Ad + 


ಆದರೆ ಕೃಷ್ಠನ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌'-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ 
ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾವತಾರಗಳೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಪೂರ್ಣಾವತಾರವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಶಭಾಗೇನ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿರುವುದೆಂದೂ ಅಥವಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಗರ್ಭಸಜ್ಕರ್ಷಣಾತ್ರಂ ವೈ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಜ್ಕರ್ಹಣಂ ಭುವಿ | 

ರಾಮೇತಿ ಲೋಕರಮಣಾದ್ದಲಂ ಬಲವದುಚ್ಛ ಯಾತ್‌ las ll 
ಅನಂತಶೇಷನನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಡುವನಾದುದ 

ರಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂತಲೂ, ಲೋಕರಂಜಕನಾಗುವುದರಿಂದ ರಾಮ 

ನೆಂತಲೂ, ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವುದರಿಂದ ಬಲಭದ್ರ ಅಥವಾ 

ಬಲರಾಮನೆಂತಲೂ ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. `` 


ಭಗವಂತನಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಪ್ರಳಾದ ಯೋಗಮಾಯೆಯು "ಓಂ 
ಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ಧರಿಸಿ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 


ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವಕಿಯಲ್ಲ] 


ಗರ್ಬ್ಭವನು ಸಲೆದು ಫಿ ನರಿ ಸನ್ನ A ಮಮ ಗ ರ೯ದಿ 
ಲ್‌ 


fea! 
1 led ST ಓಗಿ ಆಲಯ ರ ಟಲ್‌ ್‌ಲ(ೀ 1 ld \ Gad ಹ್‌ Ad 1 Hee wd 


ಹೀನಳಾಗಿರುವುದು ಪೌರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ದುಃಖದಿಂದ ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು :- “ಅಯ್ಯೋ! 
ದೀನಳಾದ ದೇವಕಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲವೇ!'- ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿದರು. 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಂಕರನಾದ ವಿಶ್ಲಾತವಾದ ಪರಮಾತನು ತನ್ನ ಅಂಶ 


ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದೂ ಅಥವಾ ಅಂಶವಾದ ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ 


ಉಖಲಲಿಖಲಸಿ೦ಬು೦ಿಬಲ್ನು ಉರಿತ ರಿ೦ರ ಅರ್ಥವಾ! ಒಟುಟ ಊರಲಲ ಟುಟ 
ತಾತ್ತರ್ಯವು (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕೆ) 


ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಒಬಲಿರಾಮಿರು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ ಉನಿ ಬಳ ಯತ್ತು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಎರಡು 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು-ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ೧೦ನೆಯ ಸ್ಕಂಧದ ಆ೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಷಯವೇ 
ಬಂದಿದೆ. ೫೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಾವತೀರ್ಣ್‌ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೇ!-ಎಂದೇ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನು-ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳೇ. ಆದರೆ ಕಲಾವತಾರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ 


ಳಾ ಹಾ ಹಾ) ಪ್ರಾ) ಜ್ನ ೧ ಉರ ಹಾ ಖಾ NN ರ್‌ ಮೆ ಲಿನ್‌ ಲಾಭಿ ರ್ಯಾ ಕಸಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಜಾಲ ಘಾಲಿ (ಬ್ರ 
ಆಗು! NW 'ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಉಟ 'ವಾನ್‌ ನೃ WY ಟು ಬಮ ಕಹ ದಶಾವತಾರ! 1 


ವಿಷಯದಲ್ಲಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2011 
ಸ್ನರೂಪದಿಂದ ಆನಕದುಂದುಭಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಸುದೇವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ  ದಿವೃತಜನ್ಸನ್ನು 
ಧರಿ ತೆ 


ಛಕರನಾದ, ಅಚ್ಚುತಾಂಶನಾ 


ತ್ರಾ 


ದ, 
ವಿಸಿದ, ಸಕಲರಿಗೂ ಆತಸ್ಪರೂಪನಾದ "'ಚಿನ್ನಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 


pp ಕನ್ನಾ ಧಾ OT ) ಸ್ಮ ಹಾಲ NA ಗಾ 


eR 
A ತಿವ್ರತೆಯಾದ ರ್‌ OMAAA ಜ್ರ ಬಿಕ್ಕು ಆನಂದಕರನಾದ ಆಆ) 


ಪ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ-ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ವಸುದೇವನು 
ಬಗವದನುಗಹದಿಂದ ತಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ದೇವಕಿ 
ಶಾಸ ಲ್ಸ * ಲ್ಲಾ ವಾದ ಗನ ಉಪಾದಾಯ ಫಾ 


© 
thd Che 9 "ಎ ಸೂಲ wel Isl ಧಿ ೧ಆಎಲ ಬು ಎಲ 


3 
LG 


ಭಗವಂತನು ಜನಾದಿರಹಿತನಾದರೂ ಲೋಕವಿಡಂಬನೆಗಾಗಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆನಂದಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೇ ಹೊರತು ಸಾದಾರಣಶಿಶುಗಳಂತೆ _ ಶುಕ- 
ಶೋಣಿತಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆವಿಶ್ಶ ಪಿತರಂ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪೇಣೆ ಶವ ಮಾತರಮ್‌ । 
ವಿಡಮ್ಮನಾರ್ಥಂ ಲೋಕಸ್ಕ ನಿರ್ಜನಿಶ್ಚಾಪ್ಯ್ಮಜಾಯತ | 
ಆನನ್ನಮಾತ್ರದೇಹೇನ ಜಾತವತ್ಸಮೃದೃಶ್ಛತ ॥ (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 
(©) 
4, 
_ 
; RT EKND 


ಜು ot ) 
( ) 
7 y 
2012 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
) 4 ( 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸಲಿ ಆದರೆ 


ಸ ಲ್ಲ 

ಶ್‌, 2 
ಕಾರಾಗೃಹವಾಸದಿಂದ ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸದಿದರೂ ಭಗವಂತನ 
ಆವಿರ್ಭಾವವಿದ್ದ ಅವಳ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಸಾಧ 


ಉನ 
ted hed Ned Ned ಅ 
ಹಾಗ ೧ಿ್‌ಿ 


ಒಮ್ಮೆ ಕಂಸನೂ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅಜಿತನನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶುಚಿಸಿತೆಯಾದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಈ ಹಿಂದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. “ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಹರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ದೇವಕಿಯ ಗುಹಾರೂಪವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಶತ್ರುವಿನ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ? ದೇವಕಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಲೇ? ಛಿ! ಅದು ಅಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಪುರುಷರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಳಂಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಇವಳೊಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಇವಳು ನನ್ನ ತಂಗಿ. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಇವಳೀಗ ಗರ್ಭಿಣಿ. ಇಂತಹವಳನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಶಸ್ಸು, ಐಶ್ಚರ್ಯ,  ಆಯುಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ 
ವನು ಒದುಂದರೂ ಸತ್ತವನಂತಯೀ ಸಿರಿ. ಅಂತಹವನ ಬಳಿಗಿ ಯಾರೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಭಯಪಡುವಂತೆಯೇ ಕ್ರೂರಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಜನರು ಭಯಪಡುತಾರೆ. ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆ ಕ್ರೂರಿಯು ಸತ್ತ 
ನೆಂದರೆ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶಾಪವಿಡು 
ತ್ತಾರೆ ; ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸತ್ತನಂತರ ಆ ಕ್ರೂರಿಯು 
ಘೋರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೂ ಎನಶ್ಚಯ. ಹೀಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ 
ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ದೂರೀ 
ಕರಿಸಿದನು. “ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ'- 


ನಾ ಸ್‌ ಇ 
| 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2013 


ಎಂದು ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಕಂಸನಿಗೂ ಅನಿಸಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟುವು 
ದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಶ್ಲೋಕ 14-23) 


ಆಸೀನಃ ಸಂವಿಶಂಸ್ಲಿಷನ್ನೇಣ್ಗಾನಃ ಪರ್ಯಟನ್ಮಶೀಮ್‌ | 
ಚಿನಯಾನೋ ಹೃಷೀಕೇಶಮಹಶೃತನ ಯಂ ಜಗತ್‌ ॥|೨೪॥| 


ರಿಂ ಛ್ರ 


ಕುಳಿತಾಗಲೂ ಅವನದೇ ಯೋಚನೆ ; ಮಲಗಿದಾಗಲೂ ಅವನದೇ 


AONE BANE we ಅವನದೇ ಯೈ ೋಚನೆ ಊಟ ಮಾಡುವಾಗಲ ಗಾ 
A ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಲಿ AS 9) ಕೆ A a SG a ಘಟ್‌ Gl Ned ಊಂ 


ಅವನ ಧ್ಯಾನವೇ ; ತಿರುಗಾಟದಲ್ಲೂ ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಬಗೆಯೇ ಚಿಂತನೆ. 


ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೃಷೀಕೇಶಮಯವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಸ ನಿಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಂದಂತೆ ; ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ; 


ಅವನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಿದಂತೆ-ಇಂತಹ ಯೋಚನೆಗಳು 'ತರಂಗ- ತರಂಗ 
ಎಲ್ಲಿ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಗೀ ಣಮಿಿಕೆಯಲಿ ಅನವರತವಾಗಿಸುಳಿದಾಡುತಿ ಲಿ ಹಾಸ ಲ್ಸ 


Nese Neo Nes CAS No ASE IAS 5 IE bs No hd ಊಲ್ರ/ * 


CN NO nt ಯ ್ಪ ದಿ ಹಣಾ ES ಲ್ನ ಕಾಫ ಷ್ಣ PR A SD ) PN ಇ) ಷ್ಣ 
ಉಟ ಭರಣ: ಅ (್‌ 1 ಹ್ಗ 
ತಮ್ಮ ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಖುಷಿ-ಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಕಂಸನ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
ಳಿ ರಾಸ ವಾ 0 ಮಗಗ ಕಾಣಾ AFOOT ONO TN ರಿಇರಗಷ್ಯಾರಾರ ಇದೂ 
{1 T wb UME AE ಅ! IVI MG ಆಸ ಗ್ರ td Ad Rude 

ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು 
ಹಾಸ 
el 5 ಪ್ರ ಬಾ re 
ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಸತೃ್ಯಹರಂ ತ್ರಿಸತ್ಕಂ 
ಸತ್ತಸ್ನ ಯೋನಿಂ ನಿಹಿತಂ ಚೆ ಸತ್ತೇ | 
ಸತೃಸ್ಥ ಸತ್ತಮೃತಸತ್ಸನೇತ್ರಂ 
ಸತ್ಕಾತ್ಮಕಂ ತ್ಹಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ||೨೬|| 
ಸಯವೇ। SS RS ವಂದು ಇಂ ೦ತ್ರೆೊ್ಟಳು DD RE RS ಸು ದಾಲ ED ದ್ಯ 
ಇಟ್‌ ಇಲ (ರಿ ಯು) ಬಳ ನ್ನ wy)dcar IM ಗಹಿ ಅಲ! | 


ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ನೀನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 


ಶಕಯ ಫಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ನೀನು ಶಯವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ಯವ್ರತನಾಗಿರುವ. ಸತ್ಯನಿಷಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
SNA ಇಡಲು ಗಡಾ ಗಲೆ೧೦9 ಇಂಗು ಹಾಂ) 
NCSA Id ಅ Md ad SS IO Ns ಜ್‌ ಈ ಸಮ್‌ SE ಗಲ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿರುವೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವೀ-ಅಪ್‌- 

(3) 

\, 

CUE | 

Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


2014 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


am ರನ ತಾ 


ತೇಜಸ್ಸು-ವಾಯು-ಆಕಾಶಗಳಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ನೀನು ಮೂಲ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 


ರ ರ No ಲ್‌ ಪ ತ ದಾ ಇಾಲ್ಲಿಷ ೨,17೪8. ನಂಬಿ 
i IE AY CAN CAS Need AAG Cd ನ ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕೂ, ಸಮದೃಷ್ಟಿ! MO CAC 


ಪ್ರೇರಕನು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗಿರುವ, 


ನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತೇವೆ.* 
ಹಾ 


ಶೃತೂರಸಃ ಪಣ್ಣವಿದಃ ಷಡಾತ್ಮಾ 


ಸಪ್ತತ್ವಗಪ್ಪವಿಟಪೋ ನವಾಕ್ಲೋ 
ದಶಚ್ಛದೀ ದ್ಲಿಖಗೋ ಹ್ಯಾದಿವೃಕ್ಷ 


ಯೆತನತನೇತೆಂ - = ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ಸ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವೆವು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಸತವತಂ = ಫಘೂರ್ಣಾನಂದಜಾನಲಕಣವಾದ ಸರೂಪವಳವನಾಗಿಯೂ, ತಿಸತ.ಂ 


ಬ್ರಿ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ರ್ಕ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ 1 ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ hd Ga ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಲ್‌ ಈ 
೪ ಎಲ್ರ ಲೆ ದಾಸಿ eh ವ ರ್‌ ವ) ಸ 


೨ ಪು 
= ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ೯ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ವ = ಸತ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಮನೇತ್ರಂ ಎ ಸತ್ಯ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 

ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಎ. "ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು'-ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನಪಾರಿಜಾತನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಕ್ಮಹರಂ ಎ "ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ. 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ನೆಲೆಸಿರುವನು'-ಎಂಬುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ತ್ರಿಸತ್ತಂ = ಸತ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸ್ಯಯೋನಿಂ = ಯಥಾರ್ಥಗಳಾದ ಮತ್ಸ-ಕೂರ್ಮಾ 
ದ್ಯವತಾರಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ತೇ ವಿಹಿತಂ ಎ ಸತ್ಯಗಳಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಮಹುರಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಮಸ್ಮೆಸತ್ತಂ ಎ ಸಕಲಚಿದ್ದಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸಾರಭೂತನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಕಾತ್ಮಕಂ ಎ ಸತ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರವು. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 


ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವದಾ ತಸ್ಮೈ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ವತಂ ಮಮ ॥ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2015 


ಣಿ 

ನಾಲಿಗೆ-ಮೂಗು ಈ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ ಐದು ಬಿಳಿಲು 
ಗಲು. ಹನಿವು: ಬಾಯುಾದಿ ಸೋಕ. ಮೋರ್‌. ಮುವು ಮತು ಸಾವ ಈ 
I 8 ಓಟ್‌ ಈ Nd? ಆ 'ಆಸಿಕ್ರ/ ೨) ಹಪ್‌ 'ಆ್‌ ಹವೆ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರಿ ಸಂತತ ಹ್‌ ಕ್ರ ಆಟ್‌ ಆ್‌ ಸ. ಹಗ್‌ ಶ್ರಿ `ಆ ರ್‌ಂ rv ಜಗವೆ ಸಿದ್‌ 4 
ಆರು ತರಂಗಗಳೇ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಸ್ತಭಾವಗುಣಗಳು. ತ್ವಕ್ಕು, ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, 
ನಲ ಹ ಲ್ಲ ಲೆ ಲ ಸಾಲ 2ಬಿ ON ಯ್‌ 
WO WU) WN wANM OT ETS WY ಗುಟ್ಟಗುಲಟಲಟೂು YYW CIWS Iv. 

೨೨೦ ಬ ಜು ಲಲ [೪ 

ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಮತು 
ಎ — 

ಅಹಂಕಾರಗಳಂಬ ಎಂಟು ರೆಂಬೆಗಳಿವೆ. ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಣುಗಳು. ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು. ಎರಡು ಮೂಗಿನ ಹೊಳೆಗಳು. ಬಾಯಿ 


ಅಗಸಿ ರಾರಾ ರಾಲಿ. ಸಭ ಎಲ್ಲು ಎ ಎಷ್ಟು ಮಿ ಪುಮ ಪ ಎಷು ತೈ 
ಅಲಲ Nಿಲಖಲಿಉ, ಉಲಿ!) ರಲ ) ರ್ರರಲ, ಬಲ್ಲಿ, WVU SUM LW 
ಹತು ಪಾಣಗಳೇ ಸಂಸಾರಮಹಾವಕದ ಎಲೆಗಳು. ಜೀವೇಶ್ರರರು ಈ 

ಪ್‌ ಸದ್‌, ಲಮ ದ 
ಸಂಸಾರಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಅಖರಡು ಹರ್ಕಗಳಂಅದಾರಿ." 


ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯಮತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಸತ್ಕಾಸತ್ಕೋ ಹಿ ಗೋವಿಂದಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯೋ ಹಿ ನಾಮತಃ ॥ 


ನ ತಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಣಂ ಚ ವಿದತೇ ನ ತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಇವಿ 


ಪರಾಸ್ಕ ಶಕ್ತಿರ್ವಿವಿಧೈವ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ ॥ 


ಷಾ 


ತಂ ಚ ಸೂನೃತಾ ವಾಣೀ ಸತ್ಯಂ ಚ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 
ಸತ್ಯವ್ರತಂ = ಭಕ್ತರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಭಜನೆಯೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ, 


ಸಣ ನಗಗೆಗಿ ಷಾ. ಹಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಇಗೂ ಹನ್‌ OA ಮಾ ಬಕರು- 
'ುವ್ಯಜುಟಟಿ ದಾ ಲ್ಪ (1 ನಿಲ ಕಿಲ ವಿಯ ಅಲಲ ಎಎಂಎಂಟಲ) ಅಸತ್ಯ ದ ಉಲ ಟರ 


(ಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ) 
* ಏಕಾಯನ ಎ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು, ಅಷ್ಟವಿಟಪಃ ಎ ಎರಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


] ) 
2016 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸಂನಿಧಾನಂ ತೃಮನುಗ್ರಹಶ್ಚ 
ಯಾ ಸಂವೃತಚೇತಸಸ್ತಾಂ 


ಆ ನ 
ನಾನಾ ಹಾಧ ಲ ಕಾಲ ಇ ಕ್ಮ ಉಕಾಲಿಷ್ಯ ಲ Il ಸೀ! 
ನಳ ಆರಂ ಛು ಕವ \ tA 88. oll 


ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನವೂ, ಲಯಸಾನವೂ ಮತ್ತು 
ನಿಲಯಸ್ಥಾನವೂ (ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಲಿತಿ-ಲಯಕಾರನೂ) ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೂಢರು ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರು ಸೃಷ್ಠಿ ಇಸ್ದಿತಿ- ಲಯಗಳನ್ನು 


ಲ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


2೬ 


ಶಿ 


ಕೈಗಳು, ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು, ತಲೆ, ಕೊರಳು, ಎದೆ, ಹೊಟ್ಟೆ- -ಇವೇ ಎಂಟು ಕೊಂಬೆಗಳು. 
2d RR ATTA ಿದವಾಗಿಗಿಗರಾಗ್‌ ಸ್‌ಣಂಗುಣ್‌ಿಂ 8 ವಯ 
ಸಕತ ಆತ್ರ ಸ 6 hashed dea Nes CAE had ANd UY ಓಟ CNN Nd Ads tA Ud, kd 


ಲಿಂ 
ದ ರಾಘವೀಯ] 
ದ್ದಿಫಲಃ ಎ ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಷಡಾತ್ಮಾ ಎ 


ಮುಂ 
ಇರುವುದು, ಹುಟ್ಟುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು, ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ತಗುವುದು, 
ಅಳಿವುದು-ಎಂಬ ಆರು ವಿಕಾರಗಳುಳ್ಳ. ದ್ವಿಖಗಃ = ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಎರಡು ಬಗೆ ಜೀವರೆಂಬ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಆದಿವೃಕ್ಷಃ 
ನ್‌ ಆದಿಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಪ ಪಂಚವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು ಯಾವನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವೆವು. (ವಿಜಯದ್ರಜೀಯ) 
ಚತೂರಸಃ = ಕಾಲನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಮಷ್ಟಿ-ವೃಷ್ಟಿದೇಹರೂಪಕವಾದ ಈ ವೃಕ್ಷವು 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. 
(ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 
* ಮಾಯೆಗೊಳಗಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು-"ನೀನು ಜೀವರೂಪದಿಂದ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿರುವೆ'-ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
(ವೀರರಾಘವೀಯ) 
ನಿನನು ಅನೇಕನೆಂದು ಅರಿಯುವವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲ, 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2017 
ಇಲ ತಾ ಪೆ ಈ ಯಾ Xe ಹಮಾಲ್ಟೊೆ ಜ್ಯ ಹಾಣಿ ಹಹಾಹನ್ಸು 
ರ್ಕಿ Ms ಆತ್ಮಾ 


ಎ 
ಗಳ | ೦ ಎಇ | 
OTN ey ೪.೮ CAG ಆ 0 0೦ ೦ *2ಲಊಲಜಯ್ಯ” Il 


ದಜ. Bb 


ನೀನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವೆ. ಚರಾಚರಜಗತಿಗೆ 
ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವ. ಎನ್ನ ರೂಪಗಳು ಎಶುದ್ಧವೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ, ಸತ್ತ್ಯಮಯವೂ 
ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸುಖಕರಗಳಾಗಿವೆ. ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿರುವೆ. 


ತ್ಲಯ್ಯಮ್ದುಜಾಕ್ಸಾಖಿಲಸತ್ರಧಾವ್ಲಿ 
ನಾ ಇ್ಮಾ ಸ್ಮ ಸಾಹಾ ಸಾಧ ವು ನೋ ಕಂ 
ಉಲ ಲ ಸ ಹ ಕ್‌ ಥ್ರೂ ದ & [| 
ತ್ಹತ್ಪಾದಪೋತೇನ ಮಹತ್ಸತೇನ 
ಕುರ್ವನ್ನಿ ಗೋವತ್ಸಪದಂ ಭವಾಬ್ದಿಮ್‌ lla. ೦|| 
ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ! ಅನೇಕ ಮಹಾತದು ಸತ್ತನಿಧಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನನ ಬಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೇಳೆಗೆ ದಲಿತ ವರ್ಣ ರಕರಗಾಗ ಂತಾವಿಗಲುಾ 
ES head AS Se Cd ಊಟ್‌ ॥ ಲರು) ಜ್ರ ಸಹ Nef © if wu © IIS 
ಸಂಸಾರತಾರಕವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನೇರಿ 
ಈ ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು-ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರುವಿನ 
ಗೊರಸಿನ ಗುರುತಿನಿಂದುಂಟಾದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದಾಟಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ವಯಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದುಸ್ತರಂ ದ್ಕುಮ- 
ನ್ನ್ಷವಾರ್ಣವಂ ಭೀಮಮದಭಸೌಹೃದಾಃ | 
ಭವತ್ಸದಾಮ್ಜೋರುಹನಾವಮತ್ರ ತೇ 


ನಿಧಾಯ ಯಾತಾಃ ಸದನುಗ್ರಹೋ ಭವಾನ್‌ 11೩.೧ 
ಪರಮಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಜನರು 
ಸ್‌, ದ ಕ್ಮ ಉಂ 
ಸಮಸಜಗತಿಗೂ ನಿಷ್ಠಪಟಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಿತೈಷಿ 
(4) 
4, 
Ah 
a EK 


ನಳ “Me 





2018 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ದಾಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಇತರರು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದಾಟಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ಗ ಗಾಳಿ ಇ ಹಾಸ ್ಭ್ರ , ಲ್ರ., ಹೋಗುತಾರೆ ಏ.೧ ಹ್ಹಾ ಹಾಲೆ ಾನ್ಲ ಲಾ ೮ ಕು ಬನಿ ನಿ 
ki A NOU AMON ಓ/ಟಾಲ,ಓ/ ೬ ೬? A ಓಲಗ! GANAS ಇತ (ಎಕ, sl 1 


ಯೋತನ್ನೇತರವಿನ್ಸಾಕ್ಷ ವಿಮುಕ್ತಮಾನಿನ- 
ಸಯ್ಯ ಸಭಾವಾದವಿಶುದ್ದಬುದ್ದಯಃ | 
ಆರುಹ್ಮ ಚಿ ೀಣ ಪರಂ ಪದಂ ತತಃ 
ಪತನ್ನಧ ನೀನಾದ ತಯುಷ್ಮದಜ್ಜಯಃ lls. ೨॥ 


ಅರವಿಂದಾಕ್ಚನೇ! ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ-ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಹೆಬವರು ತಾವು ಮುಕರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 


ಕಲದ ಜಂ ರ್‌ ad FY ಲ್‌ ಶ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ! ॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಭಕಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಕಷ್ಟದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅಂತಹವರು ಪರಮಪದವನ್ನು “ಸೇರಿದರೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಆಸಕವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಹುಟ್ಟು- 'ಸಾವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಷಯವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಠೋರವಾದ 
ಸಾಧನೆಮಾಡುತಾರೆ. ಕಾಯಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಕೃಪಾಸಾಗರರಾದ ಆ ಗುರುಗಳು ಕೇವಲ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ನಪಾದಾರವಿಂ ದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ಪರಮಾತನು ಕೂಡ 


ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವು ಹುಸಿಯಾಗದಂತೆ ಕ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತಾನೆ 

1 ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಸ್ಕ ಪರಂತಪ ।ಟ 

ಅಪ್ರಾಹ್ಕ ಮಾಂ ನಿವರ್ತನ್ನೇ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವರ್ತನಿ ॥ (ಭ. ಗೀ. ೯-೩) 
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ದೃಶ್ಸನ್ನಿ ಮಾರ್ಗಾತಯಿ ಬದ್ಗನೌಹೃದಾ: 
ತ್ವಯಾಭಿಗುಷ್ತಾ ವಿಚರನಿ ನಿರ್ಭಯಾ 


ನಾಯ ಕಾನೀಕಹ RS SS Ila «a ॥!! 
ಎನಾಯ Tori TA HC NS eI Hl sll 
ಮಾಧವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಆದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸುದೃಢವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೌಹೃದವುಳ್ಳವರು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, ಎಂದಿಗೂ 
ಉನ್ನಿ ಸಾ್ಪದ್ಯಿದಿಂದ ಬ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ." ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ 
ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಘ್ನದೇವತೆಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸತ್ತಂ ಎಶುದ್ಧಂ ಶ್ರಯತೇ ಭವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತೌ 


ಎಲ 
ಬೋ 


ು 
ಕ್‌ನಂದಿಷಾಗಿ ಣ್‌ ಎನ ಉಪಾರ್ಯ ೧ ಫ ಕಃ | 


ಶ್‌ ಓಫ್‌ ದ್‌ ಬ ಓಟ್‌! ಊಟ್‌ ಆತ್‌ ದ್‌್‌ w WC wo EY 


ವೇದಕಿಯಾಯೋಗತಪಃಸಮಾಧಿಭಿ- 
ಸವಾರ್ಹಣಂ ಯೇನ ಜನಃ ಸಮೀಹತೇ lls ೪|| 
ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಚಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದವಾದ, ವಿಶುದ್ಧವೂ, ಸತ್ತಮಯವೂ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಮಯವೂ ಆಗಿರುವ ದಿವೃಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವೆ. 


ಯಾರಿಗೆ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರದೆಯೇ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಠನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ; ಯೋಗಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ; ; ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಅಪಿ ಪುನರ್ಬನ್ನನಂ ಯಾನ್ತಿ ಕರ್ಮಭಿಃ | ಯದೃಚಿನ್ನ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತೌ ಭಗವತ್ಮಷರಾಧಿನಃ 1 ಜೀವನ್ನುಕ್ತಾ ಪ್ರಪದನ್ಯೇ ಪುನಃ ಸಂಸಾರವಾಸ 


ನಾಮ್‌ | ಯೋಗಿನೋ ನ ವಿಲಷನನೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಭಗವತ್ತರಾಃ ॥ ಅಚಿಂತ್ಯ 


ನಳ “Me 


* ಕೌನ್ರೇಯ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ನ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | (೯-೩೧) 
ಅರ್ಜುನ! ನ ವ ಕನ ANT ಕಾನಾಶಹೆ ಇಗಿಗುದುಗಾ 0೨ NAT ಗಿಂಣೆ೧ಳು6ೆ) ಶಿ ಹರನ 
೨.೨ 
ಉದ್ರೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ 
\ 
4, 
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2020 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ಗೃಹಸ್ನರು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಟರು ಕೃಚ್ಛ-ಚಾ ದ್ರಾಯಣಾದಿವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, 


| ಬ್ರ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು... ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು 


ಸತ್ತಂ ನ ಚೇದ್ದಾತರಿದಂ ನಿಜಂ ಭವೇ- 
ದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಜ್ಞಾನಭಿದಾಪಮಾರ್ಜನಮ್‌ 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶೈರನುಮೀಯತೇ ಭವಾ- 
ನ್ಹಕಾಶತೇ ಯಸ್ಕ ಚ ಯೇನ ವಾ ಗುಣಃ [ls.sll 


ಜಗತ್ಸರ್ತನೇ! ಭಗವಂತ! ನೀನು ಶುದ್ಧಸತ್ಸ್ಥಮಯವಾದ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಅವತರಿಸದಿದ್ದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾ ಜಿಗಲುಗೆ ಅಚಾನವನು 


Cd RICO ಅಲ್ಪ ಲ! ಲ ಉಲ್ಬಿ ಬ್ಲ 
ತೊಲಗಿಸುವ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು (ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು) ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. TNE A AN ನ ಖ್‌ ಗ ಶೆ ಗಿಗಾ ನರ ನ್‌ ರ್ಯಾ 

ಇ) ಆ೨೬ರಿಗ!ಸಿಇ'ಲ್ಲು ಆಟ ಖಯೋದಲಂಯುಲಗು vi ಆಲು ಟು 


ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದೇ. ಬ್ರಹವು-ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಭಕ್ತಿಯು ಏಕೆ ಬೇಕು?'-ಎಂದು ಕೆಲವರು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿ- 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಿಯೆಂದೂ ಹದಿ ವಾರ್ಣನೆಂದ 


ere we ಗೇಟ್‌ ಊರ್‌ ಲ್‌ ೪್‌ೇಟ್‌ಟ್‌ MAA ಹ್‌ ಆರ್ಥ ಜ್‌ ಆ ಸ ಫ್‌ ಸ್‌ wn ೬ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಊಹಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. (ಅವ್ಯಕ್ತ 


ರೂಪವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ) ಶುದ್ಧಸತ್ತಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ " ಸೇವಿಸುವವರು (ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರು) ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಅನು 


ಮಹಿಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಜೀವನುಕ್ಷರಾಗಿದರೂ ಮರಳಿ 


ಗಿ 
ರವಾ ಗಲ್ಲ ಸಾನ ನಾ ಕಾಸ ೧) ೦ದನ 


ಈ ಲಿ ಹಾಲ ತಾಳಿ ಸಾವರ NT 

COUN C (wv OW ಸಂಸಾರಬಂಧ ಲ ರಟ. wl ಲ ಯೋಗಿ I ಳು 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೊಳಪಡದೆಯೇ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 
ಸೇ ಸ A ವಾ್‌ ಲೆ ಲಾ ಗ fH 
NA Wl INIA ಆಟ ಲ್ಲ ಲವ ಆಂ ಆ AC Ud ಆಲ್ಟ್‌ ಸ 4 \ed % ) 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚೈವ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ | (೧೮-೫) 


ಯಜ್ಞ್ಯದಾನ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಯಜ್ಞ;ದಾನ-ತಪಸ್ಸುಗಳು ಮನೀಷಿ 
ಗಳಾದವರಿಗೂ ಅಧ್ಯಾತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದವರಿಗೂ ಪಾವನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 2021 
(ಟಿಟಿ ಬ್ರಯ್ಮಯೂಳಿಖಂಬ ಅಂತಿ॥8ಕರಿಣಎ್ಟುತ್ತಿರ ಖಳ್ಳಖವಿರಾ! ಅಣ್ಣ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆತಹಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ನ ನಾಮರೂಷೇ ಗುಣಜನ್ಮಕರ್ಮಭ- 

ರ್ನಿರೂಪಿತವ್ಯೇ ತವ ತಸ್ಕ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ | 
ಮನೋವಚೋಭ್ಯಾಮನುಮೇಯವರ್ತನೋ 

ದೇವ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಯನ್ನಥಾಷಿ ಹಿ 11೩ ೬1 
ಭಗವಂತನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವೇದವಾಣಿಯಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೂ, 
ವೇದವಾಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಗುಣ- ಕರ್ಮ-ಜನವೇ 


ಜಾಲ ಜಾಥ ್ರವ್ಯ ರಿಸಿ ದೊ ಗಭ ನಿಕ ಥಾ ಲ ಸ್ಸ ವಾ ಜಾನು ಇ ನಾ pಾನ್ಲ ನ್ನ ಸ್ಸ್‌ ಡಲ ಲದ ವಾನ 
ರ ಲ ಆ ಆಲ ಟಟ ಉೂಕ್ರ/! 1757 tes TRAST iA wld Ned UY ಆಲ ಲಲ ಟ್ರ ಟಕ್‌! I 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ಷರು 
PN ಕಾಲಾಗ ಜಾ ಬ್ಬ ಧಿ (ಛಿ ಹಾಸ ಬಾ ಸಸಾರ ನಾ ಭಾಸ RS SN ES TS pS ಪಾಲೆಷ್ಟು ಬಬ್ಬ ಬ ್‌್‌ಹರ ಬಾಣಾ ಮಿ ce ಎರೆ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
ಆ ಲಲ ಟಿಎ ಎಲು ವಲಿ ಧ್ರ ಲ ಲ೬! 111 AN SUGA TU of} ತಾವ ಪೋಂ 
ಸಾಕಾತ್ನರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ.* 
MT ೪ ಎಮ 
= ಹಣಾ 
ಶೃಣ್ಣನ್ಸೃಣನ್ಸಂಸ್ಕರಯಂಶ್ಚ ಚೆನ್ನಯ 
ನ್ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣ ಚ ಮಜ್ಜಲಾನಿ ತೀ | 
ಕ್ರಿಯಾಸು ಯಸ್ಸ್ಪಚ್ಚ್ಛರಣಾರವಿನ್ಹಯೋ- 
ರಾವಿಷ್ಟಚೇತಾ ನ ಭವಾಯ ಕಲ್ಪಶೇ lls. 2-11 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಮಯಶುಭನಾಮಗಳನ್ನೂ 
* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : ಭಕ್ತಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾವಾನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತತ್ವತಃ | 
ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶತೇ ತದನನ್ನರಮ್‌ ॥ (೧೮-೫೫) 


ನಾನು ಯಾರು? ಎಂತಹ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದನಂತರವೇ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ 


ಲ್‌ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


[128]-6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2022 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲ 


ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿ , 
ಮಾಡುವನೋ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಧಾ 
ಮಾಡುವನೋ, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಕಾಲ 
ದಲಿಯೂ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಚಾಳ ಇ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಜಿ ೧೨ 


ಲ ಊಬಗ್ಬುಯ್ದು ತೂಡಗಿಸಿರುವನೋ- ಅಂ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಿ ಸಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕುಗುವುದಿಲ್ಲ ಎ 


, ಹರೇ*ಸ್ಕಾ ಭವತಃ ಪದೋ ಭುವೋ 
gone ಜನ್ಮನೇಶಿತುಃ | 
ಹ್ಹ್ಯಾಜೈತಾಂ ತ್ವತ್ಪದಕ್ಕಃ ಸುಶೋಭನೈ- 
ರ್ದಕ್ಷ್ಯಾಮ ಗಾಂ ದ್ಕಾಂ ಚ ತವಾನುಕಮ್ನಿತಾಮ್‌ ॥ 
ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ದಯಾ 


ಳ್‌ ಇ ಜ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಷ್‌ ಳ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ 


ಮಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನ 
"ಬರಣಕಮಲವೇ ಆಗಿದೆ. ನೀನು ಅವತರಿಿದ ಮಾತದಿಂದಲೇ ಇವಳ 


ಗ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ಟ್‌ ಗರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ತರ್‌ ಸ, x uh ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 7 VY ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ತ್‌) ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಭಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ, ವಜ್ರಾಂಕುಶಾದಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ನೋಡುವ ನಾವೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವೂ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 


ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರುವುದನ್ನು 


ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ವ ತೇsಭವಸ್ಥೇಶ ಭವಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 


ಇ ಆದ ಟಟ ಕುಡೆ ಇರ್ತಾ ರ್ಶ್ರಾ ಗಾಲ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಏನಾ ವಿನೋದಂ ಬತ ತರ್ಕಯಾಮಹೇ | 


ಶಾಪ ಧ್ರ 
ಧಃ 


ಅಳಲು Wd ಸ್ಥಿತಿ ಅಜ್ಜ ಆಕ್ಯ ಲ ಟಟ 
ಕೃತಾ ಯತಸ್ತ(( 'ಭಯಾಶ್ರಯಾತ್ಮನಿ 11೩೯ 


ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯನ್ನೋ ಮಾಂ ಯತನಶ್ಚ ದೃಢವತಾಃ | 
ನಮಸ್ಕನಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯ್ತಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ ॥ (೯-೧೪) 


ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ವೈಭವವನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ, ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ ನನ್ನ 


ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-.೨ 2023 


ಮತ್ಸಾಶ್ವಕಚ್ಚಪನೃಸಿಂಹವರಾಹಹಂಸ- 
ರಾಜನ್ಮವಿಪ್ರವಿಬುಧೇಷು ಕೃತಾವತಾರಃ | 
ತ್ತಂ ಪಾಸಿ ನಸಿಭುವನಂ ಚ ಯಥಾಧುನೇಶ 
ಭಾರಂ ಭುವೋ ಹರ ಯದೂತಮ ವನನಂ ತೇ ॥1೪೦॥ 


ಕಿ ಹಾನಿ ಎ 


Ee VUES TN 
\ * ಉಹ್‌ ಫಿ Ady 


ಬ್ರಾಹ್ಮ (ಪರಶುರಾಮ), ದೇವತೆ (ವಾಮನ) ಇವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ನ್ಗ ಮನೂ ಮ ತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ಹೇಗೆ ರಕಿಸಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ದ್‌ Ree Ref ಕಾಫ್‌ ಟ್‌ ಾ್‌ ಇಫ್‌ ಅಸ್‌ ಜ್ರ ಉಲ್‌ 8 w Md] ನ್‌್‌ ಇ A at ಇರ್‌ ಗ್‌ ಔ 


ಈಗಲೂ ಯದುಕುಲತಿಲಕವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸು. ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ.” 


ಪ್ಹ್ಯಾಮ್ಲ ತೇ ಕುಕ್ಷಿಗತಃ ಪರಃ ಪುಮಾ- 
ನಂಶೇನ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಧಗವಾನ್ನವಾಯ ನಃ | 
ಮಾ ಭೂದ್ದಯಂ ಭೋಜಪತೇರ್ಮುಮೂರ್ಷೊೋ- 


ರ್ಗೋಪ್ತಾ ಯದೂನಾಂ ಭವಿತಾ ತವಾತ್ಮಜಃ ||ಲ೧॥| 


“ತಾಯೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಕಾಣವುಂಟು 
ಜ್‌ ಶ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಗಿ ಸಾದಾ ದಾನೆ ಇಂವ ಜಾನ- ೧೪ 


badd Ada 1 dl NaS ಗು) ಹ್‌ ಲಳ ಉ/ ಯ ನ್‌ ಗವ್‌ ಓಮ A fe Ne dN 


ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳೊಡನೆ ( ಪೂರ್ಣಸ್ಟರೂಪನಾಗಿ ) ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 
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2024 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯಾವನ ರೂಪವನ್ನು ಇಂತಹುದೇ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲು 
ಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಬಹುಶ ಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ಗ ತೆರಳಿದರು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಅಥ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಃ ಕಾಲಃ ಹರಮಶೋಭನಃ ! 
ಯರ್ಹ್ಯವಾಜನಜನೃರ್ಕ್ಸಂ ಶಾನರ್ಕ್ವಗ್ರಹತಾರಕಮ್‌ loll 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಏಕಾಗ್ರಚಿ ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ 


ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಶುಭ 
ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾತಕ್ರವಾದ 
ರೋಹಿಣೀನಕೃತ್ರವಿ ದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರೆಗಳೂ 
ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದುವು. 

ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಜಗ- -ಜಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೂಮಂಡಲದ ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 'ದೊಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ವಾತಾವರಣವಿದಿತು. ನದಿಗಳು ತಿಳಿಯಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರೋವರಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲ- 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 2025 


ಅ 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದುವು. 
ಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಮಂದ-ಮಂದ 


ET ಬೀಸು ಜಾ ಹಾಸ ಇ ಬಾ ರ್ನ ವಾ ಲ್ನ ಲನ 
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Me ಪರಮಪವತ್ರವಾ] Ye ಸುವಾಸನೆ 


ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆಹ್ಹಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
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ಕಿನ್ನರರು 
| ರಣರು ಪರಮಾತನ 
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ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅದ್ದುತರೂಪಿನ ಜಾಲಕನಿದುದನ್ನು. ವಸುದೇವನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಮಗುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾ- ಪದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದನು. ಅವನ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವೂ ಆದ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಮಚ್ಚಯಿದ್ದಿತು. 


ಬಾಲಕನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಯು ರುಗ-ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವರ್ಷಾ 
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2020 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಆ ಹಾ ಎರು) J ಸಾಫ್‌ “ಷಲ ಘಾ 


ಶ್ಯಾಮಲಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಲವಣ 


ಆತನ ಸುಂದರಶರೀರವು ಪೀತಾಂಬರದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದ ಮತು 
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ಕಮಲದಂತೆ ವಿಕಸಿತವಾದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ 


1) 
ವಸುದೇವನು 00ಎ ಗ7ಗಗ ae Tata ಗ. ಕಸ ಇಗೊ ಇ NT ಹತುಸಾವಿರ 


es ಓಟ್‌ ೬ ಗಟ್‌ ಗ ಆಲ್‌ VV WN Ned ted Ne thee Ne Neh ಬ್ರಹ ಓಟ್‌ I 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದಾನಮಾಡಿದನು.* 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಗಾ x x FN bY bY 


ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂತಿಕಾಗೃಹವನ್ನು ಒಳೆಗುತಿದ್ದಿಯಿ. ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ 


* ವಿಶ್ವನಾಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಠಾಕೂರರು ವಸುದೇವನ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸುದೇವನು ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಂತನು ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಲಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ಭುಜದೊಡನೆ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವಂತನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕಂಸನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಕೊಂಡುದು ವಸುದೇವನ ಮೊದಲನೆಯ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ದಾ ವಾಲ ಗಾ ON ಳೂ ಘ್‌ ಕೀಹೇ Na ನ್‌್‌ ಲರ್‌ ಎರಡನಯ 
ನಿರ್ಬ್‌ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ dl NS NICS ದೇವಕೀದೇ ಧಿ... | Nec ಮ್‌ ಆಪ್‌ Cad hd ICS 


ಅಚ್ಚರಿ. ಕಿರೀಟಾಂಗದಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ ಪೀತಾಂಬರ ದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಮೂರನೆಯ ಸೋಜಿಗ. ತನ್ನ ಉಪಾಸ್ಯದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಚ್ಚರಿ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ವಸುದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩ 2027 


ಮ ದಿ ಸಜ್ಜು ಮನ್ಸು ಎನಾಶಾಹ್‌ ಹಾಯು ಕೌದಿ 


ನಂತರ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಸುದೇವನು 


ಕಂಸನಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 

ಸಿರಗೊಳಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 

ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಕೊ ರ್‌ ಧಿ ಮದಾ ದಾಗ್‌ ಎ 4 

ಧ್ರಲಖುಃ ಖುರುಲಿಠಿ Un ಲ್ಪ ಪ್ರತ ಲಲ ಆ ಲ್‌ ಅ 

ವಿದಿತೋತಸಿ ಭವಾನ್ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ 

ಕೇವಲಾನುಭವಾನನ್ನಸ್ನರೂಪ ಸ ೧೩1! 
“ದಯಾಮಯನೇ! ಪರಮಾತ್ಮ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾದ 

ಪುರುಷೋತ್ರಮನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಕೇವಲ 

ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯವಾದುದು. ಸಮಸ್ತರ 

ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸ 

NN A ಕಕ EE ಶಿಕಣ ಹನ್‌ | 

8.4 ಈಟ್‌ (ಗ್‌ ಅತೆ ್‌ ಳು ಎ! DA No) ಕಬ ಅಆ ಆಳೆ | 

ತದನು ತ್ಹಂ ಹೃಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರವಿಷ್ಣ ಇವ ಭಾವ್ಯಸೇ ॥೧೪॥ 


* ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ-ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ-ಇತ್ಕಾದಿ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕೃತಿ- -ಪುರುಷವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ 


ಬ ಹವಸುವುಂದೋ ಅದೇ ನೀನೆಂದು ತಿಳಿದನು ಇಲ್ಲಿ ಪಕತಿ ಶಬಕ್ಕೆ 
ಬುಲಿ ಹು ಲೇ Ned ದ. ಅಳಿ ೫% 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರೆಂದರ್ಥ. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಬ್ರಹವಸುವೆಂದಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಿದಿತೋತಸಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ -ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೆನು-ಎಂಬ ವಸುದೇವನ ಮಾತು 


ಸ್‌ 


ಸ್ನ 
ನ್‌್‌ ತ್ತಿ ವಾ ಶೌ NEE ಕ್ಕ ಅಜಿ ೦ತ ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಇ ಜಾಲ್ಲೆ ಳ್ಳ 
ಕಸಬಹುದು. ಆದರ ಉಲ ಅಆ ಲ್ಯಲಲ್ರಲೀಲ೯ ಲೂ ೪ಜಿ ಅಳಿ WMO UN ANS 


ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಅಸಂಭವಗಳಲ್ಲ. (ಸುಬೋಧಿನೀ) 


“ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಂಸನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನಲ್ಲಾ?'-ಎಂದು 
ಹೆದರುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜರೂಪದಿಂದ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 

ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪ 
ವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವುಂಟೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ ಷವಾಗುತದೆ. 


ಬಚ್ಚು Rf 


PEN oe SAVE aN 
(ನಿಲ್ಲ ಅಲ) 
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2028 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲ್ನ ಹಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ನ್ನ ಹಾಲನ್ನ ಪಾಲೆ 
ಜಲವ NOS ಳಿ ಆತಿ) 


ಬಿ 
ಪ್ರಾಗೇವ ವಿದೃಮಾನತ್ಹಾನ್ನ ತೇಷಾಮಿಕಹ ಸಮವಃ IA ll 


ON mh ಸಲ್ಮಾ ಪ್ರಾ ಲಾ ಸ ಇನ್ನಾ 


ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಏಕೀಭವಿಸಿದಾಗ ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯ ಪಂಚ 


ಮಾ ಮಾ pe 


ಮಹಾಭೂತಗಳಂಬ ಷೋಡಶವಿಕಾರಗಳೊಡನೆ ವಿರಾಡ್‌ದೇಹವೆನಿಸಿದ 
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ರುವ ಆ ನೀನೇ ತರುವಾಯ 


& 
[ EE w Ff 


ನಿನ್ನ ಶರೀರಭೂತವಾದ ಪ್ರಕ್ಷತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿತ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸಿ 


ಶಿ ಬು ಲ 
ಸಂಕಲ್ಪರೂಪದಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದವನಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ *ವೀರರಾಪವೀಯು 


ಸ್‌ ಶೂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಬಸವಕ ಜು ಒಡದ ಕಡದ ಜದ ನ ಸ್‌ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದಿದ್ದರೂ ಉದಾಸೀನನಲ್ಲ. ಆತನೇ ಜಗತ್ಕರ್ತನು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಳ್‌ ಜ್ನ ಲಿ ಲ ಗ್‌ ಎರ್‌ ಲೀ ಎ NT 
ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಳ್‌ಹೂರೈರುಿಬನಂದೂ ಇಲ್ಲಖಂಬೂ ಸಹ 


ಹೇಳಬಹುದು. ಬಹಿಶ್ಚ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ಹಾದಪ್ರತಿಷ್ಠೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | ಪ್ರವಿಷ್ಣವಚ್ಚ ತತ್ಪೈವ 
ಪೂರ್ಣರೂಪತ್ವತೋ ವಿಭುಃ ॥ (ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ) 


ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 2029 
~~ ಫಾ ಕಾಣಾಭ ಇಲಿ ಎರಿ ತಾ ಲ್‌ RN NS JS ರಿ ಲ ಎವಿ 
ಆಗ್ರ ಲಂಲ್ವ2(ನಿಎಣ್ಣ! ನಲುಲ ಬಲಲರು ಅಲಲ್ರಲ  “ಇಭWYಬುಲಳು 


ತೋರುವುವು. ಆದರೆ ದಿಟವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಹುಟ್ಟುವು 
ದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿ ಮಹದಾದಿಗಳು ಇದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಪಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಎಲ ವಸುಗಳಲಿಯೂ ಪರಮಾತನಿದನು ನಯ 
೪) ಣು 0 ಊಂ ಆಜ್‌ ಏಜ 


ಯಾದನಂತರ ಅನುಪ್ರವಿಷನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು, 


ಹಾಸು 
ಅವನಲ್ಲ ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದು ಸೇರಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ.* 
ಏವಂ ಭವಾನ್ನುದ್ದ ನುಮೇಯಲಕ್ಷಣ್ಸ — 
ರ್ಗಾಹ್ಮೃ ರ್ಗುಣ್ಣೆಃ 1 ಸನ್ನಪಿ ತದುಣಾಗ್ರಹಃ | 
ಅನಾವೃತತ್ತಾದ್ದೆಹಿರನ್ನರಂ ನತೇ 
ಸರ್ವಸ್ತ ಸರ್ವಾತ್ಮನ ಆತ್ಮವಸುನಃ ॥೧೭॥ 
ನೀನು ಬುದಿವತಿಗಳಿಂದ ಊಪಿಸಲಹಬಹುದಾದ., ಇಂದಿಯಗಳಿಂದ 
ಎಲವ ಮ > ಬು 
ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ರೂಪಾದಿಗಳೊಡನೆಯೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಡಾ| ಪಾ ದಿಗಳು ಎ ಗೀಚರಿಸುವಂತೆ ರ ಇಲ್ಲಿದ ಇನಿ ನಲನ NN 
ಕ್ರ ಗ OU IE Wil IT 1 ಔರ Ad Ne ಲಲ್‌ Nod ಎ. Ch MON WAST ್‌್‌ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, AE ರೂಪನೂ ಸರ್ವವ್ನಾಪಕನೂ, 


ನೀನೇ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಸಹ ತೋರುವೆ. ಇಂತು 
ಸರ್ವಗತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದೂ ನಿತ್ಯ ಸಿದ್ದವಾದ ನೀನು 


ಜನಿಸಿದೆಯೆಂಬುದೂ ವಿಡಂಬನವೇ ಸರಿ. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 
ಹಾನಿ ಕ್ರ ದ್ರ me  ಾ ಉಟ್ಟು ಕಾಸಾ ಹಾಾ್ರಾ್ಸಾ ಪ್ರಾಣಾ CA VR ON) ON ಕ್ಯ ಕಾ ಶಾ ನ ಜಾನ ಉಲ ನಿಲ 
ಉಳ ಲಂ ಹHOW ಊಟ CA OW ಲು ಅರೃಪ ಟು ರಲ ಊಟ A 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದೇ ದಿಟ. ಆದರೂ ಸರ್ವಕಾರಣನಾದ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಲ್‌ ದ ಮಾಣಿ ಧಾಳಿ (OES 
UN AS UI WUC CAA Ad NY 


ಮಣ್ಣಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 'ಆದರೆ ವಿಷಯವನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವವನಿಗೆ ಮಡಕೆಯೂ 
ಮಣ್ಣೇ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಮಹದಾದಿ ಕಾರಣತತ್ನಗಳಿದ್ದೇ 


ಇದುವು. 


ಎ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಯ ಬ ಆತ್ಮನೋ ದಶಗುಣೇಷು ಸನ್ನಿತಿ 
ವ್ಯವಸ್ಯತೇ ಸ್ಪವೃತಿರೇಕತೋಇ*ಬುಧಃ | 
ಎನಾನುವಾದಂ ನ ಚಿ ತನ್ಮನೀಷಿತಂ 


ಸಮೃಗ್ಗ ಗತಕ್ರಮುಪಾದದತುಮಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


ಭಾವಿಸುವನೋ ಅವನು ಮೂಡನೇ ಸರಿ. ಭೋಗಸಾಮಗಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಬರಿಯ ಮಾತೇ ಹೊರತು ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ 
| 
ದು ನಂಬುವವನು ವಿವೇಕಿಯಲ್ಲ. 


ರಿಂದ ಅವುಗಳನು ಿ ಸತ್ಯವೆಂ 
ನ 


1೧೯1 


* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : 

ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವಕಮೂರ್ತಿನಾ 1 

ಮತ್ಸಾಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಃ ॥ (೯-೪) 
ವಕರೂಪನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 


Nef 


ಅ 
(! 


೧೨ ಾಥ ಲಾ ಲಿ ಲಲಿ ಬಾ ಜಾಲ ನೌ ಬಿ SN ಜಾವ ಿಲಿ್‌ಲ್ನಣನನಿನ ನೌ ಗ SR ಜಿ 
SESS DS 1) ನಲ್ಲ. ENO ಬಲಯ ಅವ್ರ? 'ಆಲಲ-ಖಂದು ಹ 


ವಾ ತಾನೆ. 
1 ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ನಿರಂತರವೂ ನಿನ್ನ ಯಾಥಾತ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವ ನಾದುದರಿಂದ 
ಸಕಲಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ, ಆ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಡದವನೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದ 


ಕಾರಣ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸರಿ. ದೇಹಾತ್ಸಭ್ರಾ ೦ತಿಯಿಂದ "ನಾನು ಹುಡುಗನು, ನಾನು 


pA 
ಬ 


ಸಾಲ ಇಲ ಇಲ) ಹಾ ಡಾ ಜ್ನ ದ್ರಿ (ಡ್ಯ ್ಮಾ ಇಬ್ಬ ಹಾಸ ಉರ pa ಸಸಾರ ರ ಇ ಹಾಸ ಗ ೧ ಕಾಸೆ ಇ ವಾದ ನ್ನ ಬಾವ ಖಾಸಾ) ರಾನಾ 

Ad tad TAS AA ತಿಳಿಯುವ ಆ ೬೦ ಅಲ್ದಾ ಅನುವಾ ಮಾತ್ರವೇ ee Des 

= 

ಸರಿಯಲ್ಲ. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 
ಭಾ ಬಾ ಬಾವ ಹಾವು ಕಾ ಕೆ ಕನಾ ಪಾಲೆ ಬಾವ ಇಕಾಲೆ ನಾನಾ ತಾನ ಲಲಿ ಬ್‌ ಲ್ನ ಫಲವ ನೌ ON ್ನು ರಾ ಹಾಸಾರ ನ್ನ ನಾ 
ಉಲ CAN OW ಭ್ಯ lk- 49100) DAAC Wot AA ಗಾಲಾ ಅ NAYS ಓ) 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 2031 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೆಂದೂ 
ನಿಷಿಯನೆಂದೂ ಹೇಳು ರೆ . ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿ, ಸೃಷ್ಟಿ -ಸಿತಿ-ಲಯಗಳು 


ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ನಿರಪೇಕ್ಟನಾದ ನಿನಗೆ ಕತಣ್ಯತ್ತವಿರಬಾರದು. 


ಎ ಇವಿ ೦), 


೯ 
ಹಾದು. ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಹೌದು. ಸಾಕಾರನೂ ಹೌದು. 
ದಿಗಳು ನಾಯಕನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗುವಂತೆ- 


ಲಾ ಗಾನಾ ಲಾ ಸಾವನ್ನ ಮ ಲಿ | ನಿ ಶಾಲ ನಾ ಕನಿ ಲರ) ಇನೆ 
೪೦ದಿ ಎಲಿ ಲ್ರುಎಂಿಎಂಎ ಸಿಯಾ ಟಿ ಕಾರ್ಯಗಿಳೂ !`ಓಂ೮11 111 


(6 
CHL 
A 
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ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು “ಜೀವನೇ ಪರಮಾತನು'-ಎಂದು ಅಭೇದವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು. ಇದು 
ವೇದವಿರುದ್ಧವು. ವೇದಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ: ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ ಬರಲಿ ; ಅಥವಾ 
ಎರಡಾಗಿ ಎದುರಾಗಲೀ ; ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವೆನು. ಮೂವರಾದರೂ ಬರಲಿ ; ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತುಳಿಸುವಂ 3 ತುಳಿಸಿಹಾಕುವೆನು. ಅವರೊಂದು ವೇಳೆ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದೆ 


PUTT ಖ್ನ ನನಗೂ ೧ನ ಕಾರ್‌ನಲ್ಲಿ Ne ೦-೦ ನಳನ ಐ) 61 


ಕೌ ಾನ್ಸ ಣಾ) ಎ, ಜಾನ) ನ್ನ 
les tad Ladd OU Nd Gd CA tah 6 hed tad ಓಲ್‌ ಇ CAS: ಸ್‌ 


ಹೀವಂಣಗೂ ನಿನಗೂ ಬೀ ಲ್ಲ: ಬ ೦ದು 
ದೂರುವವರಿಗೆ ಅಂಧತಮಸ್ಸೆಂಬ ನರಕವೂ ಭೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾದ 
ವೌ ಕವಗ ನಾಶ್ಷಿಪಮಾಗಿಗಕೊ ಲ್‌ ನಗ್‌ ಶಾಂಕದೀ ಕೋನ್‌ ಯೇನ ಬಸಿ 
sd Ne Sd es ed a) ಜ/ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ I ಓಂ ಡ್‌್‌ ತ್ರೆ ಜ್‌ ಎ ಉ್ರಂಜಳ್ಜಾಅಲ್ವ “ಿ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಕು ಟ್‌ ಬ 'ಆ್‌ಚಟ್‌ ಚ್‌ ಆಟ್‌ ೬. ಸದ್‌ 


ದುರ್ಧಿಯಃ | ಮನ್ಮನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ತನ್ನ ತಮನುವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ೀವನೆಂದೇ ಪರಮಾತನನ: ರ್ಬುದ್ದಿಗಳು ತಿಳಿಯುವರು. ಅವರ 


NW ಇ 
ಪವೆ ರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೆಂದೇ ಪ ನ್ನುದುಬು ನು ತಿಳಿಯುವರು. ಅವರ 
ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. (ವಿಜಯಧ್ವಜೀಯ) 
ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬುದು ದ್ರಷ್ಟವಾದ ಜೀವಾತನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಲಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇಕೆ? (ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 
ಯಾವನು ತನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ರಕ್ಷಂ ದನಾದಿ ಬೋಗವನುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪರಮಾರ್ಥಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಡುವನೋ ಅವನು ಮೂರ್ಪನೇ ಸರಿ. ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೇ 
ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ನಂಬಿ ತಾನೇ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳ್ಳುವ ಮೀಮಾಂಸಕನ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಕೂಡ ಪ್ರಸಾರ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನಿಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





2032 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಸ ತ್ನಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಥಿತಯೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ಬಿಭರ್ಷಿ ಶುಕ್ಷಂ ಖಲು ವರ್ಣಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ಗಾಯ ರಕಂ ರಜಸೋಪಬೃಂಹಿತಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ವರ್ಣಂ ತಮಸಾ ಜನಾತ್ಮಯೇ loll 
ಭಗವಂತ! ಪರಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರ ಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಳಿಯದಾದ ಸತ್ತಗುಣವನ್ನೂ, 
ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ, ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಪ್ಪಾದ 
ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 
Wy, 7೫ 
¥ ನ್‌ 
ರಾಜನ್ಮಸಂಜ್ಞಾಪಸುರಕೋಟಯೂಥಪೈ- 
ರ್ನಿರ್ವೂಹೃಮಾನಾ ನಿಹನಿಷ್ಠಸೇ ಚಮೂಃ lal 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮಂತನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅಸುರ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಾವೇ ರಾಜರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
RN 
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ಹವೆ ವ ಜಯಂ ಹವೆ ಮ್ಮ ಜಯ ಜಾಹಿ _)_ 9) _. ಇರ್ವ ಬಲ ಅ DOO ಹಾಯಿಯ ಜಡಿ dd 
CMOS ENO Nw et . ವಿಲೆ ಟಿ ಸು (ಲಯ ುರಟಲ೦ಿಆಂರಿಲು ಖಿಲಿಟಿ, ಯಲ 

ಡಿ ರ ಲ್‌ ೪ (0 
ವ 


ದಮನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರು 
ಅಯಂ ತ್ಹಸಭ್ಯಸವ ಜನ್ಮ ನೌ ಗೃಹೇ 
ಶ್ರುತ್ಹಾಗ್ರಜಾಂಸ್ಕೇ ನ್ಯವಧೀತ್ಸುರೇಶ್ಚರ | 
ಸ ತೇವತಾರಂ ಪುರುಷೈಃ ಸಮರ್ಪಿತಂ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಧುನೈ ವಾಭಿಸರತ್ಯುದಾಯುಧಃ || ೨.೨|| 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾದ ದೇವನಾದ ಪಮಬುವೇ! ಅಸ ಸಭ ರಾಗು ಸ 


he ಆ ಡುತ ಜಂ \ td ನಿಂ ಲ್‌ೆ ಪ್‌) ಬತ 'ಆ್‌ಆ್‌ ತ 9 ಆಯ್ದು 


ನಾದ ಈ ಕಂಸನಾದರೋ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ-ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾದ 
ನೀನು ಅವತರಿಸುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ನಿನ್ನ ಆರು ಮಂದಿ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನೂ ಅವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅವತರಿಸಿದೆಯೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕತ್ರಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿಬರುವನು.” 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತ ೀ! ದೇವಕೀದೇವಿಯು ಮಹಾಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಲ ಶ್‌ 


ಳು ಮಗ್ಗನನಮು ನ್‌್‌ 0ಎ ಇಲ್ಲಿ 00) 
S iw ಊರ 


Cd, Sahel ಓಲ tA ಓಟ್‌ Ti ಆ CANIS Ad Ned Ned 


= Wes 
ಭಯವೇ ಆಯಿತು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷನ 


೮ ಘಾಲಿ ON ಸ ಘಾಲಿ ಲ್ನ  ್ಟ ಘಾಲಿ ಶಾಲಾ ಷಾ ಹಾ POR ರ್‌ 
ಸಾನ್ದಿದ್ಯಬದ್ದುದರಿಂದ ಹ WO ಅಲ) UA ಮು? 


ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳಲಾರಂಬಿಸಿದಳು : 


ರೂಪಂ ಯತ್ಪತ್ಪ್ವಾಹುರವಕ್ರಮಾದ್ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಮ್‌ | 


he ಮಹರ ಾಯ್ನು ಜಯ ಮು NNN ಇಹ ಜಾತೆ ವ ಹಹಗೆ ಮು ನಲ ಪ 
ಸತವ oY ಉಂ AKO ಉಟ ಓಟ 
el ಗ ಜಾ ಜಾ 
ಸ ತ್ಹಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಿಷ್ಟುರಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಃ 11೨೮1 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಯಾವ ನಿನ್ನ ದಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ವೆಂದೂ. ಆದಿಕಾರಣವೆಂದೂ. ಬ್ರಹವಸುವೆಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದೂ 


ಲ ಆಲ್‌ ಓಗಿ ಓಳ ಕ್ರ) SAY ೨ ಲ LU 


ನಿರ್ಗಣ-ನಿರ್ವಿಕಾರವೆಂದೂ, ಸತಾಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ನಿರ್ವಿಶೇಷವೆಂದೂ, 
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ದೀಪಪ್ರಾಯನಾದ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ನಷ್ಟೇ ಲೋಕೇ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಾವಸಾನೇ 
ಮಹಾಭೂತೇಷ್ಟಾದಿಭೂತಂ ಗತೇಷು | 

ವಕ್ರೇಂವಕಂ ಕಾಲವೇಗೇನ ಯಾತೇ 
ಭವಾನೇಕಃ ಶಿಷ್ಠತೇ ಶೇಷಸಂಜ್ಞಃ || ೨೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಷದ ಎರಡು ಪರಾರ್ದಗಳ ಕಡೆಯಲಿ ಕಾಲಶಕಿಯ 
(ಾ 


Nes Need KL. ಸ್ಟ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಖಊರಿಲರ Ile te ಓಗಿ ಆಟ್‌ ಗ್‌ ಹರಿ ಯ್‌ ಓಟ್‌ ಓಲ ಗಗ್‌ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ವಿನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತವೆ. ಪಂಚ 


ಭೂತಗಳು ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಹಂಕಾರವು ಮಹತ್ತತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಹತ್ತತ್ರವು ಪ್ರಕ ತಿಯಲಿಯೂ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಿನಲಿಯೂ ಲೀನವಾಗಿ 


ದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ hd ಇರ್‌ “ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸ್‌ 2” NN ಇರ್‌ ಸಾರಾ ಸ್ರ Ld 


ತ್ರ ಉ ಉಳಿಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯ 


ಸಂ ತ್ಲೇಶಾನಂ ಕ್ಷೇಮಧಾಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 2೬ ll 
ಅವ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಯಾವುದು 
ನಿಮೇಷದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಪರಾರ್ಥ್ಧಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಲವಾರು ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವುದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದೋ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಕಾಲವು ನಿನ್ನ 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಅಭ್ಮುದಯಕ್ಕೆ  ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ತ್ತತಾದಾಬಂ ಪ್ರಾಹ್ಟ ಯದೃಚೆಯಾದ 
ಜ್ರ ಹ್‌ಲ್ಲ ಬ್ರ ಉಲಲ್ಕು ಗು ಶಿ 


ನ್‌್‌ ನಾ ಡ್‌್‌ 
ಸ್ವಸ್ಥೂ ಶೇತೇ ಮೃತ್ಸುರಸ್ಮಾದಪೈತಿ 2೭11 


ಪ್ರಭುವೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಸಾವಿಗೆ) ತುತ್ತಾಗುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಈ ಕಾಲವೆಂಬ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಆತನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರೂ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. 
ಈಗ ಆ ಜೀವನು ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವೂ ಅವನಿಂದ 
ದೂರಸರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಸ ತಂ ಘೋರಾದುಗಸನೇನಾತ ಜಾನ- 
ವ ಗ್ಯ 3 ೬ ಲ್ಲ 
ಸಾಹಿ ತ್ರಸಾನ್ನತ್ತವಿತ್ರಾಸಹಾಸಿ | 
ಅ ದ ಲ ” 
ಆಲಿ SOOO ENO ಧ್ಯೂಎಧಿಯ್ಣುಲ 
ಮಾ ಪ್ರತಕಂ ಮಾಂಸದಶಾಂ ಕಷೀಷಾಃ || ೨೮! 
ರ ಲ ಲೌ 
ಸ ಸವಸ OVO ಸಾ A ಲಾಗಾ ಗ ಫಾ ನಾ ಗಾಲ 
UN CAA CAS NOU WE AA VEU WISE tah ಬ ಕೆ bead ade 
ಈ ಕಂಸನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದೇವೆ. ಅವನಿಂದ ನಮನ್ನು ನೀನು ರಕಿಸು 
ಐ MM ವ್‌ 
ಅರಾ (ರಿಕಿ ವಲಿ ಹವಾ ಕಾ NS ಗಾಳಿ NS TS) A ಜನನಿ 
ಉಲಿ QV ಆಲಟರಿ ಟು) ಲ್ಲ © Wu Wowuy) LUNA MN 





ಗಚ್‌) ಗಿದ ಶಿ 
ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮಾ ೦ಸ-ಮಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಕರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಡ 


ಜನ್ಮ ತೇ ಮಯ್ಮಸೌ ಪಾಪೋ ಮಾ ವಿದ್ಯಾನೃಧುಸೂದನ | 
ಸಮುದ್ದಿಜೇ ಭವದ್ದೇತೋಃ ಕಂಸಾದಹಮಧೀರಧೀಃ ೨೯1 


ಮಧುಸೂದನನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಈ 


ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡು. ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ದೈರ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಂಸನಿಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಹದರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಧಿ ಘಾ ಣಾ ಸಾನ್‌ ವಿ ಲಿಲಾ | 
Gd MIS WV TUE I 


೮ ಠಿ ರೀ 
ಶಜ್ಟುಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಪಂ ಚತುರ್ಮುಜಮ್‌ lla oll 


ಛ್ರ ಠ್‌ oo 


ನಳ “Me 
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ವಿಶ್ಲಾತನೇ! ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಕರೂಪವು ಅಲೌಕಕವಾಗಿದೆ 
ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾ-ಪದ್ಗಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ 
ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು 


ವಿಶ್ಚಂ ಯದೇತತ್ಸತನೌ ನಿಶಾನ್ನೇ 
ಯಥಾವಕಾಶಂ ಪುರುಷಃ ಹರೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸೋಆsಯಂ ಮಮ ಗರ್ಬ್ಭಗೋಭೂ- 
ದಹೋ ನೃಲೋಕಸ್ಮ ವಿಡಮ್ಮನಂ ಹಿ ತತ್‌ lla.oll 


ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ದೇವಿ! ಸ್ಪಾಯಂಭುವಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟಿದಾಗ ನಿನಗೆ 


ee ಕರರ ಲ ಠ್‌ I I 


ಪೃಶ್ಲಿ-ಎಂದು ಹೆಸರಿದಿತು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ವಸುದೇವನು ಆಗ 
ಸುತಪಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೮೦್ಮ ರಷ ಅ ಗೃ ಭಾಳ ಕಾಸರ ಇ ಸಾಸ ED ಸ್ನ ಕಲಕ ಭಾರ ಕತಾ ಖಾ ಯ ನ್ನು ಇಲ್ಲ ಅ ಸ ಕಾದ ಧಾಡಿ ಲ ಕಾಲ ಸಾಲ ಕ 

ಆಂ ಭ್‌ ಎಎಎಿ೦ಗುುಖಲ್ರ Mg ಟ್‌ OM WO ಆಂ 
ರಿಗೂ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಳನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡಿ ಹತೋಟಿಯಲ್ಬಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಶೇಷವಾದ ತವನನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಆ ಸಮಯದಲಿ ನೀವು 
Ad © ಸ ಓಟ್‌ ಭು ಲು ted ಛೃ ಕ್ಸ \ i 


ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಳೆ-ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲು-ಹಿಮ-ಸೆಕೆ- 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲದ್ದ ಕಲ್ಮ್ಲಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಲೆದುಕೊಂಡಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲವು 
ವೇಳ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೇವಲ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
1 
() 
A 
CHC ಪ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 2037 


leo ಜ್ತ ಉಕಾ ಗ್ರ ~ ಹಾ 


ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಹೀ 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿ ದುಷ್ಕರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವಮಾನದ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದಿರಿ... ಪುಣ್ಯಮಯಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರನನ್ನನಾದೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
K *ಯಿಂದ( ಡೂ ಬತ 
ಂ ಲ 


ಸಲುವಾಗಿ ವರದರಾಜನಾದ ನಾನು 


ಲಾ ಪಾಲ ಸಸಾರ ಮ ಉನ್‌ ಜ್‌ ಕಾ ಹಾಲೆ ವ ಮ್ನ 
ಅ್ಯಲ್ರಣಲ ಆ.) ಭಲ ಟ್ಟು QS KIC 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲು ೇವಿಬ್ಬರೂ ನನಂತಹ ಪುತನು 


ತ್‌, 


(ಕಿ 
ಗಿ 


ತಾಯೇ! ಅದರ ಮುಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದಿತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. ವಸುದೇವನು ಕಶ್ಯಪನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಗಲೂ ನಾನು 


~~ P 


, ಎಲ್ಲ ಕಾಫಿ x ಕಸು A ಲಂ ಡ್ರಿ ಸಾಧಿ- ಎ ಲ OD ND ತಾಜ್ಞಾಕ್ನ 
ನಿಮಗ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿನು. ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಂದ್ರನಿಂದೂ ಕುಳ್ಳನಾ 


ಗಿದುದರಿಂದ ವಾಮನನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಕೀದೇವಿ! ನಿಮ್ಮ 


ಈ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
[1291-6 


2038 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದ ಮಾತನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿವ 


* NM A 
ಅವತಾರದ ಸಧಣೆಯುಂಟಾಗಲೆಂದು ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಠೇನೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ 


ಯುವಾಂ ಮಾಂ ಪುತಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೇನ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ಚಿನಯನೌೌ ಕೃತಸ್ನೇಹೌ ಯಾಸ್ಕೇಥೇ ಮದ್ಗತಿಂ ಪರಾಮ್‌ ॥ 
ನವ 


ತ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ. 


ದ್ರಾ 


(ಯದಿ ಕಂಸಾದ್ದಿಭೇಷಿ ತ್ವಂ ತರಿ ಮಾಂ ಗೋಕುಲಂ ನಯ | 
NE 


ಬ 
ನನ್‌ ಸ್‌ು ಸ್ಸ್‌ ಇದಾಗಿ. ಹನ ಗೌ ಸಲಾ ಗಳು ಇಾನಯದು ಪ್ರಾ ಸಾಲ ಇ: | 
ಕ್ವಿ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಕಳಕಳಿ ಕಳ ಕಳೆತ ಲ ಆಗ್‌ ಅತೆ || 


ಸ್ವಯಂ ಸ್ಮುರ್ಮಿವೃತಾದ್ದಾ ರೋ ಯಮುನಾ ಚೆ ಸುದುಸರಾ ॥[ 
ವಸುದೇವ! ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಕಂಸನ ಭಯವಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅಲ್ಲ ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ತೆರೆಯುವುವು. ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗದ ಯಮುನಾನದಿಯೂ ಕೂಡ ದಾಟಲು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು.” ) 


ತ್‌ ಹಪ 

ಲಾ 0 ಸವ್‌ 1 ಅಂಗಾಗ ಹದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರಿಗೆ 9 ನಿ ಮೋರಿ 

ಹ : wl 1೦ / Nod CA dN Cad ON RASA dN Cd NI ॥ WAIN 1 ಓಟ TU 
ಸುಮನಾದನು. ಅನಂತರ ಅವ! ತನ್ನ  ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 


RD [a NS ಎ 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಂದು ಸಾದಾರಣಶಿಶುವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಆಗ ವಸ ದೇವನು ಭಗವಂತನ ಪ್ಲೇರಣೆಯಂತೆ ಆ 


ರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಈ WAN AN CE Nef eh ಳ್‌) ಹ ಸದ್‌ ಕ ಸಪ್‌ ಸಗದ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ 


ಶಿಶುವನ್ನು ಹೆರಿಗೆಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


೦.೧೪ಾಲ ಲಿ A ಹಾಸ ದ ಗ್ದಿ ಸಾ ಇಲೊಾಕನ್ನಾ ಭಾಲಿ ಉರ ಸತ್ತರೆ ಎ ಬಿರ್ವಾಧ್ಯೋೊ್ಪರ ಷ್ಟು. ಧ7ಳಿ ೧ ಇಳಾ ಘಾಲಿ ಫಿ 
Ned CAN NUMAN ಸಿರಿಯಾಗಿ ನಂದಪತ್ನಿಯಾದ ಆಲ ley ಆಲ್ಲಿ 


ದ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಜನ್ಮತಾಳಿದಳು. ಅವಳು ಬಗವಂತನ ಶಕಿಯೇ 


ef ಆತ್‌ ಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩ 2039 


~~ ಜಲಾಲ ಮ ಸತ್ಯಾ 


ಆಗಿದ್ದುದರಿಂ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಅವಳೂ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ಳಾಗಿದಳು. ಆ ಯೋಗಮಾಯೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಮತ್ತು 
ನಗರವಾಸಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿ ರಿಸಿಬಟ್ಟಳು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 


AAAS ಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಷು 


ಜನಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಮೋಡಗಳು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಗುಡುಗುತ್ತಾ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ 





ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ನೀರುಬೀಳದಂತೆ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಸು 
ದೇವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಸತತವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಯಮುನಾನದಿಯು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಳವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ 
ವೀಗಿದಂದ ಅಲಗಳದ್ದು ನದಿಯಲ್ಲ ಅಗಾಧವಾದ ನೂರಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ನೂರಾರು ಸುಳಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ತುಂಬುಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಮುನೆಯು-ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


“ು 
CS 


2040 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ನನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾದಿಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ವಸುದೇವನು ಸಸ 





ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿ ಗೋಪರೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ವಸುದೇವನು ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಡು 
ಶಿಶುವನ್ನು ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. ಆಗತಾನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಹೆಣುಶಿಶುವನೆಶಿಕೊಂಡು ಮಥುರಾ 





ಶಿಶುವನ್ನು (ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ) ದೇವಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬೇಡಿಯನ್ನೇ ವಸುದೇವನು ಘನಃ ತೊಟ ೧ಣಂಣು ಕಂಸನ 


ae Ref ಟ್‌ ೬. ef 'ಇಸಕ್ರ/ ಓಲ ದ್‌ೆ ಸ್‌ ತೆ ಜ್‌ ಗಗ್‌ ee Nd 


ಬಂದಿಯಾಗಿ. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ದನು. 


ಅತ್ನಲಾಗಿ ನಂದನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಗೆ ತನಗೊಂದು ಮ 
ವಾದ ಅರಿವುಂಟಾಗತ್ತು ಆದ ದ 
ತಿಲ ದ 


ONT 


ಸತಗತ್‌ ಸದ್‌ ಶ್‌ ಊಟ್‌ 


| 


ರ” 





J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 2041 


PA, RD ND NN RD ವಾ 


ಯನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಮಂಧ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಬಹಿಂರನ] ಪುರದ್ಧಾ 1 ಸರ್ವಾಃ ಪೂರ್ವವದಾವೃತಾಃ। 


ತತೋ ಬಾಲಧ್ದನಿಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಗೃಹಪಾಲಾಃ ಸಮುತ್ನಿತಾಃ |೧॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ವಸುದೇವನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೂಡನೆಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿ 
NE ನಿ ಸಸ ನಾಲ ಲಂ ದಿಲ್‌ ನ್ನ ಲಲಿ ಸ್‌ 
ಹಜಜ UN ಟಿ NAM MG UW WEDS HUY ಕಹಲ 


ತ್ರಿ 
ಅವರು ನಯ ಕಂಸನ. ಬಳಿಗೆ 1 ಹೋ! ಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಕಂಸನಾದರೋ ಆ 


tt ಆ ಆಸ್‌ ಆಸ್‌ 


ಯಿಂದಲೂ, ಗಾಬರಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತಿದನು. 


ಗದಾ ರಾಂ ದ್ಯ ಗಢ ಇದ ಳಿ ND ಗಭ ಜ್ಯ ದವು ನ 
ಆಲ್ಲಿ ಉಲ) ಊಉಖಲಅಿಂ್ಲ ಆ ಅಲ ಕಲಸು ಆಗಲಿ (ಲ್ರ ಕಬಿ 
ಜಗನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಶೀಪ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ದನು. ಕಂಸನು ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಉದಯವಾಗಿರುವುದೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಾಬರಿಯಿಂದಾಗಿ ತತ್ತರಿಸು 
| ಇ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತಲೆಗೂದಲು ಬಿಚಿಕೊಂಡುದೂ ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿ ಹರಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ಮನೆಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ! 


ಇಇರರ್ಸ್‌ ವ ದುದು ತದ | ಆಕ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2042 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ದೇವಕೀದೇವಿಯು ತನ್ನ 

ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು : 

ಸ್ನುಷೇಯಂ ತವ ಕಲ್ಮಾಣ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಮಾ ಹನುಮರ್ಹಸಿ lvl 
CCD AAP ANAC A RN ರಿ ರಾಲಿ ದುಷ್ಟ ಉಲ್ಲ 
[©] ಲ್ಯಲ ಅಯ್ಯ ' ಟು IOS STU SOS NEL eT AI ಸ್‌ ಲ 

ಸೋದರಸೊಸೆ ; ಸೋದರಳಿಯನಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣುಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ಸ್ಮೀಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 

ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾ ಭ್ರಾತಃ ಶಿಶವಃ ಪಾವಕೋಪಮಾಃ । 

ಹಾಲೆ ಸಾ ಸಾಲೆ ಕಾಣಾ ON a ಹಾಗ ಲ ಹ ಹಾಲಾ Cm eee ol 

ತ್ಚಯಾ ದ್ಭವನಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪುತ್ರಿಕೃಕಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 1191 


ಅಣ್ಣ! ನೀನು, ದೈವವಶಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಹಲವಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣುಶಿಶುವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಕೊಲ್ಲದೇ ನನಗೆ 


€ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ನನ್ನಹಂ ತೇ ಹೃವರಜಾ ದೀನಾ ಹತಸುತಾ ಪ್ರಭೋ | 
ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಮನ್ಹಾಯಾ ಅಜಕೇಮಾಂ ಚರಮಾಂ ಪ್ರಜಾಮ್‌ ॥ 


ಅಣ್ಣ! ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಲ್ಲವೇ? ಹಲವಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖದ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? ದೈನ್ಯದಿಂದ 


ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗೆ ಈ ಕಡೆಯ ಹೆಣ್ಣು 


ಶಿಶುವನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸು.” 
ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ದೇವಕೀದೇವಿಯು ) ಹೂಸ ದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು 


ಅಣನ (೨ ತಿ ುತದಳ ನೋ 
ಇ ಕಳ ಸ್‌ ಈ ವಹ ಧ್ರ ಶಲ ಜ್‌ Uw ಡ್‌ fv Sone ಅ ಲ್‌ 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮರುಗದೆ ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ಗದರಿಸುತ್ತಾ ಭದ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ 
ಪ್‌. ಸುತ್‌, ೦೨ ೦ ಣಿ ಯ ಲ 
ಕಿತುಕೊಂಡನು 
ಖ್ಯ 
| a 
ಇ DB 
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ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಕಂಸನು ಮಹಾಸ್ಟಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸೌಹಾರ್ದವೆಂಬುದು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಾಗಲೀ ಗಂಡಾಗಲೀ ; 


ದೇವಕಿಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅವನ ಪರಮ 


ಘಾಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾ ಇ ಕಾಜಾರಾ ಯ ಇಲಲ ಷ್ಟ ಹಾಲಿ ಇ, ಲ್ಲೆ ಉ್ಯಾಳ್ಳಾ ಕಾಲಲಿ ಸಗ ಕಜ ಘಾಲ್ಗ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು = ಲಿ, ಸಗ ಲಾ ನಾ ಬಾಲ ಲಾ ರಾಸ 
SNe ND] ಈ. ಖಲಲ೦ಬ೦ಿಬುNಿಯ್ನು ಅಲ್ಬಸಿರೊಳ್ಳ ಲ ಸಿಲಯ್ಯಿಖಲಗಿಭ೦ಬು 
ಅವನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ, ತಂಗಿಯ 
ಎಳೆಯ ಕಂದನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪಳಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಕಂಸನು ನಿರೀಕಿಸಿದಂತೆ ಶಿಶುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪಳಿಸಲಟು 

ಕ್ಸ Sd ಸಂತ್‌ ಗವ್‌ ವ್ರ ee Nef ff Nef Neff A ಊರ್‌ ಕ್‌ು W ಮ್‌ 
ಛಿದ್ರ-ಛಿದ್ರವಾಗಿ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯು ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಂಡೆಯ ೀಲೆ 


ನಾನಾನಾ ಕಾಮ್ಸ್‌ AAA HANS ದೇವತಾರೂಪ ವ ಗ್‌, 
he Ne A we ed Ne 


ಹಲವಾರು ಉ ಪಾಯನಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದರು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾದೇವಿಯು ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ex 


ಅಮರನಾಗಿಬಿಡುವೆಯಾ? ಹಾಗೆಂದಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನಿನ ಪೂರ್ವ 


ರನ್ನದ ಶತ್ರುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೊ 


ಲ 
ಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ಹಸುಳ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NAD ಲ್ನ ಬಾ 9 ಗೆ೦ಂದಮ ಇಲಿ 6 ಸರಿ ಬಗವತೀಯೆ ಾೋೀಗಮಾಯಾ 
ಯಟಕ್ಬತಿ: ‘+ SUNN ೦ಎಟಿ(1೦0 2 OX Qf Ve SN UN IN Hew 


ದೇವಿಯು ಮಾಯವಾದಳು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಹಲವಾರು ಶುಭನಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದಳಾದಳ ು. ಯೋಗ 
ಾಯಾದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಸನಿಗೆ 2 ುಹಾಶರ್ಯವಾಯಿತು 


we Ah ॥ If Ad SG CA CANAAN YY Ud 1 1 iif ಈ 
0೧ ಕಾ ತಿ ಗಾ ಕಾಲಿ ತಿ ೧ ಕಾಹ್ಮಾ ಸಾಧ ಹಾಲೆ ಲ ಯ ಇಗೆ ನಾನಾ ಹಾಸ್ನ N ಕ್ಕ ಹಾಸ ಲ್ಮಾ ಹಾಗೆ ಹಾಸ್ತಾನ್ಮಾ | 
wot el IN Gos IV PAST ವಿಕೆ ಅ WOK VY | 


ಪುರುಷಾದ ಇವಾಪತ್ತಂ ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾಃ ಸುತಾಃ |1೧೫॥! 


“ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಯೇ! ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕಾದ ಭಾವನೇ! 
ನಾನು ಮಹಾಪಾಪಿಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನರಭಕ್ಷಕನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ತಿಂದುಹಾಕುವಂತೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆನು. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಕರುಣೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ತೊರೆದೆನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೊಬ್ಬ 


RON ನಾ ಲಾ ಬನಿ ಲ ಲ ಇಾಳಿರಳಹ ಳಿ ನಾಲಿ 
ಉಮ. ಉಲೀಖಿ ಎುಎಲಟರಿ ಉಂ ಅಸಿ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಕ್ಕ ಅಬ೦ತಿದ ನಿರಕಲೋಕಗಿಳು 


ನನಗಾಗಿ ಕಾದಿವೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಬ್ರಹಹತ್ಯ್ಕೆಮಾಡಿದವನಂತೆ ಜೀವಂತ 


ಹ್ಯಾಲೆ ಸ್ನ ಕಾಸಾ ಬ್ಲಾ 


ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೃತಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ದೈವಮಪ್ಕನೃತಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ನ ಮರ್ತಾ ಏವ ಕೇವಲಮ್‌ | 


ಬಿಎಂ 


ಯದ್ದಿಶ್ರಮ್ನಾದಹಂ ಪಾಪಃ ಸ್ಪಸುರ್ನಿಹತವಾನ್‌ ಶಿಶೂನ್‌ 11೧೭! 


ಹಾಕ ಇ ಹಾ ನ್ನ ಬಾ ps ನಾ ಇಲಾದ ಧಿ ಗ್ರ ವಿಸ ಲಿಗಾ ನಿ ಛಿ ಇ ಘಾಲಿ ನ) ವ್ರ 0 ಇ ಲು ಇನಿ 
ee ಬನನ ಖಲ ಖಗ್ಬ CAN TU USNS A tad ಲ ಆಲ ಛಂ 
ಯಾಗಿತು. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ದೃವವೂ ಸುಳುಹೇಳುವುದೆಂಬುದು ಸಷ 


ಆಂ ಈಲೀಚಿತಿ0 ಮಹಾಭಾಗಾವಾತ್ಮಜಾನ್ಗ ತು $ 1 
ಜನ್ನವೋ ನ ಸದೈಕತ್ರ ದೈವಾಧೀನಾಸ್ತದಾಸತೇ las! 
ಲಿ ಲಿ 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ತಂಗಿ-ಭಾವಂದಿರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೀವು ದುಃಖಪಡಬೇಡಿರಿ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುತವೆ ಆದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ನಾಯಮಾತ್ನ್ಮಾ ತಥೈತೇಷು ವಿಷರ್ಯೆೇತಿ ಯಥೈವ ಭೂಃ lll 
ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಕಲ ಚೀತನಾಚೇತನಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಭೂಮಿಯಲೇ ಹುಟಿ ನಾಶಹೊಂದುತಿರುತವೆ. ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು 


ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮಣ್ಣನಿಂದ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
ಗಡಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಹಗಳು ಆಗುತವೆ ಮತು ನಾಶವನೂ 


ಇ ಇಸ್‌. ಇನ್‌ ಇರ ನ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಇ ಇ ವ್‌ ಇ ಹ ಇನ ಅನ್‌ ಮುನ ಇ ಇರಾ ಇದ್‌ nd ಎ ಜ್‌ ಜ್‌ ಹ ರ್ಟ 


ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎನಿ ಮನುಷನ ಇಸ ಲಿ೧ಗ ಾನ್ನ NEE eo ನೇತಾ ಶ್‌ 


Nes Ne ಓಹ್‌ NN NO Ah ಡೈ ಅಆ GAL ಟ್ರೀ NSN ತ್ರ bud bef ೨ bd ೨ WEE 


ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನ "ಮೇಲೆ ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನೂ 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ee 
md ಜಾಲ ಲ ಹಾಛ್ಯ ಲಸ ಭಾಲಿ LE ೧ನ ತ್ಯ ಲ ಸ ಏಕ್‌ NA Ade | 
Ne SOCAN ಆ ಛೀ ಆಲಿ. i ಆಆ. Ws NS Ce We wid SC hid | 
ದೇಹಯೋಗವಿಯೋಗೌ ಚ ಸಂಸೃತಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ ||೨೦॥| 


ಯಾರು ಈ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರು ಅನಾತವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಆತ್ಮವಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೇ ವಿಪರೀತಬುದ್ದಿ 
ಎನ್ನುವುದು. ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು- -ಸಾವು 
ಗಳು ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ "ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮವಂಬ ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು "ನಿಜ. ಆದರೂ ನೀನು ತತ್ತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


2040 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲ ಯಿ 


ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವದ್ದತೋತಸ್ಥಿ ಹನ್ನಾಸ್ಕ್ಮೀತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇಇಸ್ಹದೃಕ್‌ | 
ತಾವತ್ತದಭಮಾನ್ಯಜ್ನೋ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಮಿಯಾತ್‌ || ೨೨! 


ಬಿ 


1 ಸ್ತ 
ಲ “ಳಿಯುವನೆ ೧ಣೀ ಅಲಿಯವರೆಗೂ ಶರೀರದ 


Wi Ns NN BNA Wd hd GNA ಜಗ್‌ ್‌ ( [ಆ ಓ/ ಓಟ್‌ ಶ್‌ NN ಗಟ್‌ 


ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಆ ಅಜ್ಞಾನಿಯು 


೧ 


ಬಾಧ್ಯ-ಬಾಧಕಭಾವವನ್ನು ( ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 


5 ೨೦ ಊ ರ 
ಪಾಪವನು? ಹೊಂದುತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಸಾವಿಲವೆಂಬ ತತವು ತಿಳಿಯುವ 


ಇಷ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಟೆ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ದಂ ತು ರ್‌ ಮ ದೆ ದದ ಇ ಇ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ 


ವರೆಗೂ, ಶರೀರವೇ ಆತ್ಸವಲ್ಲ-ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ದಿಯು ಉಂಟಾಗುವ 


ನಾಥ EON ಗಲ ಇ 


ಆ ಲ್‌! ME TAS ಪುಣ 


ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಇರ್‌ 


“ನೀವು ಸತ್ತುರುಷರೂ ದೀನವತ್ಸಲರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ 
ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಕೃಮಿಸಿಬಿಡಿರಿ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಂಸನು ದೇವಕೀ- ವಸುದೇವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಓಡಿದುಕೊಂಡನು. 


ಯೋಗಮಾಯಾದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಕಂಸನು 
ತಂಗಿಗೂ-ಭಾವನಿಗೂ ತೊಡಿಸಿದ್ದ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 


ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 


ದೇವಕೀದೇವಿಯು, ಅಣ್ಣನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಗಿರುವು 


ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವನು ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ 


ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟಳು. ವಸುದೇವನೂ ಕೂಡ ನಸು- 
ನಗುತ್ತಾ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 2047 
“ಮಹಾಭಾಗವೇ! ಕಂಸರಾಜಕುಮಾರ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರ-ಮನೆ-ಭೂಮಿ-ಕಾಣಿ-ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


"ನಾನು ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ “ಇದು 


ಊ ೦ > ಊ A.) 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬೇದನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ ಖಡಾದಿ ಭಾವಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಬಿನ್ನದೇಹಾದಿ ಭಾವಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನೆಂಬುದನು 
(1 = | ಕ ಕ | RL 
ಅವರು ಅರಿಯರು.” 
ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪರೀಕಿತನೇ! ದೇವಕಿ-ವಸುದೇವರೂ ಮತ್ತು ಕಂಸನೂ ಹೀಗೆ 


11 ೧, 


ನಿಷ ಷ್ಯಾಪಟ್ಕದಿಂದ ಮ ಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 'ಬಳಿಕ "ಕಂಸನು ತಂಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವನ ಅನುಮತಿ 
ಯನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು 


ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಚನೆಗಾಗಿ 


ಖಂ, ದನು. ಇಳಿಸ ಶ್ತ ನಹ ಕಾಂಗ ಣಳಾಗೊಪಡಗೆ ಇ ND) ತಕಾಲಿತಸವಾಡಗೆ 


ಭುಸಟಲ Was ಕ್‌) hd ರ ಯತ ನ ASSO NV MN Aes ಛೆ Ns Cd es Ns Nd 


ಕಂಸನು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗಮಾಯಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಕಂಸನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ದೈತ್ಯರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ತುತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಕಂಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವರಿಗೆ ದೇ ವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹಚ್ಚಿನ ಅಸಹನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಂಸನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 


2048 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


2 A ಕಾ ನಖ ನಾಲ SS ENON A A ಲಂ 
ಭೋಜರಾಜ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಈಗಾಗಲೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಗಮಾಯಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿ 
ಈಗಲೇ ನಾವು ಅದರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 


ಲ 


ಶಾಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅನ ಲ್ಯ ಕಾ ಏಗಿ CAR ಕಾ ಹ್‌ ರಿ) ಧರ 
Wf ಳಲಿಯೂ ೨ ಆ Wo AA I A py ಆಂಸ್ಳ( Ie’ 
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ತಾನೇ ನಮನ್ನು ಏನುಮಾಡಿಯಾರು 


) 
ಮ್ನ ಭಿ ನಿಸ ಲಾ ೧% CRN ಕದ ಘಾಲಿ ರ್ಮ ಛೃ ಈಸ್ಮ್ಮ್ಯ ರಷ 
ರ್ಮ! ಕ ರುತ : wOW Mo ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ೧ 


ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಬ 
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ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ 


Ile we AS ಗಟ್‌ ಓ tote Nee Nef ಜಟ್‌ ಜಡ್‌ ದೇವತೆ] ಳು ಹಪಾಣಗಳನು ಉಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮರಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ಲಾ ಬಾ ರಾ ಹಾ) ಪಾಲ ಲ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಎ, ON ON ಬ್ಬ ಭಾರ ಓ Sn ಫಾ ನಾ ಬಾ ಪ್ರಶಾಧಿ ಬಾನಿ 
ಭಟಟ) OO CNX wWOI IY (11 AUN (ಓಘ) ೦ಲಊಟರಿಲುಟಲ ಟಿ! KN S 0೫) (ಸ್ಯ of 1 
ಶಸಾಸಿಗಳನು ಪರಿತ್ನಜಿಸಿ ಕೆಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೀನರಾಗಿ ಪಾಣಭಿಕೆಯನು 

ವಂ ಎ ಠಿ ಲ ಸತ್‌, ! ಇ 
ಬೇಡುತ್ತಾ; ಶಿ ಮತ್ತ ಕಲವು ದೀವತಗಳ ತಲಗೂದಲು ಬದ್ಬಿಹೋಗಿರುತ್ತ 
೦ ಳೆ ಗಳೆ ಲಾ ಸವನ ೧ WN ೨. ರಗಳ CLAS ANE 1 

AM Ww NeW MOLT NANODUM SG ಆಎಿಟಲ್ಯ 


ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ'-ಎಂದೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ನೀನು, ಯದ್ಯಪಿ ಅವರು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೇ 


ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾ 'ಗಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಭಯಗೊಂಡಿ ರೆ, 
ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದರೆ 


ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೇಮವಾಗಿರುವಾಗ ಯುದವಿಲದೇ ಶಾಂತವಾಗಿರುವಾಗ 


ಕೆ ರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ "ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಓಷ Ae ಓಗಿ ಛ್‌ ಪಾಲಂ ಸಾ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ನಾವೇ ದೀರರೆಂದೂ. ವೀರರೆಂದೂ, ಶೂರರೆಂದೂ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಏನಾದೀತು? ಯಾವಾಗಲೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೪ 2049 


ಹಾಾಜಾಲೆ ಕಾಜಾಘೆ ಇಜಾಖಾದೆ ಹಾಲೆ ಭಜ ಜಾಲ್‌ NN ಮ ಲ್ನ 


ಹರಿಯಿಂದೇನಾದೀತು? ಮಂದರಪರ್ವತದ ವನಗಳಲ್ಲಯೀ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಲೆದಾಡುವ ಶಿವನಿಂದೇನಾದೀತು? ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂಗು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಪಸಿ ವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹವಿಗಾದರೂ ನಮನು 


ಣು ಈ್ರಷ 
ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅಲ್ಪವೀರ್ಯನಾದ, ಹೇಡಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದೇ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ಅವನಾದರೂ ಅಜೇಯರಾದ ನಮನ್ನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲನೇ? 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ನಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮಗೆ 
ದಾಯಾದರಾಗಿ, ಶತ್ರು ಳಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಖಂಡಿತ 


ಎಂ ತೌ ಲಗಿಕ ಡಿ ಹಾ (ಗ್ರ ಸಲ್ಸಾಕನ್ಸ್ಯಾ ರದು. 


ಗಳಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 
ಯಥಾಮಯೋತಜ್‌ ಸಮುಪೇಕ್ಷಿತೋ ನೃಭಿ- 
ರ್ನ ಶಕ್ಕತೇ ರೂಢಪದಶ್ಲಿಕಿತ್ಸಿತುಮ್‌ | 
ಯಥೇನ್ಹಿಯಗ್ರಾಮ ಉಪೇಕ್ಷಿತಸಥಾ 
ರಿಪುರ್ಮಹಾನ್ನದ್ದಬಲೋ ನ ಚಾಲ್ಕತೇ lal 


ಐ ನುಷ್ಕನಿಗೆ ರೋಗಬರುವುದು ಸಾಬಾವಿಕ 


ಸಾಟ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಕ 8 


ಸಾಜ ನೀ] 
ನೆಯೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾಸೀನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 


ಲು 
ನಿ ಕಾಗಿ ರ್‌ಳ ನಾನು OANA ON ನ್ಮ ~~ ಕಾಫು ಗಾದ Na ತೆಗೂ ಗಿ ಸರಳ ಕ ಕಾಲ್ಮ ರಾಧಿ ಗ ೧ 
AON I 1g) ಉಲ್ಬಣ ಅಲ! Gad WD Ad ರರ ಆ! Me Gl wha Ka Need Kad NL 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವು ಪ್ರಬಲನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನನ್ನು ನಾನಾ 





ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಬೇ ದ್ರಿ ಬ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು 


ಹಾ 
ಆ 
ಬಗುಬಡಿಯಬೇಕು. ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2050 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ನ್ನ ಸ್ನ ೩ “ ಲೆ 7 RS A NS RS ಪಾಲೆ JS AS NS ES ಲ್ರ "ಐ" 

ಆಲ)! CO WOM ET KwINIOY UWS NTS ಓರಿಲಈಅಂಣ6 ॥ 

ತಸ್ಮ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೋವಿಪ್ರಾಸಪೋ ಯಜ್ಞಾಃ ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ 1೩೯1 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಜನ್ಹಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಸ ಹ್ಮವಾದಿನಃ | 

ಹಾಟ ಹಾಸ ಲ್ರಿ ಇನಿ ಕ್‌ ಹ ಎ ಎ ಕಾ ಕಾನಾ ಬ್ರಿ Iles all 

nade ad MRL, ರಾಜ್ಯೂಲಿ COW ಆಲಂ IIT wll 
ಕಂಸರಾಜಕುಮಾರ! ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 

ಮೂಲನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವ ಸನಾತನಧರ್ಮವಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿರು 

reve ವಾದಗಳ NOP ಇ 0ಡಗಲ್ಲೇಗಗೆ ಧಗ್‌ ಗೆಸ್‌ 

he Vd No ಆ ಬ್ಗ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓ he) ho Nhl IY ಚ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ ಬ. ಸಹತ ಕ್ರಿ I RASA! 8 ಆಸ್‌ ಕ್ರಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳು. ಆದುದ ರಿಂದ 

hd ಲು ) ೧ 

ಬಾ ರ ಬನನ ೮ ಎಲ ಲಿ.ದಿ ಗಾಳ ಬೃ ಕಾಸರ ಇ ನಾ ನ ಲ ಎ ಧಿ ನ ನ್ನ ಲನ್ನಿ ಕಾಫು ಲ ಇನ್ನಾ ಲೆ 

Huila ಇಲ್ಣು ೨ಎ ಅ ಆಲಿ WUD ಟು ಆಟ) ಲ| Io Uw 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಯಾಜ್ಞಿಕರನ್ನೂ, ಯಜ್ಞದ ಸಲುವಾಗಿ 

ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ತುಪ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಈಯುವ ಗೋವು ಗಳನ್ನೂ 

ದಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತೇವೆ 

ದ pf 

ವಿಪ್ರಾಗಾವಶ್ಚ ವೇದಾಶ್ಚ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ದಮಃ ಶಮಃ | 

ಶ್ರದ್ಧಾ ದಯಾ ತಿತಿಕ್ಲಾ ಚ ಕ್ರತವಶ್ಚ ಹರೇಸ್ತನೂಃ val 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ವೇದಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯ 

ನಿಗ್ರಹ, ಮನೋನಿಗಹ, ಶ್ರದ್ಧೆ ದಯೆ, ಸೈರಣೆ, ಯಜ್ಞಗಳು-ಇವುಗಳೇ 


ಕ ಥಿ 
ಐ (Y 
ತನ್ಮೂ ಲಾ ದೇವತಾಃ ಸವಾ ರ್ವಾಃ ಸೇಶ್ದರಾಃ ಸಚತುರ್ಮುಖಾಃ | 
ಅಯಂ ವೈ ತದ್ದಧೋಪಾಯೋ ಯದೃಷೀಣಾಂ ವಿಶಿಂಸನಮ್‌ ॥ 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದಧ್ಯಕನಾಗಿದಾನೆ 
ಕ್‌) ಪಂ ee! ಳೆ 
ಸಮಸ್ತದಾನವರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
a) ಜಾ ಸಾಲೆ ಎ. ಇಾಸಾಲಿ ಎ ಸಾಸ ಎಬ ಸಾಲ ಎ ಭ್ಯಾಧಿ a ON ಸಾಸಾಲ ಎ ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ಸಾ ಸಾಧ ee) eee en EN ಪಾಲೆ ಶಾ ಈ ಕಾಕಾ ರಡು ಪಾಲೆ ನ್ನು 
YUM MOM ಯ ಲು( 1) ಲು. ಆ) ಲಂ! ಲ, ಆಲ! ೨ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಸಮಸದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ಮೂಲಪುರುಷನು 
ಹಾ 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿರುವ ಒಂದು 
NN NNER ಗ್ಯ TERA A NT NA pa 
ಅ SO ಸ ಓ/ hd ಓಟ ITY | Ind ಆ ಆದುದರಿಂ ಹ ತ್‌ WN | 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು.” 
\ 
| ಮ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 2051 


” ಶರೀರಪ್ರಾ ಯರಾದ ಬಾ ಇಹಣರನು 


ನಿರಾ ನಾ ರ್ಗ ದ್ರ ಭಾಲಿ ಕಾಲನ್ನು ೧೧7 ಹಾರಕ ಶ್‌ 
ted Gad / Gah ಬೆ ಆ SAC + ಬಟ್ಟು ಲಲ 





ಅವರು ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ದ್ವೇಷಿಸಬಾರದು. ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಯುಃ ಶ್ರಿಯಂ ಯಶೋ ಧರ್ಮಂ ಲೋಕಾನಾಶಿಷ ಏವ ಚ 


ಸತುರುಷರನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಅನಾದರಣ 


೦೨ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಮತು ನಿಷಾರಣವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯುಸು 
Cd ಭ್ರ ಗ) 


UTI | Ae NTA Ag ಆಗ್‌ Ne Ne ಗಟ್‌ 


ಫರಲೋಕಗಳೂ, ವಿಷಯಸುಖ-ಭೋಗಗಳೂ, 
ನೆ 


ಅ RD ಎಷ್ಟು 
ಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಲಂ ಬಲಿ. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2052 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತಾಲ ವಾನ ಮ್ನ ದಾ ಫಾಸ್ಸ ೦A ಲ್‌ A 
ಆಟಿಸಂ ೮ಜಿ ವ್ಯಯ 


ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ 


೯ಬ 


ನನಸ್ಕಾತ್ಮಜ ಉತ್ಸನ್ನೇ ಜಾತಾಹ್ಲಾದೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 


ಎಐ ಶಿ ್ರಲ್ರ ಲಯ 
ಆಹೂಯ ವಿಪ್ರಾನ್ನೇದಜ್ಞಾನ್‌ ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ loll 
ವಾಚಯಿತ್ಹಾ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಜಾತಕರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ಮ ವೈ 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್ಟಿತೃದೇವಾರ್ಚನಂ ತಥಾ ||೨1| 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಉದಾರನಾದ, ನಂದ 
ಗೋಪನು ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. 
ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ "ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಸುಂದರ 


ವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ವೇದಜ್ಜರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ "ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ಥಸಿವಾಚನವನ್ನೂ ಜಾತ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಜನ್ಯೋತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 


ಣಿ 


ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಎರಡು ಲಕ್ಷ 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಏಳು ಎಳ್ಳಿನ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಕಾಲೇನ ಸಾನಶೌಚಾಬಾಂ ಸಂಸಾರೆ ಸಹಸೇಜಯಾ ।| 
| ದಿ) ಕಶೆಂ ಶಿ 
ಶುದನಿ ದಾನೆ: ಸನುಷ್ನಾ, ದ್ರವ್ಕಾಣ್ವಾತಾತ ವಿದ್ಯಯಾ loll 
ಆ ್‌ ಕು ಇಡ ಜದ ಆ ಅ ಜ್‌ ಜ್‌ id 
ಹೊಸ ನೀರು ಮತ್ತು ನೆಲ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿ ದ್ದರೂ 
= ಸಾ ಲ ನ್ನ ಲ ಬಾಲೆ ಣಾ ಅದ ಕಾರೆ ರಾ ಲ ನಿ 0೧೦೧ ಲ್ಲ SN 
ಭಲ ಲ ಲಲ ಟು ಈ) MOO AW ಕಾಲವು Ne TO) ವೀ. 


ಬ 
ಶುದಿಪಡಿಸುತದೆ. ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಪಾತ್ರೆ, 
ಬಟ್ಟೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ತೊಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಶುದ್ದಿ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 2053 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವ. ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಗರ್ಭವೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ, ಯಜ್ಞದ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ದಾನದಿಂದ ಧನ-ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೂ ಶುದ್ದಿಹೂಂದು 
ಕಾರಾ ಬಾಲಿ ಗ್‌ ಗ ನಾರಾ ಹಾಲೆ ಇ ನಾನ ಸಾವಿ ಗ್ರಾ ರಾದಾ ವಃ! ODE MS ಬ ಜಾನಿ 
ಆ Ao ಆ ಲ ON CAN ಓಟ ಆ had ಆಲ ಗು ಛಿ / ಆಲ kad tee Nf NSO OAC TY ಪಕ! 1” 
ಶುದಿಗೊಳುತವೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಶುದಿಹೊಂದುತದೆ 

ಗ ೪೨0 ಈ ಅ ದ ದಂ 
ಆದುದರಿಂದ ನಂದನ ಸರ್ವಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಪೂಜೆ ಮತ್ತು 
AE NR ಜಾತತಹಮ ಸಂಸಾರವು ಮಾಮು 
hes ್‌ 6 wf ಓ of ಶ್‌ eff ಓ aA a ದನ್ನು ಸಚ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಟಲ್‌ ಸ ಘ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಲ ಣ 


ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪೌರಾಣಿಕರು ಪುರಾಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ವಂಶಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಬೇರೀ- 


ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು.* ವ್ರಜಮಂಡಲವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗಳಗಳನ್ನೂ, ಜಗುಲಿಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸಾರಿಸಿ ರಂಗೋಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ದಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಯನಾನಂದಕರವಾಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದಂತೆಯೇ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ, 
ಕರುಗಳನ್ನೂ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಿಗೂ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಂಜನಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಹಣೆಗೆ ಅರಿಶಿನ-ಕುಂಕುಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ತಲೆಯಮೇಲೆ 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ೊ೧ಒ೧ಂ ಠೌ ತ್ತಾ 


ಮಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ 
* ಸೂತಾಃ ಪೌರಾಣಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾಗಧಾ ವಂಶಶಂಸಕಾಃ | 
ವನ್ನಿನಸ್ತಮಲಪುಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಸದೃಶೋಕ್ತಯಃ ॥ 


ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಸೂತರೆಂದೂ ವಂಶಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವವ 
ರಿಗೆ. ಮಾಗಧರೆಂದೂ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರಿಗೆ ವಂದಿಗಳಂದೂ 
ಹೆಸರು. 


[130]-6 
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ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ಮಣಶಿಲೆ, ಸಿಂಧೂರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಹಸುಗಳ ಕೋಡುಗಳನ್ನು 
ಗೊಲ್ಲರು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಮಸಗೋಪಾಲರೂ ನಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯ 





೦ಡುಮಗುವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನು ಕೀಲಿ ಪಿಹಾ ದಾ 
॥ ₹8 | ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಡು WA [| San) ಸಂಗತ್‌ 1 Red ಇನ್‌ ದ್‌್‌ ನವ್‌ ಜ್‌ 
ನಂದವಾಯಿತು. ಅವರು ಕೂಡ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣ 
ಘಾಲಿ ನರಿ) ಲಾ ಘಾಲಿ ಗೌನ ಭಾ ಹರಾ ದು ಭಿ ೧ರ, ಒುರಾಲೆ ಉಗಿ ಭಾ ೧೦ ರ್‌ ತಾಲಿ ಫಾಲಿ ಲರ) ರ್‌ ಕ್ರ ಗ ಭಲಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ನ್ನ ಬಾಲ ಇ, 
{Iv YY, wt ITVS, Wi WoO MI VA ಅಲಿ 


ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರ ಮುಖಕಮಲವು 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅವರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ ಕುಂಕುಮವು 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ೊ೧ ಸಂ ಂಎಸ್ಪಾ್‌ ತ್ತಾ 





ೋಪಿಯರು ನವಜ 


ವನ್ನು ಸು | 
ಮಗುವು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಲಿ. ಭಗವಂತನು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ರಕಿಸಲಿ.' 


{MM ಪಿಯರು ಕುಲಾಬೌಾರಿದಬಿಂತಿ CoH UH AY ದ ಅಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
| 
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ಹಣೆಗಿಟ್ಟು ಎಣ್ಣೆಯ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಲೆಗಿಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಚುಮುಕಿಸಿ 

ಲಾಲಿ- ಶೋಬಾನೆ- ಮುಂತದ ಮಂಗಳಗಾನಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 

ಹಾಡಿದರು. 


ಸಮಸಜಗತ್ತಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರಸ್ತಾಮಿಯಾದ, ಆದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಿ 
ಲ್ಲದ, ಅನಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ 
ಆತನ ಜನ್ಮಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಗೋಪಾಲಕರೂ ನಂದಗೋಪನ ನವಜಾತಶಿಶುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ  ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ನೀರುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಎರಚುತ್ತಾ ಬೆಣ್ಣೆ-ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರ ಮೈಯಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಲೇಪಿಸುತ್ತಾ, ಕುಣ-ಕುಣಿದು ಹಾಡಿಕೊಂಡು "ಆಟವಾಡುತಿದರು. 
ನಂದಗೋಪನು ಸಾಧುವೂ ಉದಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಜನ್ಯೋತ್ಸವದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ನೆನಪಿನ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ “ಕೊಟನು. ಸೂತ- 
ಮಾಗಧ-ವಂದಿಗಳಿಗೂ, ನೃತ್ಯ-ವಾದ್ಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕುಶಲಕಲೆಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತಿದವರಿಗೂ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೂ ಅವರವರ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. "ತನ್ನ ಈ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ 
ಬೇಕು ; ನವಜಾತಶಿಶುವಿನ ಅಭ್ಯುದಯವಾಗಬೇಕು.”-ಎಂಬುದೇ ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಜನ್ಮೋತ್ಸವದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಸಾಭಾಗ್ಯವತಿ 
ಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯು ಕೂಡ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ, ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ 


~~ ಈ ಹಹಹ) ಹಾಣೆ RD ಪ್ರ Ne 


ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀ €ಯರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನಿಪ್ಪಿಲಸುತಿಲ್ಲ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದ ದಿನದಿಂದಲೇ ವ್ರಜ 
ಭೂಮಿಯು ಸಮಸ್ತವಾದ 'ಸಂಪತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಉದಾರವಾದ ಆತಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದಳು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


20೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪರೀ ಕ್ಲಿತನೇ ! ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳನಂತರ ನಂದಗೋಪನು ಗೋಕುಲದ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಇತರ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಂಸನಿಗೆ 


ರ್ಷಿಕವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು.. ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಹಾ ಹಾ y ಬಾ ರ್ನ ಭಾ ಣಾ ನ್ನು ಪಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ಷು ಹಾ ನ್ನ ಘಾ ಲ ನಿ ಗಾ ಸಾಫ್‌ € 
ed A ಇ) ೮೮೦೦ ಟಿ ೮ tC oe ಆ. ಟಲಿಯಲ್ಯರ ಬಯ 


ಲ ದಂ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸೋದರನಿಗೆ ಎಣೆಯಾಗಿದ್ದ ನಂದನು 
ಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಕಂಸನಿಗೆ 
ಕಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಒಪಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 


ಇಬ್ರ CU he ಜ್‌ ರ್‌ SG ub SO UNS ೪. dt Co NM ಓಂ 
ವಸುದೇವನು ನಂದಗೋಪನು ತಂಗಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಸುದೇವ 
ಇ ನ ಮ್ನ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ಲ ಪಾಲಿ ದಪ ಸತುಹೊ po ND TD ಕಾಲ ಷ್ಟು ಅ *ಘಾರಇ ದ್ರಿ 
೦೨. ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಂದ] ಲಗಿಭಖಯ್ಯ-ಸಮರಲ೦ಎಟಲಗಿ( WW ಆಟ ಭೆ 


ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ-ಎದ್ದುನಿಂತನು. 


ನಂದಗೋಪನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ವಸುದೇವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕರಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ನಂದಗೋಪನು ವಸುದೇವನನ್ನು ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ವಸುದೇವನು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಸಹೋದರ! ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಸಂತಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂತಾನವಾಗುವುದಂಬ ಆಸೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಳಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣಬಂದ ಈಗ ಎನಿಗಿ ಸಂತಾನವಾಗಿದಿ. ಇದರಿಂದ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿಯಾದ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದದ್ದೂ 
ಒಂದು ಆನಂದದ ವಿಷಯವೇ. ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದೂ 
ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೇ 
ಆಗಿದ. 


ನೈಕತ್ರ ಪ್ರಿಯಸಂವಾಸಃ ಸುಹೃದಾಂ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಓಫೇನ ವ್ಯೂಹೃಮಾನಾನಾಂ ಪವಾನಾಂ ಸೋತಸೋ ಯಥಾ ॥ 


— ಜಾವ ಸ್ಯ ಇ) ಎಎ ಎರು ತ್ಮಾ ಇಲೆ ಇ ಭರಿಸಿ 


ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವೇ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ತೀ 


೨ 
CS 
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ad 


ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತೃಣ- ಕಾಷ್ಠಾದಿಗ ು ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ 
ಜೊತೆಗೂಡಿದರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ. ಚೆದುರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ' 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಹೃದರಿಗೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಜಾಲಿ ಲಾಇ ರಾಧಳ ಇಷ್ಟು ಕಗಯತವಲು TN ಧಾಲೆ ಕಾ ಹಾರ ಕ್ಳಾ 
ANAS ಲಭ ಚಟ ಬ ND 


ನನ್ನ ಮಗ ಬಲರಾಮನು ತಾಯಿಯಾದ ರೋಹಿಣಯೊಡನೆ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಮತ್ತು 
ಯಶೋದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ನಿಮನ್ನೇ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಪುಂಸಸ್ಥಿವರ್ಗೋ ವಿಹಿತಃ ಸುಹೃದೋ ಹೃನುಭಾವಿತಃ 
ಲಿ ಕ 


ೀಉ ಅಃ 


; ರಾ ಳು ತನಗೂ ತನ್ನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುವೋ ಅವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿ ಹಿತವಾದುವು ಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಡುತ್ತವ. ಈ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳು ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದು 
ಬಂದುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಶದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ 


ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


PA ನು) ಈ ಯು ಲೀ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆರು 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಂಸನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಏಳನೆಯದಾದ ಮತ್ತು ಕಡೆಯ 
ದಾದ ಹೆಣು ಶಿಶುವಾ ಸರ್ಗಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


20೨8 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪಾವನೆ ಸಾನ ರಾ _ ಮ ನೆ ಸಾನ ಸಾತಿ ಸಾ ದ್ವ ಹಾ 


ನೂನಂ ಹೈದೃಷ್ಟನಿಷ್ನೋsಯಮದೃಷ್ಟಪರಮೋ ಜನಃ | 
ಅದೃಷ್ಟಮಾತ್ಮನಸ್ಪತ್ತಂ ಯೋ ವೇದ ನ ಸ ಮುಹ್ಯತಿ lla oll 


ಅಣ್ಣ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಅದೃಷ್ಟವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದವಷವೆಂಬುದು ಪಾಣಿಗಳ ಏಕಮಾತ 


೫ 'ಈಆೆ ಸ್‌ NN ಅಲ್ಫೂಬ್ರ್ಯಂಲಿ ಸಿ EC VI ಕ್‌ೆ ತ್‌್‌ ಹ್‌ ತ್‌) 


ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಸುಖ- ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅಂತಹವನು ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಸುಖವು 
ಒದಗಿಬಂದರೂ ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿಬಂದರೂ ವಿಮೋಹಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


WOT BW ಜ್ರ ಅಳ್ಬು ಆಲಂ! ಯಲ ತ 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಯಿ ಅದಷನಶದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು 
ಳಗಿನ ಳಿ ON ಲನ ಗಾ ನಾನ 6ದಿಗಿಳೆಿ ರ್ಜಲ oN ಲಗ ಪಜ, 
WI ಇಯ ಆಖ ಎಂುಎಲಟರಿರಲರಿ ಬ್ಲ War ೧೬ CAS ಆಲ್‌ 
ದಿನಗಳು ಉಳಿಯುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೋಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೋ ಸಿತಿವೆ.” 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ವಸುದೇವನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಹಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ರಾ ನ್‌ ಲಾಲಿಸಿ ಹಾಲ ಎ ಸಾಲಿ ಡಾಲಿ ಗಿನಿ ಬಾವಿ ಈ ಸಾಲ ಗ್ರಾ್ನಾ ಕಾಫ ಶ್‌ ತಗೆದ ನಾನ್ನ ಗ್ರಾ ಇರ್‌ 
SMH YC VMN A I dl NON WIEN ಛಲ had Ned U ಓಟ) Qed ಒ/ © kA 


ವಸುದೇವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೂತನೆಯ ಉದ್ದಾರ 
ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ನನ ಪಥಿ ವಚಃ ಶೌರೇರ್ನ ಮೃಹೇತಿ ವಿಚಿನ್ನಯನ್‌ | 
ಹರಿಂ ಜಗಾಮ ಶರಣಮುತ್ತಾತಾಗಮಶಜೈತಃ lll 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!  ನಂದಗೋಪನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೬ 2059 
ಹ್ಮ ಹಾಲೆ ಸರಕ್ಕ ಹಜಾರೆ ಇಲ ಹಾದಿ ಇಲಿ ಇಲೆ ವ ——, ಹಾಫ್‌ —, ಹಾಣಿ ಲಾಲಿ —_——— ಸಜೆ ಇರೆ 
ಟುಟ ಬನ ಉಷಾ ಆ) ಆಂ ನಲಗ ಕಲಲ ಅಜಯ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಆತನು ಉತ್ಪಾತಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರಣುಹೂ 

ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಕಂಸನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲಿ “ಪೂತನಾ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ಒಬ್ಬಳಾಗಿದ್ದಳು. ಘೋರರೂಪಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ, ಬಾಲಹಂತಕ 
ಳಾದ ಆ ಪೂತನೆಯು ಪುರ-ಗ್ರಾಮ-ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಯಾರು ನಿತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸೋಪಘಪ್ಸಮಂತ್ರಗಿಳನ ೨ ಜಪಿಸು 

ಲಿ ಯಿ ದಿ CPN ದ್‌ ಕಾರ್ಲ ಅಸಾಲ ಹ್ಮ ಲಾರ ಇ ಲ ಗಾಳ (ಗೌ ಬ * ಇಾಧ್ರಿೊ್ಮ (ಲಿ 0೦ 
ON THA YS AADC ಲಲ್‌ ಟ್‌ ಲೂ ಧ್ರ) 
ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪೂತನಾ 
ರಾಕಸಿ ಪ್ರಭಾವವು ಹಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಿದಿತು. ಆ ರಾಕ್ಬಸಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಗ 


ಇಂಗಿ ಮುತು ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ಡಣನ್‌ ಗಳನ್ನು ದ್‌ೆ ನೀಲಿ 


Ne We FM ಆಟ್‌ ಆಂ ನಗ್‌ ೬. ಗಲ್‌ ನಗ್‌ A ಊಟ್‌ NN ಛಾ ಗ್‌ 8 ಯಿಯ ರಲ ಕ್‌ 


ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಕಂಸನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ಪೂತನೆಯು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೂ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿ ದಳು. ಘಮ-ಘಮಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆದಂಡೆಯಿಂದ 


5ಆಯ ತುರುಬನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದೊಡ್ಡದಾದ ನಿತಂಬ 


ಣಳ ಲರ ರ್‌ ೧ ಸುಚಕಲಶಗಳಿಂ ಕಂ ಲೂ ಜರ ಇಡಿದಳು. ಬೆಳಾ ANA 


1 1 ಛ NAG ಓಗಿ ಓಗ ಹಗ Ns Gl | ಘೆ wd Nd ಕಲ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಛೆ Ad SG ಆ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ "ಆಗ್ರ 


ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಸುಂದರವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳ ಕರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳು ಫಳ-ಫಳಿಸುತ್ತಾ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದುವು. ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದ 
ಕಡುಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಹುಸಿನಗೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ “ಮದುರವಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ ಕಡೆಗಣ್ಣನ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ ವ್ರಜಸ್ತೀಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಪೂತ 
ಲಿ 
ನೆಯು ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೂ ಕಾಮಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪೂತನೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಹ ಖೊ ಷೂ ಛಾ ND ಎ 


೦ತಹ ಚೆಲುವಿನ ರಾಣಯನ್ನು ಕಂಡ ಗೋಪಿ 

ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅವಳೆಂದು 

ಭಾವಿಸಿದರು. ಪೂತನೆಯು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಾಲಗ್ರಹ 
ವ 


ನ ರಿ ನಿ ರ್‌ ಬಿದಿ ಗೌ ಮಾ ನ್‌ ರಾ ವಾ್‌ ದಾ ನ್ನ ಛಿ 
ಬವರ * Ne RAST aA ಆಲ ಲ್ಲ ಜಹಿ ಲ್ಲ ಲಲ ೯ ಲ NY [ 1 
ee) 


& 
ಇ ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ 


AS _ ತ್‌ಾ 


ಕಠೋರವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕುಟಿಲವಾಗಿತ್ತು. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಹ ವಾಲಾ 


ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ಈ 


2 ಚಿ 
3 
yg 
$ 


( 
¢ 


ಕ್ರ 
ಸ 
el 
Gl 
(8. 
0 ಟ್ರಿ 
J 

ಫಾ 
೨) 
GL ¢ 
ಸ 

₹$ 
ನ 

ತಿ 

( 

ತ 

61 

ಲ 


' ಲ್ಲ ( 


( 
ತ 
೭. 


4 ೮ 
WE 
ರಿ 
ತ 
4% 3 
೭ 
ವ 
6 ೬ ॥ಔ% 
1 
ಭ್ರ 
1] 
೩) 


ದುಷತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಕಂತರುಷನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅವಳ ಸನ 
ಬ್ರ ಶೆ $ ಪಿ ಪಿಳಿ ಸಃ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 2061 / 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೇ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಸುನ್ನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೀರುತ್ತಿದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಮರ್ಮಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲವೂ 


ಇ 
ENT ರಾ ಇ ಕಾಲ್ನ ಉದ ಪ x NT NCL NNN ವಾನ ಮಾ ಲ್ಲಿ ಣಿ 
WT MOV UN UY * ಕಲ್ಯ : WU ) UM ಉಲ್ಲ WITT VU OB MANN 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿತವಾಯಿತು. 


ಣಿ ೧ಣೀಕಹುಲದಲಿ ೧ 7 ಉಮ ೩ಡಿಲುದಿದಿ ಬಯದಿಂದ 
ಕ 


॥ೃ ಧಿ ಹಾಗಿ ಊಟ್‌ Nd ಊರ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ರ 


೦ಪಾದ ತಲೆಗೂದಲು ಳು 'ಕದರಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅವಳ 
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೩೬. 
ತ್ರಿ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


2002 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಯಲ್ಲಿನ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ೪ಎ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 


ಇದ್ದುವು. ತೋಳು, ತೊಡೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳು ನದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಸೇತುವೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಹೊಟ್ಟೆಯು ನೀರಿಲ್ಲದ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಸರೋವರ 


| Ruse 


೪6 R 
\ ಟೆ We 4 111 pe R ಪ್ಯಾ ೪ 
| Cis ಶೆ ಸಿ. ಗ sy 4 





ದಂತಿದ್ದಿತು. ಪೂತನೆಯ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ರಜ 
ದಲ್ಲದ್ದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ಈ ಮೊದಲೇ ಅವಳ 
ಕಿರುಚಾಟದಿಂದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರ ಎದೆ-ಕಿವಿ-ತಲೆಗಳು ಒಡೆದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಬೃಹದಾಕಾರದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಪೂತನೆಯ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಿನ್ನಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಗೋಪಿಯರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಅವಸರದಿಂದ 
ಮಗುವನ್ನೆತಿಕೊಂಡರು.* ಮಗುವು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿಬಿಟ್ಟರುವುದೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ರೋಹಿಣೀ-ಯಶೋದಾಪಮುಖರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಮಗುವಿನ 
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ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಹಸುವಿನ ಬಾಲದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಳಿ 


ನಿ Bo] I ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. "ನನಗೆ ಇಂತಹ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗುವುದು'-ಎಂದು ಅವಳು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಗೂ ಅವಳ 


ಆಶಯವು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯ ಪುತ್ರಿಯ ಮನೋರಥವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 2063 
ತೆಗೆದರು. ಗೋಪುಚ್ಚದಿಂದ ನಿವಾಳಿಸಿದನಂತರ ಗೋಪಿಯರು ಮುದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಗುವಿನ ಎಲ್ಲ 
ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಗೋಧೂಳಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ಪುನಃ ಗೋಮಯದಿಂದ 
ಮಗುವಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಕೇಶವನೇ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ರಕ್ಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟರು 


ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಗೋಪಿಯರು ಆಚಮನಮಾಡಿ "ಅಜ' ಮೊದಲಾದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ನೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅಂಗನ್ಯಾಸ-ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಗುವಿನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಜಮಂತ್ರವನ್ನು ನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು.* 

ಅವ್ಕಾದಜೋಜ್ಛೆ ಮಣಿಮಾಂಸ್ತವ ಜಾನ್ದ್ಷಥೋರೂ 


ಯಜ್ಞೋಇ*ಚ್ಕುತಃ ಕಟಿತಟಂ ಜಠರಂ ಹಯಾಸ್ಕಃ 
ಕತೇಶವಸದುರ ಈಶ ಇನಸು ಕಣಂ 


ಬಜ ಇವಿ © 


ಎಷ್ಟುರ್ಭುಜಂ ಮುಖಮುರುಕ್ರಮ ಈಶ್ವರಃ ಕಮ್‌ ॥ 
“ಭಗವಾನ್‌ ಅಜನು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಣಿಮಂತನು 


ದನು. ಅವಳೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೂತನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. (ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ) 
* ಕೇಶವಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳ ನ್ಯಾಸವು ಹೀಗಿದೆ : 


ಲಲಾಟೇ ಕೇಶವಂ ಧ್ಯಾಯೇನ್ನಾರಾಯಣಮಹಥೋದರೇ । 
ವಕ್ಷಸ್ಪಲೇ ಮಾಧವಂ ತು ಗೋವಿನ್ನಂ ಕಣ್ಮಕೂಬರೇ ॥ 
ಎಷ್ಟುಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕುಕ್ಷೌ ಬಾಹೌ ಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ | 
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ಶ್ರೀಧರಂ ವಾಮಬಾಹೌ ತು ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತು ಕನ್ನರೇ | 


ಹಹೇ ತು ಪದ್ಮನಾಭಂ ಚೆ ಕಟಾಂ ದಾಮೋದರಂ ನಸೇತ್‌ [| 


ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಮ್ಮ ಹಣೆ-ಹೊಟ್ಟ-ಎದೆ-ಕಂಠದ ಮುಂಭಾಗ-ಬಲ 


೧೧ ೨೦ 


ಹೊಟ್ಟೆ-ಬಲತೋಳು-ಬಲಹೆಗಲು-ಎಡಪಕ್ಕ-ಎಡತೋಳು-ಎಡಹೆಗಲು-ಕತ್ತಿನ ಹಿಂಭಾಗ- 
ನಡು-ಈ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಶವ-ನಾರಾಯಣ-ಮಾಧವ-ಗೋವಿಂದ- 
ವಿಷ್ಣು-ಮಧುಸೂದನ -ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮ-ವಾಮನ-ಶ್ರೀಧರ-ಹೃಷೀಕೇಶ-ಪದನಾಭ- 
ದಾಮೋದರ-ಎಂಬ ನಾಮಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
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2064 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕೇಶವನು ಹೃದಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಈಶನು ವಕ್ಷಃಸಳವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಸೂರ್ಯನು ಕಂಠವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಮುಖವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶೀ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 


ಚಕ್ರಗ್ರತಃ ಸಹಗದೋ ಹರಿರಸ್ತು ಶಶ್ಶಾ 
ತ್ತತ್ಲಾಶಣ್ಯಯೋರ್ಧನುರಸೀ "ಮಧ ನಿಹಾಜನಶ್ಚ 
ಕೋಣೇಷು 'ಶಜ್ಜು ಉರುಗಾಯ ಉಪರ್ಯುಪೇನ್ವ ದ 
ಸ್ಪಾರ್ಕಃ ತೌ ಹಲಧರಃ ಪುರುಷಃ ಸಮನಾತ್‌ ೨೩1 
ಚಕ್ರಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಗದಾಧರನು ನಿನ್ನ 
ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಖಡವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಮಧುಸೂದನನೂ . ಅಜನೂ ಪಾಶ್ವಭಾಗಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಶಂಖಧರ ನಾದ 
ಉರುಗಾಯನು ನಾಲ್ಕು ಕೋಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಸಲಿ.  ಉಷೇಂದನು 


ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ತಾರ್ಕಾಗರುತ್ತಂತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ನಿನಗೆ 


ಶಿ 
ಕಾವಲಾಗಿರಲಿ. ಹಲಧರನಾದ ಖಲಿಬುವು)ಬYಿಯಬ “ರಯ ಯಿ) ಇಲಯ 


ದ್‌ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸ ಲಿ. 


ಇನ್ಟಿಯಾಣ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾರಾಯಣೋತವತು | 
ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪ ಪತಿಶ್ಚಿತಂ ಮನೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೋತವತು || ೨೮॥| 


ಷೀಕೇಶನು ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ನಿ ವಾಲ ಘಾಸಿ 
ಆ ಓ) * 


ಹಾಸ“ ಜ್ನ 
ಶ್‌ 


ಇನ್‌ “ಸ್ಟ 


ರಾ ರಕಿಸಲಿ. ಚಿತವನ್ನು ಶ್ರೇತದ್ದೀಪದ ಒಡೆಯನು ರಕಿಸಲಿ 
ಕು mf ೩ ದ ದಂ ೦೨) 
ಯೋಗೇಶ್ರರನು ಮನಸನು ರಕಿಸಲಿ 
ವ ನ್‌್‌ 
ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಸ್ತು ತೇ ಬ ಬುದ್ದಿಮಾತ್ಮಾನಂ ಭಗವಾನರಃ | 
ಕ್ರೀಡನಂ ಪಾತು ಗೋವಿನಃ ಶಯಾನಂ ಪಾತು ಮಾಧವಃ 11೨೫1 


ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 


ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು. ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 'ನೀನು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಗೋವಿಂದನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮಾಧವನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 2065 
ವ್ರಜನ್ತಮವ್ಕಾದ್ವೈಕುಣ್ಮ ಆಸೀನಂ ತ್ಹಾಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಃ | 
ಭುಇಣಣ್ಠನಂ ಯಜ್ಜಭುಕ್ಬಾತು ಸರ್ವಗ್ರಹಭಯಜ್ಕರಃ 11೨೬1 


ನೀನು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೈಕುಂಠನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕುಳಿತಿರು 
ವಾಗ ಶ್ರೀಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸಮಸದುಷ್ಟಗಹಗಳಿಗೂ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನ್‌ ಅ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ರಟ: 


€ ಹಾ 
ಉನ್ಮಾದಾ ಯೇ ಹೈಪಸ್ಮಾರಾ ದೇಹಪ್ರಾಣೇನ್ಹಿ 'ಯದುಷಃ || ೨೮॥ 


ಸ್ವಷ್ನದೃಷ್ಟಾ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ವೃದ್ಧಬಾಲಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಸರ್ವೇ ನಶ್ಶನ್ನು ತೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಗ್ರಹಣಭೀರವಃ 1೨೯ 


ಡಾಕಿನೀ, ಯಾತುದಾನಾ, ಕೂಷಾ ಷಾಂಡಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಡುವ ದುಷ್ಟಗಹಗಳೂ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಯಕ್ಟ್ಚ, ರಾಕ್ಟಸ, 


ವಿನಾಯಕ, ಕೋಟರಾ, ರೇವತೀ, ಜ್ಲೇಷಾ. ಪೂತನಾ, ಮಾತಕಾ_ ಇವೇ 


ನಾಯಕ, ಕೋಟರಾ, ರೇವತೀ, ಜೇಷ್ಠಾ, ಪೂತನಾ ಮಾತೃಕಾ-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉನಾದಾಪಸಾರ 
ರೋಗಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ, 
ವೃದ್ಧಗ್ರಹ-ಬಾಲಗ್ರಹಗಳೂ ಇತರ ಸಮಸ್ತಅನಿಷ್ಟಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಲಿ. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗುತವೆ 3 


ದ್‌ ಗರ್‌ ಇಗರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ೪೬೬. ೫ ರ್‌ ಇದ್‌ ಡರ್‌ ಈ 


LG 


ಯಿನ್‌ ಮೋನ 
ANC UN NA dN ್‌ಲ್ಯ್ಲ್‌ 
ಉಟ ಭ್ಬಅಂ ತ ಬಾ ಇರಲಲಲ } {dA ೮ ತಿ, ಯು ಸಆಖಬಉಲಲರ್ಯ 


ತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಂದಗೋಪನೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಿ ಹಾಲೆ ED PS, RN. ED ಕಾಫ, A NS EL NS NS ND ಸಾ ———— 


ಮಹುರೆಯಿಂದ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಪೂತನೆಯ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದರು : 


“ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದನ್ನು ವಸುದೇವನು ಮಹುರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆತನು 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಯೋಗಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಆತನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಈ ಉತ್ಸಾತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪೂತನೆಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗೋಕುಲದಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಚಿತೆಯಮೇಲಿರಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ “ಆ ದೇಹದಿಂದ ಅಗುರುವಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಹೊಗೆಯು 'ಹೊರಹೊಮಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿದೆ? ಭಗವಂತನೇ 
ಅವಳ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದ ಕಾರಣ ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 


ಲ್ಲಿ ಊಳುNುಲಉಿ ಲೆ | ಅವಳು ನಿಷ್ಸಾಪಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಅಖಿಳ 


ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಧೂಮವು ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಪೂತನಾ ಲೋಕಬಾಲಫ್ಲೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ರುಧಿರಾಶನಾ | 
ಜಿಘಾಂಸಯಾಪಿ ಹರಯೇ ಸನಂ ದತ್ತಾಪ ಸದತಿಮ್‌ 11: sll 


ಪೂತನೆಯು ಒಬ್ಬ ಕ್ಲುದ್ರರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಕಂಸನ ಆಣತಿಯಂತೆ 


ಕಾಲ ದ ಲಳ 9 ಸಾವು * ಕ್ಸ್‌ ಮಹಲು ಧಾ ಸ್ನ ಎ ಅವಳನ 


bee thd A AN Ag) ಆಗ್‌ಲ್‌ಆ್‌ ಫ್‌ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಅತ್‌ ಕ್ರಾ ಳು ಲ ಲ ಒಟ ಕ ಸ್‌ ಭ್ರ | Ie 


ರಕವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು-ಇದೇ ಅವಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತು. ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೂಡ ಅವಳು ಕೊಲ್ಲುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಎತಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷದ ಹಾಲನ್ನುಣಸಿದಳು. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಸ್ಪರ್ಶದ ಫಲವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಸದ್ಧತಿಯೇ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ- 


ಕಿಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಮಾ ತ್ಮನೇ I 


ವನಂ 


ಯ $ನಿಯತಮಂ ಕಿಂ ನು ರಕ್ತಾಸನ್ನಾ ತರೋ ಯಥಾ Ils Il 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


“ು 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 2067 
a ed ಇ್ಞಾಹಸ್ಸಾ ಹಜಭೆ ಹಾಜ್ಯಾಹಸ್ಮು ಕಜಾಫೆ ವಿದಿ ಲ ಭಾಸ ಇಸಾ ರ ಪಾಧಿ ಕಠಾರೆ ಕಾಜಾಸ್ಯಾ ಲೈ ಇ ದ್ರಿ ಸಲಾ ಹಾಲ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ತಾಯಿಯರಂತೆ ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೋ ಅರ್ಪಿಸು 


ಹಾ 


ಹಾಲ ಜಾಲಿ ಲ್ಸುನಿ ಲವನ ನಾಲ ಯವಯೋಕಗಳ ರಸ ಎಳಿ ಗ್ಯಾಇರ ಲ್ಲಿ ಇರೆ ಣಿ ಇಗ ರ 
ವವದಿಗಿ 6 ಆ ಮಲ wa AN WO CANT aN OO lf KAA 7 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತವೆ. 


ಲ ಮ 
ಅಂತಹ ದಿವೃಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾ 


ದಿ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಪೂತನೆಯ ಮೇಲೆ ನಲಿದಾಡಿದುವು. ತ್ರಿಭುವನ 


ರಕಂ್‌ ಲಾ ಫೌ ಇ 


ಇ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಲ್ಲ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ Ned RT ಬಲ್ಯಿಉಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ಛ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ರಕ್ಕಸಿಯ ಸ್‌ಭಾಗ್ಯವೆಷ್ಟಂದು ಹೇಳೋಣ! ಆತನ 


ನ 
ANAND 


ANAK ಆತನ BRANT ಶಿಷ್ಯನ ಸಇಗತ ಗಳ್‌ 0 ಪಡೆದಳು SRN 
Cd 14 wd No ASAT 


© 
NS Gd ಜ್‌ ke EU A | 1 Qa ನ Nee ಶ್ಚ wed ಬಸ್‌ ಆ Nl IN wd | 


ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಲುಣಿಸಿದ ಯಶೋದೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ನ್ನ ಲಾ SRD ND ND I ಬಾ ಷಾ ಜಾ) ಎ್ನ ಜಾಲಿ ಬ್ರಾನ ND ಇ ಸಾಲ ಷ್ಟ a CN ಬಾ ಸಾೆಲ್ಟ. ಸನ್ನಾ 
ಈೆಲಿಯಿಖ೦ ಧಿ ಆಉಯುಯಿಖಿುಿಂಿಲಿಗಿಯಿಖಯಖಾ ಊಳಲು CoOAMI NS ಊಟ wf WHY 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಬಕರ ಕೆವಲ್ಲವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲಾ ಬೀಷಗಳನೂ 
ಕ dd’ ಬ ಜಿ $ 
ದಯಪಾಲನುಿವ ದೀಬರೀಪುತಿನಾದ ಬಗವಾನ್‌ ಮುದ್ದುಕ್ಟಷ್ಟನು 
NAT NA ಇದೆ ಕಾಗದ ಫಾರ್ಮ್‌ ೦ 7 ಶಿತಾಳೆ 
ಅಲ್ಲಲ ಜ್ಯ WU NSC TY td \ id he EU YU NAN ಲಲ್ಲಿ ಜ್ತ 
ವ್ರಜಗೋಪಿಯರ ಹಾಲನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಗೋಪಿಯರು ನಿತ್ಮನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಲಾಲನೆ- 


ಎಲ 


ಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವತಿಯರಾದ 


* ಇಲ್ಲಿರುವ ಜನನೀಗತಿಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಜಯದ್ದ್ವಜೀಯವ್ಕಾಖ್ಯೆಯು ಹೀಗಿದೆ : 


ಜನನೀಗತಿ-ಜನರಲ್ಲಿ ಅತಿನೀಚರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವ ಗತಿ-ಎಂದರೆ ನರಕ. 
ಅಪಿಸರ್ಗಂ ಎ ಅತಿನಿಂದಿತವಾದ ಸ್ನರ್ಗಂ ಎಂದರೆ ನರಕವೆಂದರ್ಹ. ಪೂತನೆಯಲಿ ಆವೇಶ 


[ap ಮ 
ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಕ ಊಟ್‌ ನಟ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸತಗೇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ದ್‌' ಇದ್‌ ಸತ್‌ ಡ್‌ ವ್‌ ಪದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸಪ್ನೇವ್‌ ಹ ಕಿ ಇನ್‌ ದ್‌ ಬ್ರ 


ಗೊಂಡಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ತಿಯೂ. ಪೂತನೆಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿತೆಂದು ಅದರ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2068 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಂದಗೋಪನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಮಹುರೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ವ್ರಜವಾಸಿ 
ಗಳು ಚಿತೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಹೂಗೆಯನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಲೇ-“ಇದೇನಿದು? ಈ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರು 
ತ್ರಿದೆ?'-ಎಂದು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಜಿಜ್ಞಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಊರನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ನಂದನನ್ನು ಟುಟ 
ಗೋಪಾಲಕರು- ಪೂತನೆಯು ಕಡುಚೆಲುವೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಹೋದುದು, ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು  ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ಹಾಲುಣಿಸಿದುದು, ಆತನು 


ಹಾಲಿನಸಹಿತವಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು-ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನೂ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಪಾತನೆಯು 
UNS A 


Nef ॥ (ಆಟ್‌ wel ಅರಿ NA tet td ಊಟ್‌ NY hd AO od Nf 


ಸತ್ತುದನ್ನೂ ಮುದ್ದುಕ್ಷಷನು ಕುಶಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳಿಂದ 


ಉಲ ಣ 


ಇ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಮಿ ಕಾ Nn ಪಾಸ ಹಾಸ ತ್ಮ ಜೌ ನರಿ ನಾ ಘೌಸಾವ್ನ್ಮಾ ಹಾಕಾ ಕ್ಷ 
ಡುಗಡಹೂಂದಿದುದನ್ನೂ AT Cw | ೪ಗ ಲಿ ಕ ಅ) 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಉದಾರಶಿರೋಮಣಯಾದ ನಂದ 
ದಿ 


ಕ್ರಾ ON ಕಾಹಾಲ ಲ್‌ ಹಾ 


ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದಾಡುತಾ. ಮಗುವಿ ನ ನೆತಿಯನು ಪುನಃ ಪನಃ 


ಇ CR ಇನ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಇರಾ ಲ್‌ “ದಿ ಇರಾ“ ಜಾ ಇಷಾ 3 ಮ್‌ ಎ 


Ff 
₹. 
ಬ 
ತ್ರ 
Gl 
ತ್ರ 
ಥಿ 


ತ 
2 


ಶ್ಯಣುಯಾಚ್ಛದ್ಧ ದ್ವಯಾ ಮತ್ತೋ ಗೋವಿನ್ನೇ ಲಭತೇ ರತಿಮ್‌ ॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಶ್ರೀಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಾದ ಈ ಪೂತನಾಮೋಕ್ಷಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಂಟಾಗುವುದು.' 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಫ್‌ ಇನ್‌ ಜ್ಞಾನ್‌ ಇಇ ಧ್‌ ದ್‌ ನ್‌ Me ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 2069 
ತಾ ವಾನ ಎ ನಾ 1 ಫಾಸ್ಸ ೧ ನೆAಳೂ ರಿಎರ್ಗಾಾ ಸಸ 


ಶಕಟಾಸುರಭಂಜನ ಮತ್ತು ತೃಣಾವರ್ತನ ಉದ್ದಾರ 
ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 
ಯೇನ ಯೇನಾವತಾರೇಣ ಭಗವಾನದಿರೀಶ್ವರಃ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಯ್ಮಾ ಮ ವ = 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಣರಮ್ಮಾಣಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಚ ನಃ ಪ್ರಭೋ loll 
“ಪ್ರಭುವೇ!  ಸರ್ವಶಕಿಮಂತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅನೇಕವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾನಂದ 


ಕರವಾದ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳೂ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿವೆ. 


ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


[| ಘಾಲಿ ಹಾಲ ನ ಸಾಧ ಲಿ.ದಿಘಾಲ RS ಷಷ್ಟ ಹಾ ಮ 
ಬಿರಿಲನಿ ಲಿರಿಬಿಯು ಹೋಗಿ 


ುಶೇಷವಾದ ಆಸಕಿಯೇ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೃಷೆ (ಯೂ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೧7ೆ ಲ್‌ ದು ಇ ಬೇಕಾಗುವುದೇ 
A Ne ಬ್ರ 


ಹಗಲ ಲ್‌ ANT hg 


ಇಲ್ಲ. ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಂತಃಕರಣವ ಶುದವಾಗುತದೆ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಾರವಿಂದ 


ಇರ ಇತ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇ. ಔ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಡ್ಜ್‌ ಸ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಷ್ತಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್‌ ್ಪಫರ್ಸ್‌ ಸ್ರ ಇರ್‌ RN ತ್‌ ೮ ಜ್‌ ಇ A Ld ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ್ಲ ಪ್ರೇಮವೂ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


NENTS ೦ತಹ ಇವರತ ಡ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿನೋದ 
ಆಟ ಯಲ ಬತಿಬ. "ಇ ಟಿಪ ಖರಿಖಲಬ್ಬುತಿಖಲ ಟು ಬಿ] lew 


ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನಿವಣಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅರ್ಹತೆ ಇರುವುದೆಂದು ತಾವು 


ha § 


ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಭಗವಂತನ ಮನೋಹರವಾದ 
ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ ಶಠಥರೇಳಿದಿ. ಮನುಷ ಲೋಕದಲಿ 


ಸಾ ಬ ಜದ ನಗುತ ಬದ ಡ್‌್‌ ಮ್‌ ಶಾ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ a Ne ಇ೪ಫ್‌ಗಜಟ್‌ ಕ ಬ್‌ ್ಪ್ಹ್ಪ್ಹ್ಪ ಜಿ 


ಅವತರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ನಭಾವಗುಣಗಳನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಇತರ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ೨ 
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sN Ka 

V V 
2070 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


“ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೋರಲು 
ಬಿದ್ದನು. ಅಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಜನನಕ್ಷತ್ರವಾದ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಸತ್ರದ 
ಯೋಗವೂ ಇದ್ದಿತು. ಮಗುವಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಹಬ್ಬವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮ. 
ಹಲವಾರು ಗೋಪಿಯರು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲವರು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೂಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಪಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಯಶೋದಾರದೀವಿಯು 
ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನೀರೆರೆದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮಗುವಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಂದಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದಾ 
ದೇವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನ್ನ- ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ” ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋದಾನದಿಂದಲೂ, ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳ "ಪ್ರದಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾದರಿಸುತ್ತಿದಳು. "ಅವರಿಂದ ಮುದ್ಭುಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸ್ನಸ್ಟಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನೀರೆರೆಸಿಕೊಂಡ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಮಗುವು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಯಶೋದೆಯು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಳು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ದು 
ಗೋಪಾಲನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಹಸಿವಿನಿಂದಾಗಿ ಹಾಲುಕುಡಿಯಲು 
ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಯಶೋದಾ 
ದೇವಿಯು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಅಳುವು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಅಳುತಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯತೊಡಗಿದನು. 
ಆತನು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಾ ಈಜಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ತುಂಬುಗಾಡಿಯ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಅಫ್ಲಿಯೂ ಮಲಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಳುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಎಳೆಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪುಟ್ಟಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಹಾರವು ಗಾಡಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಭಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಗಾಡಿಯು ತಲೆಕೆಳಗಾಯಿತು. ಹಾಲು- 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೭ 


) 
2071 


ಸ ಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕ ಕಂಚಿನ 
ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವು. ಗಾಡಿಯ ಗಾಲಿಗಳು- 
ಅ 


೧ನ ಗ್‌ ೧ರ ಾಲ 0-೨ ON ನಾ ಕಾನಾ 4 
ಈ, (ud 


ಮಾನ ಸ್‌ ಲಾ ಗಾನ 
ಖಷಯದಲ್ಲ ಓಟ © ಧ್ರ) ಉದಿಂ cA 


ಚಿವ ದರಿಂದಲೇ ಗಾಡಿಯು ತಲೆ-ಕೆಳಗಾಯಿ 
ನೋಡಿದೆವು'-ಎಂದು ಗೋಪಿ-] ಬೋವ 


OER ONNಲEನA್‌ಾ್ಸ ನಿಮಿ ೭.೭ ಇಬ ೦೦ 
ಅಟಗ್ವಆಗಿ ಆ ಟ್‌ YU ASL 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. * 


* ಶಕಟಾಸುರನ ಪೂರ್ವ ಕಥೆ : ಉತ್ಕಚನೆಂಬುವವನು 
ಆಗಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ ಸ್ಥೂಲಕಾಯನೂ 


ಜ್ಯ ಬರಲು ODN ಸಾಹಾ 
ಲ್ವ GAs Ned Ned Ne Gad tl ॥ a, 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕೆಲವರು ಬಾಲಕರು" 


ತ್ಮ ಕ್ರದ್ನ್ಮ 
€ ಉತ್ಸವಎದಿಲ್ಲ ಬಂ ವಹಿಸಲು ಬಂದಿ 


ASS 





ಅವನು 


ಖು ಮರ-ನೊಗ- -ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದುವು. ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು 
ಬಟೋಮಖಿ 


©, 


ರನ ೬ ಬ್‌ 

ದು ಕೃಷ್ಣನು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 

೦ ಲ೧ಿ9 Re 
ಇದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 

ಕ ತೆಂದು 

ಹಾಲಿ ಗಾಲ ದಾ ಜಾವ ೧ ಜಾ 4ನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಆ ಲು ತ wk 1 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನ ಮಗನು. 
ಪ್ರಪಂಚ 


೧) 
EK WP) 


2072 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


RS ಇಧೆ ಇಲಾ, ಸ ಕಾನದ ಜತೆ ಸ್ತ ೯ RS JS ಜ್‌ ವೆ ಲಿ 


ಶೋದಿಯು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಯಾವುದೋ ಗ್ರಹ 
ಬಹುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಅಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಹಣತೆ ಸ್ನ ಸಾಧ ಬನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾಲ ಫು ಹಾಸ್ನ ಛಿ ಹಾಲ ಗ್ರ ಅಸಾ ಗ್ರಿ ಸು ಕಾರ ಅಲಲಾ ಲ್ಮಾ 40 ಲ್ರಿ, ಹಳಕಾಣಾನ್ನ್ಯಾ (ಗ್ರ ೪ ೦, 
ಆ. UY A WI | ಲಮ ಲ ದು ಆಲ /(೮೦/ಛ) 


ಯೇತಸೂಯಾನೃತದಮ್ಲೇರ್ಷ್ಹಾಹಿಂಸಾಮಾನವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ನ ತೇಷಾಂ ಸತಶೀಲಾನಾಮಾಶಿಷೋ ವಿಫಲಾಃ ಕೃತಾಃ 11೧೩ 


ಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಬಂದನು. 
ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ದಿಯಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸಸಹಜವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವನು ಆಶ್ರಮದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೀಳತೊಡಗಿದನು. 


ಲೋಮಶರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಶಪಿಸಿದರು : “ದುಷ್ಟನೇ! ನೀನು ದೇಹರಹಿತನಾಗು.' 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಕಚನು ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾದ 
ಘಾ ಹಾರ ಇಷ್ಟಾಗಿ ಹಾಲಿ ಬ ೧ ಶಾಜಣರಫ್ಯ್ಯೊಳಿ ದ ಗ್‌ ಕಾಯಿ ಇ ಆದ್ಮಿ ಹಾಲ“ ಹಾ ಹಾಾಧ ಕಾಸ್ಟ ಲಿ 


ರಾಕ್ಷನನು ಒಡನಯೇ ಲೋಮಶರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶಾಪದ ದಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಲೋಮಶರು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪವೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ವರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಲೋಮಕಠಶರು ಹೇಳಿದರು : "ವೈವಸ್ವತ 


ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ” ಅವನೇ 
ಶಕಟಾಸುರನಾಗಿ ಬಂದು ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 2073 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ನಂದಗೋಪನು ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಖಯಗ್ಕಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತ 


ಲ ಲಾಲಿ ಕಾ (ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯ ಎ ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ಕಾಫ ರ್‌ ಭಿ ದಾ ನಾ ಕದ ಲ್ರಿ ಭಸಾಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಬ ಬರ್ಮ ಕಾಕಾ ಧಾಳಿ ಗ .ಡ್ದಿ ಸಾಲಿ ಇಂ್ಲಾಮ್ಮಾ ಭಾನಾಲ್ಲ 
ಆಳು MSS ೦/1 Wad | ಲ್ನ ಲ ಗುಲ ಲಿ Gd ಆಶ ld 
ನಂದಗೋಪನು ಮಗುವಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ಪಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಕರ ನ್‌ ಗೀಮೋೇಸನಾಗ ಹ ಎಂಕ್ಲೆಎಂಂತಾ ಗಿ ೧7 ನಾವಂ ೧ನೆ ಎನ 
ಕತ ಕ ಹ ಹ್‌ ದ ಬದ ನಿ Mudd ॥ (ಓ ew ಆ ರ ರ್‌ ಯ್‌ 6 I EN 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಂದಗೋಪನು ಪುತ್ರನ ಅಭ್ಯುದಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬ) ಜಾ ಘಾ) ೧೦) ಎ ಘಾ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸಲಾ ಲ ಫೌಲ್‌ ಗಿನ O09 ನ ಕಾಲ ರಿ) ರ್‌ ಗಿನ 
ಆಗು! h- 200000 ಉಪಲಿ HI Wo ಆಟ) NAO ಉಲ್ಲ Wo Wud NAS 


ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾ 
ಕಾ 


(| 
BANE ANAT ಮಾಗೂಷನನರಿಗ್‌ಣ ಸಣ ಗಗ್‌ ಗೀಣಿನಿಗಣ್ಣ RAT 


ರಿಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದರು. 

ವಿಪ್ರಾ ಮನ್ತವಿದೋ ಯುಕ್ನಾಸ್ಟರ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸಥಾಶಿಷಃ | 

ತಾ ನಿಷ್ಠಲಾ ಭವಿಷನಿ ನ ಕದಾಚಿದಪಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 1೧೭! 
ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ವೇದವಿದರು ಮಾಡಿದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗದೆಂಬುದು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


A RL PR ಕ್‌ ಚಾ ತ್ನ PD RS SL NL ND SN AS ES ED ED JD RS ಮ್ನ A RL ಬ ಹಾಲೆ ಇ 

ಮುಂದ ಒಂ ದಿನ ಯಶೋದಿಯು ಮುದ್ದುಕ್ಟಷ್ಟನನ್ನು ದಯ 

ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಿಸುತಿದಳು. ಇದಕಿದಂತೆಯೇ ಮುದು ಕಷನು 
್‌ಂದಿ ಎಕ" ಬ ಲ"ನಿ 


ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಯಶೋದೆಗೆ 
ಶೂಲ ಗನ ಪೋಲಿ, 
ಇರ ಉನ್ನಿ ಲಲಿ Ks, A 
ಶಿಶುವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಂದನನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಬಳಿಕ ಯಶೋದೆಯು ಕಂದನಿಗೆ ಯಾವ ಉಪದ್ರವವೂ ಆಗದಿರ 
ಲೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. 

ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಕಂಸನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದನು. ಹುಟ್ಟಿದ 
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2074 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಅ ಎ ಗ್‌ ಗು ಗ ಹಾಲೆ ಇಲೆ ಎ. 


ಲ 
ಮುನುಕೃಷನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗೋಕುಲದಾದಂತವಾಗಿ ದೂಳನು ಎಬಿಸಿ ಎಲರ ಕಣುಗಳನೂ 

ಸ್‌ | ಬಿ ಮ ಣ | 
ಮು ತ ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ಅತಿಘೋರವಾದ ರ್ಕಶಶಬ್ದ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಗೋಕುಲವು 
ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಕತಲೆಯಿಂದಲೂ ಮುಚಿಹೋಗಿದಿತು. ಯಶೋದೆಯು 
| ಂ ಸ್‌ [7 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಸಳದಲಿ ಮುದು ಕಷನಿರಲಿಲ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲಿದ 

ಐ ಇ ೧೨ ಉಲ ಬ "ದಿ 
ಮಾಲನ್ನು ಲ ಎ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ) ಲೆ ರ ಉಳ ಲರ) ರಾಳ ಮೆ ನಿಲ್ಲಿ ಏರಿ 
ಅಲಲ 6 ಲ wd NS CA ರು ಆಟ VT Cd Bcf Iv Vy ON (ಸ್ರ Nd 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಗೋಪಾಲಕರೆಲರೂ  ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡರು. ಹೀಗೆ 


ಮೊ 
ಮೋರವಾದ ಸುಂಟರಗಾಲಿಯು ಬೀಸುತಿದಾಗ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಕಿ 


ದ್‌ ಲಾ EAT 

Wed SN Ns ಈಟ್‌ ಆ 1 `ಆ ಆಗ್‌ 1 ॥1ರ/ SANS NN wd | ಕಿ tots ಓಟ ಆಗ td Nod Ne No 
ಇ..೦ದಿ ಭ್‌ 
ಧೂಳಿನ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರ ಲಾಗಿ ಯಶೋದೆಯು ತಾನು ಮಲಗಿಸಿದ್ದ 
ನಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಜಲ ಹಗ ಲ್ನ ಬಾನ ಲ್ನ ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಷು ರಾ ಸುಧ ಕಾಸ್ಟ ಸಾಸ ಹಾಸ ಷ್ಟೂ 
ಸಿಳದಿಲ್ಲ ಕಂದನನ್ನು ಕಾಣದ ಶೋಕಾತುರಳಾದಳು. ತನ್ನ ಮುದುಕಷ್ಟನನ್ನು 
೧ ವ ಕ್ಮ ಇ ಉಲ ಐ ಕ್ಮ 
ಸದಿಸುತ್ತಾ ಕರುಣಾ ಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲಿ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದ ೨೪ 
~~ 

ಯಶೋದಾಮಾತೆಯ ಸಿತಿಯು ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಜರದಾ ಸರ] ರಾ ಕ ದ್ಯ (dN ಸ್ಮ ಕಾರಾರು ಕಲ್ಲಿ RON ERAN ಮೇರೆ 
Ad Gas CN SUI IA he o Neus Need Rd O CH Wd (ಆಆ TU SC ಹರ ಲ| | ಆ ೦11 
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ಪಾಷಾ ಸಾ ವಷವ 


ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅವರು ಬಿಕ್ಕಿ- ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತೃಣಾವರ್ತನೇನೋ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪುಟ್ಟಮಗುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ 
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ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಗುಡೆಗಳು ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡುವು. ಬ್ಬರವು 


ೊೃ (ತಿ 


MAN | || | Yh , d /&.: 
ಜ್‌ ಡ್ರಾ 





* ತೃಣಾವರ್ತನ ಪೂರ್ವ ಕಥೆ: ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಜನಿದನು. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ 


AL SN ಧ್ರ ಹಾಸು ವಲ್ಗನ್ನ ಅ ದೌ ಣೆ ಶಾನ್‌ N೦7 ನಾರ್‌ ವಾಲ್ಸ್‌ ಬ, ೧7ಳ ೮ 
ಆಸ್‌ ಟ್‌ ಆಲ ಟ್‌ AS Cd ಆ hed 1 ade Ad UC ಬರಯ [ox GAs Ne hd hd ಆ Gah AIGA | 1D 


ಆಗಮಿಸಿದರೂ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ವಾಸರು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ರಾಕ್ಷನನಾಗೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು. ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶಾಪವಿಮೋಚ 


ನೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ದಯಾಮಯರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ಹೇಳಿದರು : “ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಶಾಪದಿಂದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲ A ES RS NS SL RED ಸ್ಯಾ 


೨ ಕಾಣದೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಕ್ಷನನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕರಾಳಸ್ತ ರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಆ ದೃತ ಮ 


ಫಿ ರಾನಿ ನಾ ನ NN ಳ್ಳ ಹಾಕಾ ಗಾ ಲಾರಾ 
CN ಓಗಿ) ಒಂ ರ (1ಒ/ ACY ಬಾಣಗಿಳ ಪ್ರಹಾರ ಆಲಿ 


ಉ 
ವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ-ಅವನ ಅಂಗಾಂಗ ಗಳಲ್ಲವೂ 
ಆ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯದ 


ಲಿಸಿ ಅ ಇತಿ 


ಗ ಹಲ [ 

ಲ್ಸ ಜಲ 
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NW NY ಆ ಟಬ್‌ ಆಲಭ್ರಣಣು ಧು ಆ NA ಘಿ / WW ಇಟW್ಲ 


ಕಂಡು ಅವರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಬೇಗಹೋಗಿ ಅವನನ್ನತ್ತಿ ಕೊಂಡುಬಂದು 


ಇ x x x x ತ್ರಾ ಸ ಶ್ಚ ತ್ಮ 


ನಸ ದನಾ AEN ಗತಾ ಗಿ ಮ್‌ ಗ ANNE NE T್‌್ಸ 

twa ಲ! ಟ9 ud ls Need ಆಗ to ಆಗ್‌ ಓಗಟ್‌ A Ghd 
ಗಾಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದನು. ಆತನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ 
೩ CRED ಅ ತಾಳ ON ಲಂ ಂಧಾಲೂಾಷು್ಲ 0A 
( NN ್ಠ್ಥ Wಶಲ 


ಗೋಪಿಯರೂ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪರೂ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ದರು. ಪರಮಾದುತನಾದ ಮುದುಕಷನ ಲೀಬೆಯನು ಕಂಡು 


ಲ Ul ANd TY tN e Ad ಲ ಅಖುಲ್ರುಧೃಲ ತ ಸ್‌ NL ಜ್‌ Ne Aid 
ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 
€€6 ೨ _ಎ.೨2) ಐ 8 ~~ ಎ0 ಎಂ ಶಾಲಿ a en ಮಿ SD 
ಇಎಸಿ ಉೃಟಲಲಿ 2 ಅದ್ಭುತ ಆಲ ಫಘಟನಿಯಾಗಿದಿ. 5 ಉಪ 
ಕಂದನು ರಾಕಸನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮತ್ತುವಶ ನಾದನೆಂದೇ ಬಾವಿಸಲಟಿದನು. ಆದರೆ 
ಕೆ ರು ಸ್ಕಿ ದೆ ಲ ಬಿ ಸ್ನ ಸಿ ಥ್ರ ಲು ಜಿ" 
ಸ ತನ್ನ 


ಲಯ ಅ 3 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತಾನೆ.” ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಷಯವಾಗಿ ಗೋಪರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿದರೂ ಆತನು 
ಊತ ು 


ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವೆ.' ಅಂತೆಯೇ ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಲ 4 ಏ”ದಿ ಲ ಣ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
(9) 
AUER 
CS ತ. A 
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es, 

ಮಾತನ್ನು ಪುಷೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು : 

“ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಿರಬೇಕು. ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಅನ್ನಸತ್ರ, ಗುಡಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದನಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರ 
ಬೀಕು-ಇವೀ ಮೂದಲಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದಲೀ ರಾಕ್ಷಸನ ಎಶನಾಗಿ 
ಸತ್ತೇಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕಂದನು ಬಂಧುಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು 
ಪರಮಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.” 


ನಂದಗೋಪನು ಆ ದೊಡವನದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 


ಗಾ 
ಆಗ 


ಆ ಜ್ಯ ಲ. WN 1 ಟ್ರಿ ದ ೯ಚಕಿ ೮11 ಸುರೀ CA 
ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು 

ಒಮ್ಮೆ ಯಶೋದೆಯು ಮುದುಕ್ಷಷ್ಣನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 

ಕ್ರ ಲನ `ಆ 

ಮಲಗಿಸಿಕೂಂಡು ವಾತ್ಸಲ್ಯ್ಕಾತಿಶಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಾನೀ ನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾ) ರಷ್ಟ ಷು ದೈ ಗಾಲ ನ್ನ ಗ್ರ ನಾ ಇನ ರಾಲ್‌ ಅಭಿ PON ರಾಸ ೧6 ೦ಿರಗಿ ನಾರಾ 
ರಜ ಉಲಿ WIC ॥ ಬರಲ A/T OO NTA NAAN AS 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಂದನ ಮುಖಕ್ಕೆ ದ್ದಿಟ್ಟಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು 
ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೂ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಕಳಿಸಿದ ಕಂದನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯು 
ಜಗತವೇ ಕಂಡ ಅ 
ಹಾಹಾಹಾ ಸಾವಿ (ಟಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಐಾಹಾಣಾಣಾಹಾಣಾಹಾಣಾಣಾಹಾಹಾಣಾಸಾಹಾಸಪಾಹಾಹಾಣಾ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಹಾಪಾಣಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಜಾಹಾಸಾಣಾ 
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ಖಂ ರೋದಸೀ ಜ್ಕೇತಿರಃ 
ಸೂರ್ಯೇನ್ಹುದಶ್ನಿಶ್ಚಸ ನಾವೀ | 
ದ್ವೀಹಾನ್ನಗಾಂಸ್ಪದ್ದುಹಿತ್ಸ ರ್ವನಾ 


LL ಲಕ 


ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಸ್ಲಿರಜಜ್ಞಮಾನಿ lla ೬|| 


ಆ ಪುಟ್ಟಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯು ಆಕಾಶ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, 
ಸಮುದ್ರಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು ಪರ್ವತಗಳು, ನದಿಗಳು, ವನಗ ರು, ಮಾ 


NN ದ ಇ. ಗರ್ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಮಸ್ತ ರಾಚರಸಾಣಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 





| 
ಎಲಾ ಲ 0 A ಮ ವಾವ ನಾಲಿ ಎಎ 
ಲರ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯಾದ UNM ENON  ಟ ಲರ)! WTO 1 ಅಲ್ಲು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣುಗಳನು ಒಡನೆಯೇ ಮುಚಿಕೊಂಡುಬಿಟಳು. ಪುನಃ 

ಣಿ ಇ ಚ ಲ — 

ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಕಂದನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿಂದೆ 
ನಲುವ ಎಳ ಕು ಇರಲಿ ಹೆ ಗಾಗ ಇ. ಬೆಸ ದದ ಗಲ್‌ ಹ 
ಜಲ ಬಬ್ಲಿ ನಿಗರಲಲಲಿ TUAW ಅಳ್ಯಿಲಲ ಬಗ್ಗುವ ಕಲು 


* ಒಬ್ಬ ಭಾವುಕರು ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ : ವಾತ್ಸಲ್ಯಮಯಿ 
ಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನ ಕಂದನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡಳು. 


ತಾತಾ ಹಾಕಾ ಗ್ರ ಕಿ ಹತ್ಯಾ ಇದ್ಲು ಮ ಲಿನ್‌ ಲ್ನ ರ್‌ನ್ನ ಲ ಲಿಯಿಶಾನ್ಸ ಪಾರ ರಾರ್ಬ ಲಸ ರಘಾಳ ಸ ನ್ಗ ದಾರಾಳ 


Nes hd ಲ್‌ bead Gadd Ned ಭು Ne AN KV Need Ned GA td Lhd, Ad SA Ghd Add Wd Ned Ned hd 
ಯಶೋದೆಗೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಂದನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ ದೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ 


4 ಮ್ಮ ಚ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. 
1 
(9) 
APR 
CS ತ. A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಮಕರಣಸಂಸ್ಕಾರ-ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಗರ್ಗಃ ಪುರೋಹಿತೋ ರಾಜನ್ಯದೂನಾಂ ಸುಮಹಾತಪಾಃ | 
ಹಾಳೆ ೧ ಕೃ ಗಿಟರರಾ ನಲ ಳ್ಳ ಸ್ಟನ್‌ ಸುದೇವಷಚೊ ಲು IPN 
ಆಆ) ಆತ ಈ wd 1G wey ಉಗ ಆ ವಸುದೇವ ಆಆ) ಆತ ಶ್ರಿ kh ಛಿ HA 4/10 


: ಲ 
ಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಹಾತಪ ಸಿಗಳು. ವಸುದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಅವರೊಮ್ಮೆ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಗರ್ಗರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಮಹಾನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಆತನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಅವರ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಗರ್ಗರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವತ್ಸ್ವ 
ರೂಪರೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಸತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಗರ್ಗರು 
ಸುಖಾಸೀನರಾದರು. ಆಗ ನಂದಗೋಪನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಗರ್ಗರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿರುವಿರಿ. ತಮಗೆ 
ಅಪೇಕಿತವಾ ವಾದುದು ಯಾವದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಮಗೆ ಯಾವ 


ಅಪೇಕಿತ ಆ ಬವ ಹಪ್‌ ಈ 


೦), 
ವಿಧವಾದ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹದ್ದಿಚಲನಂ ನ್ಹಣಾಂ ಗೃಹಿಣಾಂ ದೀನಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ನಿಃ.ಶಕ್ರೇಯಸಾಯ ಭಗವನ್ಮಲತೇ ನಾನಥಾ ಕ್ಲಚಿತ್‌ [al 


ಮಹಾತ್ಸದ ಆಗಮನವು ದೀನಮನಸ್ಕರಾದ, ಗೃಹಸ್ಥರಾದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ “ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮಹಾತ್ಸರಾದವರು ಆಗಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಗ್ಲಹಸರ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೃಹಸರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ 


೨ 
CS 


2080 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಏನಾಗುವು 
ದಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಾವು 
ರಚಿಸಿರುವಿರಿ.* 


ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನೀವು ಬ್ರಹಜ್ಜ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರಿಗೂ ನೀವೇ ನಾಮಕರಣಾದಿಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನ್ಹಣಾಂ ಜನ್ಮನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುರುಃ | ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರದವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 


ಗರ್ಗರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಸ್ಸ 
| 
2 
ಐ 


ರ್ಯನೆಂದು ನಾನು ಈ 
ನಾನೇವ 


ಮ 


ಹ | ಮಂ ಲಿವ್‌ 

ಸಾ he ಅಲ ಉೇಶ್ಷ 
ಮಗುವಿಗೆ ನಾಮಕರಣಾದಿಸಂಸ್ಕಾರ ಗಳನ್ನು. ಡಿದರೆ ಜನಗಳು ನಿನ್ನ 
ಳಿ ನ ಬ ದಾಲ ದ 


(G9 
dX 
ತ) 
( 
ಲಿ 
© 


2 
ಕ್ರಿ 
ol 
ಲ 
ತು 
ತೆ 
ತ; 
ಲಿ 


ಬೇರೂಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂಬ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕೇಳಿದನೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಂಸನು 
ು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಣುಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದೆಂದೇ 


ದ್‌ ಇ ್‌್‌ Nw ha AL ರ್‌ ಇ 


ತರ್ಕಿಸುತಿದಾ ದಾನೆ. ಯದುವಂಶಿಗಳಿಗೆ 'ಪುರೋಹಿತನಾದ ನಾನೇನಾದರೂ ಈ 
| ಕವ್‌ ಮುಗವಿಗೆ ಮಾಧುಕದಣಸಂಸನಾರಾದಿಗಲನು ನ್‌ಾಡದೆ 


8 wl ॥ MS 1 (ಓ Me ಗವ್‌ ಆ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌ 


2 


ಕ್ಕೆ 


5 
| 


ಸ 
ಕೊಲ್ಲಲೂಬಹುದು. ಆಗ ಬಹಳ ಅನ್ಸಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುತದೆ.” 


* ಯದುಪಚಿತಮನ್ಯಜನ್ನನಿ ಶುಭಾಶುಭಂ ತಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪಿಮ್‌ | 
ವ್ಯಣ್ಣಿಯತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮೇತತ್ರಮಸಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ದೀಪ ಇವ ॥ 


ಬ 


ಈ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ದೀಪದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿ 


ಹಾಸ 
ಸಾಗಿದ ಇಂಕಾ ಶಲ ಹರ್‌ ಳನೂ €೨೧೮7ಗೀನ ದ್ದೆ 
tes Nee Nef Rf td ಕ್ಸ 


ಹಾ 
Ne ಉತ್ರ IE ಖಲಿವಿನ್ನೂ ್ಯುಲ್ರಿಳ ಟಗ ಪ್ರ 


(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 2081 


ಹಣು ಎತ ಮ್ಮ ತ್ಯಾ 


ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನೀವು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ತಿ 
ವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ದ್ವಿಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ನಾಮಕರಣಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಸಮಾಚಾರವ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಂತಿರಲಿ ; ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾನು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” | 


ಯನ್‌ ಲ ನೋವ್‌ 
AN UTA CY IT NB ಅ 
ಉಳಲಧಅಿಲುಲಲಲಲಲು - ! (Me ಆಟಿ! I No JMUTO ಟ್ರ ಅತಲ್ಲ ಈ 


ವಾದ ನಾಮಕರಣಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಶಯವೇ ಇದಿತು. 


ಲ ಪಾ 
ನಂದಗೋಪನೂ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅತಿರಹಸ್ಕ 


NON ಮಲಿ ೧ 
ಅಲಗ Mee ಆಖರ್ವಳ(ಟಲ NW 


ನಂದನಿಗೂ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಗಳ EEA 1 ಇಷ್ಟೆ 





“ನಂದಗೋಪ! ಇವನು ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನ ಹೆಸರು ರ ೌಹಿಣೇಯ. ಇವನು ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರಿಗೂ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


2082 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ರಾಮನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲವಿರುವುದರಿಂದ 


ಆಸನ್ನರ್ಣಾಸ್ತಯೋ ಹೃಸ್ಕ ಗೃ ಹತೋ $ನುಯುಗಂ ತನೂಃ | 


ಈ 


ಶುಕೋ ರಕಸಹಾ ಪೀತಃ ಇದಾನೀಂ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಗತಃ lla ll 


ಪ್ರಾಗಯಂ ವಸುದೇವಸ್ಕ ಕ್ಷಚಿಜ್ಞಾತಸ್ತವಾತ್ಮಜಃ | 
ವಾಸುದೇವ ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಜ್ಞಾಃ ಸಮೃಚಕ್ಷತೇ ॥॥೧೪॥ 


ನಂದಗೋಪ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹಿಂದೆ ವಸುದೇವನ ಮಗ ನಾಗಿಯೂ 
ಹುಟಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ರಹಸ್ನವನು ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು ಈ ನಿ 


“ಏ”ಪ್ರ್‌ ನ ಗಟ್‌ೇಟ್‌ ಜಗ್‌ ಸಿದ್‌ ತ್‌ ಜಗತ್‌ ಗಡ್‌ ಬ ಅಲುಗ್ಯ್ಯ ತ್‌್‌ ಹ ಜ್‌ ಹಜ್‌ ೮ ಗಲ್‌ ಸ್‌ ಈ. ಸಿಸ್‌ 


ಮಗನನ್ನು-"ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಾಸುದೇವ' _ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಬಹೂನಿ ಸನ್ನಿ ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸುತಸ್ಮ ತೇ | 

ಗುಣಕರ್ಮಾನುರೂಪಾಣಿ ತಾನ್ನಹಂ ವೇದ ನೋ ಜನಾಃ 1೧೫1! 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಇತರ ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಇವೆ. 

ಇವನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಲವಾರು ನಾಮಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು 


SL 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಎ ——— —a—DA ಲೂ PR 


ಕರೆಯಬಹುದು. ಆ ಎಲ್ಲ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತೇನೆ. 
ಪಪಂಚದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿಯವು. 


ಏಷ ವಃ ಶ್ರೇಯ ಆಧಾಸ್ಯದ್ದೋಪಗೋಕುಲನನ್ನನಃ | 
ಅನೇನ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಯೂಯಮೇಇಣಸ್ಪರಿಷ್ಠಥ lal 


ಸಮಸ್ತಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ,  ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿಮಗೆ ಪರಮಕಲಾ ಒಣಕರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀವು ಮೊಣ-ಜಮೊಡ ಎಪತುಗಳಿಂದಲ ಬಹಳ 


"ಇ ಇರ್‌ NN NN ಕಾ ತ್‌ ಇ ರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್ತ ಇರಾಕ್‌ "ಡಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ "ಣು ಸಾರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರಾ ಡರ್‌, ಓವ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಸಾರಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ hd kd 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗುವಿರಿ. 
ವ್ರಜರಾಜನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಂಡಲವು ಅರಾಜಕವಾಗಿ 


(5. 


ಲ್ಸ ಅನಿ ಹೆಕಿ ೋರರ ಉಪಟ ಭವ ಹೆಚಾಗಿದಿತು ಲ್ಸ ಇನ್ನಿ ಗಿರ್‌ ಗಿನಿ 
CW A thd Ad UNA Nos Nf ೫ ಉತ್ರ (Ad ಅಜೆ * wd Nod OU A hd ಓ ಆಧ್ರೆ ಓ No Neff 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರು 
NE NS ನಾ ಮೋನ 
ಮು lV “ಸಲಲ WON, NUL NNN WON ಟಿ ಆಯ ಅಳಿ ಕುಜ 
ಹಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು 

ಯ ಏತಸಿ ನಹಾಬಾಗಾಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವನಿ ಮಾನವಾಃ | 

ro 4 yy ಪ 

ನಾರಯೋಭಿಭವನ್ನೇತಾನ್ದಿಷ್ಟುಪಕ್ಷಾನಿವಾಸುರಾಃ |1೧೮॥ 


ಯಾವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು 

ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳೆಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರರು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಅಸುರರು ಬಾಧೆಪಡಿಸಲಾಗದಂತೆ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ . ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದವರನ್ನು ಎಂತಹ ಶತ್ರುಗಳೂ 


ನಾರಾಯಣಸಮೋ ಗುಣೈಃ $ | 


ಎ” ಆ ತೇ 
ಯಾ ಕೀರ್ತಾನುಭಾವ ೀನ ಗೋಪಾಂತುನ ಸಮಾಹಿತಃ Weal 
hv | ಊಂ HNN fw RE 


Ne ಶ್‌ ಶವ್‌ 134 84 ್‌ತ್‌ೌದ್‌ ಜ್‌ ಸವದ ಇದ್‌ ೪ ತೆ 


ಯಣನಿಗೆ.. ಅನುರೂಪನಾಗಿ! ತಾನೆ. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದು 


ಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ತ 


(To ೮೭೫) 
) 
2084 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
) ಹ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಗರ್ಗರು-“ಇವನೇ ಭಗವಂತ'-ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನಂದನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಉಊ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಗರ್ಗರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದಗೋಪನು 


ಧಿ ಕಾಲ ನ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮ ಇಂ ನಾ ನು ಸಾಲಿ ಎ ಏ೨೦೧ಇಬೆರಳಿ೧ಬಸ ಇ ಇಾಲ್ಭಳ್ನಾ ನಲದ ರಾ ನ್ನ್ನ 
ಲಿ) ಡಿದ ತನ್ನ ಆಸಿಗಿಳಲ್ಲಿಖ DN tA Qed add © 


ೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದೂ ಆತನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮರು 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೋಕುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಟವಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರಿಗೆ ಅವರ ತಾಯಿಯರು ಕಾಲ್ಲಳೆಗಳನ್ನೂ, ಗೆಜ್ಜಗಳನ್ನೂ 
ತೊಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಗೋಕುಲದ ಧೂಳಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿ 
ಬ್ಲರೂ ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗು 


ವರು. ಗೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಬೇಗ- ಬೇಗ ಮುನ್ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದವು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದಲ್ಪದೆ ಗೋಪಾಲರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೋಪಾಲ 





ರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳು ಅಂಬೆಗಾಲುಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ 


ಎರಿ. ಆಲು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಗೊಂಡವರಂತೆ ರೋಹಿಣೀ- 
ಯಶೋದೆಯರ ಬಳಿಗೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುವರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 2085 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಯಶೋದಾ- 


ರೋಹಿಣಿಯರ ಸ್ಮನಗಳಿಂದ. : ಹಾಲು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಒಸರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ, ಅಂಗರಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿ NN ರ್‌ ನ ನ್ನು ನ್ನ ಇ ನ ಅನ್ನ ರಿ) ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನಿರ್‌ ಹಾಲಿ ಗ್ರಾ 


(Ad © Ad ಆಳ್‌ ೦೨ ಆ ಟ್ರ ಲ್ಲ ಓಟ! Iv! APE MAN Wb had ಓಂ! ಆ UN 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದರು. ಹಾಗಿ ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಧ್ಯ- 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಂದಗಳು ಹಾಲುಕುಡಿಯುವುದನ ಬಿಟ್ಟು 8ಲ-ಕಿಲನೆ 


9 PRS RS, PN ನಾ ರಾನಾ ಲಿಗಾ ಇ ರಾ ಕನ್ನ ಲ 
ಊಂ ೮ NV WAU LV I 1 ಲು ಆಲ! Mo 


ನಗಿಸು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೋಕುಲದ 


ಗೊಲತಿಯರೆಲರಿಗೂ ಅವರ ಚೇಷ್ಟಗಳು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಲವು ವೇಲೆ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು. ಅಂಬೆಗಾಲನಿಡುತಲೇ ಹೋಗಿ 


ಅಭ ಸ್ಟ್‌ ಓ/ ಓಲ್‌ Nee Ne ಹಗ್‌ ॥ ಅ ಹಲ್‌ hed UN 1 


ತ್ರ 
Cb 
ತ 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸರ್ವದಾ ಮಕ್ಕಳ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಆಟವೂ ಸಾಮಾನ 
ರೀತಿಯದಲ್ಲ. ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹೋಗುವರು. 
ಒಲೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಎಳೆದ ಹುತ್ತ 


ಯ ಲ 
ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವ 
ಗ 


ಹೋಗುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಹಾದಿಯಲಿ ಕಲು-ಮು 


WAI Rf wk 


ಲ ಗಾಳ ಗೀಸ) ಕ 
174 ಗಟ್‌ ಒಟ ॥ I ಸ್‌ ಸ್‌ ಥ್ರ ಕ 


ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುವುದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. 


'y 
ಗಿ 
ಲಿ 
ಟಿ 
ಸಿ 
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ಟಿ 

X 
( 
3 


2 aL 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೌಮಾರ್ಯದ ಚಂಚಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಟ-ಪಾಟ 
ಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಪಿಯರು ಅಂತಹ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಆಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಸವಿಯನ್ನೂ-ಸೊಗಡನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಕೆಲವರು ಅವರ 
ತುಂಟತನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಯಶೋದಾಮಾತೆಗೆ 
ದೂರುಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 

“ಅಮ್ಮ! ಯಶೋದೆ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಉಪಟಳವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ 
ತುಂಟನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಯವಲ್ಲದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೮ 2087 


ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವೇನಾದರೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗುತ್ತಾನೆ. ನಾವು 
ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಒಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಉಪಾ 
ಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವು ಎಲ್ಲವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕದ್ದುತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ 


ಅಲ 

ಹಾಗ 
ಘಾಲಿ ಪಿ ನ ಕ್‌ (ರಿಶಿ ಇ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಕ 
೧೬. 


) 


ಫೆ ಎನೋ ಭಾಳ್‌ 9 
I 1 MN SOW ದ 


ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನೂ ತಿನ್ನುವುದಲ್ಲದೆ ಮಂಗಗಳಿಗೂ ಈ 
ಎ ನ್ನಿಸ 


ಬರ್ತಿಯಾ ಅವಗಳೂ ತಿನದೇ ೋೀದರೆ ುಾಲು-ಮೊಸರು-ಬೆಣೆ 


ಗಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


ಗಳಿರುವ ಮಡಕೆಗಳನ್ನೇ ಒಡೆದುಹಾಕುತಾನೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವೇ 


ಮಿ 
“ದೆ ದ್‌ ಗದಣಂ೨9 ದಾವೆ RANA ವಾ್‌ 
Qed ಸ್‌ ಡಾ ಭೈ hl IO 





HWA 


: i F ಈ 
| 1111||[|!1/! ., 





ಕೋಲಿನಿಂದ ಬಡಿದು ತೂತುಮಾಡಿ ಬಾಯೊಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವೇನಾದರೂ 
ಭಾಂಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದರೆ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


ತ ಬಾಜ pe ತ್ಕಾ ಹಾಸಾಖಾಲಿ ಎಜು 


ವಾದ ಮಣಗಳ ಸರವನ್ನೇ ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲುವ ದೀಪದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕದಿಯುತಾನೆ. ಮನೆಯವರೇನಾದರೂ ಕಂಡು "ಕಳ್ಳ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ-ಎಂದರೆ "ನೀವೇ ಕಳ್ಳರು ; ನಾನು ಕಳ್ಳನಲ್ಲ'-ಎಂದು ದಬಾಯಿಸಿ 


೧೦ ನಾ ಎವಿ ರಾ ie ರ RS ಹಾಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಗಳ ಹಾಸ್ಯ ವಧಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಮಾಲ ಬ್ಬ 
ಆಟ ಅಲ್ಲ ಸಾರಿಸಿ] ಡಿಸಿ ಆಲ ಪಂ ಲೂ ೧೨ ಅಹಿ SMA 
ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನಗಳಿಂದ  ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆ-ಮನೆ 

ಹುಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ತುಂಟ ಪೋರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 


ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನು 
ಯಶೋದೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಗೋಪಿಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಳು.* 


ನಾ ಸಸಾರ ಇ. ದ ನ ಗಾಲೆ ೧-೦ ೧ ಇಾಲಿಷ್ಮ ಛ್‌ ಲ್ನ 0-೨೬೨ ಲ) ಅ ಇಳ ಮಿ ದಾ ನ 

RAT AND td MAG Neel |. CTA ಆ ಒಟ್ಟ ಯಲಿ NATH ANDY | RASC 
ದಿ ಆ ರ"ಲ"ಣ ಇ ಐ ಣು 

ತಿಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೋಪಾಲಕರು ಯಶೋದೆಗೆ ದೂರಿತರು 


ಮಗನ ಹಿತೈಷಿಣಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಮಗುವಿನ 


* ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೊಂದು ಅಧಿಕಪಾಠವಿದೆ : 


ಗೋಪ್ಯ ಕದಾಚನ ಪೃಥಕೃಥಗೂಹ್ಮ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೇತ್ಯ್ಕೇಕದೈವ ಗದಿತುಂ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತದಾಗಃ | 

_—~— |_| ಇಷ್ತಾರೆ'್ಣ ಉಜ್ಜ ಧ್ಯ ಷ್ಣಾಮ = 

ಬಲ್ಬು ಅಲ್ಲ ಅಂ ಉಟ ಊ ಜ್‌ 


ಮುದುಕಷ್ಟನ ಉ ಉಪಟಳವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯಶೋದಾರಾಣಿಗೆ 


ದೂರುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೋಪಿಯರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಕೃಷ್ಣನಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಕಂಕುಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಕಂಕುಳಿನ ಕ್ಫ ೨ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟಿದನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 


ಇಫ್‌ ಇಂಗ್‌ ಬ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ UN NN Na ್‌ ಘ wey ಯುಂ ರ್ಸ್‌ ಸಾರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 7ರ್ಟ್‌ ಇ MY ಕಾ ಈ ~~ UU UF re ಇ ಸರ್‌ ಮೀರ್‌ 


ಣ 
ಹೇಳದೆ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೮ 2089 
ದ್ರಿ ಕರ್ನ ಪೂಜೈ ಷ್ಟ ಇಡಿ ಮ ಎವ DA [oD ED ತಾಲ A ಜಾಲೆ RD RS ಇಲೆ. ಇ್ರಾ ಸಾಧ 
ಲಾಟರಿ ರಲಿ ಇಗ ೮ ಸುಜುಯಿಟಿ ಲ್ಲಿ ವ್ರ ಸ್ಹ ಉಟಟ ಟುಉಖಣ೦ಅ 


ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದ್ದುವು. ಯಶೋದೆಯು 
ಗದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪೋರ! ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ತುಂಟತನವು ಅತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನೇಕೆ ತಿಂದೆ? ಹಾಗೆ 
ತಿಂದೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ನಿಮ್ಮಣ್ಣನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನಾಹಂ ಭಕ್ಷಿತವಾನಮ್ಸ ಸರ್ವೇ ಮಿಥ್ಕಾಭಿಶಂಸಿನಃ | 

ಯದಿ ಸತ್ಯಗಿರಸರ್ಶಿ ಸಮಕ್ಷಂ ಹಶ್ಶ ಮೇ ಮುಖಮ್‌ ||.೫| 
“ಅಮ್ಮ! ನಾನು ವಾ ವಾಗಿಯೂ ಮಣ್ಣುತಿನ್ನ ಲಿಲ್ಲವಮ್ಮಾ 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳರು. )ದನ್ನೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಕಾದರೆ 

ನೀನೇ ಪತ್ತಕವಾಗಿ ನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ನೋಡು. ನಾನು 'ಮಣ್ಣುತಿಂದಿರು 


ಆ ಲಿ 


ವೆನೇ? ಇಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದು ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 





ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಳು : “ಕಂದ! ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಯ್ತೆರೆ. ನಾನೇ ನೋಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು ಬಾಯ್ತೆರೆದನು. 


2090 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತೈಶ್ಚರ್ಯನು. ಕೇವಲ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಬಾಲಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ಕಂದನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 


ಸ ಆ ತಿಳಿಯಲು ಯಶೋದೆಯು ಬಗಿ ನೋಡಿ 


(] 
ಘಾ ನಿನ್ಗ ಲಿವ್‌ ಉನಿ ಅವಳ ರ) ಖ್‌ ನ 9?) ಉನ್‌ ನ್‌್‌ ೦.೨೦% ೧೦ ದ್‌್‌ 
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ಅಥೋ ಯಥಾವನ್ನ ವಿತರ್ಕಗೋಚರಂ 
ಚೇತೋಮನಃಕರ್ಮವಚೋಭರಣ ಸಾ | 
ಯದಾಶ್ರಯಂ ಯೇನ ಯತಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ವಿದುರ್ವಿಭಾವೂ ಪ್ರಣತಾಸ್ಮಿ ತತ್ತದಮ್‌ val 
ಯಾವುದು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 2091 


ಮ ಲೆ ಇಾಜಾಲೆ ಇಇಇಲೆ. ಸ, ಗ ದಿಕಾಶ ತನು 


ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಅಹಂ ಮಮಾಸೌ ಪತಿರೇಷ ಮೇ ಸುತೋ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರಸ್ಕಾಖಿಲವಿತ್ತಹಾ ಸತೀ | 
ಗೋಷಪ್ಯಶ್ಚ ಗೋಪಾಃ ಸಹಗೋಧನಾಶ್ಚ ಮೇ 
ಯನ್ಮಾಯಯೇತ್ಕಂ ಕುಮತಿಃ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ ||ಲ.೨॥ 


ಪರಮಾತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬುದಿಗೆಟವಲಾಗಿ "ನಾನು. ನನದು 


ಕ್ರಿ ted FC Nd NA Nef df ee ॥ Ie 
ಎ ಊ 
"೧ 


ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ವನು ನನ್ನ ಪತಿ, ಇವನು 


NE ಮ ಳಾ ನಂ TNL ತಕ್ಲಿ ಓಳ್ಳೆ ಮಾಯೆಯ 
ಆಟ್‌ A wy el Wad ey Nod Cd RAE ಗಟ ANS NN ENACT ಈ ಓಟ ಓ | |! ಓಟ S ANG 
ಆವರಣವನ್ನು ಹೂದ್ಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುಮತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಪರಮಾತನೇ ನನಗೆ ಅನನ್ನಶರಣ್ಣನು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತತ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಶೋದಾಮಾತೆಯು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿರಲಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಂತನು 
ಪುನಃ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಮಯವಾದ ವೃಷ್ಠವೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಅವಳ 


ವಿ me ಸಾದಿ ಖಿ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆವೃತಳಾದೊಡನೆಯೇ 
ಯಶೋದಾಮಾತೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಬಾಯಲ್ಲ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ 


ಕಂಡಿದ್ದು, ಅವನು  ಯೋಗೇ ೇಶ್ನರ ನಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ಎ ಹಾ ಲ್ಲ ಬಾನು್ಯಾ್ನಾ ನ) ತನೆಂದ ಮ ONY A ಮಾ RNS ಹಾಲ ಇ ಅನಿ ಧಿ 6 
NB VTS SSO SVU EU WU ಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ಕಲಲ 0 ಆ ಲ ದ್ರಿ Nd NN 
ಹೋಯಿತು. ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಸಿದಳು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲ 


ಪ್ರೇಮದ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಗಳೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ, ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ-ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಭಕ್ತ 


~~ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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2092 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಜನರೂ ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷನ ಮಾಹಾತ್ಮೈೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿಹಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಅನಂತನಾದ, ಅಪಾರ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು.” 
ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಭಗವಂತನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು 


ಹಿ ಪೇ CA ವ್‌ ಎಪ್‌ 


ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ನಂದಗೋಪನು 


ಎಂತಹ ಅದುತವಾದ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ನಾವನೆಯನು ಮಾಡಿದನು? 


ue ಘ್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ರಗತ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ eee of 8 w eee eee of Ne ೪೫್‌ೇಟ್‌ r We ಟ್ಯ್‌ಟ್‌ ಡೈ "ಫ್‌ ee ಸ್ಕಿ ಲ್ನ dy 


ಯಾರ ಸ್ಪನ್ಮವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಚಪ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡು "ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅಂತಹ ಯಶೋದೆಯಾದರೂ ಎಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು? ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಭಗವಂತನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳುವರು. ಆ ಅದ್ಭುತ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾದ ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಯಶೋದಾ-ನಂದಗೋಪರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಂದಗೋಪನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


ಧೌ NN 00 A RL) NE ನಜ 
Roe © kd WW NC e hes CASEY IA MAG MNS NCH ಉಖ೦ದಾಗಿತ್ತು. ಕ್‌ 

ಪ ಿಯ ಹೆಸರು ದರಾ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಾಗಿ 
ND ಕಾಸರ ಇಲ್ಲ ಘ್ಯಾ ಬೃ RD ಖಾರ mem md ed ಹಾಸಾಲಿ ಎ NN ಊಂ ada CON 
ಜಿ CTU Ww ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆರೀಶಖಣನ್ನು WS WOE PAY UW ಇಟ್ಟಿದ್ದು 
ದ್ರೋಣನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಫಿಸಿದನು 


ನೆ ತೀ 

ಜಾತಯೆ ?ದೇವೇ ಭುವಿ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರೇ ಹರೌ | 

ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಮ್ಕಾತ್ಸರಮಾ ಲೋಕೇ ಯಯಾಣಕ್ಟೋ ದುರ್ಗತಿಂ ತರೇತ್‌ ॥ 
“ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 

ದಾಗ-ಯಾವ ಅನನ್ಯವಾದ, ಪ್ರೇಮಮಯಬಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರು 

ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂತಹ 
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ಅನನ್ಯವಾದ, ಪ್ರೇಮಮಯವಾದ, ಗಾಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು, ರ 
ಮಹಾದೇವನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿ ನಮಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ನಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆದೇಶದಂತೆ ದ್ರೋಣನೆಂಬ ವಸುವು ವ್ರಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ನಂದಗೋಪನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧರೆಯು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
"ಯಶೋದಾ' -ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು. ಜನಾರ್ದನನು 
ಅವರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಪ್ರೇಮವಿರಬೇಕೆಂಬ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಶಿಶುವಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು.. ನಂದದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬ್ರಹಣೇವರ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ವ್ರಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ ಗೋಪ- 
ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ ನಂದ- ಯಶೋದೆ- ರೋಹಿಣೆಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಲ 
ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಆನಂದತುಂದಿಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಲಿ ದಶಮಸಂದದ ಪೂರ್ವಾರ್ದದಲಿ ಆನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
} ನಿ 


hana ತ್ರ) ಈ ಗವ್‌ ಸ್‌ ರ ದ್‌ a ಈ 


2094 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತಾಲ ನಾನ್ನ ರತ ೧ ಫಾನ್ಸ ಲ್‌ ಎರಾ ಸಸ 
ಆ “ಗ್ರಾ ್‌್‌ ಆ CUA Uy A 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳುಕಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಹಾಕಿದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಏಕದಾ ಗೃಹದಾಸೀಷು ಯಶೋದಾ ನನಗೇಹಿನೀ | 
ಕರ್ಮಾ ನರನಿಯುಕ್ತಾಸು ನಿರ್ಮಮನ್ನ ಸ್ವಯಂ ದಧಿ |೧| 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಒಮ್ಮೆ ನಂದನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು 
ಮನೆಗೆಲಸದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಇತರ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಳು. 
ಮಗನಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಂದು ತಾನೇ ಮೊಸರು 
ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಮುದುಕಷನ 


ಉಲ ೮ 
ಇ ೧) 4) ಇಷ್ಟಾಹಾಖ ಕಾಸಾ ನ್ಮ ಜಾವ a N\A ಇಭಿ ಘಾ) (ಲ ಇ ES ಷು PS ಇದಿ ನರಿ ವಾ ನ ಗ 
ನುಮನೊ ೇೀಹರಿವಾದಿ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವಣ ಲ, ನಿನಗೆ ಲ್‌ ಖಿಲ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಲಲೀಲೆಯ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಹಾಗೆಯೇ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಾಡುತಾ ಯಶೋದೆಯು ನ್ನು 


ಘ್‌ 
oY 
ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತಿರುವ ಸದ ಸಪ್‌ ಸಲಿ 


hd dd ನಿಮುಯದಿಲ್ಲ Nee Red G/N ಹಾಗ್‌ Nee 


ದಿವ್ಯವಾದ. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯಿದ್ದಿತು. ಪುತ್ರ 
ಸ್ನೇಹದ ಆದಿಕದಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಸನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಓ ಸರು ತಿದಿತು. ಎರಡು 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ಕಂ ನಥ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರರ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇ” ರ್ಟ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಬು ! ನಂ ದಿ ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್ಯಇರ್ಡ್‌ 


ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕಡೆಗೋಲಿನ "ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದಾಗ ಕೃಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 


ವಿನಿ PANTO ದಾ ಸಿ ಶ್ರತಾಷ ತನ್ನು ಉನಿ ಖನಿ ವಾಲ ನ 
ಓಟ ಟೆ 11 IU NAA CY Nc NS ಅಹ GN ಗ td Ns | IT ಲ CH 


ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಮುಖವು ಬೆವರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತಲೆಯ ತುರುಬಿನಿಂದ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಕೆಳಗೆ ಚಾರುತಿದುವ. ಸುಂದರವಾದ ಹುಬು ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದ 


ಕ್‌ Re ಇಟ್‌ es ಊಟ್‌ wR ಗ್‌ ಇಟ್‌ 8 ಈಟ್‌ ಶ್‌ 


ಯಶೋದೆಯು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾ 
ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನುಕ್ಕಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವಳ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು 
ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಕಡೆಗೋಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
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ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಗುಂಡುಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಒಡೆದು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿದನು. ಮುದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿತಲ್ಲದೆ ಕಳ್ಳ ಅಳುವೂ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣು 
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Gl 
3, 
3 
ತ 


ಜಾ ಬಾರ ಸ 
ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 


ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಿನ್ನಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವೂ 


ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ! ಕಂದ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಹುಡುಕಾಡ 
ನಗ್‌ ಮತೊಂದು ರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಇಷನು ್‌ುಸನಮಾಗಿ ಇನ್‌ 
ಲ” ಕ N- 


kod Ul 1 De ited ed FN he ಓಲ್‌ “dG! | ಸ್‌ 

ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದನು. ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನು ಬೋರಲು ಹಾಕಿ ಅದರ 
ಭಿ ್ರಾಸಾವೆ ಬಾ ಲಿ ಉಮ ಕನ್ನ ಇಲ ನಷ್ಪಡ್ಲಿ ಓವ AA ನ್‌ ಎಮಿ 
ಊಹ ಲಲ ಉಟ ಅಂವ ಕ್ಭಬದNIOW ಆಲ್‌ ಉಲ್ಲ 
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ದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೋತಿಗಳಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ನ್ನ ಕಳ್ಳತನವು ಎಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
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V V 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 2097 


PR ಎ ಅಂ N,N SRD ಜ್ಯ ಮಾ ಕಲಿ ಈರಾ ಹಾಲ 


ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಣ್ಣೆಯಿರುವ ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ತ 
ಕಂದನಿರುವನೆಂಬ ಸುಳಿವನ್ನು 'ಅರಿತು ಯಶೋದೆಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. "ಪೋರ! ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲವೇ!'-ಎಂದು 


ವಾದಿ RRA ರಾ ಲ್ಸ ಹ? ದೆ ನೌ ಗಿನಿ ಲಾಲಿ 
Nee Cad "TW ಲ್‌ಿ | IO ಆಟ ಅಜಲು ಲ್ಭ | ಇ ಲಬ ಹಿಡಿದಿದಳು. 


ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


೧ ಷಿ ಮ ಮ NP ಜಾಪಿ ಸಾನೆ ಸಾಸಾಸಾನೆ ಸಾಸ 


ಹೆದರಿದವನಂತೆ ನಟಿಸ ತ್ತಾ ಒರಳುಕಲಿನ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಶಿ ಣಂ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!  ಮಹಾಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಠೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಪರಂಧಾಮನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಶೋದೆಯು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು? ಸುಂದರವಾದ ನಡುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಯಶೋದೆಯು ಮಗನ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಂಪನದಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟುಬೇಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಓಡಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೆರಳು ಬೇರೆ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಎರಚಿದಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಯಶೋದೆಯು 
ಓಡಿಯೋಡಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಬಿಟ್ಟಳು ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕರುಣಾಳು ಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ 
ವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ತಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದವನು. ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು ಯಶೋದೆ. ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಲಿದಿತು. “ಪೋರ! ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡುವೆನು ಗೊತ್ತೇ?'-ಎಂದ 
ವಳು ಗದರಿಸಿದಳು. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾಯಿ ಎಲ್ಲ ಹೂಡಿದುಬಿಡುವಳೋ-ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಕಾಡಿಗೆಯೆಲ್ಲವೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಕೋಲನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಕೃಷ್ಣನು ಪಕ-ಪಕನೆ 
ಹ 


6 
ಡೆಯ ಕಾ ಮಗನೆ ರಾನಿ ಸರಕು ಗಳೆ ಕಾ 


ಣಿ 
೧೨೨೮೧೮೦೧೦೮ ದ್ವ ಳಲ ಒಡಿ ಮ 
ಪೋರನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದಳು. 





ಅವನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು ಪುತ್ರ 
ದವತಲೆಯಾಗಿದ ಅವಳಿಗೆ ತನ ಮಗನ ಪರಾಕಮವೆವೆಂಬ ಅರಿವಿರಲಿಲ 

ಕ್ಸು ರಿ "ಲ್ನ `ಆ Le ie id nd ಸ್‌ ಬ್‌ ಸಿಲ್‌ 
ನ ಚಾನರ್ನ ಬಹಿರ್ಯಸ್ಮ ನ ಪೂರ್ವಂ ನಾಪಿ ಚಾಪರಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಾಪರಂ ಬಹಿಶ್ಸಾನರ್ಜಗತೋ ಯೋ ಜಗಚ್ಚೆ ಯಃ llaall 
ಹ್ಯಾ ಕಾ ಸಾಲಾ ಹಾಲೆ. ನಾ ನಾನೆ ೩ ಬಾ ನಾ ಸಲನಲ ಇ ಘಾಲಿ ಬಣ ಗಲ | 
He ಊಈಅಲ್ಲ ಈ ಊಟ ಲ್‌ ROT A VSO TB ಊಂ 8 

ವಟ ಲಿಂ ಶಿ ‘ ಖಿ 

ಗೋಪಿಕೋಲೂಖಲೇ ದಾಮ್ನಾ ಬಬನ್ನ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಯಥಾ ೪ 


ಸರ್ವಾತಕನಾದ ಯಾವನಿಗೆ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆಂಬುದಾಗಲೀ, ಹಿಂದೆ- 
ಮುಂದೆಂಬುದಾಗಲೀ, ಆದಿ-ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಇದ್ದನೋ, ಜಗತ್ಸಳಯವಾದ ಮೇಲೂ ಇರು 
ವನೋ, ಯಾವನು ಜಗತ್ತಿನ ಒಳಗೂ ಮತ್ತು ಹೊರಗೂ ಇರುವನೋ, 
ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚ 
ರನೋ, ಅವ್ಯಕ್ತನೋ ಅಂತಹ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ತ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಸಮ 
ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಅವನ ತುಂಟತನವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅವನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವಾಗ 


ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಸೊಂಟದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಲಯ 
ಕಡೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಗಂಟುಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಗ್ಗವು ಎರಡು 
ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದಿತು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಗಂಟುಹಾಕಿ ಪುನಃ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲು 
ಹೋದಳು. ಆಗಲೂ ಆ ಹಗ್ಗವು ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಸಾಲದಾಗಿ 
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ಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಶೋದೆಯು 
ಆಶರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ಶೀಕ್ಷಷ್ಠ್ತಮೂ ನಸು-ನಗು: 

1 ಕ್‌) ೨) ಹ ws Cl ಆಲ 
ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬೆವರಿಹೋಗಿದ್ದಳು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ON ನಿ ಮಿರಿ PR A NN ರ್ಯ ಕಾಲ 
Nes ಆಲು! Mov UD Ww “U’ ° ಆಟಿ ಟಟ AUD dS ಛಲ ಲಂ ಲು 


ಮಾಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. "ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ'-ಎನ್ನಿಸಿತು 
ೇವ ರ ಗವಂತನು ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ 


ಕ [7 bY bY ಹಿ x bY 


ದೇವನಿಗೆ. ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಆ 
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ಏವಂ ಸಂದರ್ಶಿತಾ ಹೈಜ್ಞ ಹರಿಣಾ ಭೃತ್ಛವಶತಾ | 
ಸ್ನವಶೇನಾಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಯಸ್ಕೇದಂ ಸೇಶ್ಚರಂ ವಶೇ ॥೧೯॥ 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಸ್ಥತಂತ್ರನು. ಬ್ರಹ್ಮವೇ 


© 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತೂ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ದ ಶ್ರೆ 


ಉಗಿ 0-07 PN ಕಾ ಜಾ AOA ಫಾ ಶು ಇಸ್‌ 
ಎ ಸಾ ಸಳ ಧ್ರ ಆರ್ಗ್‌ Nee ಓಟ್‌ © 


ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಭೃತ್ಯರ ವಶನಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 


ಬ ಟು 


ಗೊಲ್ಲತಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಮುಕಿಪ್ರದನಾದ ಮುಕುಂದನಿಂದ 
ಯಾವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳೋ 
ಅಂತಹ ಅನರ್ಫವಾದ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಆಗಲೀ, ದೇವ 
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ದೇವನಾದ ಶಂಕರನಾಗಲೀ, ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಅರ್ಥಾಂಗಿ 

ಯಾದ ಲಕ್ಷಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ 

ನಾಯಂ ಸುಖಾಪೋ ಭಗವಾನೇಹಿನಾಂ ಗೋಪಿಕಾಸುತಃ 

ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚಾತ್ಮಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ಭಕ್ತಿಮತಾಮಿಹ 11೨೧ದ 
ಗ ಲಿಲಾ DEA NNN TN 
1 ಓಲ ಒಟ WUC dC CIE kad Sw wa IAs \e Ned Cd wi ಆಆ) Aas IT Uh 


La ಹ PR ~~ ಲ ಹಾಳೆ ಎನಿ 


ರೂಪಭೂತರೇ ಆದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 


ಒರಳುಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನಂತರ ಕಂದನ ಉಪಟಳವಿರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 


ಗ್‌ 


ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನ ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲ ನಿರತಳಾದಳು. 
ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆ ಗಮನವಿಲದಿರುವುದನು ಗಮನಿಸಿದ ಪಬಚುವು- 


ತಾಯಿ] ಕಡ ಗಮನವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಪ್ರಭುವು 
ಹಿಂದೆ ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದು ಶಾಪದಿಂದ ಒಂದು ಜೋಡಿ 
ಮತ್ತಿಯ ಮರಗಳಾಗಿ ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳದಿದ್ದ 


ದೇವಕುಮಾರರಿಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಬಿ 
ENRON ದ ಸಾಗಿಸಿ ಗೆ ಕ್ಯಾ ಆಲ್ಲಿ NAO OAT ಕಂ ಗಾ TRA 
ಅಲ! ಉಅಟಲಆ ಎ ಬಲ್ಲಿ ಜೇಲು ಉಲಿ "ಗು! ಅಟಿ ಇಂಟಲ್ಯವಿ ಆಲ! | 
ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ದಿತು 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಹಂಕಾರವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರ 
0 
ಜನತಾಳಿದರು 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲಿ ದಶಮಸಂದದ ವಾ್‌ ವ್‌ ರಗಳ ದಾನಗಳು 07 ಗುಳಿಕ ಮುಗಿಯಿತು 
ನೊ Ge ್‌್‌್‌್‌ ರಳ hn ಭೈ Ub CA AY ee | IA Ne ಈ 
\ 
4, 
| eo 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 2101 
ತಾಲ ವಾನ ಎ ನಾ ಬತಾ ON ವ್‌ ಸಸ 
bedded ಓ 0 hs ಔಸಿ Uy A 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತಿಮರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದುದು 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕಗಗ ಕಾಗಿ 0 ಸತ್‌ ಕಡ NEO ಕರಣ್‌ ಹಾಗಿ ಸಸ ಳ್‌ | 
ಆಅ ಕ್‌ ಆಸ್‌ Ad ಕಟಕ ಕ ಕ್‌ ಲ ಚ ಟಆಂ ಲ್ನ ಓಟಿಸ ಓ (/ wi ಕ್ಷ 
ಯತ್ನದ್ದಿಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ವಾ ದೇವರ್ಷೇಸಮಃ loll 
“Ho ಡೊ! ೦ ೀರನ ಹ ಲಾಳ SONI ITE ್ಗ ಗಿ 
yy ಹ್‌ ಆ ಸಗ ಓಟ್‌ NN bed Cd Ned hd ಈಗ! ಕಿಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ ಆಟಿ | DN I 
ಶಾಪಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಕ್ಲಾಂತರಾದ ನಾರದ 
ರಿಗೂ ಕೋಪಬರುವಂತಹ ಅತಿಕುತ್ಸಿತವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರು 
ಮಾಡಿದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. | 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
CRO! ದಲ್ಲಿ ಲಿರು ಮೆ ನಾ ಮೋನಾ 
uO WO 1 ಲಾ ಭಲ ಆ) ಆಖ eco} Qk AG ಭು OS) 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೇ ಈಶ್ವರನ ಅನುಚರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು 
ಅತ್ಯಂತ ದರ್ಪಿಷರಾಗಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರಲಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು 
ದಿನ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ತೀರದಲಿದ ಕೆಲಾಸದ ರಮಣೀಯವಾದ 
we Cd ಳ್‌ NT OAC pd Ne ತಬ ಲ್‌ Ned ಧ್‌ C UN ಗ್ರ GAS hid 


ಉಪವನದಲ್ಲಿ ವಾರುಣೀ ಎಂಬ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಮದೋನತ್ರರಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮದಿರೆಯ ಪಾನಮಾಡಿ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಿರುಗುತ್ತಿದುವು. ತಮಮ ನಾನಾಪ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಕಂ ಅಪಸಶ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಹ; ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇಒ. ANN ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌೯ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪುಷಭರಿತವಾಗಿದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳು 


ವಸಾಣಸಾತಿಗಣು ೧ ೮ಿಹ ಅವ್ನು ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿ ಎಕಾ ನಗಾಡಿ 
Ne ಚಟು ಊಂ VWI (1 VSN YY 


ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಸೀಯರೊಡನೆ-ಗಂಡಾನೆಗಳು 


ಬಾಗ) 


ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂಡನೆ ರಮಿಸುವಂತೆ-ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅದೇ ಸಮಯದಲಿ 
ಆಗ 


ರಿಂ ಜಾಲಾ ಕಳ ೯ ಮಹ Wed eS mV ವಾ್‌ ಹಾಚಾ ಶಾನ್ಸ 
td \ ಲ್ಯ 6/1 IC ಟ್ರಿ [| |] AUT IIT UA YEU ಓ/ td NA 


Cb 


ಸ್ಲೀಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುವಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರು 
[133]-6 
ೆ 
(9) 
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2102 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಮದೋನತ್ರರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ನಾರದ 


ಮಹರ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನ್ನರಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬೇಗ-ಬೇಗನೆ 


ತಾಜಾ ಇಲಲ. ನಾ ಷು. ಬ್ರಿ. ನಿನಿಮಾ ರಾರಾ ವಿವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕರರ ಚಾಲಿ ನಿರಸನ ಲೈ ನಾಲಾ 
ತಮ್ಮ ತಿಮ್ಮ ಸೀರಿಗೆಳಯ್ನಿಲ್ಟುಕೂಂಡಿರು heed tad ಓಲ್‌ CN NIT adh RANA ದ್ರ (1೬೦1 
ಮಾತ್ರ ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ವಿಚಲಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಗ್ನ ರಾಗಿಯೇ 
ಇದುಬಿಟರು 

ಎ" 


ಮದಿರೆಯನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ಕುಡಿದು ಉನತ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಸಂಪತ್ಸಮೃ 
ದ್ಲಿಯ ಮದದಿಂದ ಕುರುಡರಂತಾಗಿದ್ದ ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಲಕೂಬರ- 
ಮಣಿಗ್ರೀವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು 'ಅಿನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನಾರದರು ಶಾಪಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ನ ಹನೋ ಜುಷತೋ ಜೋಷಾನುದಿ ದ್ವಿಭ್ರಂಶೋ ರಜೋಗುಣಃ | 
ವಾ ನಾ ಅನ್ನಾ ಗ 7), ೧) ಪ್ರಾಣಾ ವನ್ನ ಉಳ್ಳ ಹಾ ಹಾಲೆ ಲ. ಶಾ ಈ ಹಾಲೆ ಐಸಾರ ರ ಬಾವ Ile | 
HA Vs dT Oe ಲ, ಲ್ಯ ೯ ಆ) AA ದಿ.೦0. ಈಂಬಿಖೆಂಸಿಂನಿ₹ 88 ೬88 
ಮಿ ಬಿ 
SE ES PD po RS RB ಷ ಕಾಸ ಾೌಾ ೦ರ ನಾ ಇ 
N YUM {) ಟಖ ಬುಲಿ WAU NT ಆರ್ಯ of KAU 
ಗೆ ಮು ಸಂಪೂರ್ಣವಾ ಹಾಳುಮಾಡುವುದೆಂದರೆ 


ದಿಂದಾಗಲೀ, "ರೂಪಿನ ಮದದಿಂದಾಗಲೀ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧನಮದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿಬರುವ ದುರ್ವಸ 


ಹಾ 
ಮು ಊ 
ಗಲೆಂದರೆ ಜೂಜಾಟ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಧನ 


* ಯೌವನಂ ಧನಸಂಪತ್ರಿಃ ಪ್ರಭುತ್ನಮವಿವೇಕತಾ | 
ಏಕೈಕಮಪ್ಕನರ್ಥಾಯ ಕಿಮು ಯತ್ರ ಚತುಷ್ಪಯಮ್‌ ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಈ ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯೌವನ, ಧನಸಂಪತ್ತು, ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು 
ಮದಿರಾಪಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಅವಿವೇಕ-ಎಂಬ ಅನರ್ಥಕಾರಣಗಳಲ್ಲವೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದುದು ಧನಸಂಪತ್ತು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯೌವನಮದ 
ಅಧಿಕಾರಮದಗಳು ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಧನಮದವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹನ್ನನ್ನೇ ಪಶವೋ ಯತ್ರ ನಿರ್ದಯ್ಯೈರಜಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಮನ್ಯಮಾನೈರಿಮಂ ದೇಹಮಜರಾಮೃತ್ಯು ನಶ್ಚರಮ್‌ [all 


ಧನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬರತಕ್ಕವರು ನಶ್ಷರವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಅಜರವಾದುದೆಂದೂ ಅಮರದಾದುಕುದ ೧ (ಮುಪ್ಪು )-ಸಾವುಗಳಿಲದೆಂದ ೧) 


ನ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರತ್‌ಗತ್‌ ಸಿಪ್‌ ರ್‌ ಇರೌರ್‌ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಗ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬದಿ 


ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನೋನಿಗ್ರಹವೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ ಇವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುತಿರುತಾರೆ. 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಜಿಹ್ಲಾಚಾಪಲ್ಯದ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿರ್ದಯರಾದ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ 
ಇವರಿಂದ ಅಥವಾ ಇವರ ಸಲುವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಕೂಲ್ಲಲಡುತವೆ. 


ದೇವಸಂಜ್ಞಿತಮಪ, ನೇ ಕೃಮಿವಿರ ಸ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ 


ಬಿ ಗಿ 


ಭೂತಧುಕತ್ಪತೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಕಿಂ ವೇದ ನಿರಯೋ ಯತಃ 1೧೦ 
ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು "ಭೂದೇವ' "ನರದೇವ' “ರಾಜ' 


“ಮಹಾರಾಜ'-ಮುಂತಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅವಸಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಳುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಶರೀರವು ಹುಳುಗಳ ಮಯವೇ 


ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಶರೀರವು ಆ ಹುಳುಗಳ ವಿಷ್ಟಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವುದರಿಂದ ಭಸವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದುರವಸ್ತ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಶರೀರದ ವೆಭವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗು 
ವವನು ಎಂತಹ ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲನು? ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ವೆಸಗುವುದರಿಂದ, ಜಿಹ್ಹಾಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ 


ಮವ ಹ್‌ ದಾ 
ಉರ ಸೆ ಹೋಗುತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದೇಹಃ ಕಿಮನ್ನದಾತುಃ ಸ ಸ್ದಂ ನಿಷೇಕುರ್ಮಾತುರೇವ ಚ 


ಮಾತುಃ ಪಿತುರ್ವಾ ಬಲಿನಃ ಕ್ರೇತುರಗ್ನೇಃ ಶುನೋಇಪಿ ವಾ 1೧೧ 
ನಶರವಾದ ಗೆ ನಿನಗ ಸಲಾ ಲಿ ಸೃಷ್ಯಾಲ ರಾಕಾ ಗಾಲ ಗಾಳ್ಗಿ ಖಜ್ಮ ರ ಭಾರ ಹಾಕಾ ನಿಸಾ 
ಮಲ dT SANS UY MOY ISNA CHIC ANNA 
ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದೇ? ಅನ್ನವಿಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದವರ ರೇ ಈ ಶರೀರ? 

\ 
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ಗರ್ಭ್ಬಾಧಾನಮಾಡಿದ ತಂದೆಗೆ ಸೇರಿದೇ ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊತ್ತು 


ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯದೇ? ತಾಯಿಯ ಜನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ತಾತನದೇ? 


ಬಲಾತ್ಸಾ ರವಾಗಿ ಜೀತಮಾಡಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಜಮಾನನದೇ? ಗುಲಾಮನಂತೆ 


ಲ ಇ, ಸಾಸ ಇ ಸಾಧ್ಯಾ AN ಜಾಗ ಉಮೆ ಫಿ ಗಾ ರಾರ ದೌ ಕ್ಯಾ ರಾ ನುನ ಲಾಭಿ ಗ್ರ €) 00 ಗಾಳ ಇಾತಾಮ್ಮಾ 0.0೫ 9) ಲಿ ಇ ಸಾಲಾ ಛು 
SON ಹಟ್ಟಿ ಆಲ UA MOVIN © NWS ಅಂತಿಮವಾಗಿ | 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡುವ ಚಿತಾಗ್ನಿಯದೇ? ಇಂತಹ ಮೃತಶರೀರಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನಲು 
ಕಾದುಕುಳಿತಿರುವ ನಾಯಿ ನರಿಗಳದೇ? ತಾನು ಯ 


ಏವಂ ಸಾಧಾರಣಂ ದೇಹಮವಸಶಹ್ರಭವಾಷಯಮ್‌ 1 


ಕೋ ವಿದ್ದಾನಾತ್ಮಸಾತ್ಸತ್ನಾ ಹನ್ನಿ ಜನ್ರೂನೃತೇಅಸತಃ ೧.೨1 


ನಿಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಂಗನನ್ನು ಇದು ಸಾದಾರಣ ದಾಗ ರಣ್‌ 


ಲ! Ad Ds TN NS NN 'ಆಲಭಕ್ರ/ (ಲಲ ಪಲ ಅಲ Ad Ne hehe 


ವಸುವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲೇ ಸೇರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಾನೇ ಇಂತಹ ರವಾ ದೇಹವನ್ನು 
ತನ್ನದೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಪೋಷ ಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತಾನೆ? ಅಸತ್ರರುಷರಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಹೀಗೆ 


ನಎಜೌ್‌ನಮ್‌ | 


Fa 
ಚರ್‌ x Uw ಚ್‌ೌಟ್‌ೌ್‌ 


- i ಜೆ 
ಆತ್ಮೌಹಮ್ಮೇನ ಭೂತಾನಿ ದರಿದಃ ಪರಮೀಕ್ಷತೆ ॥೧೩॥| 


ಧನಮದದಿಂದ ಪರಮದುಷ್ಟನಾಗಿರುವವನ ಕಣ್ಣುತೆರಸಲು 


ಹಾ ತೌ ಕ್‌ ಎಷ್ತು ಕಶ ಚ 


4 
mb 
ಲ್ಲೊ 
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(2 
ಲ್ಲ 
ಖೆ 
ತ್ರಿ 
ಟ್ಟೆ 


ಯಥಾ ಕಣ್ಣಕವಿದ್ದಾಜಕ್ಸೋ ಜನ್ನೋರ್ನೆಚ್ಛತಿ ತಾಂ ವೃಥಾಮ್‌ | 
ಜೀವಸಾಮ್ಮಂ ಗತೋ ಲಿಜಕಿ ರ್ನ ತಥಾವಿದ್ಯಕಣ್ಣ ಕಃ ||೧೮೪॥| 


ಯಾವನ ಕಾಲಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಮುಳ್ಳುಚುಚ್ಚಿದ್ದಿತೋ ಮತ್ತು ಅದರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವ ತಾ ಎಬಿ ಜ್ಜ ಸ್‌ 


ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅ 
ಕಾಲಿಗೂ ಮುಳ್ಳುಚುಚ್ಚಬಾರದೆಂದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಳ 


ರು ೨೦ ಲ) 
ಚುಚುವುದರಿಂದಾಗುವ ನೋವು-ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಿಎವಿ್‌ನ ಅಣಿ ನಿಗಿ MR 0೧-೦ ಸ್‌ ಗಾಲ ಸಾ ನ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ಟ ಇಲ್ಲ ಇ ಮಾಧ್ಯ ಷ್ಣ 
Ned had hed ಖುಳ್ಬುಯಿಬ್ಬಬೀ WAITS 1) Need had Ned ಆಕ್ಟ 


ಅನುಭವಿಸದೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ದರಿದ್ರೋ ನಿರಹಂಸ್ತಮ್ಲೋ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಮದೈರಿಹ | 
ಕೃಚ್ಛ ೦ ಯದೃಚ್ಛಯಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ಧಿ ತಸ್ಕ ಪರಂ ತಪಃ 1೧೫1! 
ದರಿದ್ರನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಹಂಕಾರವಾಗಲೀ ಮದವಾಗಲೀ ಇರುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಮದಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಜಿವವಶಾತ್‌ ಅವನಿಗೆ ಕಷಗಳೂ ಒದಗಿಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತವೆ. ಅವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 


ದಗ ಉದ ಇಾರ್ವ ಇರಾ ಇರ್‌ “ಟಿ ಇಚ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ ಇರ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ನ ಉನ್‌ 


ಅವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ `ಒಂದು 


ವಿನಿವರ್ತತೇ IA ll 


ದರಿದ್ರನಾದವನು ಹೊಟ್ಟಿಪಾಡಿಗಾಗಿಯೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಸಿವಿನಿಂದಲೇ ಅವನ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೃಶಹೊಂದಿದ 
ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರ 
ನಾದವನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇತರಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಹೋಗು 


=A NN ನ್ನ AARNE ೦.೦೧೧ ಸ್ಲಾಂ CANAL TEN PY 
ಕಲಹ tes’ Cad Cdl 1 ಆಲ NU ಆಲ್‌ ಟಲ್‌ ಅಜಿಲ SUOW VY 
ವದಿಲ್ಲ 

ದರಿದಸ್ಮೆ ವ ಯುಜನೇ್ಯೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 

ಸದ್ಧೀಃ ಕ್ಷಿಣೋತಿ ತಂ ತರ್ಷಂ ತತ ಆರಾದಿಶುದ್ಧ ಶಿ 1೧೭! 


ಸಾಧುಗಳು ಯದ್ಯಪಿ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಬಡವರು-ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬ 


* ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದರೆ 


ಕಾಯಕ್ಷೇಶಾದಿಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಫಲವೀ ಬರುತದ. ಇದು 
ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತಾನಾಂ ಮುಕುನಚರಣ್ಣೆಫ ಹಿ ಪಿನಾಮ್‌ | 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಕಿ ಠಂ ಧನಸ್ತಮ್ಮ ಪರಸದ್ದಿರಸದಾಶ್ರಯೈಃ ॥೧೮॥ 


ಯಾವ ಸತ್ತುರುಷ ರ ಬುದಿಯು ಸವರ್ವರಲಿಯೂ ನಮತದಿಂದಿರು 


ddd ಕ್‌ ಸರ್‌ ರ 


ವುದೋ ಮುಕುಂದನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನೇ ಯಾರು ಶರಣು 


ON ಕಾಲ ಕಾ ಅಲ ಸ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಲಗ ದಹಿ ಬ್‌ ಕಾಕಾ ಭಾಲಿ ಲಾ ಲಭ 
MOND ಟು!) YY pi } AAW ON I [ರಂದ I N 


ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿ ನ್ನೀಯುವ, ಧನಮದದಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಕಂತದುಷ್ಟ 


ಇಬ್ಬರು ದೇವಕುಮಾರರಿಗೂ ವಾರುಣೀಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು 


ಅಮಲೇರಿದೆ ಪಾಲ ಲ್ಲ ವು ನಾನ 4ನ್ನು ರನ್‌ (ಕ್ರ ಕ ರಾಸ ಸಾಧ ಪೃ ಘಾಲಿ ರಾರಾ NONE 9 ನಿ ON ಸಾಲ ಜಾನ ಇ 
Need Rad Ned ಇ Kd had o ದಿನಿಮಿದಿರಿ೦ಂಬಿಲೂ QUA AAAS NSO Redhat dS MAS 
ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೇ 


t ಊಟ e 


ಫೌ ಫತೆ 2272 ಎ2 ್ಟ್ಠ 72222 


ದಾಸರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಅಜ್ಞಾನಜನಿತವಾದ ಮದವನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವರು ಲೋಕಪಾಲನಾದ ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಆಗಿದರೂ ತಮೋಗುಣಿಗಳಾಗಿ ಮದೋನತ್ರರಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವ 


ಜಾ ತ್ಸ ಹಾ) ಇಲಿ ಇ ಸಾಲ ಘಾಲಿ ನೌ ಇ ಪಾಲೆ ಣಾ ಲಿ ಗಾಲ ಮ್‌ ಜು ಖಕ ಕಾಾನ್ಮಾ 6ನ್ನು ಲ್ಸು ಕಾಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಉಂ ಭ್ರ ಲ್ಲ ನಗ್ನರಾಗಿರುವವಂಬ EB) eS Nw Hw 


ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ವೃಕ್ತಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 


ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿರುತಾರೆ. ವೃಕ್ಚಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ದುರಭಿಮಾನವು eel SN ಹಾಗು ಹಾಗಾಗ) ನಹನ ಗಾದಗಿ) 
ಓವ Reed ud Oa ಆ ಲ್‌ ಊ್ಬಧ್ರಲಖಂ AC Nee ನೊ 


* ಧನಿಕರಾದವರಿಗೆ ಧನಮದ, ಧನದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಧನಗಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆ-ಈ ಮೂರು ದೋಷಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ದರಿದ್ರರಿಗೆ 
ಧನಮದವಾಗಲೀ, ಧನದ ಮೇಲಿನ ಅಬಿಮಾನವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧನತೃಷ್ಟೆಯೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೋಷವೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ND ತಾಳೆ ಹಾಸ್‌ 


ಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ನರಣೆಯಿರುತುದೆ. ಪುನಃ 


ನನ್ನ ಅ ್ಲ 
ಕಳದನಂತರ ಅ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮುಕರಾಗುತಾರೆ. ಪರಮ ರಾತನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಜಕ್ಕಿ 
ಯುಳವರಾಗಿ: ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು ತ್ತಾರೆ.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


NOL SEENON ಲ್ಸ 
ಕ ಓಟ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ ! CE 
ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಆ ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾರದರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಲಕೂಬರ-ಮಣಿಗ್ರೀ ರಿಬ್ಬರೂ ಒಡನೆಯೇ ಮತ್ತಿಮರಗಳಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿ ಯಮಲಾರ್ಜುನವಕಗಳೆಂಯ ಸರಿನಿಂದ ಪಸಿದರಾದರು 


ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇಟ್‌ ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌. ಗಗ್‌ ಸಿರ್‌ ಗರ್‌ ಲು ಗಿರ್‌ ಗವ್‌ ಸಿತಗರ್‌ 


ಲ 
ವಾಲ್ಸ್‌ ರಲ್ಲ ನ 





ಸಾ 
ಹು | 


ಜ್‌ 


4 ೬ 


ದೇವರ್ಷಿರ್ಮೇ ಪ್ರಿಯತವಮೋ ಯದಿಮ್‌ೌ ಧನದಾತಜೌ | 


ಹಾ ಲ್ನ ಲ ಕಾಲಾ 
ಆಲ ಲ್ಯ Wed ಟ್‌ AMD / 
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GCL 
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ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : 
“ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರು. 
ಇವರಾದರೋ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದರು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು 
ಉದರಿಸುತ್ತೇನೆ.””* 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮತ್ತಿಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ನುಸುಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಒರಳುಕಲ್ಲು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಇಂ ೧೨ (ತಿ 

ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ 

ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 


ತರುತ್ತಿದ್ದ ಒರಳುಕಲ್ಲು ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಬರಲ 


ಔಸಿ ನ ಇನ ಳಿಲಿದೌಾಲ ಲಿ Na ಜ್‌ ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಧಾಲ್ಟ್ಯ ಗಿ ರಳ ಲಷ ೦೩೫ PON 
~My ಬಲ! ನ ಖಲು ಟ್‌ WWI ITV ಊದಿ Iv 
ಎಲೆಗಳು, ಚಿಗುರುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು 


ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳೂ ಬುಡಸಮೇತವಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದುವು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಎರಡು ಅರ್ಜುನವಕಗಳಿ ೨ಂದಲೂ ಅಗಿ ಸಿಯ ತೇಜಸಿಗೆ 
ದ 


ಸ್‌ ಜಗ್‌ ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ a) I ಸಪ್‌ ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಮ್‌ ಸ್‌ | ಸ್‌! I 


ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಹೊರಬಂದರು. 
ಅವರ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಂದಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅಖಿಲಲೋಕನಾಡನಾದ ಪರಾತರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ನಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


ಜ್‌ ಇ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ರ್‌ ದ್‌ 


ಠ್‌ ಣು 
ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಎಟಿ 
ನ್‌್‌ ಗಣಗ 9ಉಕಾಂ0ಸಷ ದನ ದ್ದ ಇ 


* ಒಬ್ಬ ಭಾವುಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಲಿಣ ು 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಗಳಿಸಿತು ಕಾ ಲ ಗ್‌ ಗ್‌ಷ್‌್‌ ಗಿರ ದಿ ರಾ ಮಾ ಳ್ಳ ತ್ರದ ಆ ತೆ ವಾಗಿ 
ಉುರಟಲಯರುಖಟಟಎಲಿ ಆಯ್ತು \e ಬ್‌ ಗಲಟ್ಟೂಲ! ಬಳಲು Ned tend Ned CU dS tad Ad 
ವಾಸುದೇವಸ , ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ' “ವಾಸುದೇವ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಪದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಗವನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿಂಸ್ತಮಾದ್ದಃ ಪುರುಷಃ ಹರಃ | 
ವೃಕ್ತಾವೃಕಮಿದಂ ವಿಶ್ಚಂ ರೂಪಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ |1೨೯॥| 





"“ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು 
ಆದಿಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 


ನಾಗಿರುವೆ. ವ್ಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತೂ ನಿನ್ನ 


ಸ್ನರೂಪವೆಂದು ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ಹಮೇಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇಹಾಸ್ಟಾತ್ಮೇನ್ಸಿಯೇಶ್ವರಃ 
ತಮೇವ ಕಾಲೋ ಭಗವಾನ್ನಿಷ್ಟುರವ್ವಯ ಈಶ್ತರಃ lla cll 
ದ್‌ r\ ಜ್‌ ್‌್‌್ಥ್‌್ಥ್‌್‌ ಇ ್‌್‌ HUA ww NE 


ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಃಕರಣವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, 

ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವ. 

ತ್ವಂ ಮಹಾನ್ಸಕೃತಿಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ರಜಃಸತ್ತತಮೋಮಯೀ | 

ಇಂ 
ತ್ವಮೇವ ಪುರುಷೋಂಧಕ್ಷಃ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರವಿಕಾರವಿತ್‌ lal 
ನೀಮು ಮಹತ್ತತ್ನವು. ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಮಯವಾದ 

ಸೂಕ್ಷಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ * ಆಗಿರುವೆ. ಸಕಲಕ್ಷೀತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
1) ( 
ಕ. RN 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಅರಿತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟೀಭೂತನಾದ ಪರಮಾತನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ 

ಗೃಹ್ಮಮಾಣೆ ೃಸಮಗ್ರಾಹ್ಮೋ ಎಕಾರೈಃ ಪ್ರಾಕೃತೈ ರ್ಗುಣೈಃ 1 | 

ಕೋ ನಿಹಾರ್ಹತಿ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ಪ್ರಾಕ್ಸಿದ್ದಂ ಗುಣಸಂವತ: 11೩ ೨॥| 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳಾದ, ದೃಶ್ಯಗಳಾದ ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ 


ಬ್ರಧ್ರಅಲು 
ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಅಗೋಚರನು. ಸ್ಥೂಲ-ಸ ಇಕಡೇಶ್‌ ಲಿಂ ಂದ ಸಮಾವತನಾಗಿರುವ ಗಾಮ್‌ 


Nes Nod sad Nef td dC ಚಲ್‌ 


ತಾನೇ ತನಗಿಂತ “ ಮೊದಲೇ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ಸಿದನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬಲ್ಲನು?* 


ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚದ  ಸೃಷ್ಟಿಕತ್ಯವಾದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸೂರ್ಯನು 
ತಾನುಂಟುಮಾಡಿದ ಮೋಡಗಳಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣ 
ಗಳಿಂದ (ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ)  ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಪರಬ್ರಹಸ್ಪರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಬಳ 


ಇ 


ತೆ.ಸೆರತುಲಾತಿಶಯೆ ರ್ವೀರ್ಯೆರ್ದೇಹಿಷ್ಟಃ ೦ಗತೈಃ lla Il 


ದೇವ! ನೀನು ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರದಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ 
ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯ್ಕರಿಂದ ತೋರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 


ವೇನೆಂದರೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಪ ರತಿಫಲಿತಚೆ ತನಕ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ, 
ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ "ಜೀವನೆಂದೂ, ಮಾಯೆಗೆ ಕಾರಣೋಪಾಧಿಯೆಂದೂ, ಅದರ 
ಗುಣಗಳಾದ ಅಂತಃಕರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಕಾರಣೋಪಾಧಿಯಾದ ಮಾಯೆಯು ಅನಾದಿಯಾದರೂ ಕಾರ್ಯೋಪಾಧಿಯಾದ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಅನಾದಿಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


Or OO NCR ಯ ದ ONS NANA ರಾಲಷ. ರಂ ಗಾಳ ೦ಇಉಿನಿಕು. 
ಅಟೋ ಸಿಗ್ಲಿಲ್ಲ ಲೂಟಿಯ ಓಲ ಗ್‌ AIT | ಓಟು ಧೂ ಓ/1 | ') ಬತ್ರಶಯುಲ್ಲಿಖ ಓ/ tad NST ANG Ad \ Cd eo 
(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕ) 
\ \ 
A 4, 
AP QL 
See UE A 
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SD 


ಅಥವಾ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದಾಗ 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳು ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುತವೆ. 

ಸ ಭವಾನ್ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಭವಾಯ ವಿಭವಾಯ ಚ | 


ಅವತೀರ್ಣೋಂಶಭಾಗೇನ ಸಾಮ್ಲತಂ ಪತಿರಾಶಿಷಾಮ್‌ |೩| 
ಪ್ರಭುವೇ! ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನಾದ ನೀನು 

ಲಿ ನ ಜ್ಯ ನಿಪಳ್‌ಳರಿ್‌ಳ ಕಾ ಲಸ ರಾರ ವಾಲು ವಾಲ ನ್ನು ಲಾ ಇಂಡ 

NUM NSN ON OI Ivf Mo ಅಜ್ಯುದಿಯ ಎಂ ಲ್ಲ ದಯಪಾಲಿಸು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಶರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನಾ 


೮ ಬಜ ಲಲ 
ನಮಃ ಪರಮಕಲ್ಲ್ಮಾಣ ನಮಃ ಪರಮಮಜಲ | 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಾನಾಯ ಯದೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ lla ll 


ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪನೇ!  ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನೇ! ಮಂಗಳ 


AU AN | hid) ಗರಗರ ಇದ್‌ 8 bp had 


ಸ್ಪರೂಪನೇ! ನಿನಗೆ ನಮನ್‌ ಸುತ್ತೇವೆ. ಶಾಂತಾತನೇ! ಯದುಪತಿಯೇ! 
ವಾಸುದೇವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಹಾ 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ನೌ ಭೂಮಂಸ್ಪವಾನುಚರಕಿಂಕರ್‌ೌ | 
ದರ್ಶನಂ ನೌ ಭಗವತ ಯಹಷೇರಾಸೀದನುಗ್ರಹಾತ್‌ lla cll 


ಅನಂತನೇ! ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸರಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ. ನಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಚರರಾಗಿಯೂ, ದಾಸರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ಅನುಮತಿಸು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದಮುನಿಗಳ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಾಯಿತು. 


ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕಥನೇ ಶ್ರವಣೌ ಕಥಾಯಾಂ 
ಹಸೌ ಚ ಕರ್ಮಸು ಮನಸವ ಹಾದಯೋರ್ನ 


* ಶ್‌ ಆದ್‌ ಗದತ A 


೪೦ 
ಹಾ 


ಚೈತನ್ಯವೇ  ಚಿದಾಭಾಸವೆನಿಸಿ ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣ ಜೀವನಿಗೆ 
ಉಪಾಧಿಯಾದ ಅಂತಃಕರಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
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ಸ್ಪತ್ಕಾಂ ಶಿರಸವ ನಿವಾಸಜಗತನಣಾಮೇ 
ಅಂ 


ದೃಷ್ಟಿಃ ಸತಾಂ ದರ್ಶನೇ ಸ್ತು ಭವತನೂನಾಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹೂರಡುವ ಮಾತು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನೇ ವರ್ಣಿಸುತಿರಲಿ. ನಮ್ಮ 


8 ಷ್‌ ef ರಗತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ "ಕ್ಮ se ಶ್ಯ ಸ್‌ ಡಿ ಕಂ 


ಕಿವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ರಸವತಾದ, ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ, ಪಾಪಹಾರಕ. 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಕೈಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 


ಪೂಜೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 


ದಿವ್ಯಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ತಲೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನಗೆ ನಿವಾಸಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಸ್ಪರೂಪರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕವಾಗಲಿ.” 





ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರರಾದ ನಲಕೂಬರ- 
ಸೆ WN ಓಕಳಿ ಹಾದಿ ಈ ಗೆರಿ ಕಾಕ್ಸ್‌ ನಾ ರಾ (ಗ್ರ ಕ್ಯ ಹಾದರ ಭಾರ NENA TA ಖನ್ನಾ 
ewe (ಟು ಹೀಗಿ ಬಲು ಬಲಲ ಬು ಇಸು ರ್ಟ ಬ, 
ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿಯೂ, ಗೋಕುಲೇಶ ಶರನೂ ಆದ, ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳು ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಲ್ಪಹಾಕಲ್ಪಟ್ರದ್ದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉನಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. ಸ 


"“ಗುಹ್ಯಕರೇ! ನೀವು ಧನಮದದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ. 


ಪರಮಕಾರುಣಿಕರಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ನನ್ನ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 


ಪ 


ನನಗೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 


* ಯಾಕಪ್ಪ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕ?- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾವುಕರೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ದ್ದಾರೆ. 
"ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತನು. ನನ್ನ ಮಾಯಾಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜೀವಿಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಗುಹ್ಯಕರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.' ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ನಕ್ಕನಂತೆ. 
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NS NNN = ಲವ ವ ತ್ಯಾ ಹಾಗೆಷ್ಟು ಮಾಲೆ ನಾಸ್ಯ ತ್ಯಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಘೆ ಹಾಯ್ಟಾಊ ಹಾಘೆ ಮಾದಿ 


ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಸುತರಾಂ ಮತ್ಸೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ದರ್ಶನಾನ್ಮೇ ಭವೇದ್ಧನ ಪ್ರಂಸೋ3ಕ್ಸೋಃ ಸವಿತುರ್ಯಥಾ ॥ 


ಯಾರಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆಯೋ ಯಾರು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಸತ್ತುರುಷರ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸವಾದ ಬಂಧನಗಳೂ-ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಗಿ ಬಿಡುವಂತೆ- 
ದೂರವಾಗಿ ಬಡುತ್ತಏ. ನಲಕೂಒಬರಿ-ಮಣಗ್ರೀವರೀ' ಎಮ್ಮಿ ಆಶಯದಂತ 
ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಪರಮಪ್ರೇಮಯುಕವಾದ, 
ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ನಿಮಲ್ಲುಂಟಾಗಿದೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾ 
ಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


md ವ ಲಿ ಜಾ ರಾಹಾ ರಾ ಜಾ 
ಬಗಿಬ೦ತಿ೧ ಬ್ರರಿಳ್ರಔಿಯಿಯ್ನು ಬಲದ ಅಣಿ ಅಣ ಟರ್ನ್‌ ಬ೦ರಔಿ ಬಿಯುಸಿಲ್ವರ 
ಮಾಡುತಾ ಶೀಕಷನ ಅಪಣೆಯನು ಪಡೆದು ಉತದದಿಕಿಗೆ 

೬ ಜ್‌ ಲ ಣಿ ಮ ೦ ರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಾಲರು ಗೋಕುಲದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದು : ವತ್ಸಾಸುರ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರರ ಸಂಹಾರ: 
0A Be ಶಾಲ 
WwW Weds 
ಲು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಗೋಪಾ ನನ್ನಾದಯಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದ್ರುಮಯೋಃ ಪತತೋ ರವಮ್‌ | 


ತತ್ರಾಜಗ್ಗುಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ಫ್ಭಾತಭಯಶಜ್ಯೆತಾಃ loll 
ೆ 1 
) 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಹ್ಯಾಲೆ ಸಾಲೆ, ಕಾಫ ಕಾಳೆ 6 ~~ 


ರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ಜೋಡಿ ಮತ್ತೀಮರಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ ಆದ 
ಘೋರಶಬ್ದವನ್ನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರೂ 


ಬಿ ಕ್ರ 


ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಿಡಿಲೇನಾದರೂ ಬಡಿಯಿತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ಲಿ.೦ಿ ಇಾಲ ಭಧ /) OA ಕಾರ ಇರ್ಲಡಳ್ಳಿದದ್ದೆ.. ೧ ಇ೦೦ಿ ಗಳೆ ಸಾರ್‌ 
ಯ ಟ್‌ A ಓಲ) ಲ WU ೮11 | kak AG se 


ಅಲ್ಲವರು ಜೋಡಿ ಮತ್ತಿಮರಗಳು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬಿದಿರುವು ದನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒರಳು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನು ಎಳದುಕೂಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. ಆದರ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೀಳಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾರದೇ 
ಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
“ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದವರು ಯಾರು? ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ . ಉರುಳಿಸಿದರು? ಹೇಗೆ ಉರುಳಿಸಿದರು? 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ದುರ್ಫಟನೆಯು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು?” ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಂದಾದಿಗಳು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಭ್ರಮಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಗೋಪಬಾಲಕರು ನಂದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾವೇ ಇದನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಈ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಈ 
ಎರಡು ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಬಂದರೂ 


ನ) 
ರಳುಕಲು 6೦7ರ 2 ಸಾವ ತಿಷ್ಟೆ ಎ ರ್ಬಾತಾಗಣ ೦ದ ೨೧ ೧ಳಿ6 ದಾತ 9 6385. 


ಸ್ಟ್‌ | | Qa aad Nes Ne’ Ne ಹ SS 


ತೀ 


ಕೃಷ್ಣನು ಜೋರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೆಳೆದನು. ಒರಳುಕಲ್ಲು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಸುಂದರಪುರುಷರೂ ಹೊರಬಂದರು. ಅವರನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು” — 
ಹೀಗೆ ನಡೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರೂ ನಂದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಲಕರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತಹ ಪುಟ್ಟ 
ಹುಡುಗನು ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿಯಾನೇ!-ಎಂದಿಗೂ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'-ಎಂದೇ ಅವರು. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಅದ್ಭುತ 
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ES RD ED 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಪಾಲಕರು-'ಣಇ ಇವ 
ನಿಂದಲೇ ಏಕಾಗಿರಬಾರದು?' ಎಂದೂ ಸಂದೇಹಿಸಿದರು. ಏನೂ 


ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ-ಇತಿಂದತ್ತ ಸೆಳೆದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಣಾ ಹಾಸ ನಾನಾ ್ರ್ರಿ PR ಾಾ್ಸಾ ಜಾವ ಹಾ ಘಸಾಲ ಲ್ನ ಸ್ರಾವ ಗಾಲ ಹಾಲ ಇ ಬಾನ ನಾ ಸಾನ ಬಾಲಿ ನಾರಾ ಜೃ ಹಾವ) ಕ್‌ (ರಿ 8 ಯ್ದ 
ಆಲ್ಲಿ ಅಲ್ರಿ) ೮೬ ಆ ಟಟ ಟಲ್‌ EN ೧೨೫೬1! ಓಲ Gs CAS ರಲ ಟಂ 
ಪಕ-ಪಕನೆ ನಕ್ಕನು. ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಕಂದನ ಸೂಂಟದಲ್ಲದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಘಟಿತಘಟನಾಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಇದನ್ನು ನಂದಾದಿಗಳು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವನೇ 
0 
ಪರಮಾತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ಉಳಿದ 
ಹಾ) ಇಲ ಸ್ನ ಕಾಲಲಿ ನೌ ಲಾ ಲ ಗ್ರಾ ಗ್ರ ಹ ಸ ಲ ಸಿ ಸಾಲಾ ಲಿ ಜಾಲ ಹಾಲಿ ಇ, 
CA Noewwcc, Ww BOM DUAMAN ಲ ಲಲ *್‌ ಆ 


ಕುಣಯುತ್ತಿದ್ದನು... ಮರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಗೋಪಿಯರ ವಶನಾಗಿದ್ದು 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಲವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುವನು. ಅವರ 


`ಓ Ne ೬೫ ಲ್‌ ಗೆ) [| Md 1 eA TC es wd Ce 


ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ರುವವನಂತೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಣೆಗಳನ್ನೂ 


PR 


ಇ 
=) ಕಾನಿ ಎವೆ ಜಾ ಎ ನಿ ಹಾಾಭಿ ಇಲಿ 
ಉಲ ವ್ರ! ಲ್ಲ ಪಾದುಕೆ? Ih ಹೊತುತರುವನು * ಅಲಿ 
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ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವರಿಗೆ 


ಸ | 
ಪರಾಧೀನನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಣ್ಣುಮಾರುವವಳು- 
"'ಹಣ್ಣಮ್ಮಾ! ಹಣ್ಣು. ಮಧುರವಾದ ಹಣ್ಣು. ಬೇಕೇನಮ್ಮಾ? ಹಣ್ಣು'- 
ಎಂದು 'ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರದನಾದ ಎಶ್ವಾತ್ಮನು ಹಣ್ಣಿನ ವಿನಿಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಣ್ಣಿನಾಕೆಗೆ ಕೊಡಲು ಪುಟ್ಟ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಕಂದನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧಾನ್ಯವು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೇಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಹಣ್ಣುಮಾರುವಾಕೆಯು 


ಈ ಕ್‌ 
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ಅತ್ಯಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುಟ್ಟಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಹಣ್ಣನಿಂದ 


ಸ್ರ 
ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಳು. ಒಡನೆಯೇ ಸ ಹಣ್ಣಸವಳ ಹಣ್ಣಿನ ಮಂಕರಿಯು 


ಗ 





ನಬ 
0.೦% ಮಾಡುತಾ ಯಮುನಾನದಿಯ ಲಂಗ್‌ ಳೂ 6-2 ಸಮಯಕೆ 
ಟ್‌ Cad © ಕಹಲ ಗಗ ಗಗ ಕ್ಲ ಆ EY Cd rd AN ಈ heh UN ಓಟ್‌ 9 Nu UMA 


ರೋಹಿಣಿಯು ಹಲವಾರುಬಾರಿ “ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಆಟದಲ್ಲಯೀ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮರು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ತೀ 


ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಬಾರದಿರಲು ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯು ಪುತ್ರ ವತ್ತಲೆಯಾದ 


ಯಶೋದಾದೇವಿಯನ್ನು, ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ-ಬ ಬಲರಾಮರು ಗೋಪಾಲಬಾಲಕ ರೊಡನೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಯಶೋದೆಯೇ ಮಕ್ತಳನ್ತು ಕರೆತರಲು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 


bd he Ne 


ಹೋದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿದ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾರಣ 


ಎ ಸತ್‌, 
ಮಾ ಲ್ಸ ನಿನನ ಹಾ) ಹಾ ಆಫ (ರಿಸಿ ನಾ ಸಾನ ಣ್ಣ ಗಿ ಳಾ ಕಿ ಜಾ ಷ್ಟ ದ್ಧ NR ಕಾ) ಇ ಕ್ಲಿ ನ್‌್‌ 
ಆ ಟಟ ಲ| WT ಗಾ! Wo We ಲ. ಎಗ್‌ ಆ.೮೬ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗತೊಡಗಿದಳು : “ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ! ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣ 
ಮೋಹನಕೃಷ್ಣ! ಅರವಿಂದಾಕ್ಷ! ಮಗು! ಚಿನ್ನ! ಬೇಗ ಬಾ. ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ed ವಾ ಹಾಕಾ ಧ್ರ ಲ್ನ, ಕ್ಮ 


ಪಾಡು. "ಇಲ್ಲೂ ಲ ನಿನ್ನ ಆಟಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಹು. ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆ. ಆಟವಾಡಿ ಸೋತಿರುವೆ. ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡು. 
ರಾಮ! ನೀನೂ ಬೇಗ ಬಾ. ಯಾದವರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ರ್ನ ಅ ಇಲಲ ಇರ ಕಾಲ ಭಿ ಕೈ ಹಾ ಹಾಸ ಜೃ ಹಾಲ ಹಾಲ ಬ ಅನಿಲಾ ಸ್ನಾನ N ON ad nf CAV oR 


AN 
ಅಖಿಲ ವ್ಬಹA : ಆ ಅಿಬ್ಯುನಿಯ್ನು ಕರೆದುಕೊ ೦೮೫ ಒಂದುಒಡಿವ್ಪಾ. CAN CAS 


ಬೆಳಗಾಗ ಊಟಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಿನಗೂ ತುಂಬಾ ಹಸಿವಾ ಗಿದೆ. ಊಟಮಾಡಲು 


ಚಾ ಪಾಷಾ ಎವ ಹಾವೆ 


ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಬೇಗನೆ ದ್ದುಕೃಷ್ಣ ಡನೆ ಬಂದು ಬಿಡು. 
We 


ಮಾಡಲು ನಿನಗಾಗಿ "ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಗ ಬಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ಸಾ ಹಾವ ಹ್ಮ ಸಿ ಹಾಲಾ ಹಾಲಿ ಸಾಲೆ ನಾ ಪಾಸಾದ ಇ ಇನೆ ೧೯೯/೦ ಇದರಾಗ ಅ ಕೆ ೦.೧೪ ಇ ಇಶಾ 4ನ ಭಾಲಬು ಬ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. A SONGS ಉಲ ರು! ಅಟವಾಡಿಬ್ದು ನುಲರು. 


ನೀವೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 


ಮಗು! ಬಲರಾಮ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದೆ. ಸ್ನಾನಮಾಡುವೆಯಂತೆ. 
ಬೇಗ ಬಾ. ಇಂದು ನಿನ್ನ ಜನ್ನನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿದೆ. ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದೋ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 
ತಾಯಂದಿರ ಕೈಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಪನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಬಾಚಿಸಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿಕೋ. ಊಟಮಾಡು. ತಲೆಬಾಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕವನ್ನಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನಂತರ 


ಬೇಕಾದರೆ ಆಟಕ್ಕೂ ಹೋಗುವೆಯಂತೆ.” 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯಶೋದೆಯ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ನ್ಯೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 


ರ್‌ kl ರ್‌ ಇತ್‌ ಇ. ೫; ರ್‌ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ರ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ETP ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ೯ ಓಟ) ಡ್‌ 


ಸಂ ಬಂದಿಸಿದಂತೆ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು "ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


2118 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 





ವಸುದೇವನು ಸೂಚನೆಯಿತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಒದಗಿಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದ 


ಗಳೆ ಬಿದಾ ಧಾಳ“ಗ್ಗ್ಳ ಳಾ ಲಿ ONT ONAN PN NN ಳ್‌ 
(ಲಸ ಅ ದ್‌್‌ ೃ್ರ Rend CN ಗಗ್‌ ಲ WM | ~\ Nd id Ne Cad No Ad Nos hd 
ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಉಪನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗೋಪಾಲಕನೂ ಇದ್ದನ ಅವನು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಸಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವವಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದೆ ದಿ ನೂ) ™ ಶಿ 
ತತ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್ದನು 
(೨೦ ಅಲ ಲಾ ಗಳ ನ ಸೂನ್‌ ಕಾರೆ ಲಿಡ) ಗಾಳಿ ಇಾಲ್ಲಷ ್ಟ. 
Ne OAS [MONONA OS ಗ ಗಟ್ಟ ಇ AIAN Tl ೨ 


ಉತ್ಸಾತವ್ಯಮಿತೋತಸ್ಪಾ ಜಭಿರ್ಗೋಕುಲಸ್ಯ ಕಿತೈಷಿಭಿಃ | 
ಆಯಾನ್ನತ್ರ ಮಹೋತಾತಾ ಬಾಲಾನಾಂ ನಾಶಹೇತವಃ 11೨೩1 


ವೆ ಆದುದರಿಂದ 


VN vue ಈ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ 


ಗೋಕುಲಕ್ಕೂ ' ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ಹಿತಬಯಸುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ 


೧೮. ಓಜ. ಕಾಲಿ ಗೀ ಗುವ ಫಾ ನಿ ಲಾರಿ ಕಫ ನನ್ನ್ನ 


ಫು 
ಗ ಗೋಕುಲಿಐದನೀ AAAS, CANON Mgt ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಲಯ ಟೆ ಸ್‌ು ಟ್ರ 


ನಂದಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಫ ಷ್ಠನು ಬಾಲಹಂತಕಳಾದ " ಪೂತನೆಯಿಂದ 


ತ್‌ 


ದೈವವಶಾತ್‌ ತಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಾಮಗ್ರಿ 


[ ಅಂದ ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿಯು ತಲೆಕೆಳ; 1/11 ಬಿದರೂ ರಾ ಬಾಲಕಷನ 
ದಿ ದಿ ಶ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿಲ. ಮುಂದೆ ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೃತ್ಯನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ 
ಈ ಮುದ್ದುಕ ೦ದನನ್ನು ಅಂತರಿ ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಇರಲೇ 


ಬದು 
೩ ಷ್ಟು ಕಾರಿಸ ಲ ಬಳ ೧ರ ಕಾಲ ಇಾಲಷ್ಟು ಮ್‌ ಲಿಲಾ 
WAAAY ANN Ce ಓಟ ಆಲ ಸುರೇಶ್ರರನ 


ನಾ ಎ೧ದು 9 ಲ ಎನ ವಂ 
Noe ೧೦. ಲ ಭಲ BNC ಆಟ) ಎ/ ಯಿ ನಅಲ್ರಲ 


ಹಸ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಮುಂದೆಯೂ ಇದ [೦ತಲೂ 
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ದೊಡದಾದ ಪರ್ವತವೂ ಇರುವುದು. ಚಿಗುರುಹುಲಿನಿಂದಲೂ, 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ವೃಂದಾವನವು ನಮ್ಮ ಹಸುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ ನಾ 


ಶ್ತ ಹ ೯ ಇರ್‌ ಆಸಿತ್ರ್ರ್‌ ಆಲ್‌ ಅ be ye 


ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಕಂಡು 


೧೧೧ (ರ್ಯಾಶ್‌ ಕಾಣೆ ಎ ಇಲಿರಿ ಕಾಲೆ ಘಾ ಗಾ AAP OANA EN 
MA ಹೂರಟುಬಿಡೋಣ. dis NOS ಓಟ! ರಯ 


ಕಟ್ಟಿರಿ. ಗೋ ಗಳೆಲ್ಲ ಲವೂ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಲಿ.” 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಉಪನಂದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ಸಾಧು-ಸಾಧು. ನೀನುಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಗಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೇ 
ಬಿಡೋಣ'-ಎಂದು ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಗಳನ್ನು ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು.* 

ಮಹಾರಾಜ! ಗೋಪಾಲಕರು, ಮುದುಕರನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 
ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಗಾಡಿಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕರು 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂದುತ್ತಾ, 
ತಮಟೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಗೋಪಾಲರು ಪ್ರಯಾಣ 





ಹಿ 
೩ Me 


WIT, ಇಂ. 


ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲತಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ಸೀರೆ 


* 1) ಪದಪುರಾಣದ್ಮಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ವೃಂದೆ 
ಎಂಬುವವಳ ವನವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವೃಂದಾವನವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ವೃಂದೆಯು 
ಮಧುವಿನ ಮಗಳು. ಭಗವಂತನು ಜಾಲಂಧರನ ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಪರಿಗಹಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ ಹಾವಳಿಗಾಗಲೀ, ಉತ್ಪಾತಗಳಿಗಾಗಲೀ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಂದಾದಿಗಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿದರು. 

2) ವೃಂದೆಯು ಪರಮಬಭಾಗವತನಾದ ಕೇದಾರರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 


6 
ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಸೂರೀ-ಕುಂಕುಮದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಂಗೂಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಅತ್ಯುಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು 


ಲ್ಲಿ 
ರ ಲಕ ಕಾಳ ಹ್‌ ನೀತೆಗಳ ಇಲ್ದೆ ನ್ನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಲ ಆ ಟು! Io [NOI ಳನ್ನು ಕ 


೨೮) ಹ 
ರೋಹಿಣೀ-ಯಶೋದೆಯರು ಬಲರಾಮ- ನಕ ಸಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಒಂದೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹಮ ಇ೧07ಗತಿಗ್ಗಡೂ ಗ್ಗ ಗಿನಿ. ಶಿಯರು TE ಅಕ ಇರ್‌ ಇಗ) 


a A “ಜ್‌ | ಇಸ್‌ ರುತುಡುವುರ ಗಡದ್‌ ಸದ್‌ ಟೇಟ್‌ ಸ್‌ ) ಲ್‌ \ ಪ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ದ್‌ ಆ ಸಚ್‌ 


€ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು "ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಚಿತ್ಲುಕ್ಕವಿದ್ದಿತು. 


ಅವರು ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸಲು ಅತ್ಯಂತಸುಖಾವಹವಾ 
ಗಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾ 
ಕಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಅಂತೆಯೇ ಹಸು-ಕರುಗಳಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ನಯನ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗೋವರ್ಧನ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಳಿನ 
ದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಉಬ್ಬಿಹೋದರು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ ತೊದಲುಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಾಲಚೇಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೊಲ್ಲರಿಗೂ-ಗೊಲ್ಲತಿಯರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವರಾಗುತ್ತಲೇ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಇತರ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 


ಲಲ RN A AON Or ವರ್ಷಗಳ ಶ್‌ ಗಿ 
Gad LAD LAA Ad Cd “TU eA 1 ಜ್‌ ಲ್ಯ ಟ್ಟ AMUN I 1 AMA ಉಲಿ ಆಯ ಗ IIT ಓಟ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 


ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಅವಳಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ "ವೃಂದಾವನ- ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಕರುಗಳನ್ನು 
ಕಾಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
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2122 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 

ವೇಳೆ ಕವಣೆಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲುಬೀರಿ ವೃಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುತಿ 
[ವ ಲಿಂ, ೧ ವ ಇ ಂ 

ರರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ಹೂದ್ದುಕೊಂಡು ಅಂಬೆಗಾಲನ್ನಿಕ್ಕುತ್ತಾ 

ಹಸು-ಕರುಗಳ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೋರಿಗಳಂತೆ 


ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ನವಿಲು- ಕೋಗಿಲೆ-ನಾಯಿ-ನರಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಶು- 

ಪಕಿಗ [3] ದನಿಯಮ ಅನುಕರಿಸಿ ರೂ। ಬಿಲ ನಾದಾರಣಬಾಲಕರಂತೆ 
೦), ಟದ ೩ ಎ 

ಆಟವಾಡುತಿದರು. 

ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾಂ ಹಾ nnn ತಸ ತ್ರಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಪಾ ಹಾಹಾ ಪಾ ಹಾ ಐಸಾ ಹಾಹಾ ಹಾದ EE ಹಾಹಾ ಹಾ ನಾ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾನಾ ಹಾಹಾ EE ಹಾಹಾ 
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ನ್ಗ 
= ol ಲುಗ 
ಗರ-ಗರನೆ ಹತಾರು ಬಾರಿ ತಿರುಗಿಸಿ ರಭಸದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಷೆಸದನು. ಹಾಗೆ 


Mf ಸ್ಟ್‌ 
EA POE ಚ್ಯಾ ನಾಗಮ್ಮ ಭಾಳ ಇ ಇ ವರಾನ ಪಾನ್ನಾ ನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಸಾಜ್ಯಾಲನ್ನಾ ಾನ್ಲೆ "ಛಿ ನ್ನ ನಾಲಾ ಮಾಲಿ ಜ 
NAMA ಛಿ ಓ/ C TU Add OU wy ಓ/ Ad ಧ್ರ / UIE VU NANG YEU rd ಇಸಾ UTM ಲ್‌ 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 2123 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಬೇಲದ ಮರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅ ಸುಫ್ಷದಲದ 


ನೂರಾರು ಬೇಲದ ಕಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ" ಬಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಗೋಪಾಲಕರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು “ಭಲೇ ಕೃಷ್ಣ! ಭಲೇ 





4 dA ಇ ME 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಕುಂದನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ದೇವಶತ್ರುವಾದ 
ವತ್ಸಾಸುರನ ವಿನಾಶದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಗರೆದರು. 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರರಕ್ಷಕರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ದನಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುವ ಗೊಲ್ಲರಾಗಿ ಬುತ್ತಿಯೊಡನೆ ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು 
ವನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವನಕ್ಕೆ ಕರುಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ  ಗೋಪಾಲಕರೂ ಕರುಗಳ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


ಉಲ ಲಾಲ ಗಿ ಇಸ ಅಾಜ್ಯಾಯ್ಕ್ಮಿ ಲವ್‌ ಕರಇ ಸದ್ದು ಗಾಲಿ ಧಾಳಿ ಇ ೧ ಸದಿಶ 0೦ ನಾ ಬಮ ಗಿನ ರ್‌ 

MM ಟ್ಯ ತಿಲ 1 CAAA ULSAN ಆರ. Nd IM ಬಿರು ಜ್‌್‌ಲ್ಲು ಕಂ 

ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ 

ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಬಿ ದ್ದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ 

ಜಾಂ ಶಿಕಾ ACT WENN 6 ಮುರಾನರಾಂಗಿಗಿಗಾವು ಮೆೋಡಣ ಬ 
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ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 9 4 ಕಾಲ್ನ ET ಗಾ ಲಿ ಇ ಗಿ ೧೪೬.೪೨9 
ಶ್ರ ಓಟ ಓಟ! ೧/1! 1/೬ ಆಕ್‌ ್‌ 


ಬಕಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲರಾಮನೇ 


ತಾಡಿ A ಮ್ಯಾ 2222ದ. ಸಾ ಬ ಹಾ 221 ವ್ಯಾ ಸಾ ಸಾ ಪಾ 221 


ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು-ಪ್ರಾಣವು ಹೋದನಂತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಷವಾಗ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೂ 
ತಂದೆಯು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ನುಂಗಿ 
ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಕಾಸುರನ ದವಡೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಬಕಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಉಗುಳಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ತಾನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೆ ಕೃಷ್ಣ 


ಮೂರ್ತಿಯು ಹೂರಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಕಾಸುರನು ಅತ್ಮಂತಕುಪಿತ 





ನಾದನು. “ಇವನನ್ನು ನನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಸಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಏನಾ ದರೂ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ''-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 2125 


ಮ್‌ ಕ್ಷ 


ಛಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಕಂಸನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಬಕಾಸುರನ ಕೊಕ್ಕುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ  ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ-ನೊಜೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 


ಏ.೦ NNO ನ್ನು 


ದ್ರಿ 
ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ನೀಳ 


ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಬಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಕನ ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ-ಜಾಜಿ-ಪುನ್ನಾಗ-ಪಾರಿಜಾತ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ವಿಜಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಭೇರಿ-ಮೃದಂಗ-ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಗೂಲ್ಲರಿಗೆ ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಬಕಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ "ವಿಧವಾದ ಗಾಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅದರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅದನ್ನು ನೊಜೆಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಸೀಳುವಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ 
ಚೇತನಗೊಂಡ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಂತೆ ಸಚೀತನರಾಗಿ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಬಲರಾಮನಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ  ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರೂ ತಮಗೆ ಸೇರಿದ ಕರುಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಹಳ್ಳಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಂದು ನಡೆದ ಬಕಾಸುರನ ವಧೆಯು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 


Aa ಎಡಿ ಈ HA — 


ಬಣ್ಣಸಿ-ಬಣ್ಣಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಬಕಾಸುರನ ವಧೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗೊಲ್ಲ- ಗೊಲ್ಲತಿಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ತಮ್ಮ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು 
ಮೃತ್ಯ್ಕುಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೊರಬಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೇಮಾದರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
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ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತೇ 5೯ ಇರಲೇಬೇಕೆನಿಸಿತು 
ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ. ಅವರು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


ಅಹೋ ಬತಾಸ್ಕ ಬಾಲಸ್ಕ ಬಹವೋ ಮೃತ್ಯವೋಇ*ಭವನ್‌ | 
ಅಪ್ಶಾಸೀದ್ದಿಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಯತೋ ಭಯಮ್‌ ॥ 


“ಅಬ್ಲಾ! ಎಂತಹ ಅಚ್ಚರಿಯಿದು! ಈ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದುಬಾಲಕನು 


ಬಿ 


ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಇ ಲ್ಸ ಸರಗ ಿಕಿಬಿದಿದನು. ಇವದಗೆ ಗಾಲಿ 


ಓಟ್‌ Nees td ಆ OD NS wd Cd ed ಆಗಲ್‌ ॥ ॥ ಜ್‌ “ddl ॥ ಒರಃ। [| 


ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಪತುಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಇವನನ್ನು ಯಾರೇ ಕೊಲ್ಲಲು 'ಬಂದರೂ ಅಂತಹ ಕೊಲೆಗಡುಕರೇ 
ಹತರಾಗುತಾರೆ. ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕರು ಈ ಹಿಂದೆ ಹಲುವಾರು ಮಂದಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಸಾವ್‌ ಇದ್‌ ಹ ನುತ 6 ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜಾಸನ್‌. ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಕ್‌. ಇ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಫ್‌ ಜಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ 


ಶ್ರ * 
om ಹಾಗ ಎಲಿ ಎ ವಾನಿ ಲ ಹಾಸ ಬನ್ನ ಹಾ ಹಾನಾಲ ಹಾಡಿ ಅ ee ded mee a | 
ಅಧಾಷ್ಯಭಭುಐನ್ನೇನಲಿ ನೃವ ತೇ ಘೋರಿದರ್ಶನಾಃ । 
ಜಿಹಾಂಸಯೆ ನಮಾಸಾದ. ನಶನಗೌ ಹತಜವತ್‌ |191೬!| 
4 ಲ ರಿ ರಲ್ಲಿ ' ಇ ೧ 
ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ 

ಪತಂಗದ ಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಂತೆ ನಮ್ಮಕಂದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 

ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತಾವೇ ಅಸುನೀಗಿದರು. 

ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವಾಚೋ ನಾಸತ್ಯಾ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಗರ್ಗೋ ಯದಾಹ ಭಗವಾನನ್ನಭಾವಿ ತಥ ದ ತತ್‌ Ilse ll 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಅಸತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂಜ್ಯರಾದ 'ಗರ್ಗರು ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದರೋ 


೦ಲ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತಿದೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪ- 
ಗೋ ಯರು ಶ್ರಿ €ಕಷ-ಬಲರಾಮರ ಲೀಲಾ ಲಾಪ್ರಸಂ y ೦ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 


ೀಖಿಯಿರು ಅ “ಥ್ರ ೦ ಓ) (ಸಟಟ ಅಂತು. ೧೮ 


ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನಯ 


೨೧0 
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ಎಲ ON 


ರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕಕಷ್ಟಗಳಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳಿಯು 
ತ್ರಿ 


L 


€ 


ಗ್‌ 


6 
ಶಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಿತ್ಕಾನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸದಾ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಬಾಲಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 


ು 

ಮರಳಿನಲಿ 'ಕಾಲಿಟು ಕಪೆಗೂಡುಗಳನಮು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಕಲವೊಮೆ 

ಮರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರಕೋತಿ 

ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ, ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ, 
| - ಲ ಣು ಶಿ | 

ಕಳೆದರು 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್ಲಚಿದ್ದನಾಶಾ ಮನೋ ದಧದ್ದಜಾ- 
ತ್ಲಾತಃ ಸಮುತ್ಕಾಯ ವಯಸ್ಕವತ್ಸಹಾನ್‌ | 


ಪ್ರಬೋಧಯನ್‌ ಶೃಜರವೇಣ ಚಾರುಣಾ 
ಎನಿರ್ಗತೋ ವತ್ಸಪುರಃಸರೋ ಹರಿಃ loll 


ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವನಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ನ್ನ ಹಾಡ ಬನ್ನ ma ಬಿದಿ ವಾ ಕಿಲಿ ಧಿ ತ್‌ಾ ಘಾಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಬನಿ ಇ ಘಾಲಿ ಷ್ಣ ರಾ ಘಾನಾ ಲ್ಸ 
ಲಿ ಅರಿ Peed he WOO IT YUN ಲಲ) (1 deed MUMS wd | 
ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆಗಳನ್ನೂದಿ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ, ಕರುಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚರ 


ಥ್‌ ಜನ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಹ ್‌್‌್‌ಶೃೌೂ 


ಗೊಳಿಸಿದನು. ಕರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗೆ 


* ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆದರೂ 


ಬಹಳವಾಗಿ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಕ್ರ 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗರು ಊಟದ 


ಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಾ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಸೇರಿದ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕ 
ಹಾಲ 


ಹಾಸನ ಪಾಷಾ ಹಾರ ಘಾಲ್ಗ ಇ ರಾ ಲಿ ಕ್ಮ ಹಾಲ. ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಡಾಲಿ ೧ ಇ PRN ಆನಂದಬರಿತರಾಗಿ ಹಾಸ ಇ ರಾ ಇ 
ಆಲು ರಲುಗಿಳಯ್ಲು ಇಟು ಬಟ್ಟುಕೂಂಡು ಅಜಲು ಅಲಿ! ಉಊಟುಟ್ಟು 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ವೃಂದಾವನದ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಲ್ರಿಕೃಷ್ಣುಣ ಅಸಲಿಂಿಲ್ಯವಿಂವಿಲಯ ಕರುಗಳೂಡನೆ ಅಬು ಕರುಗಳ ಶಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟರು. ಅಲುಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಾಲಯೋಗ ವಾದ ಆಟಗಳನಾಡುತಾ 

ಲು ದು ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗತ್‌ ಹಗೆಲ್‌ No ಊಟ್‌ Need fA er ef df Ne | I ಸತ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗೋ ವಾ) ಬ್ರಾ ಸ್ರಿ ನರ್‌ ಪಾ್ಮಾ ರ) ವ ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಾಫ ರ) ಕ ಗ್ಯ ತಾ 


ol 
3ರ ಆ 
ಆ ಆ 
ತಾ 
31 


ಲೂ, "ಚೆಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಹೂವಿನಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ, 


೧ಾಗಣಿಗಲಿಗಗಗೊೂೌ ೧ ರಿಕಾದಿದಾತುಗಳಿಂದಲೂ ತಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಸ್‌ Nes eff ಕ್ರ he ಗ್‌ 


Need ಪ್ರೌ I ಕ್‌ WAST ಹ್‌ ॥ IO ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಡು dl ICC 


(ವೀರರಾಘವೀಯ) 
೧೨-೧೩-೧೪-ಈ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಾಧ್ಯಾಯಗಳು. 

(ವಿಜಯಧ್ವಜೀಯ) 

ಈ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಮತವಾದರೂ, ವಾಸನಾಭಾಷ್ಯ 

ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅನೇಕರು. ಸಮತ್ರಿಸಿ ಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಈ ಪಾಠವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 


ಲು 
ಪ್ರಕಿಪ ಪ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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RS SN ವಾ ಈ ಷ್ಟು ಹಣಾ ಎ, fo SN, ಸಾಜ ಷ ಇ ಐಓ ಸಾಸ ED ಹಾ ಹಾಧಿ ಎವೆ ಎ, ಇರಿ A ES ಸಾವೆ ಸು 
ಎಲಲ ಎಂಎ). ಅ ಅಷ್ಟು SNOT ಳ್ಳಲು ಹೋದೊಡನೆಯೇ 


ಹೋಗಿ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲ ಅ ವನು ಅದನ್ನು ಮತೊಬನಿಗೆ 


ಲ ಬ 
ನಾ ಹಾಲ ಬ OO ಲ್ಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಕಾಫಿ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಶಾಲಿ ಇ ನಾನ್ನ 
ಊಗುಟ WOW ಹೀಗಿ ತಿರು ಲಲ ನುಿಅಲWಹಿN BUN (ರ್ಯ of1 evi ಲ್ಪ 
ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಅವನ ಬುತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂತಿ ನೂರಾರು ಆಟಗಳ ಬು ವೆಲ್ವ ಉಶ್ರಷ್ಟಾಣ ಉತಿಯಖಿಲ್ಲ 
ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಕುಣಿದು ಕುಪಳಿಸು ವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಾಲಕಷನು 

ಐ (3 ದಿ 
ವನಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಜಾ ಗ್ರಾಮಿ ಣಿ ಬನ ಹಾ (ಲಿ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಇ ಇನ್ನಾ ವ ಬಾವ ಖಾನ ಡಾ (ಗಿ ಸಹಾ ಲ್ಸ ಹಾ ನ್ನ ಶಾಲ ಶಾ ಲ್ನೌ ಕಳ್ಲಿ 
ಲಬ NOU AM ANCA UO Cd Ww ONG Vw 1 ಗು! 1 Wf 1 


ಮುಂದೆಂದು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ Ni ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮುಟುವರು. ಮೊದಲು ಶೀಕಷನನು ಮುಟಿದವನ ಆನಂದಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಧೀರ-ವೀರ-ಶೂರ-ಸಂಪನ್ನ ನೆಂದು ಅವನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವರು ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅದರಂತೆಯೇ" ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ದುಂಬಿಯೇ ಬಂದಿತೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ನವಿಲು 
ಗಳಂತೆ “ಕುವೋ-ಕುವೋ' ಎಂದು ಕೂಗಿ ನವಿಲುಗಳಿಗೇ ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೆಳಲನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಒಡುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಷರಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
್ರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನವಿಲುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಲವರು ಕೋತಿಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೋತಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಚೇಷ್ಟಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು 


“ು 
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೧ ಇ ಕಜ RY. ಹು ತ). 


ಅವುಗ ಛಂತೆಯೇ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕೊಂಬೆಗೆ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ತೊಳಚಾಡುತ್ತಾ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳಂತೆಯೇ ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 


ನಾ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಅವೆ ಜಾನಿ ಲಿ ಅಳ ರ್‌ ನ ೧೦ ಕ್‌ ಸಾಲಿ ON ರ್ರ ಯ್ಮು 

ಲ) AAS ಆಲ WO 1 Tol Ve W. YH ಲು Au ಬ್ರುಲಟ್ಬುಳ ಲ್‌ 

¢ 

ಏಟುಬೇಕೇನೋ?'- ಎನ್ನುವರು. ಪುನಃ ಅದೇ ಶಬ್ದವೇ ಹಿಂದಿರುಗು ತ್ತಿದಿತು. 

PUN SN > C3 

“ಚಚ್ಚಿ ಬಿಡೀನಿ' -ಎನ್ನುತ್ತಿದರು. ತುದಿ ಅತ್ತಕಡಿಯಿಂದಿಲೂ ಬಿಬ್ಬ 

ಡೀಲು ಎಂಬ ಕಂ ISLS ನೋೀೋಗೆ ದ್ದಾಗ ಾಇಡೆಗಳೆೊ6 007ತಾಷ್‌ ಇತಿ 
CQ td Ne fe hs dN ಹ್‌ * hd NIT Ne Ne ಊಟ್‌ NN ಸ್‌ 
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ಬಾಲಕರು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇತ್ನಂ ಸತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುಖಾನುಭೂತ್ಕಾ 
ದಾಸ್ಕಂ ಗತಾನಾಂ ಪರದೈವತೇನ | 

ಮಾಯಾಶಿತಾನಾಂ ನರದಾರಕೇಣ 


ಸಾಕಂ ವಿಜಹ್ರುಃ ಕೃತಪುಣ್ಮಷ್ಠ ಸ್‌ llaall 
AY 9p ಲ್ಲಿ ಉದ್‌ ೮ ಳಳ ಲಿ ON ವಾ 
MN ಕ್ರ ° QAI A WUC 1 ಗೆ ಆಟ ಖಲ. dU CAG 


ಯಾಗಿದ್ದ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಮಾನವಬಾಲಕನಾಗಿದ ಶೀಕಷನೊಡಹನ ಅತಂತಪಣ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ 
ಹ್‌ ಆ ಹಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ಮು ಶಿಸು Wha ಜಿ ಜಗತ) ಜಿ ಜಿ 
ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಯತ್ಪಾದಪಾಂಸುರ್ಬಹುಜನ್ಮಕೃಚ್ಚತೋ 
ಧೃತಾತ್ಮಭಿರ್ಯೋಗಿಭಿರಷ?್ಕಲಭ್ಯ | 
ಸ ಏವ ಯದ್ದಗ್ದಿಷಯಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ 
ಕಿಂ ವರ್ಣತೇ ದಿಷ್ಟಮತೋ ವುಜೌಕಸಾಮ್‌ 1೧೨! 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಧೂಳಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ 
ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ರಾದ 


ಶುದಾಂತಃಕರಣರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅದು ಅಲಬಭ,ವಾ ದುದು. 
(ಿ ಇ ೦ ರ್‌ ರ 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದನೆಂದರ ಆ 
ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಪರಮಸೌಭಾಗ್ಯವ ೈವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಸೋಣ! 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಘಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸ 
ನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾಗಿದನು. ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿ ಅಮರರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು 
ಕೂಡ ಅವನ ಸಾವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅಘಾಸುರನು 
ಪೂತನೆಯ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರನ ತಮನವಾಗಿದ್ದನು. ಕಂಸನಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವನು. ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ, ಅಕ್ಕನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕಂಸರಾಜನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ ಸಿದನು. 


“ಕೃಷ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಈ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ 


ಅಕ್ಕನಿಗೂ, ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳು 
ಅವನಾನಹೊಂದಿದೊಡನೆ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶ್ರಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಸಂತಾನವೆಂಬುದೇ ಪ್ರಾಣಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಸಂತಾನವೇ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನಂತರ ಕೇವಲ ದೇಹವು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡೀತು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಕ್ಕಳ ವಿನಾಶದಿಂದ 
ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದು ನಿಶ್ಚಯ.” 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೂ ದುಷ್ಪನಾದ ಆ ಅಘಾಸುರನು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಆ ದುಷ್ಟ ಅಘಾಸುರನು ಒಡನೆಯೇ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
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~~ 


ನ ಹೆ ವಿನ ಶರೀರವು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣನಹಿತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವುದೇ ಅವನ 
RE ANN ಇ 


ಅಪಾಸು 
ಗ. ರನು ಗ oof 1 ಇಲಲ! le ತನ್ನ 


ಮೀಲು 9೧೨೦ ಆಕಾಶವಾಗಿದ್ದಿತು ದವಡೆಗಳು ಗವಿಗಳಂ. ಶಿದುವು. 


ಕ್‌ ್‌್ಗ ರ್‌ ಶ್‌ ಹಗೆಲ್‌ ಪದ್‌ ಜ್‌ | | ಅಲ 1 1ರ 1 ॥ Ns we 


ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಮುಖದೊಳಗೆ 


ನಾ ನಾ ಬ್ಬ ಸಾ ನ್ಮ ಫಾ ನಲ್ಲ NN ಯ್ನು ಸಾಲೆ ೊ 0೦ ್‌ ಜಾಥ HNO ಕಾಲ ED ಷ್ಟ ಷ್ಣು ಎ ಷಾ ಜ್ನ 
! WV WOU LY bead he SO ANT uO VT MAAN ಒಂದು 


ರಾಜಬೀದಿಯಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯೇ ಅದರ 


ಶ್ಲಾಸ- ನಿಃಶ್ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು ದಾವಾಗ್ತಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸು 


ಅಘಾಸುರನ ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಬಾಲಕರು ಅದನ್ನು ವೃಂದಾವನದ. ವನಸಿರಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಆ 
ಭೂತವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗೊಲ್ಲರ 
ಹುಡುಗರು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಉತ್ಪೇಕ್ಷಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದ : “ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯ್ಕೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಇದು ಹೆಬ್ಬಾ 
ವಾಗಿರಬಹುದು.” ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದ : “ಮಿತ್ರರೇ! ಇದೊಂದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಹೆಬ್ಬಾವಿ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಯೆರೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿರಬಹುದು. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ!” ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಅವರು. ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕನು ಆ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದ : 
“ಮಿತ್ರರೇ! ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಎಣೆಗೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮವೋಡಗಳೇ ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಣಯ ಮೀಲ್ಲುಟಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆ ಮೋಡಗಳ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತಿರುವ 
ಭೂಮಿಯೇ ಈ ಮಹಾಸತ್ನದ ಕೆಳತುಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು.” ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 2133 
ಗೋಪಾಲಬಾಲಕನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿದ : “ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ! ಈ 
ಮಹಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮುಖದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಗವಿಗಳಂತೆಯೇ 


ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಈ ಗವಿಗಳು ಹೆಬ್ಬಾ ವಿನ ಎರಡು ದವಡೆಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು.” 


ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಮುಗಬಾಲಕರಿಗೆ ತಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮನಬಂದಂತೆ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆಮಾಡು 
ತ್ರಿದೇವೆಂದೇ ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
ಹೇಳಿದ :  'ಗಳಿಯರೇ' ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಇದರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಇವೆ.” ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಬಾಲಕನು ವರ್ಣಿಸಿದ : 
“ಗೆಳೆಯರೇ! ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ. ನೀಳವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಹೆದ್ದಾರಿಯು ಈ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ನಾಲಿಗೆಯೊಡನೆ ಸರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗಿರಿಶ್ಚಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಧಕಾರವು ಈ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಸ ಣೆಸುತ್ತಿದೆ.” ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕನು 
ಉತ್ಸೇಕ್ಷಿಸಿದ : “ಮಿತ್ರರೇ! ಗಮನಿಸಿರಿ. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಉಷ್ಣವಾದ ಗಾಳಿಯೂ ಈ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಶ್ವಾಸ-ನಿಃಶ್ವಾಸವೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಸುಟ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ದುರ್ಗಂಧವು ಈ ಅಜಗರದ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸೇರಿರುವ ಸತ್ತಪ್ರಾ ಣಿಗಳ. ಮಾಂಸದ 
ವಾಸನೆಯಾಗಿರಬಹುದು.” ಕೆಲವು ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮುಂದಾಗು 
ವುದನ್ನೂ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. “ಒಡನಾಡಿಗಳೇ! ನಾವೇನಾದರೂ 
ಇದರ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ನುಂಗಿ 
ಹಾಕಿದರೆ ಬಕಾಸುರನಂತೆಯೇ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣನು. ನಮನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಾನಾ!”-ಎಂದು ಗೋಪಾಲ 


ಬಾಲಕರು ಕೃಷ್ಣನ ನಗುಮುಖವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು 
[135]-6 
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ತಟುತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಹೆಬಾವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪವೇಶಿಸಿಯೇ 
ಖಅಲ್ಲ ಉ ಲ, ು ಸಿ ಲು ಗಿ 

ಬಿಟ್ಟರು. 





ಪರೀಕಿತ! ಹೀಗೆ ಅಜ್ಜರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಪರಸರವಾಗಿ 


ಮಕ 


ವಿ೨ 


ಇದು ಸರ್ಪವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಆದರೂ ಇವರು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಭಾವಿ 


ಕೊಂಡಿದಾರೆ'-ಎಂದು 
6 


>| 
+ 
ಕ್‌ 


ed ಆ್‌ Ne ಊಟ್‌ 


ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ. ರಾಕಸನ ಹದಯದಲೂ ಅವನೆ 


೮೬. 
ಸಕೈ 


೧ 
|. CU 


ಸೆ ೧೨೨ 
ರಾಕ್ಟನನೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ತಮವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆಬ್ಬಾ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಕ 
ಲಾ ದನನ RAAT ಳೆಲ. RON ನಿ ಷ್ಟು 
ಪ್‌ ಗಮ್‌ I hia a Need A A 1! ತ್ರ ಲಅ ಕ್ವ 


ಕರುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಾವಿನ ಹೊಟೆಯನು ಸೇರಿಯೇಬಿಟ್ಟರು. 
ಆದರೆ ಅಘಾಸುರನು ಅವರನ್ನು ನುಂಗಲಿಲ್ಲ ; ಜೀರ್ಣ 


( 
ಕ 
4 
{ 


ಇದಕೆ, ಕ್ಞ್ವೃಪಿ ಕ್ರಾ ಕ್ರ ಟ್ರಿ ಯ್‌ whe ಟ್ಟ? ಕ! CUE ಕ್ವ GA SE ತೌರ ಪರ್‌ we © ನ್‌ Ge © we 
ಗ) ಮುಖ ಣು ಸ್ತ ನ್ದ ರು | ರ್‌ 
1 \ 
() () 
ಗಂ RTA 
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ಪೂತನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಸರಣಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು 
ಅದನ್ನೇ ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದೇ 
೧ ಲ್ನ ಥಿ ನನಾ ಖನ್ನ W೦೦೦, 00 OS ರ್‌ ಸಗರ ಕಾಲ ಇ ಹಾಲ mS 
dU ಓ/! 1 ಉಪ ಬಲ್ಲ ಉ.ಕ. ಕೂ. Nes Ned | NSN AAG Ad ಛೂ) ON A CY MAAAG 
ಅಘಾಸುರನದಾಗಿತ್ತು. 


ಸಕಲರಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದನಾದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗ 
ರಿಗೂ ಇವವೀ ಏಕಮಾತ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವರು ಇವನ ಕೃತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಗೋಪಬಾಲಕರು ಒಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕು- 
ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕರುಗಳೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಘಾಸುರನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಹುಲ್ಪುಕಡ್ಡಿಯು ಕೈತಪ್ಪಿ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಕರುಗಳೂ ದೀನರಾದ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈತಪ್ಪಿ ಅಘಾಸುರನ 
ಜಠರಾಗ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದರು. ದಯಾದರ್ದ ಹೃದಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೈವದ 
ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ. ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು ಮತ್ತು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
“ದ್ಯಾಗ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಈ ನೀಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 
ಸಂತಸ್ತಭಾವದವರಾದ, ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಕರುಗಳಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗಬಾರದು. ಈ ಎರಡನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿ?” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರಿ 


ಕು 


ಹರಿಯು ಭೂತ- “ಭವಿಷ ನಿಷೃದ್ವರ್ಶಮಾನಗಳನ್ನೂ 


5 


ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾನೂ. ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳ ಹಿಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
"ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು' -ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅಘಾಸುರನ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಆದ ಕಂಸನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಹಿರಿ-ಹಿಗ್ಗಿದರು. ತನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕನಾದ 


ಕಾರಣ ಅಘಾಸುರನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣಸಹಿತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕ 
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ಆವರಿ ಸಕೊಂಡುದರಿಂದ ಆ ಹಬ್ಬಾವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಿರಟೆ ಯನ್ನು 





8 lov wed €/ 


ದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಂತರಂಗದಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ರ್ಮ ಮಿ ಲಾ ಸ ಇ ಷ್ಟು ಕಾಸಾಲ್ಗು ೧ನ 
OD ಗಿ ಲ ಲ ಖಲ) ANNI NA 


ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳೂಡನೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೂರಬಿದುವು 
ನಂ ಪ Cw ಓಟ Ne NN ed Ne ಗಟ್‌ ಕ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಭಗವಂತನಾದ ಮುಕುಂದನು 
ಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗಿದ ತನ್ನ ಸುಹ್ಫದರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಅಮ್ಲತಮಯವಾದ 
)ಠಿಪ್ರಾ ರ ತನ್ನ ದಿರಿನ್ನೂ ನ್ನೂ ) 

ದಷಿಯನು ಬೀರಿ ವನರುಜೀವನಗೊಳಿಸಿ ಅವರೆಲರೊಡನೆ ಕಸನ 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪುನರುಜೀವನಗೊೂ 


ಬಾಯಿಂದ ಹೂರಬಂದನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅಚ್ಚರಿಯ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು : 
ಹೀನಾವಿಭೋಗೋತಿತಮದ್ದುತಂ ಮಹ- 


ಜ್ಞೋತಿಃ ಸಧಾ ಮ್ದಾ ಜಲಯದಿಶೋ ದಶ | 
ಕ್ರ ಎವಸ್ಸಿತಮೀಶನಿರ್ಗಮಂ 

0 ಥಿ 
ಏ 


4 


ಸಿನಿ ಷತಾಂ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ 1೩೩1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಷ pS e ಲ ನನು 
ಪೌಗಂಡಾವಸ್ಟೆ ಬಂದಾಗ, ಆಗಲೇ ನಡೆಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಅಘಾಸುರನ ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳು ತ್ತಿದ್ದರು ಸ 
* ಕೌಮಾರ : ಪೌಗಂಡ : 
ಕೌಮಾರಂ ಪಣಇ್ಯಮಾಬ್ದಾನಂ ಪೌಗಣ್ಣಂ ದಶಮಾವಧಿ 1 
ಕ ಶೋರಮಾಪೇಇ್ನದಶಾದ್ಮೌವನಂ ಚ ತತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 
1 1 
1 (9) 
(A QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 


ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ ಅಘಾಸುರನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಅಪ್ಸರೆ ಯರು 
ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾಯನಮಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯಾಧರರು 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳ 


RNR RS ES RSE’ ವಾಲಾ 
wAN OU Bw! ಸೋತ್ರ ಖಲಿ. ಖಲಿಯ ಊಟದ ಅ್ರಒಶೃಷ್ಟುಣ! 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಯದುಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ?-ಎಂದು ಜಯ 
ಘೋಷಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನನ್ನು 


ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, 


ಏದ್ಕಾ ಧರರು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಗಳವಾದೈಗಳು, ಗಂದರ್ವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಗೀತೆ ಳು, ರಾಡ್‌ ನಾಗತಿ ಸಿಹಿ ಬಗಲ 


wl IS Ww NN df wd Niel 1 td ಜಾ! We  ಬಗಟ್‌ ಊ೬ಟ್‌ಗಟ್‌ ಅಲ್‌ ws ಆಟ್‌ El IO 
ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಂಗಳ 
ಹ ತು ದಿ NN ಮೆನೆ ಲ ಷು ಫಾಲಿ ಕಾಕಾಶ್ಮಾ ಸಾರವ ಕಾಲಿ ನ್ನೂ ಜಾರು ದ್ರು 
kA ANS WU dS Ne ಲಿಟ್ಟಿಲಲ್ನು ಕಸ ಆ ted Gad ಓಟ / had ಲ್ಲ ಆ 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನಿದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ ಅಪಾರ 
ಏಗ ದಿ ಕ 

RNS ಷ್ಟು ಹಾಲೂ NEN NEN ಷ್ಟು ಬಾ ಶಾಸ ಕಾಲ್ನ ಲದ ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಲೈಷ್ಸ್ರ ಸಂ SS NS ಹಾಲೆ 
ಊಖಲ೦೦ಿಲಖಖಎಂ್ಲ ನೋಡಿ YI ಕ ಕಾ ತ ಯಲಿಲ ಸುಂುಎಲಆ೦ಟು 


ಗುಹೆಯಾಗಿತ್ತು. "ಬಾಲಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರುಗಳನ್ನೂ 
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ಕಾಲ ಇ ಹಾಲಿ ಷ್ಟು ಧಿ ಜಾ ಇ, ಮ ಗಾ ರಾವು ಟಿ 
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ಮನೋಮಯವಾದ ಆ ದಿವ್ಕಾಂಗವೇ ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಯುಪಾಲಿಸಿಬಿಡು ಹಾ 


ಆತ್ಮಸುಖಾನುಭವದಿಂದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 


ಗಾಗ ಗುಿದರಾ i SET ಸತಗ ಾ..6ಗಗೂಮಾಾ ಉದಾ 
wef ಳ್‌ ಅ hed ಹ ಸ್‌ ಸ್ವ ಸೆ 


ಸೂತರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಪೌನಕರೇ!  ಯಷಿಸತಮರೇ!  ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ  ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನು ತನ್ನ 
ರಕ್ಷಕನೂ ಜೀವದಾತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಮನೋಹರವಾದ 
ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನು ವ್ಯಾಸಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಲೀಲೆ 


ಐದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕೌಮಾರ. ಆರರಿಂದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೌಗಂಡಾವಸ್ಥೆ. 
ಹನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಿಶೋರಾವಸ್ಥೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳನ್ನು ಅವನ ಆರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಹೇಳಿದರೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಿರಿ. ಗತಕಾಲದ ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಮಹಾಯೋಗಿಗಳೇ! ಇದನ್ನು 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಾನುಲಿ ಮಿಲ್ಲಿ ಘಾ ಗ್‌ ಲಾ ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಫೆ ನಾ ಲ್ನ ವಿ ಎ ಲ್ಲಾ 
COAT hed ೧೮೧! 1 Ad ಆಲಿ) ANN STS UYU Ind ೨ ಓಟ NANG Cahd U KAD ಓಟು ಸ 


ನಿಪಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಹರಿಯ ಮಾಯೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳೇ! ಯದ್ಯಪಿ ನಾವು 
ಕತಬಂದುಗಲಾಗಿದರೂ (ಕರ್ತವ ವನು ಪರಿಪಾಲಿಸದೆ ನಾಮಮಾತಕೆ 
ON i wd WwW fl “ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಕ್ಸು a” Ne FY ಓಟ್‌ Ned ನು ಕ 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿ ರರೂ) R ತಮರಾಗಿ ರೇ ತಮ್ಮ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ 
ಪುಣತಮವಾದ ಶ್ರೀಕಷಕಹಾಮತವನು ಸತತವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತಿದೇ 
ಆ ಜಿ ಮುಖ ಣು ಲ ಯ ವ ಇ ೧ 
ವಲವೇ?'' 
ಲ್‌ಿ 
ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೯ 
ನರಮಾತನ ES ಸ ಇಂ 7ಳ್ತ ಧಾ ಭಷ್ಟ ಘು Rp ಮೌಲಾ 
ಆ. ಅಲ್‌ ಆಟ ಕ್‌ ಅಳು ಲ್‌ ಆ. ಲಿ) ಆಟ ಓಟ Cd 
ವರ್ಯರೇ! ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಹೀಗೆಂದು ಸುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀಶುಕದೇವರಿಗೆ 


ತ್‌, 
ಬಹಿರ್ವಾ ಪಾರವಮು ತೊರೆದು ಮನಸಿನೊಡನೆ ಹತಮಲರ 


Nee Ne ಓ ದ್ರು ಸ್‌ ಒಂ ಸದ್‌ ಗತ್‌ hPa ಗವ್‌ 'ಆ್‌ ಳು ad 


ಪ 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗದ ಸರಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಗಳಲ್ಲವೂ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನ "ರೀಲಾಪ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟುವು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಂ ಂತಕಷ್ಟದಿಂದ . ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಬಹಿರ್ವಾ ಪಾರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದ ತರಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕಬ್ರಹರು ಬಹಿರ್ಮುಖರಾದ ನಂತರ 
ನಗವಂತನ ದಿವಲೀಲೆಗಳನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು 


ಅಜ್‌ kd | | ಭಧ ನಳ CCE VG sl IN ಅ 
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ಬ 
ರಾಕ್‌ ಲ್ಲ ರ್‌ ಗರ RAT CAP A 
ಬಲಬುಗ್ಬುಲಲು (2 ಇಟು ಅೆಲ್ಯಯಿಎಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವ್ಯಾಮೋಹ : ವ್ಯಾಮೋಹನಿರಸ 
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ಸತಾಮಯಂ ಸಾರಭೃತಾಂ ನಿಸರ್ಗೋ 
ಯದರ್ಥವಾಣೀಶುತಿಚೇತಸಾಮವಪಿ | 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ನವ್ಯವದಚ್ಛುತಸ್ಥ ಯತ್‌ 
ಸಿಯಾ ವಿಟಾನಾಮಿವ ಸಾಧು ವಾರ್ತಾ lll 
ಕಾಮುಕರಾದ ವಿಟಪುರುಷರು, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡು 


ವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರವೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮ ಮಾಡಿಕ ಇಳ್ಳುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ 6 ಆರ 


ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ “ಕ್ರ rv ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ Ne 


ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೇ "ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕರೂ 
ಬಿ 


ಭಗವಂತನ ರೀಲೆಗಳನ್ನೇ ಗಾನಮಾಡುತಿರುತದೆ. ಕಿವಿಗಳು ಭಗವಂತನ 


ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಕೇಳುತಿರುತವೆ. ಹೃದಯವು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವಂತನ ದಿವ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನೇ ಚಿಂತಿಸುತಿರುತದೆ. ಭಗವಂತನ 


Hee Ne ಊಟ್‌ ಸತ್‌ ಆ AEN ಓಪ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌! Ww “ರ್ನ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಊರ್‌ 1 ಆಟ್‌ ಊಹ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಈ Nef Ne ಊಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ 


ಅಲ್ರಿ 


ಭಕರು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ನಿತ್ತನೂತನವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ವಿಟಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಗದಂತೆ 
ಭಗವತ್ಪೇಮಿಗಳಾದ 'ಭಕರಿಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರೆಕ್ಷಣವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲು 


ಆತ್ಮ ಆಕ್‌ ಗೆ ಓತ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 
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— ಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಂತಹ ಭಕ್ಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಅತಿರಹಸ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


“ಬ್ರಯಮಿತ್ರರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಯಮುನೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನದಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮರಳು ಕೂಡ ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ನಾವು ಆಟವಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಆಟದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಮಲಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ರುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿವೆ. ಅತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 
ಸುಂದರವಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲ- -ಕಲನಿನಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಯನ 
ಮನೋಹರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ  ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶವು 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಊಟ 
ಮಾಡೋಣ. ಹೂತ್ತು ಮೀರಿದ್ದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ. 
ಕರುಗಳು ನೀರು ಕುಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಮೇಯುತ್ತಿರಲಿ.” ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸ್ವರ 
ದಲ್ಲಿ "ತಥಾಸ್ತು' “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಣಿ 
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ಆಣತಿಯಂತೆ ಕರುಗಳಿಗೆ ನೀರುಕುಡಿಸಿ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾಗಿದ್ದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 
ಮೇಯಲು ಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಬುತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಊಟಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 

ಫಿ ನಿ ಸಿಳ ಲಾರ ಕಾಲಿ ಳಾ ಸಲಿ ಧಿ ಕಾಲಿ ಸಾಲ ಬ ಕರೆ ನಿನ್ನಾ ಬ ಕರಾಳ 
[{ MONG WON VS ಆಟ್‌ ಅಸರ್‌ hes 1 MONG WEN VA 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ 

೧೨ ಇು ಊ ಫಾ ಊ 
ಲ್ರಿಕೃಷ್ಣಾಣ ಕಂತಿ! (ಚೌ ಲಲ) ಲೌ 2೦ ರಲಲ್ಗುಗಗ ಸಲ ರಂಣರಿಯಶಕರಿಯ(ಬಿಲಿಯ 





ಬಾಲಕರು ಕಮಲದ ಬೀಜಕೋಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಎಸಳುಗಳಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದರು. ಬುತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭೋಜನಮಾಡಲು ಆ ಗೋಪಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಗಲವಾದ 
ಹೂವುಗಳಿಂದಲೇ ಭೋಜನದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು 
ಎಸಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಕೊಳವೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಬುತ್ತಿಯ 
ನೆಲುವುಗಳಿಂದಲೂ,  ಭೂರ್ಜಪತದಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯ ಪಟ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಜನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಅಗಲ 
ವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಭೋಜನಪಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗೋಪ 


"ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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RED ಕಾಫ್‌ ಇ 


ಬಾಲಕರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿ 
ದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವರಿಗೆ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು 
ರುಚಿತೋರಿಸುವರು. ಬಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಪುನಃ ಬೇಡಲು ಬಂದರೆ 


ON ಗೆರಿ ಕ ಕಾವ) ಲಾ ಉಗಾರ ಷು ಕುಶಾಳಲಿಗಳಿ ON DAT ಲ್ಲ, 
hi) Gud ಹ್ಹ) ಒಟ! |. oki 1ಓ/ಲ/| | MAB ANOS 


ವರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಣಗಾಡಿಸಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಬ ೦ ಟು ೨೦ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆಅನ್ನವನ್ನು ಜಗಿದು ತಿನ್ನುವಾಗ ಮೂತಿ ಯನ್ನು 
ಸೊಟ್ಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ನಗಿಸುವರು. ಕೆಲವರು 
ಲೊಚಗುಟ್ಟುವರು. ಕಲವರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತೇಗುವರು. ಹೀಗೆ ಆನಂದ 
OO ವಾಲ ಚಲ ಇರರ Ne ರ್‌ 7ನೆ ನಲಗ ರ್‌ ರ್ರ ನಿಷ್ಟ ಕಾಣಿಸಲಿ ಲಿ 
VW YOY if ಲ್ಲ ನಗಿಸುತ್ತಾ 112೮ ಯ ಆಲ BW ಅಷ್ಟ ಲ್‌ 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞಭುಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಟ್ಟಬಟ್ಟೆಗೂ, 
ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ನಡುವೆ ಕೊಳಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಅವನ ಎಡಕಂಕುಳಿ ನಲ್ಲಿ 


೨ 
ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಬೇಹಣ್ಣು-ಮಾವು-ಹೇರಳೇಹಣ್ಣು ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ವಾನಿ ನಸ ಲಿ. ವ ಇತರಾ ದ್ದ ಸಾಲದು. ಉೆ Aನಮಿಲಿವೊೆ AA ಮಿ ಲಿ.) ಅಕಾಲ ಕಲ್ಲೆ. ್ಮಾಲಷ್ಣ ಸಾಧ (ರ್‌ ಐಲು 
Cote ೪ ಎಯುಗಳನ್ನು ಯಲಸಿ ಲಲ - ಆಜಂ ವಲ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿನೋದವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಗಿಸು ತಾನೂ ನಗುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ 
೧ನೆ ಯನ್‌ TST ವು ಎರವ ಇ ಗುಲ್ಲಾಕ್‌ 7ನ ಜೆನ 
ಆಲದ UNE ೌ್‌ ' IC ಓಲಗ! IT Yh ೬ ೬ Gadd IU 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ 'ಭೋಜನದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭರತವಂಶಶಿರೋಮಣಯೇ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ಮಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದರ 
ಅರಿವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಗುಮುಖವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದ 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೂಸ ಹೂಸ "ಹಸಿರುಹುಲ್ಲಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತಾದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಕರುಗಳ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲೂ ಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಭಯಬ್ರಾಂತರಾದರು. ಭಕ್ತರ ಭಯಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ್ಟಾ ಕಾಡಿ ಸಾಣೆ 


ಹೂಡದಟ್ಟುವ ಬಾಲಮುಕುಂದನು ಭಯಗ್ರಸರಾಗಿದ್ದ ತ ತರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : “ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಂಗಾತಿಗಳೇ! ನೀವು ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಊಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ನಿರಾತಂಕರಾಗಿ 


ಓಗಿ ಗ್ಯಾನ ನಿ ಕಾಲಾ ಕ್ಮಾ ಲಾರ ಇ ದ್ರು ಯ ನಾನೀಗ ಲೇ ಜಾರಿ ಲ್ಲಿ ಶಾಸ ನಿನನ ಐ 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ಲಲ ೧೨! Nei Qo fl ಭಟಟ! ITA 


ಹುಡುಕಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂ ಡು ಬರುವೆನು.” ಪರೀಕಿತನೇ! ಗೋಪಬಾಲಕರಿಗೆ 


ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದು ಬಾಲಮುಕುಂದನ ಅಮೋಘವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಹಾಪಾಪಿಷನಾದ ಅಘಾಸುರನಿಗೂ ಪರಮ 
ಪಾವನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಅಂತಹ 


ಬಯಕೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕರುಗಳನ್ನೂ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರುಗಳನ್ನು 


ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ-ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನಿಗೂಢವಾದ ಸ್ಟಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಾಡು- 
ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದರೂ ಕರುಗಳು 
ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲಕರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಸ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿರುಗಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪಬಾಲಕರಾಗಲೀ ಗೋವತ್ತಗಳಾಗಲಿ © 
ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವನು ವಿಶ್ವವಿದನಾಗಿದ್ದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕರು 
ಗಳನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿದು 


ಹೋಯಿತು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
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ಸಿತು 


ಗೋಪಬಾಲಕರ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ ಬ್ರಹನಿಗೂ ತನ್ನ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನದಲ 


ವಎಶ್ವಕೃದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗೊಂದು ಚಿಕ್ಕಸೃಷ್ಟಿಯ ಯವ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಲೀಲೆ 


ಶಲೆ ಕ ಗಲ ಗಾಗ ೧ ಗಾಹ್ಮಾ ಸಿರ್‌ ಖಾ ೧ಂ ಸರ ಗಾಳ ಸರಳೆ ರಳ ಕ. ಸ್ತಾಹ್ಮಾಣಧಿ (೨ ಗಿಜಿ € ನ್ನ ಕಾಲಿ ಓದಿ ಭಾಳ ಕಾಕಾ. ಥಿ ಗ್ರ 
(1/ಲಲಿಖಲಿಲಿಲುಿರ 0 ಕXN NO ಆಲ CIA | len ಶ್ರಿ - ಅಧವಾ 1 MON GASH 
ರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೂ 
ಅಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು 


ಯಾವದ್ಧತ್ಸಹವತ್ಸಕಾಲ್ಷಕವಪುರ್ಯಾವತ್ಕರಾಜ್ಯ್ಯ ದಿಕಂ 1 
ಯಾವದ್ಯಷ್ಟಿವಿಷಾಣವೇಣುದಲಶಿಗ್ಯಾವದ್ಧಿಭೂಹಾಮ್ಮರಮ್‌ 
ಯಾವಚ್ಛೀಲಗುಣಾಭಿದಾಕೃತಿವಯೋ ಯಾವದ್ದಿಹಾರಾದಿಕಂ 

ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಗಿರೋತಜ್ಗವದಜಃ ಸರ್ವಸ್ತರೂಪೋ ಬಭೌ ॥ 


ಯಲಿ ಈಗಲೂ ಬ ಸಂಖ್ಯ ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಗಳಿದ್ದುವೋ. ಗಲೂ ಇ 
Re 6 


ಅವು ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದುವು. ಗೋಪಬಾಲಕರ ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಶರೀರ 
ಗಳು ಎಷ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿದುವೋ ಯಾವ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿದ್ದುವೋ ಈಗಲೂ ಅದೇ 
ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಅದೇ ಗಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋಲು- 
ಕೊಂಬು-ಕೊಳಲು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಗುರುಗಳು, ನವಿಲು 
ಗರಿಗಳು, ಬುತ್ತಿ, ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಗಳು ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು, ಗುಣಗಳು, 
ಹೆಸರುಗಳು, ಆಕಾರಗಳು, ವಯಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದುವು. ಹಿಂದೆ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕರುಗಳು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಕಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತಾಯಿಹಸುಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಮೇಯ್ದು ನೀರು 
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ವಾಕ್ಯವೇ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲ- 
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ೋಪಬಾಲಕರನು ತಮ ಮಕಲೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ನೆಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಹಾಲುಣ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹಾಲುಣ 
ಸುತ್ತಿರುವೆವೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಕಲ್ಪಿತರಾದ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಗೋವತ್ಸಗಳೂಡನೆ ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ವ್ರಜಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣಭೂತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 


ee ಎರಾ. ಧಕ್‌ ಸ್ಯ 


ಗ.ೂೀೇಖಾಲಿೇ ನಲಕರಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಥವಾ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಶೀ 


ಕ್ರ) 
ಗೋಪಿಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಲಸುಲಭವಾದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಗೋಪಿಯರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಆ 
ಮುದ್ದುಕಂದನಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 


"ಕೃಷ್ಣನೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
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ಭಿ ತಾಗು ಕಾಲ ಹ ವ್ಸ ಗ್ರ ಇ, 


ನಾ ನಾಸ್ಯ 
Dou) ff MeN WwW 


a 


ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕರುಗಳಾ 
ಹಾ ಸೀರುವುವ. 0 


ಅಲಲ ee EU ಆಗ್‌ | 1 ಲ್‌ NANA WY) ಸಾ 
ಜು 5 


ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರು ದುವು. ಕರುಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ' ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 


pf ಶಿ 

ಲ ಬ್‌ ಮಾ ಜಾ RE ED CE ES 0 ಇಂದ ಳೆ 
ಲುಲಿಯಲಿ! WON ೦) Wolf hwy « ಕರುಗಿಳು ತಾಯಿಹಸುಗಿ Ad !1 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಅಗೆ ಓಡಿಬಂದ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಒಸರುತ್ತಿರುವ 
ENE TY RSI ET CAN DE E್ಸ ಹಸಗಗ 
ಜ್‌ ಭ್ರ HOV WU WO WwW ಜಸ್ಟ ಸ್‌ ಗ್ರ! ॥ಛ ॥ ॥ ಸ We (ಗಲ್‌ wg ಕ್ರ wil IS 
ರೂಪದಲಿ ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳ ಹಾಲನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು 


ಪರೀಕ್ಷಿತ!  ಪಾವನಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅನಂತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸಕಾಣದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಗೋಪಬಾಲಕರಾಗಿಯೂ, ಗೋವತ್ಸಗಳಾಗಿಯೂ 
ವರ್ತಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಮಾತೃಭಾವವು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಈಗ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ದಿ 
ಹೂಂದಿತ್ತು. ಗೋಪಬಾಲಕರು ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಾದರ 
ಗಳನ್ನೇ ಗೋಪಬಾಲಕರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. "ಇವನು 
ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ “ಇವಳು ನನ್ನ ತಾಯಿ'-ಎಂಬ ಮೋಹವು 
Ven LLY. COX NOM WOW ಊರು ಉರ ರಿಲೆ! 
ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಬಾಲಕರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಲತೆಯು 'ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾ ಹರಡು 
ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿದ್ದುವೋ ಅಂತಹ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಗೋವುಗಳೂ ಕರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಗೋಪಬಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ಕರುವಾಗಿಯೂ 
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ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳು ಗೋವರ್ಥನಪರ್ವತದ ತ 
ಹುಲುಮೇಯುತಿದುವು ಅವು, ೦೨% ರ್ಗ ಳಿಂ ಬಹುದ ಗನ 
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ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸುಗಳು ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅಂತಹ ಪರಾಭವವನ್ನು ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸುಗಳೂ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೆದಂತೆ ಕರುಗಳನ್ನು 





ಹಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋ 


Cory! Iv ಕುಲಂ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏದುಸಿರುಬಿಡುತಾ 


ಕ್‌ ರಾದಿಕಾ) ಕರಾ ಜ್‌ ಥಾರ್‌ ತಾಳಿವೆ (ಕಾ ಧ್ರ (ಷು ನಾಳಿದದ ಖಣ ರ್‌ ಎ 
(1ಖಂಟಿಲಲಿಕೂ, HIT, ಆಈ ಕ್ರಷ್‌ A! | WU e ಆ ್ಟ್ರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ( ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೋಪಬಾಲಕರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರೇಮರಸವು ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. 


ಮಿ 
ಜಲ ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲಾಕಿಕವಾದ ಹೆಚೆನ ಅನುರಾಗವಂಟಾಯಿತು 
ಗ್ರ ಆ 
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ಹಸುಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ "ಕೋ ೇೀಪವೂ ಜಾರಿಹೋಯಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನೆ ಹಾಸ 
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ಬಲರಾಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


21೨0 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಕಿಮೇತದದ್ದುತಮಿವ ವಾಸುದೇವೇಖ*ಖಿಲಾತ್ಮನಿ | 
ವ್ರಜಸ್ಕ ಸಾತ್ಮನಸ್ತೋಕೇಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಧತೇ lla ೬ 
44 ) ದ 
ಇದೆಂತಹ ಅದ್ಭುತವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ? ಸರ್ವಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃ ನಲ್ಲಿ 
ನನಗೂ ಮತು ವಜವಾಸಿಗಳಾದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೂ 
ಹಾಗ 


ಅಪೂರ್ವವಾದ, ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಅಂತಹುದೇ ಪ್ರೇಮವು ನನಗೂ ಮತ್ತು ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 
ಇದೆಂತಹ ಮಾಯೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಯಾವುದಾದರೂ 
ದೇವತೆಯ ಮಾಯೆಯೇ? ಮನುಷ್ಯರ ಅಥವಾ ಅಸುರರ ಮಾಯೆಯೇ? 
ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲ; ಇದು ಬೇರೆ ಯಾರ ಮಾಯೆಯೂ ಅಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು.” 


ಣ 


ಲ] wis ಠ್‌ ಕಾ GAs Ne es ಛಾ ಛೀ ಔಟ್‌ hy SN Cas ಯಿ ಟ್‌ 
ರನ್ನೂ-ಗೋವತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಅಂತದನ್ಯಿಷ್ಠ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನ ಪ್‌ NS SE TD YT ಮಿನಿ ್‌ 
AAD ಭಟ! 11 ಭಲಿ ಲ ಧು S I OIISLS Ned 1 Ad ಲಿ ಲ) 

ಎಂ ಲ ನಿನ ಉ ೧೨ 
ಕೃಷ್ಣನೇ-ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ಮುಕುಂದ! ಈ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಇಸ್ಪೂಇನಿ7ಗಲೆ೧ಗಗಗ ಗು ಗ ಗೇನಣೆಗಲೆಗಗಗೆ A NI  ವಾಗಿಕಾಗಿತಿಸಗಲಾಾಗಿ HEE 
ನರಗ Wail 1G ey wd €ಿ/ wed Nd Ned | IO ಓಟ್‌ TG ಟ್‌ Nees ಕೈ (ಆಲ್‌ ಟೇಟ್‌ ಆಗ ಗಲ್‌ ॥ IO GI 1 Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಸಿರುವವರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಇವರು ಖುಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ ; ದೇವತೆ 
ವಾ ಎ ಬಿಧಿ ಬಿಗಿ - SS SS SS ಸನ್ನು ಹಾಜಾಭ A ಬಂದಿ ಉ್ಯ ಕಾ ಹ್ಮಾ ಭಾಧಿ CN ಕ್ರಾ, SD ಕೃ ಸಾಶ್ನಾ ಕ ಬತ್ತಲೆ N.S RR 
(ಸ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲು ಗಲ es/ WwW. aXe [Nw woVU TV WW 
ಇರುವೆ ; ಗೋವತ್ಸಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಈ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ನೀನು 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 
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ತಾನು ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಗೋವತ್ಸಗಳೂ ಆಗಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಕಾಲಮಾನದ ) ಒಂದು ತ್ರುಟಿಯನ್ನು* 
ಒಂದಿನಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಅಲ್ಲ ಏನ್ನಿ ರಾನಿ ಹ ಇಲ್ಲ ಇ ತ್‌ಾ ಉರ್‌ ಕಾಲ ಸ 


FE 


ಕಳೆದು ವ ಜಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿ 


» 


ಸಬಾಲಕರೊಡನೆ ಹಿಂದಿ ನಂತೆಯೇ 


ನ 
6) 
ತ್ವ 
್ಲ 
) 
_ ec 
ಇ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : “ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 


ಗೋವತ್ಸಗಳೂ ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ನನ್ನ ಮಾಯಾಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇದುವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ಒಳಪಡದಿರುವ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಗೋವತ್ಸಗಳು 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದುವು? ನಾನೆಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಗೋವತ್ಸಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಗೋವತ್ಸಗಳೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಕಳೆದ ಒಂದುವರ್ಷ ದಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ' ಚತುರ್ಮುಖನು ಎರಡು 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ 
ಗೋವತ್ಸಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವರಾರು?-ಇವರಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಎರಡು ಗೋಪಬಾಲಕರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹಿಂದಿನವರು? 
ಯಾರು ಈಚಿನವರು? ಎಂಬುದಾಗಲೀ-ನಿಜ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಯಾರು? 
ಮಾಯಾಕಲ್ಲಿತರಾದವರು ಯಾರು?- ಎಂಬುದಾಗಲೀ ಬ್ರಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವಿಮೋಹಗೊಳಿ ಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗಿ ಬ್ರಹನು 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನೇ 
ವಿಮೋಹಿತನಾದನು. ಎಷ್ಟುವು ಮಾಯಾತೀತನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವನ 
ಸ್ಮೃತಿಪಥಹಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


4 
i ov ಲ NUH 


೨ 
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ತಮ್ಮಾಂ ತಮೋವನ್ನೈಹಾರಂ ಖದ್ಯೋತಾರ್ಚಿರಿವಾಹನಿ 


ಮಹತೀತರಮಾಯ ಶಂ ನಿಹನ್ನಾತ್ಮನಿ ಯುಣ್ಣತಃ llvsll 


ಕಗತ್ತಲೆಯಿರುವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಲಯವಾ ನಹ ಗುವುದು ಅಂತೆಯೇ ಥಹಗಲಿನಲಿ ಸೂರ್ಯಪ ಜಪದ 


ee eR NS A ಗ್‌ ಕ್‌ ಠ್‌ ಅ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇ ಇಲ್‌ 8 ಸಕ್‌ ಸ್‌ು 1 'ಈೆೌಟ್‌ NN vu ಆಲ್‌) ಆ ಆ ನಟ್‌ ಆಗಲ್‌ 


ಮುಂದೆ ಮಿಂಚುಹುಳುವಿನ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಲಯವಾಗಿಹೋಗುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಯಾತೀತನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಅಲ್ಪಮಾಯೆಯು ಅವನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಮಾಯೆ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನ ಸಾಮರ್ಥವೂ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗುವುದು. 


SCOP ಕಸಂ ೧ ಹಂ ತಾ ಇಾಭ ಷ್ಟು. ರದ್ದು ಪ್ರ) ಕಾಲ ಸಾಲಿಷ್ಟು ೦ ೦/ ಇಷು/ಲಗಾಕ್ಕಾರ್ಸಾ ನ್ನ ಗಿ 
ಉಟ ಭರ. ಲಖಿ ಜಂಂಂಉಯ್ತಾ ಅಣ Woe (ಲಯ ಟಲಛಲರ 
ರನ್ತೇ ನೋಡುತಿದಾಗ ಆ ಕಣದಲಿಯೇ ಸಮಸಗೋಪಬಾಲಕರೂ 
ಇ HH ೧ ೦) ೧೨ ಇವಿ 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವರಾಗಿಯೂ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು ಉಳದ ವನ ದರು ಇಣಕಣಿಂರ್ಕುೂಣದಾಗಿದಗುದು 
ಈ ಅ ್ರ್ಥ್‌  ್‌ಾ್‌ಾ್‌ ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಸಿಗದ ಹ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಓ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ॥ “ದ್‌್‌ 
ಶಂಖ-ಚಿಕ್ರ-ಗದ-ಕಮಲಗಳನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿ ರರು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
CVSS PLO =) ಗ್ರ ಕಾಲಿ ನೌ ಖಾ ಲ್ನಾ ಲಾ ನಾ ಗಾ ಶಾಲಿ ೧೦) ನ ಘಾಲಿ ಗೌನ ಧಲ್ನಾ ಹಣಾ ಬಾ ಬಾಲಾ ಸಾಧ 
SU ಯಮ." ಆ (1 WN ee D0. 4000 ರ NUNS 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭತರಾಗಿದ್ದರು. ವಕ್ಷೆಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ* ಚಿಕ್ಕು 
ಯಿ ರಿತು. ಕನಕಾಂಗದ- ಕೇಯೂರಗಳಿದ್ದು ಮಣಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಾ 
ಗಾ ಡಣಗಲನೂ ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ 9ಸಲಗಲಿಗಸದ ಹಾಗಲ 
ಹರೌ ಸ dG wd ed Ned I IOC wey UI OU ಆಗ್ರ WE Nh I MN 


ಯ್‌ ಗಲ ' ಇಂ 
ರ ಜಾ ~~ 43ರ e  ಾಾ ENO ಪಾಕಾಸಾರ ಕಾಕಾಧ ಸ್ನ ಈ ಇಧೆ ಕಾಲ ಲಾಇ) ಎ ಫಾರ ಪ್ರ ಕಡ 
'ಆುಲ೮ಖೀ ಆ ಉಲಿ VU ಲಲಿಗಿಳಯ್ಬು ಲಗಿ ಖಿ ಆಟ್‌ Ne 
ಉಂಗುರಗಳು ಹಳ-ಹಳಿಸುತಿದುವು. ನಖ-ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಸಮಸ ಅಂಗಗಳ 


Ye Rend ಹ್‌ ಗೇ 
ನಗೆಯು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಅವರ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟವು ಬ್‌ ತು. ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತಹ 


6 


* ಶ್ರೀವತ್ಸ : ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೇತರೋಮದ ಸುಳಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವರ ಕಿರುನಗೆಯನೂ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಕಟಾಕ್ಟ 
ತರಜಸುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು 


ತ್ಯ ಮು 


ಹ 
ಅವತರಿಸಿದ ಲೋಕಪಾಲಕರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನನ್ನು ಮೊದ 


ಗಿಳಿ PRT ಹಾಲ OE WN ವರೆಗಿನ ಹಾಲೆ ಸಿಇ ಇಲ್ಲಾ ಗ) ಸಂಘಕ್ಕಾಗಿ ಪ) ಘಾಲಿ ಇಾಾರ್ಮಾ ಧಾಂ 4 ತ್ಮಾ ನ ನ್ನ ದು 
ಆಟಂ 1 1೧) ಸಿಮಿಸಿಬಿರಾಂಬರ 


(\ 0 
ಮತಾಗಿ ಬಂದು ಗೀತ-ನತ್ನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಪೂಜಾವಿಧಾನ 
ಅ ಸ ಕ ದ್ದ 
ಲ 


£ 
(೨ 
2 
4 
$ 


ಶಿ 
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ರಾಚರಜಗತೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಅಂತಹ 


ಣೆ 


ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸಮಸವಾದ 
ಇಲ್ಲಿ ಭಗ 


ವಂತನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರಾದಿಗಳು ಸತ್ಯ ಗಳೇ 
ಹೊರತು ಮಾಯಿಕಗಳಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮವಸುವಿಗೆ ದಶ್ನತ ಬಹುತ್ತ, ವಿವಿಧತ್ವ- ಮೊದಲಾದ 


ಏರ? 
ಧರ್ಮಗಳು ಸಂಗತವಲ್ಲವೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ 


ಹಾಲೆ ಫಲ ರಾ ಸ ಇತು ಅಲಾಲ ನಿ ನಿಲ್ಸಿ ನಾನ ಹಾಲಾ ನಾ ಸಾಧ ನಿ ಮಾನ ಫಿ ಸಾನ ಲ್ಲಿ ಧಿ ಇಲ ಸುಷ್ಣು ತಲೆ ಲಿವ್‌ ಕಾಕಾ ಗ ಲಾರದು 
NU UO MODAN ಆ! NAICS aNd ANAS 1 WO kd UI NN Uh pS 


ಭಕ್ತಾಹಮೇಕಯಾ ಲಭ್ಯ | ಭಕ್ತಾ ಮಾಮಭಿಜಾನನ್ನಿ ಯಾವಾನ್‌ ಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತತ್ತತಃ | ನ 
ಚಕ್ಷುಷಾಪಶೃತಿ ರೂಹಮಸ್ಕ | ಯಮೇವೈಷ ಹ ವ್ಯಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ | ತಸ್ಮೈ ವ ಆತ್ಮಾ 
ವಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾಂ /ಆದಿತ್ಕವರ್ಣಂ "ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ । ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪ-ಗುಣಾದಿಗಳುಂಟೆಂದೂ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಪಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 
1 
| (9 
(A _ OL 
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NNN ಇಫ್‌ ಕ ್ನಾ ಜ್‌ ಹ ರ್‌ ಳಾ ರಾಕ್ಸ್‌ ನ ಹಾಲ ಜಾ ನ್ನ್ನ 
RANG C NAVI Iv ಶಿ Gad Gah ಉಲ್ಲಾ {ov ಊಹ ಊಹಿಕಮಹಲY 
* 5 ಇ ಲ್ರ 
ಕ್ಸೋಬೆಗೊಂಡುವು ; ಸ್ವಬ್ದವಾದುವು ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಮುಂದೆ ನಿಸೇಜನಾಗಿ ಮೌನಧರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಹಾಗೆ ಅವನು ನಿಂತಿದ್ದಾಗ 
ಗೋಕುಲದ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು 
ಹಣ್ಣುಗೊಂಬೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!' ಭಗವಂತನ 
ಲ ಲ ಇಲೆ ಸಾಸ್ರಾಕನ್ನಾ ಲ ಇ €.೨0ೈಿ ಅಕಾಲಿ ಮಾ ಲಾ ಲ್ನ ರಾನಿ 
ಸರೂಪವು ತರ್ಕ ಕ್ಸ ಅತೀತವಾದದ್ದು. ಲತ ಆಗ್ರ ಲಂ HAD OW WN 
ಎಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು, ಆನಂದಸ್ನರೂಪನು, ಮಾಯಾತೀತನು. "ನೇತಿ-ನೇತಿ'- 
AP NRA CRA ನ್‌ AEE ONT ಶ್‌ 
ee Ne ಓಟ್‌ ha add AAG | 1 bay 1S ಸ್ರಿ ಟ್‌ ಜ್‌ 
ನ ದ್‌ ಮಣಿ ದ್‌ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಕಂಡು ಅದೇನಿರ 
PND A NNER ಷ್ಟಿ ಎಟ್ಟು oem meme ಬ ಬ ಷ್ಟ ಹಾಸ ene) we ಪ್ರಧಾಲಿ ಹಾಸಾಧ) ಅ ಈ ಗ್ಗ ತಾತಾ ED nn ON 
OM HW cdr ಓಟು ಸುಲ) "ಉಲ (ವ್ವ! NAN ಆಲ್ಟ್‌ NC | 
ನಿಂತುಬಿಟನು. ಅದನು ಕಂಡ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಶೀಕಷನು ಯಾವ ತನ 
ದ್ರ ಎ ವು ಖಣ ದ್‌್‌ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಮರುಳಾಗಿಬಿಟ್ಟನೋ ಅಂತಹ 


ಮಾಯೆಯ Cee UC Ca ee ದ ಗಿಳಿ 
© AN tus Ad Ned ಲೂ ಸ್ಕಿ 


( 
೫ 


ನೋಡಿದನು. ಅದು ವೃಂದಾವನವಾಗಿದ್ದತು. ವಂದಾವನವು ಜನಗಳ 


ಲ 


ರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ರ್ಮ ಹ್‌ ಥ್‌ 


ಪಾಲೆ ಗ್ರಾ ಲಿ 
! ದ ಎಗಿದ ಯು 
0 


ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾವು-ಮುಂಗುಸಿ, ಆನೆ-ಸಿಂಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಮಾನವರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ದರಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


— ಉು 
ಬಹನು ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರದಲ್ಲ ನಿರತಿಶಯ 


ಕಾಕಾ ಲ್ನ (ಲಿ ಓದಿ ಇಲೆ ಎ ಇರಲ ಸಾನ ODEN DONA ಹಾಸನ ಘಾಲಿ ಗ್ರಿ. ಕ್ರ ಸಾರಾ ಇಸ್ರಾ ರಮಾತ ಹಾಳೆ 
MA hes YN KIO Ld Yu ೬ YO td ಹರ ಜ್‌ ಉಂ 


ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕಿರೀಟಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ 


enue enclose TA ಮೂಗಿಗೆ 
We ಅಟಟ 


dN Ad CC WSU ಲ್ಲ Gad ೨ ಫ್ರಿ {IC 
ಇನೂ ಅನೇಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು 


ಕ್ವ ಬ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊರಬರುತಿದ ಆನಂದಬಾಷವನು ರಒರೆಸಿಕೊಂಡನು. 


ುರಂತರವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ೂಂಡನು. 
ಮುಕುಂದನ ಮುಖಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವಿಕಸಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗದದವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


PRS ES ನು 


ಲೌ ಹಣಾ ಹಾಹಾ ee ತಾಜಾ ಹಾಲೆ ಕ್‌ ಕಾಘಿ ಹಾಹಾ ಲ 
ಬಿ ಉಲಿ ಊ್ರಿಳಖರ್ಲ ರ ಬ್ಲ (ುಹಒಣಯು ಅಧ ಖಿ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


21೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಗಾಳ ದ್‌ ರಸದ ಫಾಲ್‌ ENA ATE ಗ್ಯಾಳು್‌ಿ 
ಆ “ಗ್ಯ ಲ್‌ ಓ ೯ ರ CHAN UA 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರ 
ಇ ಅ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾನೆ : 
ನೌಮೀಡ್ಕ ತೇಂಬೆವಹ ಇಡೀ ಇಲ್ಲಾರ್‌ಲಲ್ಲ ರಾಗಿ 
ಳ್‌ ಓ. ಳ್‌ AN ಅತೆ) ಆತ) ಕಳ A ಸ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಟಲ್‌ ಸದ್‌ ಆಗ 'ದಗದ್‌'ಳ್‌ 


ಗುಣ್ಗ್ಣಾವತಂಸಪರಿಪಿಚಲಸನ್ಮುಖಾಯ 
ವನ್ಮಸ್ರಜೇ ಕವಲವೇತ್ರವಿಷಾಣವೇಣು- 


ಲಕ್ಷ್ಮಶಿ ಯೇ ಮದುಪದೇ ಶಶುಪಾಜಜಾ 


yr ಸ್ರ hd) dd ಇಹ ಇರ್‌ ರಾರ್ನಷ್‌ ಸ್ತು ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ "ಹ್‌ ಇರ್‌ %೨ಾ»ು7 ಸರ್ಪ್ಜರರ್ಕ ಸಕರ್ಗ್‌ಇಡ್‌ ಶಾ ಇಫ್‌ ಇಡ್‌ ಗತ್‌. ೧ ಔ&ಕಹಘಷತಥಔಶ 48% % 


ಅಸ್ಕಾಪಿ ದೇವ ವಪುಷೋ ಮದನುಗ್ರಹಸ್ಕ 
ಸ್ನೇಚ್ಚಾಮಯಸ್ಕ ನ ತು ಭೂತಮಯನಸ್ಕ ಕೋಪಿ | 


ನೇಶೇ ಮಹಿ ತ್ನವಸಿತುಂ ಮನಸಾನರೇಣ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ರವೈವ ಕಿಮುತಾತ್ಮಸುಖಾನುಭೂತೇಃ |೨| 


ದೇವನೇ! ಈ ಜ್‌ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳ 


ಪಂಚಭೂತಾತಕವಾದುದೆಂದು ಯಾರು ತಾನೇ ಹೇಳುತಾ ರೆ? ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನದು ಪಂಚೆಭೂತಾತಕ್ರಶರೀರವಲ್ಲ. ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶುದ 


ಇರ್‌ ಇ ಜಾ ಇ ಜ್‌ ನ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾಂಚಭೌತಿಕವೂ ಅ )ವಾದುದರಿಂದ ಇದು ನಮ್ಮಶರೀರಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಟಣ ಣವೆಂದು ಮಾತ್ರ 

ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆನೇ ಹೊರತು ಅವಾಜಕ್ಕಾನಸಗೋಚರವಾದ ನಿನ್ನ ಅವತಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 

೧ ಈ | ್‌ 

ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 

ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅವತಾರದ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಗವಂತನ 

ಕಇಜರೂಪವನು ಬಣಿಸುವನು. ( ಶೀಶುಕವಾಕ. ) 

ಪು ಪಚಕ ಚತು ಒರಟ ನ ಪ್ರರ ಬಲ್ಯ ) 
X \ 
3) (©) 
\ 4 
A, A 
CS *..ಎ TERY 
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ದ್‌್‌ ದ್‌ 
ಹಾಲ ದ್ರಿ ವಸ ಸ್ಪಾ ಇಲ ಇ ಹಾಲ ನ ವಾಲಿ ಗದ್ಗ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಗ್ರಾ ರಾನಾ ನ ಲ್ಲಿ ನಿ ಯಶಸ 
CMU AM Quad Cl bOI OWS Yl 1 ೮೧೨೬ IT Ned 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಯಾಸಮುದಪಾಸ್ಕ ನಮನ್ತ ಏವ 
ಜೀವನ್ನಿ ಸನ್ಮುಖರಿತಾಂ ಭವದೀಯವಾರ್ತಾಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶ್ರುತಿಗತಾಂ ತನುವಾಜ್ಮನೋಭಿ- 


ರ್ಯೇ ಪ್ರಾಯಶೋಇಜಿತ ಜಿತೋತಪಷಸಿ ತೆ ಸಿಲೋಕ್ಕಾಮ್‌ | 
ಬ್‌ ಲ್‌ ಸ ಕಾನಿ PRES PN RS ೦0.ಭಾರಾಯ RE ED pS 
ಘಟ ಲಿ ಟು) ಉಬ್ಬಿ ಖಲ (| ಲಲ! (| ಬ್ರುಲಖ ಲ್ಲಿನ 
ತಾವಿರುವ ಸಳದಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಸತುರುಷರ ಸಹವಾಸದಲಿರುತ್ತಾ 
ರು ೦ [ರ ವಂ kf. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮರಾದ ಸಂತರು ಹೇಳುವ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಫೌಲ್ಲಿನಿ್‌ಳ ದಾಳ ಗಳೆಂಬ nl pat ಕರಣಗಳಿಂದಲ Po ಧ್‌ NEN 
ಲಲ ಆ ಗದು! 175 ೬/ AC VI 1170 had Nd UY SAWN 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಇರುವರೋ-ಅಂತಹವರು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 


* ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ವಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಶರೀರದ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅಶಕ್ಷನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 


ನಿಯಮ್ಮ-ನಿಯಂತೃಭೇದರಹಿತವೂ ಅಸಾಧಾರಣವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 
ಎಲೈ ವಾಸುದೇವನೇ! ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಈ ಶರೀರವು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ 


PV WS AS ರಾನಾ ಇ್ನ ನಾನೇ ಹಾ ಕ್ಟ ಸನ್ನ ಸಾಸಾಾನ್ಟಾ ಫಾಲಿ 6.೨ ಕಾಲ ಕಾಳ ಬ ಘಾಲಿ ಕ ಲಿ ನಾನಾನಾ ಬ್ಲಾ ನಾ ನು ನ ಬಾಲನ್ನು 
ಉಂಟಾದಿರೀ ಹೂರಿತು ನಾನೀ ಮುಂತಾದಿ ಜೀಬದರುಗಿಳ ಶರೀರಿಗಿಳಂತ ಕಮಾನ ಆಟ ಅಲ 


ಇಂದೂ ಕಡ ಇ ೨. ೧ರ ಅದಾ ಎೃರ್ಯಾಕಾರ್ಯಾ SNES) ಟ್‌ ಕ್ಷ, ದೆ pS ತಾಳ ಚಪ ರಾಗು ರಕ್ಸಾರ ಡಾ 
ಲವ್ಲಿ ಲ್ರಳಅರೋಖಿಯಿಯಿಯಿಲ್ಯಿ೧೦ ಉರ್ರಲಿತ್ಯಿ ಬ UNO TT ಹರ  ಟಟಲಯಂಎಲಲವು 
ಧ್ಯಾನವೇ ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಇಂ ೦೨, 
9. ಏಕಫೆ ೧ ಸುತಾರ ಸಾಲ ಧಾರಾ ಸು ಇಳ ES ಇಲ್ಲೈ ಧಾ ಯ್ಯ ಸ್ನ ಭಾಳ ಅಧಾದ್ಯಾರಿಸು ಘಾಳಿ ಡಿ ಯ್ಯ ಸು ಇಲೆಸಿ ಕ ಭೊ ಇರು ಗಹ ಲ  ಇಣಷ್ಟ ಭಜ ಇ NR 
ee MW NN ಇಇ ಉಟ BTA TAO ವ ರ್ರ MU wed 
ಭಗವದನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಗ 
ಬೆ 4, 
ಯ Gh 
Cpe UH EEK 


21೨8 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯ ಬೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 

ಹಾಗ 


ಶ್ರೇಯಃಸುತಿಂ ಭಕಿಮುದಸ್ಮ್ಥ ತೇ ವಿಭೋ 


ಹಾದಿ 


ಕಿಶನಿ ಯೇ ಕೇವಲಬೋಧಲಬ್ಲಯೇ | 


“ಐದ 
ತೇಷಾಮಸೌ ಕ್ಷೇಶಲ ಏವ ಶಿಷ್ಠತೇ 
ನಾನ್ಯದಥಾ ಸ್ಮೂಲತುಷಾವಘಾತಿನಾಮ್‌ loll 
ಈ ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲ ಕಾಸರ ಣಾ ಕ್ಷೆ ೮೮ ಎಲ ಹಾಬಿ ನೌ ಸಾಧ ಇಡ ಧಿ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಲ ಗಟ್ಟ ಕಾಲೂ ೮೧ ಪಾಲ ಅ ಇಲೆ ON ಬ್ಬ ಇರೊ ್ಯ್ನಾ 
ಉಗಿಬ೦ತಿಯೇ: ಲಲ್ಲಿ ಜಲಧಿ ಉರುಡಿಎಿ೦ಿಯಂು ಲ್ಲಿಯ ಲಗಿ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಲ್ಕಾಣಗಳಿಗೂ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಸ್ರೋತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾರು ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಂತಹ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕೇವಲ ಜಾನಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವರೋ ಮತು ಅದಕಾಗಿಯೇ 


* ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳು : 
ಕ್ಷೇಶೋಧಳಧಿಕತರಸ್ತೇಷಾಮವಕಾಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅವ್ವಕ್ತಾ ಹಿ ಗತಿರ್ದುಃಖಂ ದೇಹವದ್ದಿರವಾಪತೇ ॥ (12-5) 


ನನ್ನ ಅವ್ಯ ಕರೂಪದ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಕಷ್ಟವು ಹೆಚ್ಚು. ದೇಹಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಿರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಹೊಂದು ವುದು 


ಹನ 


ಆಳ್‌ 

ಮಯ್ಯಾವೇಶ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ ನಿತ್ತಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ ।1 

ಶ್ರದ್ದಯಾ ಪರಯೋಹೇತಾಸ್ತೇ ಮೇ ಯುಕತಮಾ “ಮತಾಃ | (ಭ.ಗೀ. ೧೨-೨) 

ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪೂರ್ಣಶ್ರದೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಭಜಿಸುವವರೇ ಶ್ರೇಷರು-ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಹಂ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನೋ ಹ್ಯಸ್ನತನ್ನ 
ಭಿಜಸುವಐರೀ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ನ ಅಪ್ರಾಯ. ನಕ್ರ ಸ್ವತನ್ರ್ರ 
ಇವ ದ್ವಿಜ | ಮದನ್ಯತ್ತೇ ನ ಜಾನನ್ತಿ ನಾಹಂ ತೇಭ್ಯೋ ಮನಾಗಪಿ ॥ (ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ 


ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವುದು.) 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಭಕ್ತರಾದವರು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯರು. ನಾನು 
ಅವರಿಗಿಂತ ಬೇರೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಯೆನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಾಧೀನನಾಗಿರು ವುದರಿಂದ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2150 
ಶ್ರಮಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮವೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಭತ್ತದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮವು ಮಾತ್ರ 
ಫಲವಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ, (ಅಕ್ಕಿಯು ಸಿಕ್ಕದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮವು ಮಾತ್ರ 
ಫಲವಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ) ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮವು 


ಪುರೇಹ ಭೂಮನ್ನಹವೋಇ*ಪಿ ಯೋಗಿನ- 
ಸದರ್ಪಿತೇಹಾ ನಿಜಕರ್ಮಲಬ್ಯಯಾ | 
ವಿಬುಧ್ಧ ಭಕ್ಷೆವ ಕಥೋಪನೀತಯಾ 


ಬಲ 
ಪ್ರಪೇದಿರೇಇಸ್ಲೋಚ್ಚುತ ತೇ ಗತಿಂ ಪರಾಮ್‌ [les ll 


* ಶ್ರವಣಾದಿ ನವಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದರೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬಹುದು. 


ಪತ್ರೇಷು ಪುಷ್ಟೇಷು ಫಲೇಷು ತೋಯೇಷ್ಟಕ್ರೀತಲಭ್ಶ್ಯೇಷು ಸದೈವ ಸತ್ಸು | 


ನಗ್‌ ಉಲ್‌ (೧ 
ಓಟ CAS 9 CAN ಓಲ್‌ ki 


ಹು ಚ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದವಾಗಿರುವುವು. ಪರಮಪುರುಷನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವನು. 
ಇಂತು ಪರಮಾತವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನವೇಕೆ ಬೇಕು? ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯದಿ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನಗೆ ಶ್ರಮಪಡುವವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮವೇ 
ಫಲವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಲ್ಲಿ ಳ್ಳ ಲಲಿ ಲ್ಲ ಲನ ಹಿ 
ಔಟು! 17221 1 AAAIT GA {Ad 


ಆರಾಧಿಸುವವನು ನೀರನ್ನೋ ಪತ್ರೆಯನ್ನೋ ಪುಷ್ಪವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಫಲವನ್ನೋ ನನಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2100 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು 
ಹಾಗೆ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
PE DL ಜಾ ಇಲ A ಬಸ್ಮಾರಿಸಿ ಜೃ ಹಾದ ಷ್ಟ ಏ.೧ ಅ ಗಲಿ ್‌್‌ನಗನನಂ ದಿವಾಲಿ ಧಾಳಷು.. ಲ 
Need CAE ಓ/ ASU ಟು) ಉರಿಸಲು. NO) ಉಲಿಲ್ಭುರಯು೦ NAN Ne RANG ಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿದರು.* 


ತಥಾಪಿ ಭೂಮನೃಶಿಮಾಗುಣಸ್ಕ ತೇ 
ವಿಬೋದ್ದುಮರ್ಹತ್ಮಮಲಾನರಾತ್ಮಭಿಃ | 


ಆವಿಕ್ರಿಯಾತ್ಸಾನುಭವಾದರೂಪತೋ 
ಹೃನನ್ನ್ಮಬೋಧಾತ್ಮತಯಾ ನ ಚಾನ್ಮಥಾ ॥೬.॥ 
ಆದರೂ ಪರಬಹಸರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶರನೇ! ನಿನ ನಿರ್ಗುಣ 
ಆದ ದ 1 
ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ 
9 AANA ONES APA OOP ದ ರಾ ಣ ಮಾಗಳ NN 
ted ರ AN Ne ಲಲ! ens GAs Ah ಅ Nel Nei Y Ne tA Cd Rad C Ve CHSC Ray 


* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ನಯಾ ಶಕ್ಕ ಅಹಮೇವಂವಿಧೋತರ್ಜುನ | 

ಜ್ಞಾತುಂ ದಷ್ಟುಂ ಚ 'ತತ್ನೇನ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ ಪರಂತಪ ॥ (11-54) 
ಅರ್ಜುನ! ಕೇವಲ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು, 


ಕೌಂತೇಯನೇ! ನೀನು ಯಾವ ಕೆಲಸಮಾಡುವೆಯೋ, ಏನು ತಿನ್ನುವೆಯೋ, ಯಾವ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು 


ಗ) 


A ಹಾ NE 
wei ಅರ್ಪಣಮಾಡು. 


(ಕಾಶೀಖಂಡ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2161 
ಯವೂ ಆದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪವಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೀಗಿರುವುದೆಂದು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.* 

ಗುಣಾತ್ಮನಸ್ಕೇಇಪಿ ಗುಣಾನ್ನಿಮಾತುಂ 
ಹಿತಾವತೀರ್ಣಸ್ಕ ಕ ಈಶಿರೇಇಸ್ಕ | 
ಕಾಲೇನ ಯೆ ರಾ ಎಮಿತಾಃ ಸುಕಲ್ಪೈೈ 
ರ್ಭೂಪಾಂಸವಃ ಖೇ ಮಿಹಿಕಾ ದುಭಾಸಃ ell 
ಭಗವಂತ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಪುರುಷರು ಹಲವಾರು ಜನಗಳ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮದ 
ತುಂತುರುಗಳನ್ನೂ, ರುಗರುಗಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ತಾರೆಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಿಯಾರು 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸಗುಣಸ್ನರೂಪದ ಅನಂತಾನಂತಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


ಲ್ಲಾ ಗೆರೆ ನಿ ದಲಲಿ ಗನ ಲಾ ರಿ ಸಾಲಿ ಸ ಗಾಳ ಸ ರಸ ಶ್ರೀಯಿ ಗಳತ ರಲ್ಲ ವದ ಗಣ್‌ 
Qahd © As Ned (ಗ ಓಗಿ ಲ ಇಂಗ ಟ್‌ ಭಟಟ Ned ಊಟ್‌ (ಹಗ ಭೆ ಆ ಲ್‌ CSE ANC hed © AAA Cag) Wh hud ds 
ಕಠಿನವೇ ಸರಿ. 


ಸ ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ! 'ನೇಶೇ ಮಹಿತ್ವವಸಿತುಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವನಹಿಮೆಯು 
ದುಜೆನ್ಲೇಯವೆಂದೂ 'ಎಬುಧ್ಯ ಭಕ್ಕೆ ವ ತಥೋಪನೀತಯಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪ 


AN LS ಸೃರಾಲ ಷ್ಣ ಜಾ ಎ ಲ್ಲ ಪಾರ್ಟಿ ಹ ೯ದೀನಗಳ ಸ 
ಆಟ te whads OAS A CAA tA ಆ. ಗ್‌ ಓಗಿ ಆಲ ವಲಲ ಎಬಿ ಮಳಲ ಟಂ ಲಲ INCI ITO 


ಶರೀರದ ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿರಂತರವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವ 


ವು 
ನಿಜಸ್ವರೂಪಾನುಭವದಿಂದಲೂ, ತನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲರ್ಹವಾದ 
7 Ra ಲೆ ನಿಿ7 ವೆ 


ಹಾ ಹಾಗ ರ್‌ ಇರಿ ಕಾಲ್ಗೆ ನ ನ ಲಾಲ ನಿ ನ ರ್‌ ರಾ ನ 
ಗುಲ ಇಲ ಬವ ಸ್ವಸಂ SOW ಈ ಲ NOTIN VESEY ಖಲು 


ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ-ಸ್ವಭಾವಗಳು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 

ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ತೇ ಮಹಿ-ವಿಬೋದ್ಗುಂ 

ಮಾರ್ಹತಿ-ಎಂದು ಅನ್ವಯವು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 

ಎಲ್ಲೆ ಅಪಾಕ್ಷತಗುಣವಿಶಿಷನೇ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ವಿಷಯಕಲುಷಿತಗಳಾದ 

ಲ ಶಿ ಟ ಶ್ಶಿ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವಾದರೂ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
3) (4) 
\ 4, 
AUR ಎ 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


೨ 
CS 
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ಸ ಅಯಿಎಬೂುಂಕ್‌ Ilsll 

ಯಾವ ಪುರುಷನು ಹಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಒದಗಿಬರುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಎರ್ಬ್ಜಕಾರಿವಾದ ಮನೋಭಾವದಿಂದ 
ಉಪಭೋಗಿಸುವನೋ, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ, ಗದದವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಪುಳಕಿತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಂತಹವನು-ತಂದೆಯ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮಗನು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ಪಶ್ನೇಶ ಮೇತನಾರ್ಯಮನನ್ನ ಆದೇ 


ಪರಾತ್ಮನಿ ತ್ತಯ್ಕಪಿ ಮಾಯಿಮಾಯಿನಿ 
ನಿಸಾ ಎತತ ತಿ: ಮಾತ ವೆ ಬೆದಂ 


[aR 
ರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಆ ಇತರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ 6) ಇ ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೈಹಂ ಕಿಯಾನೈ ಚ್ಛಮಿವಾರ್ಚರಗ್ಗೌ lel 


ಮರೂಪಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವೇ ಸರಿ. 


Cl 


ಏಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತಿಮಿಶ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾಕಾರವಾದ ಅನುಭವವು ಹೇಗೆ ಶಬಸ್ಪರ್ಶಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುವುದೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹಾಕಾರವಾದ ಅನುಭವವು ಬ್ರ ಹೃವಸ್ತುವನ್ನೇ 
ಗಹಿಸುವುದೆಂಬ ಭಾವವು. (ಸಾರಾರ್ಥದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅನನ್ನಚೇತಾಃ ಸತತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತಶಃ 1 
ತಸ್ಕಾಹಂ ಸುಲಭಃ ಪಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕಸ್ಕ ಯೋಗಿನಃ Il (8-14) 
ಅನನ್ಯಚಿತ್ತದಿಂದ ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಯೋಗಿಗೆ ನಾನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತೇನೆ. 


(G9 
©) 
Ne 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ು. ವೀಮು ಅನ 
ಆದಿಪುರುಷನೂ ಆದ ಪರಮಾತನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನಂತಹ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿರುತಾರೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ 


ನಾ ವಾ ೮) ನಿ ಗ್ರಿಗ್ರ 
ಲಕಿ ಅ೨ ಅ ಠ ಈ ಹಹ ಲ್ಸ 


ನೋಡಬಯಸಿದೆನು. ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಆ 
ಅತಃ ಕ್ಷಮಸ್ಥಾಚ್ಕುತ ಮೇ ರಜೋಭವೋ 
ಹೃಜಾನತಸ್ಪತ್ಸ ಥಗೀಶಮಾನಿನಃ | 
ಅಜಾವಲೇಪಾನತಮೋನಚಕ್ಷುಷ 
ಏಷೋತನುಕಮ್ಲೊ R ಮಯಿ ನಾಥವಾನಿತಿ ॥೧೦॥ 
ದಯಾಮೂರ್ತೆೇ! ಭಗವಂತ! ನಾನು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಾನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 


ಅಳಂದ ಎಾಫಿ6 ರಾಕಾ ರ ಹೌ ಸ ರಾಸ ೦ ಎಾಘಿದಲ _ "ನಾನು ಈ ಹ 


ಅಂಧಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅಂದನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಮನಗಂಡು-“ಇವನು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ ; 
ನನ್ನ ಸೇವಕನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ; ಇವನ ಮೇಲೆ ಕಪೆ ತೋರುವುದು 


ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವ 

* ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ವಂಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಭಕ್ತಿರಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಷ್ಟಿ ರರೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲವೇ? (ವೈಜಯಂತಿ) 


ಎಲೆ ದಯಾಳುವೇ! ಶರಣಾಗತರ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಣಿಸದಿರುವುದು ; ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸುವುದು-ಇದೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 

(ತತ್ನಬೋಧಿನೀ) 

1 ಎಲ್ಫೆ ಅಚ್ಯುತನೇ! ನಿನ್ನವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


2104 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸಂವೇಷ್ಠಿತಾಣ್ಣಘಟಸಕ ಪವಿತಸಿಕಾಯಃ 


ವಾತಾಧರೋಮವಿವರಸ್ಮ್ಥ ಚ ತೇ ಮಹಿತ್ತಮ್‌ loll 
ಸ್ಥಾಮಿಯೇ! ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತತ್ತ, ಅಹಂಕಾರ, ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, 


ಜಲ ಮತು ಪ್ರಥ್ವೀರೂಪವಾದ ಆ ಆವರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರ ಹಾಂಡವು 
0 ಆದರೆ ನಿನ್ನ ರೋಮ-ರೋಮಗಳ 


kd ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇ 


ಶ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗವಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲುಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಪರಮಾಣುಗಳಂತೆ ಅಗಣಿತವಾದ ಇಂತಹ ಬ್ರಹಾಂಡಗಳಿವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಅನಂತವಾದ ಮಹಿಮೆಯೆಲ್ಲ? ಕೇವಲ ಏಳು 'ಗೇಣುದ್ದದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ನಾನಲ್ಲಿ ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರ್ವತ ಪರಮಾಣುಗಳ ಅಂತರವೆಂದೇ 
ಹ 


ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೇ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ 
ಬೋೀಹೋ ಯದಿ ತಸ್ಕಸ್ಸಾತ್‌-ಎಂದು ವೀ 


ಸಂಪ್ತಾ 
ಯದ್ಮಪಿ ಎಂದು ನೀನೆ 
ಯುಕ್ತೋಭೂದ್ರಜಃ ಸತ್ತಾಧಿಕಂ ಎಭುಮ್‌ | ಸಸರ್ಜ ನಾಭಿಕಮಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 


ಕಮಲಾಸನಮ್‌ ॥ ಎಂಬಂತೆ ನಾನು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ನನ್ನ 


81 ವಾ 
ಸ ಓರೆ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಈ 


bp "೯ 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. (ತತ್ವದೀಪಿಕಾ) 
ನನ್ನ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡವು ತಕ್ಕುದಾದರೂ ಮಹಾದಯಾಳುವಾದ ನಿನಗೆ ಕ್ಷಮೆಯೇ 
ಉಚಿತವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 
* ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಲಿ ಕ್ಯಾಶ್‌ ದ್ರಿ ಲ ರ್‌ ಹಾ ಸಾ 9ಾಲ್ಗೆ ಬಾ ಇ, 0 ನ್ನ ಶಾಲ್ಗಿ ಸಾಲ ಲಷ ON 0.2 ee Ve NN ಬಿ ಕ್ಸ 00 ಶಾಲೆ 
ಉಲಿಟುದ್ಧಿಲಲಿ ಉಲಿ ಲುಲ್ರಲಲ್ಬ್ಬು ಬಗಿಲ್ಲಲಲ್ರ'್ರ ಉಟ ಗ್ಗ ಇಲಿ, ಅರಿಲಲಿ, ಅಲಲ) 
ಮಹತ್ತು, ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂಬ ಏಳೂ ಬ್ರಹಾಂಡಕ್ಕೆ ಆವರಣಗಳು. 


ದಶೋತ್ತರಾಣಿ ಪಯಸಾ ಮೈತ್ರೇಯಾಣ್ಣಂ ಜಗದ್ಭತಮ್‌ ।ಟ 
ಸರ್ಮೋಮ್ಸು ಪರಿಧಾನೋತಸೌ ವಹ್ದಿನಾ ವೇಷ್ಟಿತೋ ಬಹಿಃ ॥ 
ವಕ್ನಿಶ್ಚ ವಾಯುನಾ ವಾಯುರ್ಮೆ ಶ್ರೇಯ ನಭಸಾವೃತಃ । 
ಭೂತಾದಿನಾ ನಭಃ ಸೋಪಿ ಮಹತಾ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತ || 


ದಶೋತರಾಣ್ಮಶೇಷಾಣಿ ಮೆ ತ್ರೇಯೆ ತಾನಿ ಸಪ್ತ ವೃ Il 





ಅಣಕೋಶೋ ಬಹಿರಯಂ ಪೇಇ್ಗಾಶತ್ಕೋಟಿ `ಎಸರಃ |  (ವೀರರಾಘವೀಯ) 
1) 9) 
AU ನಿ 


ಕಾಣಲ್ಪಡುವುವು. (ತತ್ತದೀಪಿಕಾ) 
ಸ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೋರಾಡುವ ಮತವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಿ ಅಸತ್ಯವೆಂದೂ, 
[137]-6 
) \ 
) X 
ಗಂ ಎ 
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ತವಾಸ್ತಿ ಕುಕ್ಷೇಃ ಕಿಯದಪನನಃ lial 
ಅಥೋಕ್ಷಜನೇ! ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 


ಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅದು ತಾಯಿಗೆ ಅಪರಾಧ 
ಡಿದಂತಾಗುವುದೇ? ತಾಯಿಯಾದರೂ ಅದನು ಅಪರಾಧವೆಂದು 


ನೇ 
ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಕ್ರಾ ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್ತಾಕ್‌ ಇರ್ತತ್‌ ಇತ್‌ ಇಂ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಷಾರ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಯ್ವಾ ಲ್ನ ಬ್‌ ಇ ಇ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಆ ಆ 


ಶೈ-ಕಾ 
ಮಾ 


ಭಾವಿಸಿಯಾಳೇ? ಅಸಿ-ನಾಸಿ-ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಯಾವುದೇ ವಸು 
ಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೇ? 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಮಗುವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಪರಾಧವೆಂದು ಭಾವಿಸುವು ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ ವಂಚನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀಮ 


Ae Ae ke Nf 


ಅಪರಾಧವೆಂದು ಬಾವಿಸಬೇಡ. ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. x 





ದಶೋತರಾದಿಕೆ ರ್ಯತು ಪ್ರಎಷ್ಟಃ ಪರಮಾಣುವತ್‌ | 
ಲಕ್ಷನ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಗತಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಕೋಟಶೋ ಹೈಣ್ಣರಾಶಯಃ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಕೋಟಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಪರಮಾಣುಗಳಂತೆ 


೨ 
CS 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಎವ ಮಾಧ ತಾ ವ ಹಾಜಿ ಉಲ್ಮಿ ಹಾಗಿ ಹಾಚೆ ಮೆಮೆ 
ಜಗತ್ತಯಾನೋದಧಿಸಮ್ಟ್ಮ "ದೇ 

ಮ ಹಾಸಿ ೨೧೧೨ 


ತ್‌ 
ವಿನಿರ್ಗತೋತಜಸ್ತಿತಿ ವಾಜ್ನ ವೈ ಮೃಷಾ 


[ವ] 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತ-ಪಾತಾಳಗಳಂಬ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಪವಡಿ 
ಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹಮ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನೇ! 
ನೀನೇ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ನಾನು ಹೊರಬಂದಿರು ವವನಲ್ಲವೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲವೇ? ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ತಂದೆಯಾದವನು ಕ್ಷಮಿಸಲೇಬೇಕು.* 


ಚ 


ಅಸತ್ಯವೆಂದು ವಾದಮಾಡುವ ಮತವನ್ನು ಉಚಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೂಷಿಸಿ ಸತ್ತವೆಂದೂ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಾವ ಜಗತ್ತುಂಟೋ ಅದು ಸತ್ಯವಾಗಲೀ ; ಮಿಥ್ಕೆಯೇ ಆಃ 
ಕುಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಹೊರಗಿಲ್ಲ (ಸಾರಾರ್ಹದರ್ಶಿನೀ) 
* ಸ್ಪಪತಸ್ಪಸ್ಮ ದೇವಸ್ಕ ಪದ್ಮಂ ಸು ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಮ್‌ । 
ನಾಭೇರ್ಮ್ವಿನಿಃಸೃತಂ ತಸ್ಕ ತತ್ರೋತ್ಸನ್ನಃ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ 
ಮಹಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
(ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣ) 


ನರಾಜ್ಜಾತಾನಿ ತತ್ಪಾನಿ ನಾರಾಣೀತಿ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 1 
ತಸ್ಕತಾನ್ನಯನಂ ಪಂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಪ ಹತಃ | 


ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋ ವೈ ನರಸೂನವಃ 

ತಸ್ಕ ತಾನೃಯನಂ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸೃತಃ ॥ 

ಭಗವಂತನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಜಲವು ನಾರಾ ಎನಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ "ತಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ 


AN ನಾ a \ 


NL RS fy Un 
ಲ ಾಯಣನಿಂದು ಲುಸಟಿಲ ಯು ಅ. (ಭಾ ಲಂ ಬರಲ) 


ಜಲಾದಿಗಳ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಲೇ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರುವುದು ದಿಟವಾದಲ್ಲಿ, ಆ  ಉಪಾಧಿಯು ಅಸತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತನ್ಮೂಲಕ 
ವಾದ ನಾರಾಯಣತ್ಹವೂ ಅಸತ್ಯವಾದೀತು-ಎಂದ ೨ ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. ಸತ್ಯವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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ಹಾಲೆ ನಾ ದ್ರಿ ಕ್‌ ಹಾಧ ಹಬೆ ಹಾಲಿ ಹಾಗ ವಾ ನಾ ಸ ಇಲ ಪ್ರಾಮ್ಮಾ Ulam esl! 
ಲಲ eh ೧ ಅಲಲ ೦೨೮0 OLA 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುವ ನೀನು ಸಮಸಶರೀರಗಳಿಗೂ 
ಆತಸಪ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಧೀಶನೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ?ನರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳಿಗೂ, ಜಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ನೆನಿಸಿದ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನ 
ಅಂಗವು. ಆದರೆ ಇದೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಇದೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ.* 


ಗೆ 
ಸ್ಹ 
ತ್ತ 
(ನ್ಯ 
| 
CL 
} 
J 
5 
Cl 
p 
ತ್ತೆ 
| 
ಲ 
೧ 
GL 
CL 


ಕಾ ಪಾನ ಲಿ. 
Wl 1 ಜಿ > CUM ಛಿ ಯ್‌ ANA Hh ITV 
ಕೂಡ ಸತ್ಯಗಳೇ ಹೊರತು ಮಾಯಿಕಗಳಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಜಲಾದಿಗಳೇ ಅಪ ರಿಚ್ಛಿನ್ನಗಳನ್ನುವಾಗ 


ಶಿ 


ನಾರಾಯಣನು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇನು?-ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


(ಬೃಹ) 

ಎಲೈ ಅಧೀಶನೇ! ನಿನಗೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂರು ರೂಪಗಳುಂಟು. 
ವಾಮ ಲಮ ಗ ನಿಮೆAಸಸವ್‌ ಮೂ ಎಮ LASSE ANAS 
ಖುರತ್ಲೆತ್ರಖಿಯ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಮೂದಿಲನಿಯಿವಿನು. SNC ರಲಿಪಲಯುಯಖು,. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಭಿಮಾನಿಯು ಎರಡನೆಯವನು. ಸಕಲಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು 
ಮೂರನೆಯವನು. ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯ 
ನಾರಾಯಣನು. ನಾರಾಯಣ ನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನು 
ಯಾವನುಂಟೋ ಅವನು ನಿನಗೆ ಅಂಗವೇ ಹೊರತು ನೀನಲ್ಲ. (ವೈಜಯಂತಿ) 


ನಾರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ ಬದ್ಧರು-ಮುಕ್ತರು-ನಿತ್ಕರೆಂಬ ಭೇದವುಳ್ಳ ಸಕಲಜೀವರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾದುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನೆಂಬುವವನು ನೀನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


(ಶುಕವಾಕ್ಕ ) 
* ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿವೆ : 
ಕ್ಯಾಸಿ ಹಾರ SS SS ಚಾ ಸಾ ಇಲ NS ಲಿಂಗ ಕ್ರಾಲ್‌ ಹಾ ಲಾ ಫ್ಯಾ ಲಾ ಸಾರ ಬ ಘಾಕ್ಕಾ ಹಾ ಸನಾ ಶಾಲೆ ಶಾಲೆ 
\ 4) OTTO OY *840ಈಆಈಆ/ಆಲಿ,ಆಗೂಅಲಿ/ IVY Db Ud hada ೧೮೬0೮ ಗ ಲ೦/ರ — ANS 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು-ಪರಮಾತ್ಮ 
AN mpeg ಶಶ Adam ವನಿ ಲ ಹಾಳ ಹಾಮ್ಮಾ ಘಾನಾ ಸೆನ್ನಾ ಖಾಜ ಛಿ ಶೆ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ವಾ ಲ್ನ 
ತ್ಯ ಆಟಂ ಇ ದೂ Nes CA Cd UT NGC IO 1 ಜಲಲ ಲಲಿ ಅಲ 
ಆಯನಂ ಅಸ್ಕ ಎ ನಾರಾಯಣಃ 
ಲ್ನ ಭಾಲಿ PT ಕರ್ಕಾರ್ಥಾಲ ಭಿ ಇಳಿ ಲಔ ಸದರ ಲಾ ಬನ () ಬಿದಿಗೆ ಸಾ ಭಾಲಿ ಎ ಘಾಲಿ ಬನ್ನಿ ಬ ಸಾನೆ ಇ? ಶಾ ನ್ನ ಹಾ ಬಾನೆ ಇ, 
ಆಲ್‌ ್‌್‌ Nd (ಲ had ಅಲ್ವ ಸ ್‌ಲ್ಟ HOV HM lads tad hd 4 kad hee Sed 
ನಾರಾಯಣನು. ಇದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವನು 
4, 
3 ೬ _ ಇರಾ ೦ 


ನಳ “Me 


2108 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕಿಂಮೇನ ದಷ್ಟಂ ಭಗವಂಸ್ತದೈವ | 
ಕಿಂ ವಾ ಸುದೃಷ್ಟಂ ಹೃದಿ ಮೇ ತದೈವ 
ಕಿಂ ನೋ ಸಪದ್ದೇವ ಪುನವ ರ್ವದರ್ಶಿ 11೧೫1 


ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ತರೂಪವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದುದಾದರೆ ನಾನು ಕಮಲನಾಳದ ಮೂಲಕ ನೀರಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ? ಪುನಃ ನಾನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನ " ವಕ್ಷ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆ 
ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವು. ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು? ಆ ದಿವಸ್ನರೂಪವು 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡು ಪುನಃ ಮರೆಯಾದುದೇಕೆ? 


ಅತ್ರೈ ಮ ಮಾಯಾಧಮನಾವತಾರೇ 


ಮಾಯಾತ್ಮಮೇವ ಪಕಟೀಕತಂ ತೇ [er | 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವ ಮಾಯಾಧಮನನೇ! 


~~? 222? ವಡೆಕ್ಕಿ ಆ 2ಡಿ ಎಂ 


ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲ ನಡೆದ ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹೂಟ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿ 


ನರಾಜ್ಜಾತಾನಿ ತತ್ವಾನಿ ನಾರಾಣೀತಿ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ I 


ತಾನ್ನೇವ ಚಾಯನಂ ತಸ್ಕ ತೇನ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಬ್ರಹಸ್ಪಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜಲರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹನಿಗೆ ಜಲವು 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾರಾಯಣನು.ನರಃ ಎ ಅಕ್ಷಯನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ 
ಆದ ಪರಮಾತನು. ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಾ ನಾರಾಃ ಎ ಅಪಃ ಅಂತಹ ನರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನಾರಾಃ 


ವಿಕ್‌ hd SUL NN ಹ RO — ೧H NN 
CA ky ಆ ಸ್‌ ಗಿ ಆಆ Nef ಭ್‌ Ft ಸ್ರ ಟ್‌ ಅಯುನಮಿತಿ ಸ್‌ ಕ್‌ ಓರ ಹಲಿ! ಕ್‌ ಓಧಿ/ಧಿ ಕಾಕಾ ಸ್ತ್ವ್ಯ್ರ CAA 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾರಾಯಣನು. 


ಷಾಲೆ ಷ್‌ 


ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋ ವೈ ನರಸೂನವಃ । 
ತಾ ಯದಸ್ಕಾಯನಂ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ || 


( 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2160 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವೆಂದೇ 
ಸಿದಾಂತವಾಗುತದೆ.* 
ಯಸ್ಕ ಕುಕ್ಷಾವಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಾತ್ಮಂ ಭಾತಿ ಯಥಾ ತಥಾ ! 
ತತ್ತಯ್ಕಪೀಹ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಿಮಿದಂ ಮಾಯಯಾ ವಿನಾ ॥೧೭| 


ದಯಾಳುವೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವೂ ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿತು. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಲರದೇ ಮತ್ತೇನು? ಇದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿನೋದವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಇರ್‌ ಇರ್ಟ ಇರ್‌ "ರಾಕ್‌ ಇಷ್ತಾತ್‌ "ಷ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇ ಇಲ್ಲಾತ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸ್ರ He ಈ 


(ಔ WS ತಂ ND ED ಪಾಷಾಾ್ಯ್ಗಾ ವ 


ಯಾಧಮನನೇ! ಹೊರಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವ ಚಿದಚಿದಾತಕವಾದ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇದೇ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ. ತೋರಿಸಿ 
ಕಟಗೊಳಿಸಿದೆ (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಳ್ಶ 
ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಇವ ಇಟ್‌ 8 RF FY ಈ ರು ಳ್‌ A ಓ್‌ಟಟ್‌ಗಟ್‌ 


ಜಾನ ಇ ಸಾಜಾ ಷ್ಟ 0 A ಲ ದ ವಿಶ್ವರೂಪವು 

ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಹೊರಗೆ ಪ್ರಸಿದವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ೮ ಉದರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದ್ಭುತಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಸರ್ವಶರೀರಕವೇ 

'(ತತ್ತದೀಪಿಕಾ) 

ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯು ಹೇಗೆ ಅಡಗಲಾರದೋ ಅಂತೆಯೇ 


ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿರುವ ಜಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಅಡಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಗತ್ತು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದೇ? ಹೊರಗಣ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನೀನು 
ಹೊಟೆಯೊಳಗೆ ತೋರಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಅದು ಮಾಯೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 


ಹೂಟ್ಬಯೂ ದಯಾದುದರಿಂದ ಮಾಯಿಯೀ ಹೂರತು ಬೇದ 
ಪಂಚವಲ್ಲ. (ಸಾರಾಥ ಜ್‌ 
ಎಕ ಬಕವತಲನೇ! ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲವೆಂಬುದನೂ 


#0 ಗಿ RR ಬುದಿನ್ನೂ 


ಸದ್ರೂ ಪನಾದ ನೀನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ನೀನು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದೆ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ) 

1 ನಮ್ಮಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃಷ್ಣರಿಂದ) ಒಡಗೂಡಿರುವ ಈ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚವು ಹೊರಗೆಂತು 
ತೋರುವುದೋ ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಮೇಕೋ ಸಿ ಪ್ರಥಮಂ ತತೋ ವ್ರುಜಸುಹೃ- 
ಣಾ ೯ ಲಿ.ಗಿ ದ್ರಿ | 


ಘಾಲಿ ಹಾಜಾನ್ಮಾ ಲ್ರ ಣಾ ೊ್ಟ ಹಾ ೧ ೦ 
ಅತ್ರ ಈಲ್ಲ)ಂ ಲಿಲ್ಲಿ Ne’ ಆತ. | 


ತಾವನೋಸಿ ಚತುರ್ಭುಜಾಸ್ತದವಖಿಲೈಃ 


ಪ್ರಿ 


ುಯೋಪಾಸಿತಾ- 


ಜು 
ಸಾವನೇವ ಜಗನ್ನಭೂಸದಮಿತಂ 
ಇ ಎ | ಬ" = ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ದಯಂ ಶಿಷ್ಠತೇ llasll 
ಅಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ 


ಮಾತಿರಲಿ. ಇಂದು ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವ್ಷರೂಪವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಲೀಲೆಯೇ? ಮೊದಲು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದ. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ 
ಗೋಪಬಾಲಕರೂ, ಕರುಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆ. ಕೊಳಲು, ಕೊಂಬು, 
ಬೆತಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳೇ ಆದುವು. ಅನಂತರ ಗೋಪಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಚತುರ್ಭುಜರಾಗಿ, ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತರಾಗಿ, ನನ್ನಿಂದಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಅನಂತರ ನೀನೇ. 


ನೆಲೆಸಿರುವಿರೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಾಯೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಉಂಟೇ? ಆದುದರಿಂದ ುದು ನಿನ್ನಂತೆ 


ಜಯಂತೀ) 
ಬದ್ಧಜೀವರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಇಗತೆಂತು 


PY 
To NE NN ಸರ್‌ ಇರ ಹ EN NN 


ಹೊಳೆಯುವುದೊೋ ಅಂತೆಯೇ ಈ ನಿನ್ನ “ಅವತಾರಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿದ 
ಚಿದಾತಿ ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹೊಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ 


(| 


ನಳ “Me 


ಕಾರಣವುಂಟೇ? (ಶ್ರೀಶುಕವಾಕ್ಕ ) 
ಎಲ್ಫೈೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈ ಜಗತ್ತು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆಂತು ತೋರುವುದೋ ಅಂತೆಯೇ 
ಹೊರಗೂ “ನನ್ನ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾವಿಲಾಸವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. (ತತ್ನದೀಪಿಕಾ) 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಭಗವದಿಚ್ಚಾರೂಪವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಬುಡೆ ಯಲ್ಲ. (ಬೃ. ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 

( 

| LW 

DBAS 
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ಸ ಅ ಡಗಳಾಗಿಯೂ ತೋರಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನೇ ಅಪರಿ 
ಚ್ಛಿ ವೂ ಅದ್ದಿತೀಯವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವೆ.* 
ಅಜಾನತಾಂ ತ್ವತ್ಪದವೀಮನಾತ್ಮ- 

ನ್ಯಾತ್ಮಾತ್ಮನಾ ಭಾಸಿ ವಿತತ್ಮ ಮಾಯಾಮ್‌ | 
ಸೃಷ್ಟಾವಿವಾಹಂ ಜಗತೋ ವಿಧಾನ 


ವೂ | ಹಾರಲು 


ಇವ ತ್ವಮೇಷೋಣಇನ್ತ ಇವ ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ॥೧೯॥ 
ಯಾರು ನಿನ ನಿಜಸರೂಪವನು ಅಜಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಿಲಿ 
ಗ್‌ © No ay SNCS add WES CE GY we 'ಆ್‌ wd ಹ ಭ್ರ 

ರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಜೀವ 
ಕ್‌ ಕಾಣಿಸುವೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವನ್ನು 
ಕಿ ಸಷಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹನಾಗಿಯೂ, ಪಾಲನೆಯ ದಲಿ ವಿಷು 


ಬಕುಳ ಜದ Kea ಲ | ಸ್‌ ಯಲ 


ಹಾಕಿ ಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿಯೂ, ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


(NNN ONE ೨ ಮಿಸಾ ಲು ಮಾಯಾಜಾಲಕೆ ಅ ಅ 


\ CAC ಅಆ er Juanda ಆಟ ತವ ಅಲ ತಕ WO ಆ "TU 
ಗಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ 


* “ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನಾತ್ತವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ತೋರುವ 
ಮಾಯೆಯು ಹೇಗೆ ಸತ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ?-ಎಂದರೆ ಸಜಾತೀಯರಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲು 
೨೩.೦0 ಸನಾಡಿ ಡ್‌ ಮಾದಾ ಕನಾದುದರಿಂದ ಗೆ೧6೨0ದ ಇ, esac ಆದೆ. 


Ad hd Cd bd o ಜಲ ನ್‌್‌ Re ಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಓಗಟಟ್‌ Md wl ISAT 


ಸರ್ವಸ್ಥಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತುಗಳಾದೆ. ಪರಬ್ರಹಪ್ಪರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಕಡೆಗೆ 
ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ನಿಂತೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಪವೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. 
(ಬೃ. ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 


ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ತೋರುವ ಜಗತ್ತು, ಹೊರಗೆ ನಿನ್ನ ರೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 


ಈಶಾ ಕಾಲೆ ಇಂ ಸ ಪಾಲು wd ee ON ed A A ಕಾಲಿ ed ಸ್ನ A ಲಾ ಅಡಾ ಉರ ಜಾಲಿ ಎ 


೨!1 Yi Nov ಲಂ ಕಾಾಯಿಕಗಳಂದೀ ಲಲ೮) ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅಬದ್ದಿಯಿ. 
ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ವಯಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಈಗ ಅದೆವು. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 


ಸ್‌ ಬ್‌ ಕಾ ಡ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ NE rN ಇರ್‌ 


1 ದೇಹಾತಾಭಿಮಾನ ಸ್ಪತಂತ್ರಾಭಿಮಾನಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಾಥಾತ್ಮವ 


1) 

೬" ದ 
ನ್ನರಿಯದವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗುಣಗಳಾದ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನಂತೆಯೂ, ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೂ, ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ  ರುದ್ರನಂತೆಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಿರ್ಯ ಕ್ಷು ಯಾದಸ್ವಪಿ ತೇ*ಜನಸ್ಮ 
ಜನ್ನಾಸತಾಂ ದುರ್ಮದನಿಗ್ರಹಾಯ 


& 
ಹಾಗೆ CEE SS SE A, 81 aall 
ಆ )ಆ್ಜಳಆಳಲಿ.. Wek Ne DoT AAS ಆಆ WN ಆ 88 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೂ ವಿಧಾತೃವೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜನಭಹಿತನೇ ಆದರೂ ದೇವರ್ಷಿ-ಮನುಷ್ಯಾದಿಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಜಲಚರಾದಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. 
ಈ ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳು ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ. * 


ಕಾಣುವೆ. ನಿನ್ನ ತತ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗಾದರೋ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲ ಬ್ರ 
ರುದ್ರಶರೀರಕನಾಗಿಯೂ ಲನದಲ್ಲಿ ನಿಜಾವತಾರರೂಪನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವೆ. 


(ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದ ಪಾಮರರಿಗೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಕಾಣುವೆ. ಯಸ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶರೀರಂ | ಯಃ ಪ್ರಕೃತೌ ತಿಷನ್‌ ॥ ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ 
ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ-ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಶರೀ ) 
ನೆಲೆಸಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವೆ. (ತತ್ತಬೋಧಿನೀ) 


ea 
( 
O 
೯" 
೧ 
CH 
3 
ಫಾ 
(| 
CH 
ತ 
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ಹರಡುವುದರಿಂದ ನಿರಾಕಾರನಾದರೂ ಸಾಕಾರನಂತೆ ಕಾಣುವೆ. 
ನಗೆ ಬಹ-ವಿಷು-ರುದರೆಂಬ ರೂಪಗಳು ಎ 


A ಗ್‌) Ges ie ಸ್‌ ಕ ಕರ ಇಲ್‌ ಧ್‌ ಡ್‌್‌ 8 ಓಸಿ? Ne Re ಹ್‌ ಕ್ರ Uwe 


| ಸ 
ಅಂತೆಯೇ ಜಲಸ್ಪವಾದ ನಾರಾಯಣರೂಪವೂ ಅವತಾರಗಳೂ ಸಹ ಮಾಯಿಕಗಳೇ 
ಸರಿ-ಎಂಬ ಭಾವವು. (ವಿಜಯದ್ದ್ವಜೀಯ) 


ನಾನು ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹವಾದಲ್ಲಿ ಇತರರೊಡನೆ ಸಮನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೇಕೆ? ಎಂದರೆ 
: ನಿನ್ನ ತತ್ತವನ್ನರಿಯದವರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು, ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 


ಈ) 
ಟೆ 
ಫೆ 
ಗ್ರ 
CHUL 
pb 
ಗಿ 
3) 
ಈ 


ಇರುವೆವು. ನೀನು ನಿಸ್ಸಮಾನಾತಿಶಯನಾದರೂ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚರೂಪನಾಗಿ ಹರಡಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನಂತೆಯೂ ರುದ್ರನಂತೆಯೂ 
ತೋರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣವು. 

(ಸಿದ್ದಾಂತದೀಪಿಕಾ) 


* ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧುಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ (ಭ. ಗೀ. ೪-೮) 

ತಿ ಗು ತಿ i 
1 
1) (©) 
ತೆ 4 
(೦ _ QA) 
CS *..ಎ TERY 
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ಮಾ ಮಾಘ ಹಾಫೆ ಇಾಾಸ್ಮಾ  ಹಾಘ್ಧೆ 


ಕೋ ವೇತ್ತಿ ಭೂಮನ್ನಗವನ್ನರಾತ್ಮ- 
ನೊ ಗೇಶ್ವರೋತೀರ್ಭವತಸ್ತ್ರಿರೋಕ್ಕಾಮ್‌ 


ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಅನಂತನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಯೋಗೇಶ್ದರನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ? 
ಎಲ್ಲ? ಹೇಗೆ? ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ಈ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ? ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯೂ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಅಪ್ರಮೇಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ತನಾ ದಿವಂ ಜಗದಶೇಹಮುಸತ ರೂಪಂ 


ುದಿದಂ ತರು 
ಸಪ್ಲಾಭಮಸಧಿಷಣಂ ಪುರುದುಃಖದುಃಖಮ್‌ | 
ನ ಲ ವಚ ಕುಂ ಇಂತ ಗರಗ ಕನಾ ಸ್ಸಸಸನ್‌ನ್‌ಂ 
ಅ ಳೆ ಆಕರ ಟ್‌ ಆಆ ಲ್‌ ಲ ಟ್‌  ಟ್‌್‌್‌ 
ಮಾಯಾತ ಉದೃದಪಿ ಯತ್ನದಿವಾವಭಾತಿ ||೨.೨|| 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸಜಗತೂ ಅಸತ ರೂಪವಾದುದು. ಇದು 
0 ೨೦ ಇಳದ 
ಸ್ವಷ್ಟಸದೃಶವಾಗಿಯೂ, ಚೈತನ್ಯರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಃಖದ ಮೇಲೆ 
ಖಾಲಿ ೧ ಲ್ಲಿನ ನಾಸ ವಾ ರಾ ಛಿ ಖನ್ನಾ ಸಲ ಇನ್ನಾ 6 ಶಾಧಿ ಇನ ಗಿ ಧಿ ಗಾಕಾಶ್ಮಾ ಕಾಬಾ ನ ಇಲಾ ಜಾವ ಕಕ ಹಾಸ ನಾ ಬಾನ 
WAS ಊಟ! | ಆಯು Ne ಆ! WAY “ಇ ಲ್ಲ ಲಂ ಎಗ್ರುಆಲಉಉಲಟು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಂಬುದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾತಕ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಬಲದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಸುಖಸ್ತರೂಪವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೂ. ಚೇತನಸರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಬಾಸವಾಗುತಿದೆ 
Need 9 A aad SG Me 


ಸತ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನನ್ನ ಆದೃ | 
ನಿತ್ಕೋತಕ್ಷರೋತಜಸ್ರಮು ಖೋ ನಿರಣಇನಃ 
ಪೂರ್ಣೋತದ್ದಯೋ ಮುಕ್ತ ಉಪಾಧಿತೋಇ*ಮೃತಃ ॥ 


ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಟತಾಮ್‌ | 


2174 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 











ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರಸತ್ಯನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ರರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದುದ ರಿಂದ 
ಜನ್ಮಾದಿವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋ ೇೀತಿಯೂ, 
ಅನಂತನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿತ್ಯನೂ, ಕ್ಷ ಕಯ ಯ ರಹಿತನೂ, 
ಅಖಂಡಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿರಂಜನನೂ, ಪೂರ್ಣನೂ, 
ಅದ್ದಿತೀಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಮಸವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತಸ್ನರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ.* 
ಏವಂವಿಧಂ ತ್ಹಾಂ ಸಕಲಾತ್ಮನಾಮಪಿ 
ಸ್ನಾತಾ ನಮಾತ್ಮಾತ್ತತಯಾ ಎಚಕ್ಷತೇ | 
ಗುರ್ವರ್ಕಲಬ್ಲೋಪನಿಷತು ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಯೇ ತೇ ತರನೀವ ಭವಾನೃತಾಮ್ಮುಧಿಮ್‌ ॥೨೪॥ 
* ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಾ ನನಗೆ ಶರೀರವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬುದು 
ಅಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಅಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೇ?-ಎಂದರೆ ನೀನು ಅಸತ್ಯನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಯನೇ ಸರಿ 


ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದ ವತ್ಸಗೋಪಾಲಕಾದಿ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಯ-ಜ್ಞಾನಾನಂದಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ಈಗ ತಾನೇ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ನನಗೆ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತುದೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಕಾಣುವುದೂ 


ಸತ ವೇ. 1೧] ಕಥನದ ಸರಗ ದರಣಿ 
ಸ್ಯ (ಆಳು. ಲಗಿ ) 
ಅನಂತಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನಾದುದರಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನೆಂಬುದೇ 
ತ್‌! ಹ 
Ne vO tend GC wy 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೊದಲು ಭೇದರಹಿತನೂ, ಬಳಿಕ ಜೀವ-ಅಂತರ್ಯಾಮಿ-ವಿಭೂತಿ 
ಎಂದು ತ್ರಿವಿಧನೂ, ಅನಂತರ ಪುರಾಣಪುರುಷ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನೂ 
ಆದನು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಬ್ರಹನೆಂದೂ, ಯೋಗಿಗಳು ಆತ್ಮನೆಂದೂ, 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಪುರುಷನೆಂದೂ, ವೈಷ್ಣವರು ಪುರಾಣನೆಂದೂ, ಪಾಶುಪತರು ಸತ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆ 


ಶಿ 


ಕ್‌ ಸೆ ಣ್‌ ಇಂದಗ ಗಾರ್‌ ಹಜ್‌ NORTON ಸಾದ ಹನಿ ಕರವ 
ಮಹಿ ಡು ಅಲ್ಲು ಅಟ WU NIH woNecIi I ಇಟಟ WU ವ್ವ ಬ್ರುಗ್ರಿ ಲಲ ಯಲ 


ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂ ಅಥವಾ 
ಷೋಡಶ ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. (ಸುಬೋದಿನೀ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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( 5 R > ಗಾ 
ಆಗಿದೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿ ಬೆಳಗುವೆ. 


ಯಾವನು ಗುರುರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯ ನಿಂದ. ತತ್ತಜ್ಞಾ _ನರೂಪವಾದ 

ದಿವ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 

ಅಂತಹವನು ಈ ಮಿಹಾ ;ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತಾನೆ.* 
ಆತ್ಮಾನಮೇವಾತ್ಮತಯಾವಿಜಾನತಾಂ 


ತೇನೈವ ಜಾತಂ ನಿಖಿಲಂ ಪ್ರಪಣಿತಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನೇನ ಭೂಯೋಪಪಿ ಚ ತತ್ತಲೀಯತೇ 


ರಜ್ಜಾಮಹೇರ್ಭೋಗಭವಾಭವೌ ಯಥಾ ॥೨೫॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ ಪರಮಾತನನು ತನ ಆತಸ್ತರೂಪನೆಂದು 
ಶಿ ಈ ಷ್ಠ ಆನ 


ಜೇ A ಪಾಪೆ ಎನನ ನಾಡಿ 


ಯಾವ ಪುರುಷರು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥವನ ವ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲಜೀವರಿಗೂ 7 ಸಕಲೋಪಾಸಕರಿಗೂ 
೧ತಂರ್ಯಾಮುಿಯಾದುದರದಿಂದ ತಮುಗಣ ಅವಿತ ಮುಂತಿಎವು ನ ಕುವ ಷರಡೆ೧ಗುವರೆ ೧ 


ಇಸ್‌ ಓಫ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ಲ್‌. ಹ. ಸಡ್‌ಗೌದ್‌ ಸಿಗದ ಇರ್‌ ಇಿನ್‌ದಗೌದ್‌ ಇಿನ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ! ಔಟ್‌ ಓಟ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗಗ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ದ್‌ಗದ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ನವ್‌ ದಟ ಲ್‌ ಕರಯುವರೋ 


ಅವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೃತರೂಪಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವರು. 
(ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಯಾರು ಗುರೂಪದಿಷ್ಟವಾದ ರಹಸ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಕ-ಬುದ-ಮುಕರೆಂಬ 
ತ್ರಿವಿಧಜೀವರಿಗೂ ಧಾರಕನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವಾದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಉತ್ತರಿಸುವರು. 

ಗುಕಾರಸ್ಪನ್ನಕಾರಸಾ ದುಕಾರಸನ್ನಿರೋಧಕಃ | 

ಅನ್ನಕಾರನಿರೋಧಿತ್ವಾದುರುರಿತಭಿಧೀಯತೇ Il 

ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವವನಿಗೆ ಗುರುವೆಂದು 
ಹೆಸರು. (ತತ್ನಬೋಧಿನೀ) 
ನನು ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ದಿವೃಶರೀರವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಗೋಪೀನಾಥನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವವರು ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದಂತೆ ತೋರು 
ವರೇ ಹೊರತು ದಾಟುವುದಿಲ್ಲ. (ಬೃ. ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 


ಸಕಲಜೀವರಿಗೂ ಶರೀರರೂಪನೂ ಆತರದೂಪನೂ ಆದ ಷೋಡಶಕಲನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦ದು 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಆದರೆ 
ದಿಂ 


ಔ ರಾತಾ 0-೨೫ ಇಂ ೦೨ A wa 


A wads hd Grd Ed ಅನುಗ್ರ ಆಲ ಆ ಅತ್ಯಣಂಓ ಅತ್ವ ಆಆಲ್ಬ ಲ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ-ಹೇಗೆ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೆಂಬುದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೋರಿ ಬಂದು 
ಅಂತಹ ಅಜಾನವು. ತೊಲಗಿಹೋದೊಡನೆಯೇ  ಸರ್ಪವೆಂಬುದು 
re trataldlekel TENS ಗಾೀಗುವಗೆ ೧ ನನಾಗೈ೧ ಲಂ ಇಸ A 
ಗಿ ಜೂ ಸರ್‌ ef! Hore ಟ್‌ AI ಗತ್‌ ಹಗೆ! ಆಪ್‌ ಈ ಮ we ey 8 Nod A ಕುಕ ಲ ಸಲ್‌ 
ಇಲವಾಗುತದೆ.* 

ee) ಹಾಸ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು “ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಾನು' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಬಭ್ರಾಂತರೇ ಸರಿ. ಅವರು 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಿಹ್ಕಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದರೂ 
ದಾಟಿದಂತಲ್ಲ. (ಸುಬೋಧಿನೀ) 
ಸಕಲಜೀವರ ಕಣನಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಭವಸಾಗರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು. 


pS SS ಡ್ನ 


RS 
UWA ಲು ಶ್ತ 


ದ © 
೩ 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವರು. (ಸಿದಾಂತದೀಪಿಕಾ) 


ದ ಸ ದಾಟುವರೆಂದೂ, ದಾಟುವಂತೆ 
ತೋರುವರೆಂದೂ, ಆ ತೋರಿಕೆಯು ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದ ಜ್ಞಾನದಿ ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಮೂರು ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲಟಿವೆ. ಅವಗಳಲಿ “ಆತಾನಮೇ ವಾತ್ಮ ತಯಾ' ಎಂಬ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯುವರೆಂದೂ "ಅಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞಾ; ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಕಡೆಹಾಯುವಂತೆ ತೋರುವರೆಂದೂ 'ತಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡು 


ವುದು (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 

ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ದಾಟುವರು. ತಿಳಿಯದವರ ಗತಿಯೇನು? ಸಂಸಾರವೇ ಗತಿ. 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಯ : ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೇಹಾತಭ್ರಮ, 
ಸ್ವತಂತ್ರಾತಭ್ರಮಮೂಲಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


ದೇಹಾತ್ಗಾಭಿಮಾನವನ್ನುಳಿದು ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನಾರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇನೆಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತವಾದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ದೇವದೇವ! ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಈ ಎರಡೂ ಅಜ್ಞಾನಕಲ್ಪತವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಂಧ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸ-ಎಂಬ ಎರಡು ಹಸರು 
ಗಳು. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತನಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ತವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಖಂಡ 
ಚಿತ್ಸರೂಪವಾದ ಕೇವಲ ಶುದ್ಧವಾದ ಆ ತೃತತ್ನದಲ್ಲಿ ಬ ೦ಧವೂ ಇಲ್ಲ, 


ಹಗದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ಪಜ್ಞಾನವೂ ರಜ್ಜುವಿನ ಯಾಥಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ತನಿವತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ದೇಹಾತಾದ್ಯಭಿಮಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರವೂ, 


ದೇಹಾತ್ಸಾದ್ಯಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಗವದುಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳು (ಅದ್ವೈತಿಗಳು) “ರಜ್ಜುವಿನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಸರ್ಪ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ಆ ರಜ್ಜುಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಲಗುವಂತೆ ತತ್ನಮಸ್ಕಾದಿ 
ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ  ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ನಾಭಿನ್ನವಾದ 
ಜೀವನಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ಮಿಥ್ಕಾಭೂತವಾದ ಬಂಧವು ಆ ಜೀವೇಶ್ವರಯಾಥಾತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನಿವರ್ತಿಸುವುದು''-ಎಂದು ಹೇಳುವರು. "“ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸತ್ಯವಾದ 
ಬಂದವು ತೊಲಗುವುದಿಲ”-ಎಂಬ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿದವಾದ 


We 1G wed Bu Kad ಓಲ್‌ AST 


ಅನುಪಪತಿಗಳು ತೋರಿಸಲಟಿರುವುವು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 
ಗಿ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಸಾರವೇ ಗತಿ. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸಾರವು 
ಶಾ ಇಗಗಳಂತಕೆಂಗು (ಕೃ ನಸ್ಪುಸಷಗಿಗಿಂದ ರ] 

ರ * ND ಕುತ ಜು J 

ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಯಾರು ಚಿದ್ರೂಪವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸಾರವೇ ಸರಿ. ಈ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಸಾರವು ಲೀನವಾಗುವುದು. (ಬೃ. ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 


ಜೀವನನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕವರಿಗೆ ಆ ಬ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


2118 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ND ಕಾಜಲ ಉದ ಅಸಾ ಸ್ರ ರಾ ಜಳ ಹಾ ಎ 


ಮೋಕ್ಷವು ಇಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ದಾಟಿದಂತೆ ತೋರುವರೇ ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಷ 
ಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲ,)* 

ತ್ಹಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಮತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ | 

ಆತ್ಮಾ ಪುನರ್ಬಹಿಮಗ್ಯಗ್ಯ 'ಅಹೋ$ಜ್ಞಜನತಾಜ್ಞತಾ [GEN | 


Ks 


ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರರೂಪವಾದ ಪಂಚಮ  ಕಛ್ಪತವಾಗುವುದೋ ಮರಳಿ 


ಆ ಡ್ನ ನ 
ರಜ್ಜುವಿನಲ್ಲಿ. ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಾಗ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಸರ್ಪವು 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗುವುದೋ ಮರಳಿ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಲಯವೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಕೃತಗಳಾದ ಅಹಂಕಾರ- 


ಮಮಕಾರಗಳು ನಶಿಸುವುವೇ ಹೊರತು ಜಗತಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. (ಸುಬೋಧಿನೀ) 
ON ಸಾಲೆ ಸ್ಯ, ನ ಲ್ನ ನ ನ ಲ್ಲಾ ಕನಿ ದ 0 ಅಭಿ NS ಇ. ಲ್ನ ಯಾ ಣಾ ಲ್ಸ ಭಿ ss ನ್ನ 
ಆಲ್ಸೋ ಉಟಂಎಲವ್ಟೀಿ gf | DT Ut } AMT AAS DUM WWI Y NU NOVY 


ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತಃ | 
ಮೂಢೋಂ*ಯಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾಮಜಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ 


ಹಾಸ, ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ನಾನಾ ಲ್ರ ಹಾಕ ಅ ಪ್ರಾಸಾನ್ಸ್ನಾ md) wd ಸಾ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ” | 
ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಳ್ಟಾ ಲಂ ಧರ್ಮ ಸ್ಮಾಸ್ಕ RW OWN | 


ಅಪ್ರಾಹ್ಕ ಮಾಂ ನಿವರ್ತನ್ಯೇ ಮೃತ್ಯುಸಾಂಸಾರವರ್ತನಿ ॥ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲ. 


ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮೂಢರು ಅರಿಯಲಾರರು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಜನರು ನನ್ನ 
ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವರು. (ತತ್ನಬೋಧಿನಿ) 


ತಮ್ಮ ಜೀವನನ್ನು ನಾರಾಯಣಶರೀರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಮ-ರೂಪಗಳುಂಟಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತರೂಪ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ನಾರಾಯಣಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ನಾಮರೂಪ-ಪರಿಷ್ಟಂಗವೆಂಬ ಬಂಧವು 
ತೊಲಗಿ ಶುದವಾದ ಸಸರೂಪವ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಬನಕೋ ಭವಪಾಶೇನ ಬವಪಾಶಾಚ 


ರ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ಕ ನ್‌್‌ ದವ ನನ ದುಂ ಮುದುದ ಜ್‌ ದುದು ಒತು ದುದು ಐ ಕ್‌ ಎ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡೆ ದ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ 
ಮೋಚಕಃ । ಕೈವಲ್ಶ ದಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಎಷ್ಟುರೇವ ಸನಾತನಃ | ಬಂಧಕನೂ ಮೋಚಕನೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವೇ-ಎಂಬ ಭಾವವು. ( ಶ್ರೀಶುಕವಾಕ್ಕ ) 
* ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ದೇಹಾತಭ್ರಮವು-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ತೋ 
ಪಾಸನಾತಕಜಾನವು- ಇವೆರಡೇ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
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ಸ್ಪತಂತ್ರಾತ್ಯಬ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನುಳಿದು ಸಕಲ ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬುದು ಲೀನವಾಗುವುದು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಅಜ್ಞಾನಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸಗಳೆರಡೂ ಸ್ವಸ್ತರೂಪ-ಪರಸ್ಪರೂಪಗಳ 
ನ್ನರಿಯದ ಜೀವರಿಗೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಗಂಧವು ಕೂಡ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಬದ್ದೋ ಮುಕ್ತ ಇತಿ 


ಕಾನಿ 


ಹಾಹಾ ಎಕ ತಗರ ಹೆ ಗಂ ಮೋ ಹಾಳ ಕಾರ ಇದು ಕಂ | ಳ್ಳ ಹಾಲೆ ಇಷ್ಟಾ (ಸ್ಯ ಇನ್ನಾ ತ ಗಾಗಾ ಪ್‌ ಭಿ 
ಉಲ್ಯಲ್ಕಿ (WoO ೪ ಇನಿತೂ 1 102ಓಲನ್ಟ್ರು ಇಟಲಿ ಕಲ್ಲ. ತಲ ಅಲ್ವಲ್ಬಂಾ& 
ಮೋಕ್ಷ್ಲೋ ನ ಬನ್ನನಮ್‌ ॥ ಏಕಸ್ಮೈವ ಮಮಾಂಶಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಮೈವ ಮಹಾಮತೇ | 
ಬನ್ನೋ*ಸ್ವಾವಿದ್ಯಯಾ ನಾದಿರ್ವಿದ್ಯಯಾ ಚ ತಥೇತರಃ ॥ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಷಗಳು 
ಗುಣದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಪರಮಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ. ಆ ಗುಣವೂ ಮಾಯಾಮೂಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾತವಿಗೆ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂಶಭೂತವಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅನಾದಿಯಾದ ಬಂಧವೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಜೆ 


ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀವಗ್ರಹಸ್ಚರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ  ಬಂಧ- 


ನಿದ € ಹಗಲಿರುಳೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಹೊರತು ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ್ದಾಗ ಆ ವ್ಯವಹಾರವು 


ಎಂತಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಬಂಧ- ಮೋಕ್ಷಗಳೇ ಹೊರತು 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಇಲ್ಲ. (ಬೃ. ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ]) 
ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಬಗಳು ಜೀವನಂತೆ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಏಕಿಲ್ಲ?-ಎಂದರೆ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಷ 


ಇಳಿವ ಖಿಗಿಮ RR 6 ೧7ಸಂಿನ್‌ ನಂ NN NRA ಉಮ ಸೋರ್‌ 
AA ಅಲ್ಪ ಜ್ನಾಭಿಎುಳ್ಳ ಆಲಾ ಕಟ! IN RESNIOCY ಉಳಲು! I ಆಅಲ್ಯಂಣ ಲು 


ತಂ "್ತ್ರ್ತ1)75 ಸತ್ತು ತ್ತು  ೊಂ,ಠು 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆಲೆ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಜೀವನೆಂದೂ 
ಯತಜ್ಞಭಾವಾತ್‌- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ-ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವು. ಸಿದ್ದಾಂತದೀಪಿಕಾ) 
ಪ್ರ 


ಸ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷವಿಲಕ್ಷಣನಾದರೂ ತದಂತಃಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಆ ದೋಷಗಳಿಗೊಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸನಂ ಗುಣಂ ತಂ ಕಿಮು ಯನಿ ಸನಃ ||.೨೮॥ 


ಗಾಗದೇ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ದೇಹವನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಹೊರಗೆ ಪರಮಾತನನ್ನು ಹುಡುಕುವರಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! 
ಮೂಢರ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? (ವೀರರಾಘವೀಯ) 

ಯಾರು ಪರಮಾತವಾದರೂ ಪುರುಷಾಕಾರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದ ಮಾಯಾಂಶಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹುಡುಕುವರೋ, ಆ ಮೂರ್ಹರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಇದರಿಂದ ವಿವರ್ತ 


ಹಾರ ಉಮ್ಮ ಧಾ ವಾಲಾ ಕನ್ನ ಹಾಕಾ ಘಾನ ಸಾಲೆ (ಲಳ ಇ ನ್ನು ಲಿ ಕವಾದ ೨7 ೪ ಶಿ ಸಳೆ “ಜ್‌ VO ಇರಾರಾರ್ಸಾನ 
ಓಲ ಲಲ ಓಟ WUC wl Ke ಖಲು ಕಲಿಲ Gl RA AU hd AG ಇಲಲ ಉಳಿಲರ 
ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವು. (ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 


ಗಿಯೂ, ಅಂತೆಯೇ ಅಂಶರೂಪವಾದ 


ಜಡಸ್ವರೂಪಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಪರಿಣಾಮವಾದಾದಿರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೋ 
ಹುಡುಕುವ ತಾರ್ಕಿಕಾದಿಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೇನೆಂದರೆ 
ಸನಾತನನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶಭೂತನೂ ಅಣುಪರಿಮಾಣನೂ ಆದವನು ಜೀವನು. 
ನಾರಾಯಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸನಾತನನಾದ ವಿಭುಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇಂತು ಅಂಶಾಂಶಿಗಳಾದ ಜೀವೇಶ್ವರರು ಗುಣ-ಗುಣಿಗಳಂತೆಯೂ, 
ಜಾತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆಯೂ ಬೇರೆಯೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಭಿನ್ನರಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಂಶಭೂತನಾದ ಜೀವನು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಮಾಯೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 


ಲಾ ಕಾ ಸ್ನ ಲ ಕಾ ಯ PANN. SD ಇಾರಾಭೆ ಭಾಳ ES SS ಗ್ರ PS RD ED ND ES RD ಪಜ್ಮ್ಮ ಜು ಕ ಇಲೆ ಪ್ರಕ್ಕಾಲೆ ಅಸಲೆ ನ್ನ ಕಾಲಾ ಇಧೆ 


ಬಬ್ಬನಿಂಗುಬಲಿ. [0 ಪರಮಾತ್ಮಭಜನದಿ ದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು wWhewOSN 
ಸಾಯುಜ್ಕರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು- ಎಂಬುದೇ ಸಿದ್ದಾಂತವು. 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ತತ್ಥಮಸ್ಕಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜೀವ-ಪರಮಾತದಿಗೆ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭೇದೋಪದೇಶವೇ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಭೇದವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಯಾವ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವ-ಪರಮಾತದಿಗೆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಭೇದಾಭೇದವೇ ಸತ್ಯವು. (ಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ) 


ಈ ಕ್‌ 


ವ್ರಿಹವನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾದ ಕುಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ನೇ. ಹುಡುಕುವರು. ಅಜಾನ ಎಂದಿ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಆರೋಪಿತವಾದ ಸರ್ಪದ ನಿರಾಕರಣೆಯಾದ ಹೊರತು ಹಗದ 

ಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾತಗಳಾದ ದೇಹಾದಿಗಳನ 

ತು ವು 

ಅಥಾಪಿ ತೇ ದೇವ ಪದಾಮ್ಲುಜದ್ದಯ- 

ಪ್ರಸಾದಲೇಶಾನುಗೃಶೀತ "ಏವ ಹಿ | 
ಜಾನಾತಿ ತತ್ತಂ ಭಗವನ್ಮಶಿಮ್ನೋ 

ನ ಚಾನ್ಯ ಏಕೋತಪಿ ಚಿರಂ ವಿಚಿನ್ನನ್‌ ೨೯1 

ದೇವನೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ 

ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುವನೋ ಆತನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯ 

ತತ್ನವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆಯವರು 


ಅ.ರಾ ಸಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಸಲ್ನಾಕಾನ್ಸ್ಮಾ ೯ನ ಚಾಳ ಬೀಳೆ ಕಾರ ಇು ಈ ೩ ರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಾ ಧಿ ಕ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಅನಿ ಇಲ್ಲಿ ತ ಲಗಿ | ಇ 
ಉಳ ಬ್ಬ! lf 1ರ WOO VT BCU Ww Mo ONY ICY 


ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ತದಸ್ತು ಮೇ ನಾಥ ಸ ಭೂರಿಭಾಗೋ 
ಭವೇ*ತ್ರ ವಾನ್ಯತ ತು ವಾ ತಿರಶ್ಚಾಮ್‌ | 
ಯೇನಾಹಮೇಕೋ೬ಪಿ ಭವಜ್ಜನಾನಾಂ 
ಭೂತ್ಹ್ವಾ ನಿಷೇವೇ ತವ ಪಾದಪಲ್ಪವಮ್‌ lla oll 
ಆದುದರಿಂದ, ಭಗವಂತನೇ! ನನ್ನ ಈ ಜನದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬೇರ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜನದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಭಕಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬ ಭಕ್ಕನಾಗಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. * 

* ಫ್ರಪತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವು ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕರ್ಮ- “ಜ್ಞಾನ” ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೀನನಾದರೂ 
[138]-6 
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ಹಾಲೆ ತ ಎ ಡಾಥೆ JS JR 


ಅಹೋತತಿಧನ್ಮಾ ವ್ರಜಗೋರಮ್ಮಃ ಲ್ಕ 


ಸನ್ನಾಮೃತಂ ಪೀತಮತೀವ ತೇ ಮುದಾ | 
ಯಾಸಾಂ ವಿಭೋ ವತ್ಸತರಾತ್ನಜಾ ಜಾತ್ಮನಾ 


PRS ಬ ಹಾಲೆ ಹ್‌ ದ್ರಿ OE ಸ್ರ ಕ್ಟ 


ಯತ್ತ್ಸಪ್ತಯೇಇದ್ಯಾಹಿ ನಚಿ ಲಮಧ್ಗರ 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಜಗತ್ತು ಆರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆ 

ದಿರುವ ಹಲವಾರು ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕರುಗಳ ರೂಪನಾಗಿ ಗೋವುಗಳ, ಮತ್ತು ಪುರುಷಶಿಶುಖಎನ 

ರೂಪವಾಗಿ ಗೋಪಿಯರ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಪರಮಾನಂದ 

ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ಪನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ರಜದಲ್ಲರುವ 
ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಅತ್ಯಂತಧನ್ಯರು. 


ಅಹೋ ಭಾಗಮಹೋ ಭಾಗ್ಯಂ ನನ್ನಗೋಪವುಜೌಕಸಾ ಮ್‌ | 


ಈ a | 
ಊಂ 18೦.೬ 1 


ಹಾಸ ಸನಾ 


ುದ. 3 
ನನಾದ ನೀನು ಖಾದಿಗೆ ಪರಮಮಿ ುತನಾಗಿರುವೆಯೋ 


ರ್‌ ಸ್ವ ಶ್‌ ಇ ಲ್‌ ೬ ಗ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ 


ತವಾ 
೦ದಗೋಕುಲದ ಗೋಪ-ಗೋಪಬಾಲಕರ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯವು. 


ಏಷಾಂ ತು ಭಾಗ್ಯಮಹಿಮಾಚ್ಯುತ ತಾವದಾಸ್ತಾ- 
ಮೇಕಾದಶೆ ವ ಹಿ ವಯಂ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾಃ 1 


ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವೆನೋ-ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪ್ರಪತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಈ 


ಜನ್ನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇತರ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಪಶು ರ್ಮನುಷ್ಯಃ 
ಪಕ್ಷೀ ವಾಯೇಚವೆ ಹ್ಹವಸಂಶ್ರಯಾಃ [ತೇನೈವ ತೇ ಪ್ರಯಾಸನ್ತಿ ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ 


ಪದಮ್‌ | ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ ಪ ಪತ್ರಿಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ನನು ವಶು-ಪಠಿಗಳೆ ಕೂಡ ಮುಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ( ಶ್ರೀಶುಕವಾಕ್ಕ ) 

ಎಲ್ಪೆ ನಾಥನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರೇ ನಿನ್ನ ತತ್ನವನ್ನರಿಯುವರು. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿ ದೀತು? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗುಂಟಾಗಲಿ. ಹ ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವತದ್ಭೃಷೀಕಚಷಕ್ಕರಸಕೃತ್ನಿಬಾಮಃ 
ಶರ್ವಾದಯೋತಜ್ಞುದಜಮಧ್ದಮೃತಾಸವಂ ತೇ ॥॥ 


ಸಿ)ರಿ "ವ 


ಅಚ್ಯುತನೇ! ಈ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸೌ ಭಾಗ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ನಾವಾ ಹಣಕ ಬಾಗವಾಲಿಗಲೇ ಆಗಿದೇವೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸೇ 


ತ್‌್‌ ಆಗ ತ್‌ Re ಶ್‌ ಇಫ್‌ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ 8 ದ್ರಾ Rw A “ಜ್‌ ವ್‌ RT ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಹ 


ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೂ ರುದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾವು ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವ್ರಜವಾಸಿ ಗಳ ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಅಧೀಶನಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುರವಾದ, 
ಮದಿರೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುಮಧುರವಾದ 
ಮಕರಂದದ ರಸವನ್ನು ಸದಾ ಪಾನಮಾಡುತಿರುತೇವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಾ ಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ನಾವೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂದ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ 


ಗ ಓಸಿಷ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ KP dudes 


ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ವ್ರಜಜನರ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಎಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ.* 


* ಜ್ಞಾನಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃಗಳಾದ ದಿಕ್‌-ವಾತ-ಅರ್ಕ-ಪ್ರಚೇತ- 
ಅಶ್ವಿನಿಗಳಿಬ್ಬರು, ವಹ್ನಿ-ಇಂದ್ರ-ಉಪೇಂದ್ರ-ಮಿತ್ರರೆಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯು 
ಮನೋಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ ಚಂದ್ರ, ಬುಧ್ಯಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಹಂಕಾರಾಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ 
ರುದ್ರ-ಈ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಯು-ಉಪಸ್ಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಉಪಯೆ ಾಗವಿಲದುದರಿಂದ ತಡದಬಿಮಾನಿಗಳಾದ ಉತ ಇಗ ಡಾನ್‌, ೨ಗಳನುಳಿದಲಿ 


Nef ಸ್‌ ಭಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಟ್‌ TN ಸಿಸು ಸ್‌ ಜಟ್‌ Ned AT 'ಆ್‌ 8 1 ಛಿ ಓ/ಸಿಗಟ್‌ ಟಟ ಗ್‌) ಇಟಿ wd © ಭೀ ಹ್‌ ॥ ಲು ವ್ಸ 


ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿಯಾಗುವರು. ಅಥವಾ ನಿಖ್ಭುತಿಯನ್ನುಳಿದು ಲೋಕಪಾಲಕರು 
ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಸೇರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿಯಾಗುವರು. 
(ಬೃ. ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


2184 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಸರಿ. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಯೋನಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿ ; 
ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸಲಿ. ಹಾಗೆ ಲಭಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೆವಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮೀಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಪಾದಧೂಳಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೇ 
ಇರದು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾವು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತೀವ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಈ ವಜವಾಸಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣಜೀವನವು 


ಆ) 
ಪಾದಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 


ಏಷಾಂ ಘೋಷನಿವಾಸಿನಾಮುತ ಭವಾನ್ಸಿಂ ದೇವರಾತೇತಿ ನ- 
ಶೇತೋ ವಿಶ್ವಫಲಾತ್ಮಲಂ ತ್ವದಪರಂ ಕುತ್ರಾಹ್ಮಯನ್ನು ಹೃತಿ | 


೦ 


ಯ್ಯಮಾರ್ಥುಹ್ಮೃೃಮಾತ್ಮತನಯಗಾರಯಾಗ್ತಕೇ || 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಮಾಡು 


ಗ ಗಿ ತ ರಾರಾ 6) TT ಖ್ಮ ಉಂ 
ಇ. } CAA CHA CAS NSA WOU UW : Ne Ne I Wel ಓಲ CAN CAS 


ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಮ ವಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪಯ ನಪವೇ?- ಎಂಬು 
ದನು ತರ್ಕಿಸುತಿರುವ ನನ ಮನಸು ವಿಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ ಭಕಪರಾಧೀನ 


ಹಾಕಲೆ ಷ್ಟ ವಧ ಕಾಷ್ಟ ನ್ನಾ ಶಾಲ ಸಾಕಾ ಅನಿ ಲಿ ಎಲಿ ಮ ಲಾ ಮಿ ನಾ ವಾ ಸಾವು ಬಾನ ಬ್ಲಿಧಿ ಇಲ (ಳ್ಳ 
HEV NK ೮೬. ೧ಎ! IV * ಮವ ಪ್ರಲಯ ಇಲ ಆಹ hed ಧು) 

ಕುಲಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ ಅಘಾಸುರ-ಬಕಾಸುರ ಮುಂತಾದವರೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ನಿನಗೆ ಹಾಲುಣಿಸುವಾಗ ಪೂತನೆಯ ವೇಷವ 


NA SNS ಹೊರತು 


ನ್‌ ೮ ದ್‌ 
ಗ್‌ ಜ್‌ eds © os ಕ್ರಾಸ್‌ ಳು 


ಕ್ರೂರಿಯೇ ಆಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಲಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ಧರ್ಮೋಂಪಿ ಹಾಪಸ್ಸ್ಯಾ ಒತ್ತಿ 

ಕಾಮ-ದ್ವೇಷ-ಭಯ-ಕ್ರೋಧ-ಯಾವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟ 

ವರು ಪಾಪನಿವತಿಯಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಭಗವದರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 
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ಮಾ ವೆ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ವಜವಾಸಿಗಳು ತ ಸ್ನ 
ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳು, ಶರೀರ, ಪುತ್ರರು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರೋ, ಯಾರು ಸಮ 


ಕಾರ್ಯಗಳನೂ ನಿನ ಪೀ 
ದಕ ವು ಸ್‌ 


ಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅನುಗ್ರಹಯಣದಿಂದ 


ತಾ 


ನೀನು ಹೇಗೆ ಮುಕನಾಗುವೆ ವಿ? 


ತಾವದ್ರಾಗಾದಯಃ ಸೇನಾಸ್ಲಾವತ್ಕಾರಾಗೃ್ರಹಂ ಗೃಹಮ್‌ | 
ತಾವನ್ಮೋಹೋಇಜ್ಜೆನಿಗಡೋ ಯಾವತ್ಸಷ್ಣ ನ ತೇ ಜನಾಃ lls. 


ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ! ಜೀವರು ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನಿನ್ನವರಾಗುವು 


* ಯಾ ಪೀತಿರವಿವೇಕಾನಾಂ ವಿಷಯೇಷ್ಟನಪಾಯಿನೀ | 

ತ್ಹಾಮನುಸ್ಮರತಃ ಸಾ ಮೇ ಹೃದಯಾನ್ನಾಪಸರ್ಪತು ॥ 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಹೂವು-ಗಂಧ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೃಢತಮವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಸುವ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ 
ನೆಲಸಿರಲಿ-ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವರೇ ಭಗವಂತನ 


ವರೆಂಬ ಬಾವವು (20 AYIA 
ಇಟ್ರು. ug AMY ಅ) 


wWOLNMVVOLV ROTTS NOUVINUYW (ಉಬಿ ುಟು 
bad a Aud Lb bd bd pA wed | 
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ಪ್ರಪಣ್ಣಂ ನಿಷ್ಠಣ್‌ಕ್ಟೋ ಪಿ ವಿಡಮ್ಮಯಸಿ ಭೂತಲೇ | 
ಪ್ರಪನ್ನಜನತಾನನಸಂದೋಹಂ ಪ್ರಧಿತುಂ ಪ್ರಭೋ 11೩ ೭ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಜಗದ್ವ್ಯಾ ಪಾರದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶರಣಾ 
ಗತರಾದ ಭಕ್ತರ ಅನಂತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರಂತೆಯೇ ನಟನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 5 


ಜಾನನ್ನ ಏವ ಜಾನನ್ನು ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ಕಾ ನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 


4 


ಮನಸೋ ದವಹಹೋ ವಾಚೋ ಜಾಳಿ ೧ ಪ್ಲಣಾಲ್ಲ ಇನ ೧0ಕ್ಸ್‌ಂ Illa e«ll 
Nt A ಳ್‌ ಆಲ ಆ ಓ್ಲ Sh ರ್‌ ಆಳೆ ॥ Dd wd Ie ಆಟ್‌ 88 
Nanette ನ್‌್‌ ಕಾಗ ಗಾಲಿ ೋಜನವೇನೂ WBS 
ನಿಲ್ರಬಿಲಖಳ: ಉಟ್ಟು ಮ್ಗಯಉಲುHOOU ಜ್ರುಯಿಸೂ ಯಜ ಗಟ್ಟಿ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರೋ ಅವರು 
ahem 2 ON ಮಾ ಮಾ 


ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಂತೂ ನಿನ್ನ 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಂ ತ್ಹಂ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವದೃಕ್‌ | 


ತ್ಸಮೇವ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ಗದ ತತವಾರ್ಪಿತಮ್‌ ||೩.೯॥| 
ಇದಂ ತಿರ್ಗಾಕಾಮ 7 ಗೆ ಗಾನ ವಾ ಸ್ಸ ಯಾಂ! AV ಸಾ 
ಲ ಬಲಲ ಹಲKಿNಲH ಜು CYA Ch ಗರ” ಉಲ! 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ 


ಪಾಪವು ಪುಣ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಪಾಪವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಾತ್ಸಲ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಮಗನೆಂದೂ, ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಆಪ್ತನೆಂದೂ ತಿಳಿದ ಗೋಕುಲದವರೇ 


ತ್‌ ಪಾ ಕಾ ಪಾ fd 6 ಘಿ ೧ೀದಿನಿ PN 
ಓಲ ಟು) ಕಾರ ಇವರಿಗೆ 1 ಖಲು ಸಾಲಿದುಿ. ಮ್‌ AMON CY ೬) 


* ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರ ಮತ್ತು ತದ್ವಾಪಾರರೂಪ 
ಪ್ರಪಂಚರಹಿತನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
(ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 


ನೀನು ಪ್ರಪಂಚಾತೀತನಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃ-ಪುತ್ರಾದಿ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವೆ. ಈ ಸಿತ್ಯ-ಪತಾ ದಿಭಾವವು 
ಜೀವರಿಗೆ ಅವಾಸ್ತವವಾದರೂ, ನಿಷ್ಟಪಂಚನಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯು 


> 
ಲ್ಲಿ ತಾತೀತವಾದರೂ ಇ ಕಿಲ 
ಖ್ರಬಿಂಚೌಅೀಅಿಬಾ Ww kA ಲ್ರುಳು೦ ಬೆಖಿನ್ನು ಅ 


K 
ಸ್ಪ 
2 © 
L 
L 
| 
} 
1 
ಇ] 
a 
| 
| 
| 


(ಸಾರಾರ್ಥದರ್ಶಿನೀ) 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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aN ತ್ರಾಹುವೆ ಹಾ ಲ್ನ ಎ.ಎ ನೆ PO A ಬಾ ಎ ಈಸಾ ಸಾತಿ ಕ್ಮ ನೂ 


ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ನಾನು 8 ನ ಎಷಿಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸು ಸ್ಹಾಮಿಯೇ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವೃಷಿಕುಲಪುಷ್ಠರಜೋಷದಾಯಿನ್‌ 
ಕ್ಷಾನಿರ್ಜರದ್ದಿಜಪಶೂದಧಿವುೃದ್ದಿಕಾರಿನ್‌ | 
ಉದ್ದರ್ಮಶಾರ್ವರಹರ ಕ್ಲಿತಿರಾಕ್ಷಸಧು- 
ಗಾಕಲ್ಲಮಾರ್ಕಮರ್ಹನ್ನಗವನ್ನಮಸ್ಟೇ ll9 oll 
ಸಮಸ್ತರ ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ರೂಪಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿ 


ವ್‌ Mi) ವ್‌ 'ಆ್‌್‌ ಓಸ್ಮತಗೆಲ್‌' ಸಎ್‌'ಷ್‌ಸಿಡ್‌ 


ಸುವ ಶ್ಲಾಮಸುಂದರನೇ! ನೀನು ಯದುವಂಶರೂಪವಾದ ಕಮಲವನ್ನು 


NRTA ANTE ATE PR fe we ಬಾಹಣ-ಪಶು 
ಗ್‌ et | ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ನಾಗಿ Ce hd ಕ we ಓ td ho he hand CU ds 


೭ 
ತ್ರ 
ತ 
ತ್ವ 
ತ 


De ದರಿ 
ಕದ್ರೋಹಿಗಿಳಾದ 
ಒಯಾಗಿರುವೆ. ಭಗವಂತ! 
ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ 


4 
ಲ 
fi 
ಕ 


ದುನಿಯ 0೦೦ ರೂರ ಮ್ಮ ್ಸ 
Ne ಓ Nes ಭ್ರ | ls Se ಆಆ ಲ) ಆ 41 


ಮೊದಲೇ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಅವರು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮದೀವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕರು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಗೋಪ- 
ಬಾಲಕರೂ ಇದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಜೀವನನರ್ವಸ್ಪನಾದ, ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಗಲಿ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರಿಗೆ "ಒಂದು ವರ್ಷವೇ ಕಳೆದು 


೨ 
CS 


2188 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲಮ 


ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರುಳಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಕಣಾರ್ಧದ ಹಿಂದೆ ತಾವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆವೆಂದೇ 


೦), 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಗಲಿದ ಭಾವನೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರುಗಳನ್ನು ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನಲ್ಲವೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ? ಆದರೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವನೆಂದು 


ಕಿಂ ಕಿಂ ನ ವಿಸ್ಮರನ್ಲೀಹ ಮಾಯಾಮೋಹಿತಚೇತಸಃ | 
ಯನ್ಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಭೀಕ್ಷಂ ವಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಕಮ್‌ ॥|ಲ೪॥| 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲರುವ ಸಮಸ್ತಜೀವಿಗಳೂ ಭಗವಂತನ ಯೋಗಮಾಯೆ 


ಪಾಲ ಪಾಪಾ ಕಾ ಉನ್ನಿ ನ್ನ ನ್ನ ಲಾ ನ್ನ ತಾನೇ ಎರ್‌ ಎಲಾಲಿ 
Gd WML! ಳಾಗಿ ಅಲಂ ಪ ಲಿಲ್ಲ us Sed ಮರೆಯದೇ 


ಆತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತು 


ಆ ಪ್ರರೂಪವ ಶೆ ನಿ೦ಖಪೋರ್ಲ್ರ್‌ ಬಂಗಿ ಖಮುಿರಿತೀಬದುಿತಿಬ 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೀ ಗೋಪ 

ರಿಕಾ ನಿನದೆ PPS ಸಾರ ್ಯ್ಯಾಜಢಾಳಿ ೦೨೧೫ರ ುೂಳಳ್ಳಿ. ದೆ೦ಂದಿಗಾಳುತಷಷ್ಳಿತ್ತಿ. ಎ1. 6ಕ್ಳ್ಕ್ಟು ಎಜು ಲ್ಞ್ತ್ಯ ಉ್ವಂದುಷು 

WoW ಅ್ಯಿಅಿಲ್ಪಲಾ ೦ ಯಪಂ(/) ಲಯ ಟು ? ke} NY 


ಕುಳಿತುಕೋ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಊಟಮಾಡೋಣ.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಗೋಪಬಾಲಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದ 


ಚೂ ಲಗ ಗಲದ x CN ಲಾ ರ್ನ ಸಾಲ NT ND ND) 
ದಿಂದ Nd ಆಲು) ಖಲ ಓವಿ A CAG + ಬಳಿಕ ರರ ಹರೀ Sf NO ಗೋಪಬಾಲಕರಿಗೆ 


ತೋರಿಸಿ ವೃಂದಾವನದಿಂದ ವ್ರಜಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ತಲೆಯು ನವಿಲುಗರಿಯಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ದಂಡೆಯಿಂದಲೂ 


ಬ £2 
ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದಿತು. ಅವನು ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೆ 


ಬದಲ ಫಸ್ಟ DDS 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವು ಗ ಗೋಖಾಲಿಕರು ಕೂಳಲನ್ನೂದುತ್ತಿದರು. (SRO 


ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೀಪಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಊದುತಿದ್ದರು.. ಇದೊಂದು ವಾದ್ಯೋತ್ಸವದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ತಿದಿತು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೋಪಬಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೋಕ 


೨ 
ಪಾವನವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳ 


ಇ (ಎ 


ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳಿಗೆ 


— 


ಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ. ಹಬ್ಬ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅಂದಿಗೆ ಅಘಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವು 


ಕಳದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಗೋಪಬಾಲಕರು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ತಮ್ಮ ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 


ಶ್ಶಿ ಬಾ ವಜೇ ಜಗಿಃ ೪೮ 
Cn AAA ಲ್‌ ಬಾ ರ್‌ 
ಆಲ : UNM EN OV WO ಟಿಲ್‌ MM ಲು ಅ್ರಒಶಜ್ಣುು Ne 
ವಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ ಹೆಬ್ಬಾವನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮೆಲರನೂ 
ಲ ಜು ು ಇ ಅ. ನ್ಮ 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು.” 


“ಬಾಹಣಶೇಷರೇ! ವಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಗನಾಗಿರ ಲಿಲ್ಲ 


NP ಛು ಸ 


ಲಜ್‌ ಅಪಾರವಾದ *ೀತಿಯಿದು ಬ ಹಾಲೋ 7 ಹನ್‌ 


್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇ) ಟುಿಟ್ಟೀಟ ಹಹ ಓಟ್‌ CG NC ಆಗ್‌. 4 ಅ್ರ*ಶ್ರಷ್ಣಾಣ 


ಮೇಲಿದ್ದಂತಹ ಪ್ರೇಮವು ಗೋಪ- -ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ. ಪುತ್ರ-ಧನ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲಿನ 


೨ 
CS 


ಅಪಾರವಾದ ಯರವ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಮಮತೆಯು ತನ್ನದೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಧನದ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಗೃಹದ ಮೇಲಾಗಲೀ, 
ಗೃಹಣಯ ಮೇಲಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದೇಹವೇ ಆತ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಮತೆಯಿರುವುದೋ ಆ ಮಮತೆಯು ಅವರ ಶರೀರಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಕಾಶ ನ್ಗ ಲನ್ನಿ ಧಾರ ಲಳ ಬಿ ಬೌ ತಾಳ್ಗ ಇಷ ಹಾಲ್ಮ್ನ ಲನ್ನಿ ಸ ನ Cp 
ಪುತ ತ್ರ-ಮಿತ್ರ- ರಲಲ Ks. MN OY ಖಚಾರಮಾಡಿ- WAN COU) 


ನಾನಲ್ಲ ; ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಆತನು ನಾನು'-ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಾದಾಗ 


ಅ ಜಾನೆ ಮ್ಮ 


ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಪೇಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಅತ ಮೇಲೆಯೇ ಹುಚ್ಚನ ಮಮತೆ 
ಯುಂಟಾಗುತದೆ. ಹಾಗೆ ಆತನ ಛೆ ಹೆಚಿನ ಮಮತೆಯ ೦ಟಾಗು 


ಇರ್ತ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಕ್‌ ಡಾಕ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಷ ಹರ್ಟ್‌ ಇರ್ಷಾ 


ಸಾ ಕ್ತ ಶೃ ಎ ಶಾ ಎ ಡಾ ಡಿ 


ಆದುದರಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ! ಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮನಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದ್ದಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಆತದ ಸುಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಚರಾಚರಾತಕವಾದ ಈ 'ಸಕೆಲಜಗತು 


ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಸಮಸ್ತಆತ್ಮಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆತಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
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ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಮಾನವನಂತೆ ಕಾಣಸಿ 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2101 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಾರು ಅವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ತಿಳಿದಿರುವರೋ ಅವನಿಗೆ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕವಾದ ದೇವರೂಪಗಳೂ-ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪ 
ಲ್ನ ವಳ ರಾಲಿ ಛು (ಕರ ಇರಾಲಿ ಕಾಲ ಸಾಲ ಗಿರಿ € ನಿಷ ೧ನ ರಾ ಬಾನಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ /್ರ ನಾ ರ ಬಾನ) 
ಆ.೮1 MAMAN ೪c ಆ ee ae A ASN SAMO ಆ Wಲ್ರಳ್ಬ 


ಕ 
ಲ್ಲ ಸಲ್ಮಾ ಇ ಸಾಸ ರಾ ಲ್ಲೆ ಬಾನ ನ್ನ ಇಂಕಾ ೧೧ ೧೫.9 “ಮನಂ ~~ ನಾಸಾ ನಾ ಘಾ 
ಮಾದು ಯಾವುದುತಾನೇ MN ") ಆಟ. (ಟಿ ಟಲ೦ ಘು LACAN 


ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ, ಮುಕುಂದನ ಪಾದಪಲ್ಲವವೆಂಬ ನೌಕೆಯನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಭವಸಾಗರವಂಬುದು ಗೋಷ್ಟಾದದಂತೆ 


ದಾಟಲು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರು ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹ್‌ * Cl DSA hd 

ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ೦ದುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ, 

ರದ ಎ ಸಾಥ ಪ ಜಾಲ ೦ಡಿ) ಧಿ ಲಾ ನಾ ತಾ ನ್ನು ಲಾ ಸಲ್ಮಾ ರಾ ಗಾಲ ಸಾಧ ನನಲ ಮ್ಮ ಘಾಳಿ ಲ್ನ ನಿ 

wu ಂಎಲಗುಬಲ್ಲಣ ಲು ಸ೦ಸಂಧಖಂಬುಟಿರಿಂಟಲ್ಲ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗೋಪಾಲಕರು ಅವನು ಪೌಗಂಡಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದರು?-ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಡೆದ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. 


ಏತತ್ತು ಸಹುದ್ದಿಶ್ಸರಿತಂ ಮುರಾರೇ- 
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ಜೋಕ್‌ ಲ್‌ 


ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಗೃಣನ್ನೇತಿ. ನರೋತಖಲಾರ್ಥಾನ್‌ lls oll 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನು  ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 


ಆಟವಾಡಿದ್ದು, ಅಘಾಸುರನ ಸಂಹಾರ, ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೋಜನಮಾಡಿದ್ದು, 


ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
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2192 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸತ್‌, 
ದೈಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಪಠಿಸು 
ನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- -ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಬಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕುವಿಧ 


ನಾ ಅಾಳ್ಗಿ ಕ ನಾ ಧಾರ ಉಾರ್‌ಲಿ ರಿತ ಘಾ. ಗಿಲಿ 
ಳೂ ಲಬುಸು 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಕುಮಾರಾವಸ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ. ಅನುರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ, ಸೇತುಬಂದನ, 
ಮರಕೋತಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಾವಸ್ದೆ 
ಯನ್ನು ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದರು. | 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೇನುಕಾಸುರನ ಉದ್ದಾರ : ಕಾಲಿಯನಾಗನ ವಿಷದಿಂದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದುದು 


ಊದಲು Ck ರೃಜ್ಣಣು ಆ. ಟರ! ಒರ ಲ ಆಅ ಟಿ 


ತತಶ್ಚ ಪೌಗಣ್ಣವಯಃ ಶ್ರಿತೌ ವ್ರಜೇ 
ಬಭೂವತುಸೌ ಪ ಪಶುಪಾಲಸಮ್ಮತ್‌ 
ಗಾಶ್ಚಾರಯನೌ ಸಖಿಭಿಃ ಸಮಂ ಪದೈ- 


ರ್ಮನ್ನಾವನಂ ಪುಣ್ಯಮತೀವ ಚಿಕ್ರತುಃ loll 
ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಪಾಗಂಡಾ 

ಹಾಲ ಸವದ ಬಬ್ಬ ಇಲ ಬೃ ಇ DN ಬಿದಿ ಜ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಹ ಭಾರ ಇಲ್ಲ ಹಿ ಎ 
ue, Ned ಖೆಲ್ರಿಖುಬುಲಯುು. \ud ಜ್‌ಜಗ್ಬ ಓಟ್ಟು ಆ) / ಓಟ AAS ಓಟ ಲಿ ANS \ 


ಅವರು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಗೋಪಾಲಕರಾದರು. ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ 


ಹಕ್ಕು ಅವರಿಗೆ "ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕ 


ಕೊಡನೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತಾ "ವೃಂದ ದಾವನದಲಿ 
ಷ್‌ 


ಜು ot ) 
ಗ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 2193 / 
ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಪರಮಪವಿತ್ರವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು 


ಆ ವೃಂದಾವನವು ಹಸುಗಳು ಮೇಯಲು ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ದ್ದಿತು. 
ಮುಂದೆ ಹಸುಗಳು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವು ಗಳ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಹ೦ದಿ ಬಲರಾಮವನಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಂದಿ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆಬಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಇಬಚ್ಛಯಿಂದ ವೃಂದಾವನ ವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸುಮಧುರವಾಗಿ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜಿಂಕೆಗಳು ಗುಂಪು- ಗುಂಪಾಗಿ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತರ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಹಲವಾರು 
ಸರೋವರಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಸರೋವರಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ 
ಸೌರಭವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸುಗಂಧವಾದ ಮತ್ತು ಶೀತಲವಾದ ತಂಗಾಳಿಯು 
ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಅಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ಚೆಲುವಿನ 
ಗಣಯಾಗಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಚಿಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
ಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ರೆಂಬೆಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ನೇತ್ರಾನಂದಕರ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣ್ಣನಾದ 
ಆಲಂ!) ೦% ೬ 

“ದೇವಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಈ 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ರೆಂಬೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸೇವೆಮಾಡಲು 
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ನಾ ಶಾಸಾಲ್ಲ ಲಾ ರಾ ನಾನ್‌ ವಾ ನಿ ಲ್ಲಿ ಕಾರಾ ಇ ಲ್ಲ ಧಿಂ ಪಾಲಿ 
೮) ಅತ್ರ ಲಯ ಲ್ಲ ಲ "vol 1 MU 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದಿವೃನಾಮಗಳನ್ನೂ 
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ಭಜಿಸುತಲೇ ಇದಾರೆ. ನೀನು ಗೂಡನಾಗಿದರೂ ಅವರು ಆತದವವನು 
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ಇವೆಲವೂ ಅರಣ್ಗದಲಿಯೇ ಇದರೂ ಧನ್ನತೆಯನು ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ನ್‌ ಶಿ ಗ್‌ A ಗ AS ನಿ vy ವ ಗ vy 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ತಮಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ನ ನ್ನು ನಾರಾ ನಾ ಪಾನಿಯ ವಾರಾ ರಾಸ ಲ್ಲಿ ನಿ ಧನಿ 
WUT SS Net Nord Rag) td A NAS (ಆಲಂ tu | 1ಓ ಆ 
ಬಲದೇವ! ಇಂದು ಈ ವೃಂದಾವನದ ಭೂಮಿಯು ಹಚಹಸಿರಾದ 


ಹುಲ್ಲ ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸ್ಪಶಮಾಡಿ 
ಧನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೇ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಲೋಕನ 
ದಿಂದ ನದೀ-ಪರ್ವತ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಯಾವ ಸುಂದರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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~~ ಅವಧ ಎ ಗೌ ಕಾಲಿ ಎಲ್ಲ ಇಸ್ಟ ಇ OE 


ಕೆಂದು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷಿಯು 
ವಕ್ಚಃಸಳವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ವ್ರಜದ 


ರು 


ol 
₹೨ 
ad © 


ಸ 
ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವಳೋ ಅಂತ 
ಗೋಪಿಯರು ಧನ್ಯರಾಗಿರುತಾರೆ.”* 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಪರೀಕಿ ಕ್ಲಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದನು 
ಮು ಡನ ನುಡತರಾಗ ಗೋನರಾಂಕರೆ ಡನೆ ಸೆನೀವ್‌ ನಾವ ವರಾತ 
usd Gad Cod ಪೇ MANNA ಟ್‌ 1 ಓಲ ಒರು ಆಲು SAAS AIGYS OI ಹಲ ಒರು CITC dtd 
ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿ ಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ 
ನ್‌ ಆ ರೌಲ್‌ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತಿ; Ny ಮತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಷನು ವನಮಾಲೆ 
ಲಾ ~~ (Ad ಹಸಾತ ಒಂ. ರ ಇ ಲೀ 
ಕ್ಯಾ ಕಭಿ ಜೃ ಕಾಣಲಿ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಕನ್ನ ©, SNA ರಾನಿ ಬಾ PRP ಘಾಳಿ ಇ ಲ ಕಾಲಿ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟು ಹಾಲ ಜಾಲಿ ಜ್ನ ಗ್ರಾ ಇಲ್ಲ ಷು 
ಆಟ್‌ UN ಆ ಗ hE Qa Ad OU CY AUN I ಟ್‌ ಲಪ ಕಿ ಬಬ TU 


é 


* ಗೋಪ್ಯೋಂತರೇಣ ಭುಜಯೋರಪಿ ಯತ್ಪೃಹಾ ಶ್ರೀಃ 1-ಇದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
6 ದ 


ಕಡೆಯಪಾದ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಕೂಡ ಯಾರ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಲು 
wi ಇಂ ವ 

ಬಯಸುವಳೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಗೋಪಿಯರು 

ಧನ್ಕರು-ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಬಲರಾಮನ ವಕ್ಫಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ಸಾನವುಂಟೇ? 


ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿ ಆ ಈ ಕೆಳಗೆ 


೧) ಇಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಾಲಿಂಗನವು ಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಇದು ವಿರುದ್ಧವು. ಇದು ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಕವೆಂಬುದರಿಂದ ಕೆಲವರು 
"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ ಲಭದ್ರನನ್ನು ತನ್ನನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ 'ಹೇಳಿದನು'- —ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 


ಲಣ 
ನಾನ್ನೂ ಶ್‌ ಕಾ ರಿ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ (ಲ ಗಿ.ಕ್ಯರಿ ಕಶಕ ಹಾಹಾಭ ಷ್ಟ ಹಾಸಾಶಲಾ ಕದ್ರಿ ಸಾವ) ಹಾಲ ಜೃ ಹಾಜಾಭ್ಲ ಡಾಲಿ ಬ್ಬ em md ಡಿ ಗ ನೆ ಹಾಲ 
0 Nes Crd Nd ಶೈ ಕವಿಣ್ಣೀ ಆಲಂ ಪಲ್ಯ ್‌್‌್‌ ನ UM nd ಟು ಧ್ರ) 


ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಯನ್ನಿವಾಹಾಗ್ರಜ ಆದಿಪುರುಷಂ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಶ್ಲೋಕದ ಯಥಾಶ್ರುತಾರ್ಥವು ೈಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ನಯವೂ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 


ಯ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯವಾಗಿಯೇ ಸಮೃತಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಏವಂ ವೃನ್ನಾವನಂ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸಷ್ಣಃ”' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಶುಕವಾಕ್ಕದಿಂಬ” ವಿಹಾರಕತಣ್ಯತ್ವ್ತವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಭ್ಯ ಫೆ ರಿ ಹಾಥ ಲ್ನ (ರಿ ಶಾಲ ದಾರಾ ನ್ನು ಸ್ನ ಢ್‌ ಗಿನಿ ್ಯಲ್ಕಾ ಇ) ಇಗ ಇಲ್ಲ ಧಾನ ನೆ OAT ON ಘಾಲ್ಲಿ ನೇ 
AM AUN Ad Rag) tnd Kd ಆ had Ned ಬಳ್ಳ ಟು ಭಬೌರಲಿಯPಿೀ೦OTಬ NOU UU PMNS 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಧುವನ್ನು ಸವಿದು ಬಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು "ಗುಂಯ್‌'-ಎಂದು 
ಹಾಡುತ್ತಿದುವು. ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ 
ಗುಂಯ್ಯನಿ ಆಲಾಪಿಸುತ್ತಿದನು. ರಾಜಹಂಸಗಳು ಕೂಗಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಅ.0 ಅಕಾಲ po ನಾಲ ಇ ಇಲ ಪ್ಪ ಷ್ಟು. ಧೆ ತಾಗಿ ಲ್ಕ, ಚಾಳ್ಮೆಲ್ಲಳ್ದೆ.. ನ್‌ ಲ್ನ ಗಿನ 
WwW Nd MUN CSA { Mov wy! ಅಹಿ {MeN wd ಆಲ DS 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಚಕೋರ, ಕ್ರೌಂಚ, 


ಸಂಹಾರವು ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬಲರಾಮ ನಲಿ 


ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದೇ 


ಕಾಲೆ ಇ ಇ ಕಾಲ ರಾ ಕನ್ನ ಕಾ ಕ್ಕ ಬ ಹಾಸ್ಯ ಶಾ ಇ ಕಾಲೆ mE ರಿ ಘಾ 2 ©, ಇತ್‌ ನ en 
MAM UY 1 WUC Aa) tA e ಓಲ wl 'ಅಲಳ್ಳ ಓಲ! ee UUM NAT) 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನು ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಂಶವೂ ಆಗಿದ್ದನು-ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನು ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪಿಯಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರ ವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ಲ ನ್ಟ ಕಾಜಿ = NEN ದಾಳ ಜಾಣಾ SD SS NS NNR AS ಧ್ಯ ಕಾಲೆ ಸ್ಟ ಾಕಾ 
ವೃಷ್ಣವಾಂಶಸಂಭೂತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪರವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿರುವ ಅಲಣರ ಆಟ) 5 ಬಹರಿ ಥಾ 
ವೀರ್ಯ- ಶಕ್ತಿ - ತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಗುಣಗಳು 

ದಿ ನಾನ ಲಿಪ್‌ ರಾರಾ ತಳಿ ಲ ಮೆ ನಿಲಿಸಿ ಏ.೦ರ್ಸಾಳ್ಗಇ ಹಾನ್ಸ್‌ ಮ್ಮ ಘಾಲಿ 
“ಟರ ಣನಲ್ಲವಯಂದು ಪಾಂಚಿರಾತ್ರಾ! 'ಮವು A Us Ned had tad ಓಲ್‌ hf kad 


ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ವೈಷ್ಣವಾಂಶವಿದೆ. ಆ ಅಂಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಂಶಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ದ್ದಾನೆ. 


ಗೋಪಿ-ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮವುಳ. ಒಂದಾನೊಂದು ಬಳಿಯನು ಅಲಂಕಾರ 
ಇಲಿ ಕ್ಸ ಳ್ಳ ಪ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಎಲ್ಫೆ ಬಲ 
ಭದ್ರನೇ! ರಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನೆದೆಯನ್ನಪ್ಪವುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಆ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೆದರುವಂತೆ ತಾನೂ 
ಹೆದರಿದವನಂತೆ ನಟನೆಮಾಡುವನು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬಲರಾಮನು ಆಟವಾಡಿ 
ಆಯಾಸ ಗೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 





ಮಲಗು ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸು ಸುತ್ತಾ ಅವನ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ತಾಳೆ 
Cd kad 


ಲ್ನ ಲ ಜಾ ಲಾಲಿ ರಿ 
ಕ್ರೀ ಅಲಲ UDO ಲೋ“ 


ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿ 


ಸ್ನ 


ಕ್‌ೆ ಲೆ ಕ್ಕ 
ರ | ೋಪ ಬಾಲಕಿ 


ದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಕುಸ್ತಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಒಬ್ಬರ 


ಗೋಪಿಯರೆಂತು ಧನ್ಯ ರೋ ಅಂತೆಯೇ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುವ 
ನಿನ್ನೆದೆಯನ್ನಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಈ ಗೋಪಿಯೇ (ಬಳ್ಳಿಯೇ) ಭಾಗ್ಯವತಿಯು. 
(ಇದು ಶ್ಲೇಷೋಕ್ತಿಯು) 


ರಮಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಬಯಸುವಳೆಂಬ ವಿಷಯ 


ಲಣ 

ದಲ್ಲಿ: ಸದಾ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಸ್ಟಾಪಿ ವೈಕುಣ್ಕೇಶಿತುರಿನ್ದಿರಾ । ಕೃಷ್ಣೋರುಸ್ಪಹ 

ಯಾನ್ಹೈರೂಪಂ ವಿವೃಣುತೇಂಧಿಕಮ್‌ 1 ಪೌರಾಣಿಕಮುಪಾಖಾನಮತ್ರ ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಠ 

Non! NS ಹಾಲ ವಣ ಣ್‌ ಸೆ ರಾ ಹಾಲಿ ಹಾಟ ೪ ಸಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಜಾನ ಬಾಧೆ ಲ. ಇ ಹಾಲೆ ಲ ಲ 

ಬು ಖಂ ಕಾಸರ ರೃಣ್ಗ್ಲುಖ AMT VY ಅಳ) ಲುಜಬ್ಬಾತತಿಸಿತಃ ಆಪ ಯ್ದ 

ಪ್ರಾಹತಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಂ ತೇ ತಪಸಿ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ ವಿಜಿಹೀರ್ಷೇ ತ್ವಯಾ ಗೋಹ್ಠೇ 

[139]-6 
) 
4 

3 ಆ ಜಾ 3” ೦ 
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ಕೆಯನು ಮತೊಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತಿದ. ಹಾಡುತಿದ 
ದ್ರೆ! ನ ಬ ಂ ೦? "ಬು 


ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಕುಸ್ತಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರನ್ನು “ಭಲೇ-ಭಲೇ'- 
ಗ ುತಿದರು. ಕೆಲವು 


6 
9 
ಛಿ 
3 
| 
2 
ನ 
<L 
ಲಿ 
J 
& 
ಳೆ 
6° 

[ 
(9 
3 


A 
ಕೆಲವು ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಲ್ಲದೆ ೧0 ದಾಗ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಗೀತೆಗಳನು 0೨ ಸುತಲ ಗಾ ಇಲಿ 


CaN ಭ್ರ UU ೬ Ad ಧೂ © hid Ww dl 1 Gd 


೧೧7 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಐಶ್ವರ್ಯಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷೀ 


ನಿಸಿ ORNATE ಕಾಣಾ? ನೌ ಗಾ ್ಣ0 ಧಿ ಯಿದ ಗ್ಯಾಳದ್ಟು  ಕಾಲ್ಲಮಂ ಇಗ (ಸಧಷ ಳಿ. ನಾಕೆ ಲ ಳಾ ನ್‌್‌ ತ 
ಆಶ UA Hod NWO ಲಲ ಉ್ಭೂಗ್ಲುಕ ಬ್ಲ NUN WU TOW 
ಒಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆಸೆಗೊಂಡು ತಪಸ್ತುಮಾಡಿದಳು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕಷನು ಪಶಿಸಲು-"ಕಾಂತನೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಲಣ ಮು 4 ಬ 


ಗೋಪೀರೂಪದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಇಚ್ಚಿಸುವೆನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು "ಪ್ರಿಯೇ! 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'-ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ರಮೆಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು : "“ನಾಥನೇ! ನಿನ್ನ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣರೇಖೆಯಂತೆ ಇರುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಸಮತ್ರಿಸು.' ಕೃಷ್ಣನು 
ಸಮತಿಸಿದನು. ( ಭಾಗವತಾಮೃತದೀಪಿಕಾ ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 2199 


ದೇವಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳ ಗೋ ಅಂತಹ ವಿಶವ್ನಾಪಕ 
ಗ್ರಾಮೀಣಬಾಲಕರೊಡನೆ ಗ್ರಾಮವಾದ ಆಟಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೂ, ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 

ಜಾ) ಗ್ರಾ ON ಘಾಲಿ 
ಎ 


ಹಾ) ಸಾಲ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕಾನ್ಸ್ಬಾ ನ ನ್ನ ಸಾ ಐಸಾಸ ನ್ನ್ನ ನ ನನ ಲ್ಲಿ ನಾಲಾ ಇ ಾನ್ಲ ಲಿನ ಹಾಲೆ ಅಲ್ಲ ಹಾಕಮ್ಮ ಶಾಲ ಬ್ಬ 
SUNS ಟಾಂ UW ವಾಂ ಲುಎಿಲಟಿ2/ 1 ww WTI 


“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಲರಾಮನೇ! ದುಷ್ಪನಾಶಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ "ಅರಣ್ಮ ವಿದೆ. ಅಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಪಕ್ಷವಾದ ತಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಮರಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಇವೆ. ಆದರೆ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ದುರಾತನಾದ ಧೇನುಕಾಸುರನು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಬೇರೆಯವರಾರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರೇ! ಆ ದೃತ್ಯನು ಕತ್ತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ಅವನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಅವನ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ದೃತ್ಯರು ಕತ್ತೆಗಳ 
ರೂಪವನ್ನೇ ದರಿಸಿ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರೂರಿ ಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು 


ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು 


ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವರಿಯವು. ಈಗಂತೂ ಮರಣಭಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ; ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಡ ಆ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣತ್ತಿಯೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ತಾಳೆಯ ಫಲವಂತೂ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಘಮಘಮಿಸುತಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಅದರ ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರ ಸುಗಂಧವು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದರ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಕೃಷ್ಣ! ಅದರ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ಬಲರಾಮ! ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2200 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 


ಲಿ 


ಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದ 
ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಪ್ಪಾ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಪರಮಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ 
ತಾಳೆವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಚಿಕ್ಕ ಆನೇಮರಿಯಂತೆ 
ತಾಳೆಯಮರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ರಭಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ನೂರಾರು 
ಹಣ್ಣುಗಳು ತೊಪ-ತೊಪನೆ  ಕೆಳಕ್ಕೆಬಿದ್ದುವು. ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯನು ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ದನು. ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಧೇನುಕರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ತಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲರಾಮನ ಮುಂದೆ 
ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಹಿಂಬದಿಯ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಲರಾಮನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕತ್ತೆಯಂತೆಯೇ ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಧೇನುಕಾಸುರನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕತ್ತೆಯಂತೆಯೇ ಕಿರುಚುತ್ತಾ. ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ  ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಬಲರಾಮನನ್ನು ರುಾಡಿಸಿ ಒದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಧೇನುಕಾಸುರನ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತಾಳೆಯ ಮರದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದನು. ಹಾಗೆ ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ತಾಳೇಮರದ ಮೇಲ್ಸಾಗವು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಘಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಅತಿಸ್ಟೂಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲರಾಮನಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಧೇನುಕಾಸುರನು 
ಅದರ ಮೇಲೆ "ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ತಾಳೇಮರವೂ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಹಾಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಳೆಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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೧೦ ೫ ಹ್‌ ರೆ. ನಾ ಎನನ್‌ ಇಲ್ಲ ಖಾ ರಾರು ೧ ನಳಿನ ೧ ಸಾರ್‌ 
ಆಟ ್‌ೌ ಹೀಗಿ ಆಲ! | ಬೆಳೆದಿದ್ದ (ಬಲ ಓ .್ರ/ ೨ ಓಾ ್ರ/ 'ಓ.. ಛರ್ಯಟ/(ಓ?[| I TUS Mw 


ಹಿಂದೆ ಮತೊಂದರಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದುವು. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇದೊಂದು 


ಲೀಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇವನಿಂದ ಎಸೆಯ ಲ್ಪಟ್ಟ ಧೇನುಕಾಸುರನ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹಲವಾರು ತಾಳೇ ಮರಗಳು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ 


ಹಾಸ ಪಾಸ ಇ ಇಲಾ ಹನ್ನಾ ವ ೧೦ 00 ಇಕಾ ಸಾಲ ರರ ದ ಛಿಕ್ಕ ರಾನಾ ನಿ ಟ್ರಾ ಇ ಘಾಲ್ಗೆ OO ಕರಾ 
ಆಟ. ಎಲು ಆ.0೮ ಭೆ ಲಿ) ಬ್ಹೌಅ-ಬಾಂಭಿಎರಲ್ಲರೂ ಜ್‌ 


ಕುಪಿತರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದ ರಾಕ್ಷನಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ರಾಮ -ಕೃಷ್ಟರು ಅವಗಳ ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರನ್ನಾ ಗಿ 
ರ-ಗರ 


ಕ್ಕಾಗಿ 
ತೃಣಕ್ಕೆ "ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡುದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ಹೀಗೆ ಧೇನುಕಾ 
ರನ 


ಣಿ 


ನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ತಾಳೇಮರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯತೊಡಗಿದರು. 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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“ಇಲಿ (ಗಿಳಿ ೧ರ ರಾವಾ ಜಾ) ಗೀಣಗಗಳು Pe ಕಾಳ ರಾಳ ಇ ಇಲೆ pe ಉ್ಯಾ್ಳಾಇ 
GaN Ned den eMC! ಅಂದ ಅರಿಲ ಪವಾದ Ned VEU CT dG ಆ eels ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಹಾರಣ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು ಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಇಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಮೇಲೆ ಪೂಮಳಗರೆದು 
ಣಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಧೇನುಕಾಸುರನ 
ಹಾ ಎಸ್ಟು ಸಾಕಾ 7 ಖಾಸಾಪಾ್ಸಾ ಲ ಸಾ ನ ಭಾನ ೧ಎ ವ್‌ ಶಾಲ ಕಿ ಹಣಾ ವಾ ಘಾ ಎ Nx ಹಾಸ ON ಭಾಲಿ 
ಗು ಆಲ ಊಟ) ೯) Nd ಬಲ್ಲ ಮಾನವರು ಆಲಂ WWW 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಹಸುಗಳೂ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲುಮೇಯತೊಡಗಿದುವು. 


ಯಾವನ ಲೀಲೆಗಳ ಶವಣವಾ ಕೀರ್ತನವಾ ಅತಂತಪಣಕರವೋ ಅಂತಹ 
Cw ಲೀಲಗಿಳ ಳಳ ಆಲುಲ NN ಓ. ಓಳ ಕ್ರ ಈ ಜಾಲ he NAS ಅಂಕಹ 
ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಗ್ರಜನೊಡನೆ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂಗುರುಳು ಗೋಧೂಲಿಯಿಂದ 
ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅದು ನವಿಲುಗರಿಯಿಂದ ಅಂದಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದಿತು. ಕಾಡುಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವೂ ಹುಸಿನಗೆಯೂ ಸುಮಧುರ-ಮಧುರ 
ವಾಗಿದ್ದು ವೀಕ್ಷಕರ ಕಣ್ಮನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕರ್ಣಾನಂದ 
ಕರವಾಗಿ ಆತನು ಕೊಳಲನ್ನು ಊದುತ್ತಿದನು. ಇವನ ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಆತನ ಲೀಲಾಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕಾತುರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 


ಹಾದ ಸ ದೆಷ್ಟು ಹಾವೆ ಹಾ ದ್ರಿ ಇಚ್‌ ಕ್ಸ್‌ OH _——_——— ಹಾಣೆ ತ್‌ ಇದ್ದಾಗೆ ಸಜಾ ಹಾಲೆ ಇಲೆ 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ನೇತ್ರಾನಂದಕರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ನೋಡಲು ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. ಒಡನೆಯೇ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ 


ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದದ ಮಧುವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಾಣದೆ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ ಅವರ ಲಜ್ಜಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹುಸಿನಗೆಯ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕ್ಷಣದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಪುತ್ರವತ್ಸಲೆಯರಾದ ಯಶೋದಾ-ರೋಹಿಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅವರ ಇಬಚ್ಛಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯ ಮಜ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀವಿ ನೀರೆರೆದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಡಿಸಿ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಚಂದನವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಪೂಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಯಶೋದಾ-ರೋಹಿಣಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಾ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿನ್ನಿಸಿ ಸುಖಕರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದರು. ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಶ್ಯಾಮರು ಆರಾಮವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಒಂದುದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ಲಣ 
ಅಂದು ಬಲರಾಮನು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


7ನೆ ನ ನ್‌್‌ ಎನೋ A NTT A OO NT ೦.೨೦ 
1 ಓಲ”! ಓಲ Tdi ಟು) ಹಾಗಿ/ ಓಟ ಇ (| KAAS CANN Cf td ಓಟ ರ್‌ Ne ಓಟ SE hah ಗ್‌ 


ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಯಮುನಾನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅದು ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ 
ದಿತು. ದುರದಷವಶಾತ್‌ ಈ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ. ಬಾಯಾ 
ಜಿ Sx ಎ. ಎ೨ ಆಲು ಸ್‌ 
ರಿಕೆಯ ಸಂಕಟದಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಗೋ-ಗೋಪಾಲಕ 
ಧನ್‌ ತ್ಕಾ ಪಾಲೆ ಸಾಜಾ ನಾ ಸಾ ಘಾ ಲ್ಸಾ ಲಿ ನಾನಾ ಲ ನ್ನು ನ್ನ ೦. ವಾ PN ೧ರ ್ಲ€್ಲಿ 9 ಶಾಳಷ್ನ್ಮ 
NAA Re ಲ್ರಲ ೮11 ಆ ಲಲ ಲ ಟ ANG ಅಲ್ಲ WU ಹ್‌ 
ಅವರು ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಯೋಗೇಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು 
OD ಇಪ್ರ ದಾಲ ಕು NE ನಿಗಾ ಇತನು ಇಲ ಕಾ05 ಸರಾಗ ಗೂಳೆೊ ಘು ನಾ 
left, Neo ಗಟ್‌ ಕ ಘಲ್‌ ~~ Nef ಜಂ ಹ್‌ CASS ಹಗ್‌ Ad No Ad ಆಲ್‌ ಸ. ಕ್ರಿ ಹ್‌ ಶಶ AER | 
ನಂಬಿದ್ದ ಆ ಗೋ-ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಫಿ 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


2204 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲಿ — ~~ DA 


ು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಬು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಿ 


ಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ 


“ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಷದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆದರ ದಯಾಮಯನಾದ 
ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥಾಮಿಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ಣವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಬದುಕಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಳಿಯನ ಮೇಲೆ ಕೃಹೆಶೋರಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ವಿಲೋಕ್ಕ ದೂಷಿತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾಹಿನಾ ವಿಭುಃ | 


ತಸ್ಮಾ ವಿಶುದ್ಧಿಮನ್ಹಿಚನ್ಸರ್ಪಂ ತಮುದವಾಸಯತ್‌ loll 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಳಿಯನಾಗನು ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರನು 
N= ಬ ್‌ಾಗಿ90%6383ಗಾದ್‌ವ್‌9,3 ಉಲ ಇ ಹ 
WU AU! | ಅಲ ಟ್‌ ಭ್ರ ಟಟ ್ಕ್ಗ್‌ WAN UY ಆ ಳ್‌ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಾಳಿಯನಾಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ 
“ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ಯಮುನೆಯ ಅಗಾಧವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಳಿಯ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ದಮನಮಾಡಿದನು? ಕಾಳಿಯಸಪ ೯ವು 
ಜಲಚರಪಾಣಿಯಲ. ಹಾಗಿದರೂ ಅದು ಅನೇಕ ಯುಗಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ನಟ್‌ ಇರಾ WA en yO UN ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಷ ಕರ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಏಕೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯ 
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ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನೂ, ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲರೂಪ 
ದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಅದ್ಬುತಲೀಲಾಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರೆ ತಾನೇ ತೃಪ್ತಿ 
ANNE ದ್‌ ನಾ NON AE ಕಾದು ಗಿಳ ರಿಗೆ ದಿಗ್‌ 
ಖುಂ೦ೀಶೆಲಿ! ಆ ಎಟ್ಟು ಆಆ ಟ್‌ ಆಲ ಇಲ್ಲ SAMA AN AS, 
ಬೇಕೆನ್ನಿಸುತದೆ.” 


Ge ASE No U Ad hs CIE CY Ad AN ನೈ WU TAMAS CII ಕ್ರಾ CN AMS ಈ! 


ಒಂದು ಕುಂಡವಿದ್ದಿತು. "ಅದರ ನೀರು ಸರ್ಪದ ವಿಷವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕುಂಡದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಿಷದ 
ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕುಂಡದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲೆ ಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷದ ಗಾಳಿಯು 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮರಣಹೊಂದುತಿದುವು. ದುಷ್ಟರ ದಮನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಭಗವಂತನು ಸರ್ಪದ ವಿಷವು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವಿಷವೇ ಕಾಳಿಯಸರ್ಪದ ಬಲವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನು ವಿಹರಿಸುವ ಯಮುನೆಯೂ ಸರ್ಪದ ವಿಷ 
ದಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಆತನು ಕಾರ್ಯೋನುಖನಾಗಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೇರಿ ಕೈಗಳಿಂದ 


ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ 


me ಎ ಹಾ ಲಯ Onn 


್ರ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ ಧುಮುಕಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಧುಮುಕಿದ ಕಾರಣ 
ಕಾಳಿಯಮಡುವು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ಸರ್ಪದ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಜಲಾಶಯವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮಿತು. 
ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಸುಮಾರು ನೂರು 
ಗಜಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಆ ವಿಷ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಜಲವು ಹಾರಿತು. 
ಅನಂತಬಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅಂತಹ ಮಹತ್ತದ್ದೇನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 2207 
ಗಾವೋ ವೃಷಾ ವತ್ಸತರ್ಯಃ ಕ್ರನ್ನಮಾನಾಃ ಸುದುಃಖತಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣೇ ನಸ್ಕೇಕ್ಷಣಾ ಭೀತಾ ರುದತ್ಕ ಇವ ತಸ್ತಿರೇ |೧೧॥ 


ಹಸುಗಳು, ಎತ್ತುಗಳು, ಕರುಗಳು, ಎಳೆಗರುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ಪ 
ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಯಗೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಅತ್ತ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಭಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮೂರುಬಗೆಯ ದಾರುಣವಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಚದಿಂದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. 
ಪುರುಷರ ಎಡಪಕ್ಕವೂ (ಎಡಗಣ್ಣು- -ಎಡಭುಜ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) ಸ್ತೀಯರ ಬಲ 
ಪಕ್ಕವೂ (ಬಲಗಣ್ಣು-ಬಲಭುಜ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನರಾದರು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ "ಅವರ ಭಯವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಬಣಿಸಿತು. ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾಯೆಯ ಆವರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರು, 
ಅದು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಭಾವವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಹೋದರು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಶುಭವಾದ ಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಕುವೇ ಸಂಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದೆಂಬ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಅವರು ದುಃಖ-ಶೋಕ-ಭಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಅವರಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾಗಿದನು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕರೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ಅತ್ಯಂತ 
ದೀನರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಮನೆ- 
ಮಠಗಳನ್ನು ಹಾಗಿದ್ದಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಕಾತುರತೆಯಿಂದಿರುವು 
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ದನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಒಮ್ಮೆನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೇನ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ತಮನ ಪ್ರ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 

ಅನಂತರ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ತೊಡಗಿದರು. ಹುಡುಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಭಗವಂತನಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶೇಷಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರು. 
ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೋವುಗಳು, ಕರುಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಕರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ನಡು-ನಡುವೆ ಭಗವಂತನ ಕಮಲ, ಯವ, ಅಂಕುಶ, ವಜ್ರಾಯುಧ, 
ಧ್ವಜಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋವಳರು 
ಅವಸರದಿಂದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಯಸರ್ಪದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮಡುವಿನ ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಮೂರ್ಶ್ಛ್ಥಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಹಸುಗಳೂ- 
ಎತ್ತುಗಳೂ ಕರುಗಳೂ ಕುಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಆರ್ತನಾದಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಇಂತಹ ಅತಿದಾರುಣವಾದ, ಅತಿಭಯಂಕರ 
ವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಂದಪ್ರಮುಖರಾದ ಗೋಪಾಲ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 
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ಭಗವಂತನಾದ. ಅನಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾದ ಭಗವಂತನ ಸೌಹಾರ್ದ, ಅವನ ಸುಮಧುರವಾದ 
ಮಂದಹಾಸ, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕುಡಿ 
ನೋಟ, ಅವನ ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಣಿ- "ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೋಪಿಯರು 
ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ಕಾಮಸುಂದ 
ರನು ಸರ್ಪಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅಸಹನೀಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಿದರು. ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
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ಯಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಅವರಿಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುವು. ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯಂತೂ, ತಾನೂ 
ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದುಬಿಡುವೆನೆಂದೇ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಇತರ ಗೋಪಿಯರು 


ಅವಳನು PG ಕಲಿಸಿ ಶಾಲಾ (ದಿನದ ಥಿ ಲಿ ರಿಗೂ ಜಥ ಬಾ 
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ಫ್‌ 
ಯಶೋದೆಯ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ 
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ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದಿ ಕತವಾಗಿದುವು. ಕೆಲವರು ಗೋಪಿಯರು 
ಪೂತನಾದಮನ, ತೃಣಾವರ್ತಸಂಹಾರ, ಬಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ ಇವೇ 


ನಾ ಫಸಲ ಸಾಧ ವಾನಿ ಪಾಗಿ ವ ವಾಲಿ ಕ್ಯು 
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ಶಿ 
ತಿ 
| 
¢ 
©, 
¢ 
(09 
3 
( 


ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ಸರ್ಪದ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟುದು 
ಮಾನುಷಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ಪದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬ 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ. ಸಮಸ್ತವ್ರಜವಾಸಿಗಳೂ ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆ ಶ್ರಯದಾತರಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು 
ಮನಗಂಡನು. ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸರ್ಪದ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಬಂಧನದಿಂದ ಹೂರ 
ಬಂದನು. ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ನೆಂದರೆ : ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ಪದ ಬಿಗಿ 
ತಪ್ಪಿ ಸಡಿಲವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಧಿತನಾದ ಕಾಳಿಯನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಲು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತಿರೋಷದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಣಿ ಮಹ ಮಾ ad 


ಷದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಮೂಗಿನ ಹೊಳೆಗಳಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ಉರಿಯುವ ಪಂಜಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಸೆಟೆದು ನಿಂತನು. ಕಾಳಿಯನು 
€ 


¢ ಣು ದ್ನ ಂ 

ರ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ |) ನ ಖಿ ಅನಿ ಅಭ ವಿನ ಕಾಲ ರ್ನ ಭಾಳ ಕಾಲಿ ತಾಳ ಲ ಎ ಹಾಲಾ ನ ಭಿ ಅಭ ೦0) ಲಾಲ 
hdd 11 ವಿ! Ao tal ರ Gad ಓಒ/ LAS ಓ/ LAA Vu 1! I Wl 
ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ; .. ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ವಿಷದ ಕನಾಲೆಯನ ಕಾರುತಿದಮು. ಆಕಾಶದಲಿ ಹಾರಾಡುತಿರುವ 

ದಂ ಇ A) ಲ 0 
ಹಾಕುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೂಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ 
ಅದರ ಸುತಲೂ ತಿರುಗುತಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಳಿಯನೂ ಶೀಕಷ 
Rf ಸ್‌ ೧೮ ಅ್ರಳಳ್ರಿಲ್ಳ 
ನನ್ನು ಬಗ್ಗುಬಡಿಯಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತು 
ತ್ತಿದ್ದವನು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಶಮಿ ್ಗN ಹಾಲಿಗಿಳೂವ್ಟು. OE *ಹಿಂ೧ಗೆೊಜಾತಾ NS ಇನ 
Qa ಜ್‌್‌್ಯ [| WE BA Cd ಹಗ ಸ್‌ ಗಿವೆ) Auda fe Ne ಓಟ್‌ Na ಈ Rd NA 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಪದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ 
ಎಂ ೪ಣ ಹ ಜ್‌ 
ಹುಡೆಗಳನು ಸಲ ಬಗಿಸಿ ಛಂಗನೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತಿದನು. ಇಷು 
ಜ್‌ ಜರು ಣಿ ) mf * ಜ್‌ 





ಶಿಐಲ್ಲಿ ( ಮೇಲೆ ನೃತ್ಯ 
ನೃತ್ಯವಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಕಾಳಿಯನ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಥಳಹಳಿಸು 
ರತ್ನಗಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬೆಳಗತೊಡಗಿದುವು. ರತ್ನಗಳ 


ಕ್‌ 
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ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಡುವು. ಆ ರತ್ನಗಳ 


ARE 


ಸ್‌, kd) 
ಚಾರಣರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ ಅತ್ತಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ತಾಳ-ಮೃದಂಗ-ನಗಾರಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಕಶೀಕಷನ ಲೀಲೆಗಳನು ಗಾನಮಾಡುತಾ ಪಫಪಪೋಪಹಾರಗಳನು 
ಕ್‌) ಹ್‌ ಯಾರ್‌ ಬ ಊಟ್‌ Ww ಬತ್ತ ಕಹ ಸ್‌ ಕಟ ಇದ್‌ [8] ತ್ತ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


€ 

ಮಹಾರಾಜ! ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಯನ 
ನೂರೊಂದು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ತಲೆಯು ರೋಷದಿಂದ ಸೆಟೆದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಆ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೃತ್ಯದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಪುನಃ ಅದು ಮೇಲೆದ್ದು 
ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಕಾಳಿಯನ ಯಾವ ತಲೆಗಳೂ 
ಮೇಲೇಳದಂತಾದುವು. ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕೃಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀಣಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಬ್ರಾಂತನಾದ ಕಾಳಿಯನ ಬಾಯಿ-ಮೂಗುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮಿತು. ಅವನು ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವನು. ಹೀಗವನು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಯಾವುದಾದರೂ ತಲೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿದನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ನಾಟ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಬಿಡುವನು. ಹಾಗೆ ನೃತ್ಯಮಾಡುವಾಗ 
ನಾಗನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಹರಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಂಪಾದ ರಕ್ತವು ಪಾದಗಳ ಮೇಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪುರಾಣಪುರುಷನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಭಗವಂತನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ 
ಛತ್ರರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಹೆಡೆಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದುವು. ಅವನ ಅಂಗೋ 
ಪಾಂಗಗಳೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವು. ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ 
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ಹರಿಯಿತು. ಅಗಿ ಖೆಲಿಗಿ ನಿಗೆ ಆಲಿ 
ಆದಿಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಸರಣೆಯಾಯಿತು. ಕಾಳಿಯನು ಮನ 


ಮ 


ನಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಪುಟ್ಟೆಜ್ಜೆಗ 


ೂೃ 


ಹಾ ಇ, ರಿ ಕ್ಮ ರ್‌ ಇಲಾದ ರನ್‌ ಸಾನ ಕಾಲಿ ಯ KN ಲ್‌ಿ 
ted “TU Nd had / had ಯಂ OA SCY ಟು UT MAN CY 1 ಊಟ | 1 [Ie CA 
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ಶರಣಾದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸು ಚ್‌ ಹೇಳಿ 


ನ್ಕಾಯ್ಯೋ ಹಿ ದಣ್ಣಃ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷೇಇಸ್ಮಿಂ- 


ಸ್ಮ ಬಿ Fas 
ಶ್‌ 


ಸವಾವತಾರಃ ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ | 


ರಿಪೋಃ ಸುತಾನಾಮಪಿ ತುಲ್ಕದೃಷ್ಟೇ- 
೯ತೇ ದಮಂ ಫಲಮೇವಾನುಶಂಸನ್‌ 11೩.೩ 


ಆದುದರಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಈ ಕಾಳಿಯನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿರುವುದು ಉಚಿತವೇ 
೧್ಣ7ಗೆ ಕ್‌ ನಸತಿಗಿಸುಯಗಿ ಪ್‌ ಗಲಗ ಹಡದಿಗೆ ಲ ಗಿದ ಅನ 
Nu’ | Wd ಅ a ಳು) ಸತ್‌ ಬ್ಲ ಆಕ್‌" IGT NG bh Ash hd © Need ಆಗ We ಗಡು Ad 
y 
3) 
\ 
ಹ, 
Bs 


J 
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ಭಾವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯತಿತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 
ನಾ ಸಾ ಸಾ ಇ ಲ ರಾ ನಔ ಕನ ವಾ ರಾ ಬಾರಿ 
WW AAs GASH AAS aS SNA ASO 1/೬ CANO ಕ WU tad NS KAS NY Cad 


ಅನುಗ್ರಹೋಇ$*ಯಂ ಭವತಃ ಕೃತೋ ಹಿ ನೆ 
ದಣ್ಣೋ*ಸತಾಂ ತೇ ಖಲು ಕಲ್ಕಹಾಹಹಃ | 

ಯದನಶೂಕತ್ತಮಮುಷ್ಕ್ಯ ದೇಹಿನಃ 
ಕ್ರೋಧೋಹಷಿ ತೇ5ನುಗ್ರಹ ಏವ ಸಮ್ಮತಃ || ೪॥ 


ತಪಃ ಸುತಪಂ ಕಿಮನೇನ ಪೂರ್ವಂ 

ನಿರಸಮಾನೇನ ಚ ಮಾನದೇನ | 
ಧರ್ಮೋಥ ವಾ ಸರ್ವಜನಾನುಕಮ್ಹಯಾ 

ಯತೋ ಭವಾಂಸುಷೃತಿ ಸರ್ವಜೀವಃ 11೩.೫] 
ಪ್ರಭುವೇ! (ಸರ್ಪಯೋನಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಲು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 


OS EEA 900562 ಸ್ಕಿ ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ ಮಂ ಮಹ್‌ ಸಾಮಿಯು 


bide bd J ಅಳ a a Nu J ಕಳಿ Quad 


» ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾವಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕಂಪ 


ರ್ಮವನಾದರೂ ಆಚರಿಸಿರಲ್ಬ ಕು. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಷ್ತಾರ್ಸ್‌ ॥/ ಈ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್ಫ್‌ಇರ್‌ ಕ್‌ ೯ ಈ ನರ್ಯ್‌ರ್ಕ್ಟಾರ್‌ 
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ಬೀಜಸ್ವ್ತರೂಪನಾಗಿರುವ ನೀನು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ 

ರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಸಂ ತುಷ್ಟಾ ನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಎರಡೇ ಉಪಾಯ 

ಗಳು : ನಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ನೆಲನ ಉಂ ಗನ ಗಾಸ್ಸ ಅನ್ನಾ ಲ್ಸ ಶಾಸನ ದದ್ದು ಫಾಲಿ ಸೇ 


ಕಸ್ಕಾನುಭಾವೋ*ಸ್ಕ ನ ದೇವ ವಿದ್ದಹೇ 
ತವಾಜ್ಞೆ ರೇಣುಸರ್ಶಾಧಿಕಾರಃ | 
ಯದ್ದಾಇ್ಲಯಾ ಶ್ರೀರ್ಲಲಲನಾಚರತಪೋ 
ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಸುಚಿರಂ ಧೃತವ್ರತಾ lls. ೬॥ 


ದೇವೇಶನೇ! ನಮ್ಮ ಪತಿಯು ಯಾವ ಮಹತ್ರರವಾದ ಪುಣ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಜರಣಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಗು ಇತ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕಾ Lh ಇಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ 


ಅಧಿಕಾ 
ಲು - ರ ಗಳ ತ ERA NN ಅರ್ದಾಂಗಿಯೆ ನ ಆವ್‌ ದಿಸಿ ನರಳಿ ಕ್ಯ ಗಾಳ ಸ ಇ. OED 
dE VON MT ರಾಗಿ ತವೆ Ned SUC wl Tes Nee te ಅದೀ ಟ್ರ ANAS ಓಟ ಕಟ್‌ ದ್‌ 


ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸಮಸ್ಯಭೋಗಗಳ:; ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 


ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವಾದ ತಪ ಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ೀದೇವಿಗೆ ನಿನ ಪಾದದೂಳಿಯು ಇಷು ಸ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರ ವಾಗ ಸರ್ವದಾ 


ರ ~~ ॥8 8 ಶು ಗರ್‌ಗತ್‌ ಹ್‌ ಆರ್‌ ಟಚ್‌ ಇಪ Ww Nee ಅವಲ! PVF ಇದ್‌ ಸದ್‌ 


ರಾಧಿಯಾದ ಈ ಕಾಳಿಯನಿಗೆ ಅದು. ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿ ಸಿತು? 


ನ ನಾಕಪೃಷ್ಠಂ ನ ಚ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ 
ನ ಪಾರಮೇಷ್ಠಂ ನ ರಸಾಧಿಪತೃ್ರಮ್‌ | 
ರಪುನರ್ಭ 
ವಾಣ್ಣು _ ಯತ್ಪಾದರಜಃ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 1೩ ೭|| 
ಪ್ರಭುವೇ! ಭಗವಂತ! ದಯಾಮಯ! ಯಾರು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯಲ್ಲ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಭಕೋ 


ಲ ಧ್‌ ` ₹ ಕ್ರ ರ್‌ ತಪಸ್ಸನ್ನು ahd ಬ್‌ ಗಲ ಇಲ 
ಸೇವಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹವನನ್ನೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
(ವೀರರಾಘವೀಯ) 
(9 
ಎ 
A BD 


| (ವೀರರಾಘವೀಯ) 
1 
( ೯ 
Ar py 
CS ತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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ತ್ರಮಿರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಾರ್ವಭಾಮತ್ತವಎನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ; 


ಬ್ರಹಪದವಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅಣಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು 


ಕಾಫ (ದಳ ಹಾಲ ಖನ್ನಾ ಏ.೧೯. ಡಿ ಇಷ ಸನ ಐಎ ಬಾನಿ ಸಾವುಗಲಿ ಗಾನ ಹಾರಾಗ 
ಆ ಗಾಲ ಟ್ರ! IT te ad IU OI 1 


ಸಮೋಜನಿಃ ಕ್ರೋಧವಶೋತಷ್ಮಹೀಶಃ | 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಭ್ರಮತಃ ಶರೀರಿಣೋ 
ಯದಿಚ್ಛತಃ ಸಾದ್ದಿಭವಃ ಸಮಕ್ಷಃ lla cll 


ಶ್‌ 
ಸಾಮಿನ್‌! ಈ ನಾಗರಾಜನು ತಮೋಗುಣಿಗಳ ಯೋನಿಂ ನಲ್ಲಿ 


ಅಲ್‌ ೫ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕಾ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಹಾರ್ಟ Ne 


ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


i 


ಎನ್ನು ಪಡೆದಿರುತಾನೆ. ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೊಳಲು ತಿರುವ 


ರ 


ಜೀವಿಗಳು ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛಾ 


5 
ಹಾಲೆ ನಾನೆ ಷ್ಟ ಮಾಸೆಜ್ಯ ಗ ವೆ ಜಾ ಬ ಹಘೆಾಗೆ ಸಾಲೆ ನಾಗೆ ನ್ಯು» ವವ ವ AS RS ಸಾಧ “೧ ಟೇ 
ನ ಜಂ ಭಗವತೀ ಪುರುಷಾಯ ಹಾತನೀ | 
ಕನಿ 4 J 
ಭೂತಾವಾಸಾಯ ಭೂತಾಯ ಪದಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ la ೯॥ 
ಫ್ರಿ é 


* ಎಲ್ಲೆ ಸ್ನಾಮಿಯೇ! ಬ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗದ ನಿನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವು ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಈ ಕಾಳಿಯನಿಗೆ ಘಟಿಸಿದುದೆಂತು? ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ 
ಯದೃಚ್ಛೆಯಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಸಲಹುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ಲಭಿಸಿತು. 

ಏವಂ ಸಂಸೃತಿಚಕ್ರೇ$ಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಾಮ್ಮಮಾಣೇ ದುರತ್ಮಯೇ | 

ಜೀವೇ ದುಃಖಾಕುಲೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೃಪಾಕಾಪ್ತುಹಜಾಯತೇ || 


೨ 
CS 


2216 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 

ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ! ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 

ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳ 

ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನೇ! ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಅತೀತನಾದ ಪರಮಾತನೇ! 

NNR RR ಗಗ ಇಲ್ಲಿ 

1 ಉಲಖಗಲ್ದಲಲ 

ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನನಿಧಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ *ನನಶಕ್ರಯೇ | 

ಅಗುಣಾಯಾವಿಕಾರಾಯ ನಮಸ್ಕೇ*ಪ್ರಾಕೃತಾಯ ಚ lv oll 
ದೇವ! ನೀನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳಿಗೂ 

ಿ & 


ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾದುದು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಚಿನ್ನಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು 
ನಿರ್ಗುಣ-ನಿರಾಕಾರ-ನಿರ್ವೀಿಕಾರನು. ನೀನೇ ಪರಬಹವಸುವು. ಅಂತಹ 


ಅಲಲ ಕ ಹ ಹಲು * ಎ ಗಗ್‌ ಓಪಾಣಿ ಕೈಸ್ತಿಘ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕಾಲಾಯ ಕಾಲನಾಭಾಯ ಕಾಲಾವಯವಸಾಕ್ಷಿಣೇ | 


NA A ON Ios all 
ಉಲ ಅಲಜಎಲಉಲ್ರುಲ್ಪು ಅಪು ಉರ INC oll 


ಎವ ತ್ಯಾ ಸಾ 


ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲಪು 
ನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಲಶಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಲದ ಕ್ಬಣ-ಕಲ್ಪಾದಿ ಸ 
ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಟೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಕತನ್ಸವೂ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಡು 
UL ಬ 


ಬ ಇತಮಾತ್ರೇನ್ಹಿ ಯಪ್ರಾಣನ ಇನ್‌ ೧0 ಇ 7 ಸಳದ ಹೋ | 
KN Lk A ಇನ್‌ ಜಗದ್‌ ಓ/ ಎಹ್‌ A | | 


ತ್ರಿ ಗುಣೇನಾಬಿಮಾನೇನ ಗೂಢಸ್ನಾತ್ಮಾನುಭೂತಯೇ ||ಲ.೨|| 
ವ ಂನುಮೇ! ಪ ಪಂಚಭ ಇತಗಲು ಮುತು ೆೋಂತತನವಾ ತೆ ಗಲು 
EN OS ITV ede ಕ್ಟ! ಕಳ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 


ಮ್ಮಾ ವ cE ಮನ ಸಂ ನಿಗ ot ೮ ಎಲ ಜಾವ ವಾ 
ಸಲ್ಳನಿಐಲರಿ ಬೆತ- ಎಲ್ಲವೂ CAC Nel Ww. evi 1 ಲ್ಯ. 


ಅಂಶಭೂತರಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಶುದ್ಧಜ್ನಾನವನ್ನು ತ್ರಿಗುಣಾತಕವಾದ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಮೋ 8ನನ್ನಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಯ ಕೂಟಸ್ಮಾಯ ವಿಶಶ್ವಿತೇ | 
ನಾನಾವಾದಾನುರೋಧಾಯ ವಾಚವಾಚಕಶಕ್ತಯೇ ||ಲ೩|| 


ನೀನು  ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸೂಕ್ಷಮೂ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. “ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಇದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲ'-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿಯೂ, ಶಬ್ದರೂಪ 


ನಾಗಿಯೂ, ಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಪನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ವನ್ನು 


ಕಲ್ಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ನಮಃ ಪ್ರ ಮಾಣಮೂಲಾಯ ಕವಯೇ ಶಾಸ್ತ್ತಸೋನಯೇ 
ಪ್ರವೃತ ಯ ನಿವತಾಯ ನಿಗಮಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 


ಕ್ರ ಲ AN BOOS SSO 


್‌ 
ಜಡೆ 


ಪ್ರತಕಪಮಾಣ, ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣ ಮತು ಶಬಪ್ರಮಾಣ- ಈ 

UN 2 ಹ್‌, ನ್‌ ದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸುವ ಮೂಲಪುರುಷನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸಮಸವೇದ-ಶಾಸ್ತಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಉಗಮಸ್ಸಾನವಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 

೨ 

ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಸ್ತರೂಪನೂ, ನಿವೃತ್ತಿ 
ಎರು ಕಳ ಕಾನದ (ಣು ಕಂ 02ರ NNN NNN NS 
ಲಲ /1 IC ಗಲ ಜಂ CHA CYA Ned | INA Gad o Koes Ve [a 1170. 
ವಿಧಾಯಕನಾದ ವೇದಸ್ನರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ರಾಮಾಯ ವಸುದೇವಸುತಾಯ ಚ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 11೪೫! 


ಕಷನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು ; ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. ಶುದ್ಧನತ್ವ 


ಲ೧ಣ ತತ 6 i ಗೆ ಟ್‌ ೫ ದೆ ದ ಹದನ ಗ ದುದು 4 6೪ [oe 


ಮಯನಾದ ವಸುದೇವಪುತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಾಸುದೇವನಾಗಿರುವ ವವಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹ ಅನಿರುದ್ಧನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ವ್‌ ದ) 


ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವ- ಸಂಕರ್ಷಣ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ- ಅನಿರುದ್ಧರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಾದವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಲ ~~ 


ಕಾಳಿನ ನಿ ತಿಕ ಕಾರ್‌ ಮಂ ಸ ಳಾ ನಾ ಲ ಸಲ್ಲ) 0ಕ್ಕೆ | 
ನಿಬೋ ಗುಣಿ We WU (NTO CODEC I 


ಗುಣವೃತ್ತುಪಲಕ್ಷ್ಯಾಯ ಗುಣದ್ರಷ್ಟೇ ಸ್ಪಸಂವಿದೆ 


ಉಬಿ “ಆ 


lv ll 


ನಳ “Me 


2218 ಶ್ರೀಮದಾಗಿವತ 
ನೀನು ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನು; ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ನೀನೇ. ಚಿತ್ತದಿಗಳ 


ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 


€ಮ ಫಂ ನಂದನವನ ನ NES 
ಗಿಳಗೂ ಮಿತ್ತು ಅವುಗಳ 


ವೃತಿ ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನೂ, ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 


ತ್ರಿ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಅವಾಕೃತವಿಹಾರಾಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಕೃತಸಿದ್ದಯೇ | 


ಹೃಷೀಕೇಶ ನಮಸ್ಕೇ$ಸ್ತು ಮುನಯೇ ಮೌನಶೀಲಿನೇ ||೪೭॥| 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಹರಿ 


ಸ್‌ ಛಿ LA Ua WN (0 ಅ ಘಾಳ ಲ್ಲ ನ ಲಾ 
ನಿಯುನಿಬಿಲ೦ ಗಹಮ Gade eA ಪ ಗಳಲ್ಲ ನ! I ACY Wl Nd NA ಟ್ಟು 8S ಓಟ 


ಹೃಷೀ ಕೇಪನೇ! ನೀನು ಮನನಶೀಲನಾ ದ ಆತಾರಾಮ ನಾಗಿರುವೆ. ಮೌನವೇ 
ನನ್ನ ಸ್ರಭಾವವಾಗಿದೆ. « ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನ ತೇವೆ 


೩ ಲಿ ಬು ನ್ನ ಬಾ ನಾ ಜಾನು ಬಾ ಕ್ಮ ek ನಾ ಇ ಜ್ಯಾ 
Qu e 


él 
» 9 
UL 
COL 
lL 
6೨ 
i 8 
8 
UU 
y 
Ww 
Kol 
(1 
33 
CL 
೭೬ 
a ಗ 


ಅಂಜಶ್ರಾಯಿು ೭೫ ಶೌ ತದ ಶಬ ಅಸಿ ಆರ 
ವ ವ ಆ) 


ನೀನು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷವಾದ ಸಮಸ್ತಗತಿಗಳನ್ನೂ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷೀ ಭೂತನೂ 
ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 


ಹ 


* ಶರೀರೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠತ್ಹಾತ್‌ ವಿಶ್ಟೋಜೀ 
ಜೀವಸ್ನ ತದಧೀನತಾದಿಶೋ ವಿಷುರಿ 


೯ 
ಲೆ 
ಶಿ) 
4 
Ww 
61 


ವಿ ವ ವ ವ ಣಿ ಆಜಾ 
ಅಸೋತತಾದಿ ಹೇತುತಾದಿಶ ಹೇತುಶ ಕೀರ್ತಿತಃ 1 
ನಿ" ಬ್‌ ವಿ ವವವ ಚ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಕ್ಕೆ "ವಿಶ್ವ'-ಎ ೦ದು ಹೆಸರು. ಆ ವಿಶ್ವನು 
(ಜೀವನು) ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂ "ವಿಶ್ವ' _ಎಂದು 


೧9 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಶ್ವನ (ಜೀವನ) ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಿತಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೀಮ ಮೋಘವಿಹಾರ ಈಹಸೇ ll ll 

ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾಲ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಾದ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಈ ವಶ್ರದ ಉತ್ಪತ್ತಿ- ಸಿತಿ- -ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಸ್ಕ್ಥಾರರೂಪದಿಂದ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಸ್ನಭಾವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 


ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ತಸ್ಮೈ ವ ತೇಂಮೂ ಗೊಸ್ತನವಸ್ತಿಲೋಕ್ಕಾಂ 
ಗುತ 


ಹಾಸಗೆ ಲ್ಪ ನ್ನ 


C 


ಸ್ಥಾತುಶ್ಚ ತೇ ಧರ್ಮಪರೀಪ್ಸಯೇಹತಃ lsc ll 


ಪ್ರಭುವೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಶಾಂತ, ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಶಾಂತ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನ 


ವಾದ ಮೂಢ-ಎಂಬ ಮುಬ್ಬಗೆಯಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರೂ ನಿನ್ನ 


ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗಳೇ 
ವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಈ ಸತ್ತಗಗುಣಮಯವಾದ ಅವತಾರವೇ 
ಶಿಷ್ಟರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅಪರಾಧಃ ಸಕೃದ್ಧರ್ಶಾ ಸೋಡಢವ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಜಾಕೃತಃ | 
ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸಿ ಶಾನ್ತಾತ್ಮ ನ್ಮೂಢಸ್ಕ ತ್ಹಾಮಜಾನತಃ |19:೧॥| 


೪ * ದಿ 


ಕಾರಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು "ವಿಶ್ವಹೇತು'-ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. 


(ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ ಯುಸಿ 


ಹಾ 


ಶಾಂತಾತನೇ! ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಮೊದಲ 





ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮೂಢನ (ನಮ್ಮ ಪತಿಯ) ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ALN 
Penden 


ಅನುಗೃಶ್ಟೀಷ್ಟ ಭಗವನ್ಮಾಣಾಂಸ್ಕಜತಿ ಪನ್ನಗಃ | 


ಫ್ರಿ 


3) 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಃ ಸ ಸಾಧುಶೋಚಾನಾಂ ಪತಿಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ ॥ 


ಮರಣಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧುಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಅಬಲೆಯರ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಕಗ್ಗ ಛಾ ಇ 


[= ವ್ಯ ್ಟ ಷ್ಟ NN ವಾ 


ವಿಧೇಹಿ ತೇ ಕಿಜರರೀಣಾಮನುಷ್ಯೇಯಂ ತವಾಜ್ಞಯಾ 1 
ಯಚ್ಛ ಕ್ರೆ.ದ್ಧಯಾನುತಿಷನ್ಹೈ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವತೋ ಭಯಾತ್‌ 10 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ “ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಷಿ ಸು. 


ನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮತ್ತು ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡುವರೋ 
ಸ 


ರ್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನೃತ್ಯದ ನೆಪದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಬೀರಿದ ಪಾದಗಳ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕಾಳಿಯನ ಹೆಡೆಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದುವು. ಅವನು 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದನು. ನಾಗರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರು 
ಹಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಕಾಳಿಯ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಕಾಳಿಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೇತನವುಂಟಾಯಿತು. ಆತನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 


ಉಸಿರಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತಾದನಂತರ ಆತನು ಕೈಗಳನ್ನು 


ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದೀರ್ಫಕೋ ಪಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಜಾಲ ಡಾ 


ಲಿ. ಕಾಲಿ ಧಾಳಿ ಬ ವ್ಸ ನ್ನ ಸಾಧ ಮಕಾ ಗಾಲಿ ನ್ನು ರಲ್ಲ 
ಆಲ)? ೧೨೮ ಲ ಆಲ {ad 


ಆ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಸೇರಿದ್ದು ಸರ್ವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇವೆ. ತಮೋಗುಣಗಳಾದ ನಾವು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ 
ಈ ಮಾಯಾಚಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾವೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಲಾಗದ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಬಿಟ್ಟೀವು? ಮಾಯಾತೀತರಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ 


ಜಗದೀಶ್ಚರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮವ್ನಾವರಿಸಿರುವ ಮಾಯೆಗೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 


ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಸಲೂಬಹುದು. ಅನುಗಹಿಸಲೂಬಹುದು.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಳಿಯನಾಗನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾಮಾನುಷ 
ವಿಗ್ರಹನಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಹೇಳಿದನು : 

“ಕಾಳಿಯನಾಗನೇ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಮುನೆಯ ಈ 

ಮಡುವಿನಲ್ಲಿರಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ-ಬ್ರಾತ್ಮ-ಭಾರ್ಯಾ-ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 


ಭು 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಗೋಪಾಲ 
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ಕರೂ ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. 


ಯ ಎತತ್ನ ೦ಸ್ಮರೇನ ರ್ತ- 


ಮ 


ರ್ನ ಯುಷ್ಮದ್ದಯಮಾಪ್ತುಯಾತ್‌ |1೬.೧॥| 


2222 ಶ್ರೀಮದ್ಲಾಗವತ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ನಿನಗಿತ್ತಿರುವ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಧಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 


ಲ್‌ .್ರ ಸ್‌ ನ್‌ 


ಪಠನಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ (ಸರ್ಪಗಳಿಂದ) ಯಾವಾ 


ವ 


ಮಾಂ ಸ್ಮರ ರನ್ನರ್ಚೇತ್ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ lk ೨1 


ಯೋಜಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಮದಾಕ್ರೀಡೇ ದೇವಾದೀಂಸರ್ಪಯೇಜ್ಞಲೈಃ | 


we ಹಾ SD SD ಎ7 ಲ್ಲ ಹಾಳ ತರಿ ON ಲಿ PS SD RD ee ee 

ಲಂ ದ್‌ ಊಖಮಿಲಲಂಲ್ಲ NSD IR * ಅಟಟ ಲ) HW 
ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು 

ಲ್‌ಿ 
=) =) =) mm) 

ಕೊಡುವನೋ, ಉಪವಾಸವಿದು. ನ ಸರಣೆಮಾಡುತಾ ನನನು 
ದಿ ಪ ಅ ೨೦ ಶ್‌ 

ಏ.೧೧ ಡಾ ದಲ ತೃ ಕಾಲ ಇವಿ) ನಾಗಿ OD ಲಾ ಹಾ ಹಾ ನ್ನ ನಾ ಬಾ ಇ ಅಲ್ಲಿ ಬಿರಿ) ರ್‌ ಗೌನ ್ಯಲ್ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ಕಾಫ ನ್ನ ನಾ ಸಾವ 
೬ ICE ANS AACN SON Cd Ad CAS Nh Hus IT ಟು) A TY A ೮! ಲ್‌ 
“Meda ಕಟ್ಟ ತ್ಯಾ ಹಾಣೆ ಹ್ಯಾಲೆ ಇ ಘಾ ಕಫ ಣ್ಣು ED RD ED ಎಲೆ ಸ್ಯ 


ಕಾಳಿಯನೇ! ನೀನು ಗರುಡನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ರಮಣಕದ್ದೀಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ನನ್ನ 
ಚರಣಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಗರುಡನು 
೮ ಸಾಲ ಷ್ಟ ವೂ ಲಗ ಹಾರೆ ಸ್ಯ ಸ್ಮಾಲ್‌ ಲಲ ನ ನಸ ರ್ನ 


ಲ ಆಲ್‌ ಆ A WANS ICI IASC ಆಟ Cd ಎಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಐಂ 
ಇದಂ ಷಿ! ವ್‌ ನಗಿ 
ಉಟ ಶ್ರ ಕ್‌ ಉದ ಆಕಳ ಆಗಿ, UW 


ಅುಟಟಎ೦ OX ಫ್ರೈಲ್ಬುನಿಲ್ರಲ ಲಯ ಪ ಯ್ರಲಲುನಿಟಟುು. ಅಲವಿ ಮ 
ಲ್ನ 5 & »  ಇಲ್ರಲ್ಬು 9 


ನಾದ, ಗರುಡದ್ದಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
\ 
(9) 
A 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 2223 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಕಾಳಿಯನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಜ್ಲಾತಿ-ಬಂಧುಗಳ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗ 


ನ್‌ 5 
ಗಾಸಿ ವ್‌ ದಾ ಯನ್ನ ರಾವ ಸ್ಸ ವ ಎ ಗಾ ದರ ಕನ್ನ ಕಿ ರಾ ಗಾ ಹಾಸಸಾಲಸ್ಟಾನ್ನಾ ಉನ ಸಾವ ಮೌನ 
ob I pe UMC UU NW ಇ) UCU UM TH kA kd Ne Nd UY 

ವ್ಸ ವಾ 
ಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ವಿಷದಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನು ಅಮತಮಯವನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಬಿಟನು.” 

ಲ ಲ ಟು 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೇನಾಸಮಣ ಸಮ್‌ ||೧॥ 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕಾಳಿಯನಾಗನು ಸರ್ಪಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ರಮಣಕದ್ದೀಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಏಕೆ ಪರಿತ್ಕ ಜಿಸಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ಮಡುವಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡನು? ಆ ಕಾಳಿಯನೊಬ್ಬನೇ ಗರುಡನಿಗೆ ಮಾಡಿದ 


ಎ ಎಎ ಇರಿ 


ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಏನು? 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಪರೀಕಿತನೇ! ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗೆ ಆಹಾರವಸ್ತುವಂದರೆ ಸರ್ಪಗಳೇ. 


| 
ಧಿ 


ಲ್ಲ ವಾ್‌ ಬಿನ್‌) ಳಾ ಧು ದಾ ಹ ಎ ಮಲ ಡಿ ಹಾ) ಇಾಲ್ಟಾಸ್ಟಾನ್ಮಾ (ಕಾಸ ಸಾಾರಾವಾನ್ನಾ ಲ್ಲ ಪಾಷಾ 
ಕುಲ್‌ ಅಲ ಹಳ (ಸಿಟ್ಟು ಓವಿಲಿಟಲಿ” NT (ಸಉಗೆಲಿ ANG (ಸು .ಓಧಿಲು NWO Qo WwW 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪುಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದುವು. ಆ ಒಪ್ಪಂದ 
ದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಂಗಳೂ ಸರ್ಪಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ 


5 ಗ್‌ 


ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗರುಡನು ಮನಬಂದಂತೆ "ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾವು 


2224 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಬಹಳ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ೨೩ 
ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣು ತಿದ್ದಾ ದಾನೆಂ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಗವಂತನಿಗೆ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಸುಪರ್ಣನು ಬ ಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು ಆ 
re ಣ೯ನು 0೨ ಗ 


9, 
~ ಸುಪ C Ch ಜ್ಯ ಟ್‌ 


ಇದಲಿಯೇ AER, ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕ ಯಿ 
‘ee aad 


ಕ್ಸ NAW OOUY A WU IN BY lA 


ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ನಾಗನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವಿಷಬಲಗರ್ವಿತನಾದ 


ಕಾಳ ಸೃ ಫಾ ಬಾನ ಎ ಹಾಡ ಹಾಸ ನ ಎ © 
ಮು, ಗರುಡನು ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರ 
ಕೆ ಗ 


* ಗರುಡನಿಗೂ ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ ಆದ ಒಪ್ಪಂದದ ಕಥೆಯು ಹೀಗಿದೆ : 


ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಗೂ ಸರ್ಪಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಕದ್ರುವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ದ್ವೇಷವಿದ್ದಿತು. ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ವಿನತೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಗರುಡನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳು ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುವು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು : ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 


ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಪರಿವಾರದವರೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಸರ್ಪವನು ಗರುಡನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲಿ ಸರ್ಪ 


ದಕ ವವ ದಿವಹಾತಣಹಾಗಿ 
VC RV UC NU ಸಧಾ ಸಜ ್‌್‌ಲ ಬ್ಲ ಗಲು WO | 
ಸರ್ಪೂಪಾಸಕರು ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸತನಾಲದ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 


ಗರುಡನಿಗೂ ಇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಕಾಳಿಯ 
ಅರ್ಥಮಾಡುತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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- ವಿಷವಿರುವ ಹಲ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ನಾಗನು ಗರುಡನನ್ನು ಕಚ್ಚತೊಡಗಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಉಗ್ರಕೋಪನಾದ ಕಾಳಿಯನಾಗನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಘಾ ನಾ ಯ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿ ಸಾಲ ಬು ಅಧಿ ರ್ರಿ ಲಸ ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲ 
Lad ಟು [ 1ರ ನಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


ಕ ಲ್‌ಿ 
ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು 
ಸಾ ವಾ ವ ಕ ವ a mp ಪಾಷಾ ಖಾಸಾ ಪಾರ ಕಾಲ ಎ ಇಾಸಾಥ ಲಕ್ಕಿ ಪಾಲಿ aruda me ಉದ EN mm ೧೧ ೫೭೬ ಕಾಥ 
ಛಉಖಮಖಿಖಿಖಿಲಿಲಿುಯಿಖಉಿ ಆ ರುಂ 2 (NSN i ed ಲರ್‌ Wy! 
ಅವನು ಹೊ ನಗುವಂತಿರಲಲ್ಲ ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಕುಂಡವ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಗರುಡನು ಯಮುನೆಯ ಆ ಮಡುವಿಗೆ ಹೋಗದಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು : ಒಮ್ಮೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಗರುಡನು ಈ ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸೌಭರೀ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ಗರುಡನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ತನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೀನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 


ನುಂಗಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. ತಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಮತ್ಯ್ಯವು ಹೀಗೆ ವಿನಾಶ 
ವಾಗಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳು ಬಹಳ 'ದುಃಖಗೊಂಡುವು. ಬಹಳ ದೈನ್ಯ 


*  ತೃಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮರೀಚಿ ಬ್ರಹನವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ 


ತಾರ್ಕ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ತಾರ್ಕ್ಕೃಕಶ್ಯಪನ ಪುತ್ರನೇ ತಾರ್ಕ್ಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಗರುಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆ ಕಾಜಲ ಎ ಕಾಲೆ ಸ ಇಳೆ JED ಹಾಣೆ ಇಜಇುಲೆ ಇಾಜಾಲೆ ಜ್ಯ ಇಲೆಇಷುಸ್ನಾ ಬ 


ದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ 
ಸೌಭರಿಯು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಅತ್ರ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗರುಡೋ ಯದಿ ಮತ್ಸಾನ್ಸ ಖಾದತಿ | 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ ರ್ವಿಯುಜ್ಕೇತ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮ್ಮಹಮ್‌ |1೧೧॥ 


“ಮುಂದೆ ಗರುಡವೇನಾದರೂ ಈ 'ಮಡುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ ಮೀನು 
ಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ತಿಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ಗರುಡನು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಕಳೆದು 


ಇಲಾ EI ಮಾವು ಣಿ ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ೨೨ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್‌ ಫಿ ಅಲ ಲ್‌ಕ್ಸ C ನೆಲವು (ಜ್ಯ ಲೀ * hd ೬. ON 


ಸಿ 
ಹ 
¢ 2 


ಲಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕಾಳಿಯನಾಗವಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಗರುಡನ ಭಯ 


ದಿಂದಾಗಿ ಕಾಳಿಯನಾಗನು ಇಲ್ಲಿ ) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನಾಗನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಬಯುವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವನನು 
LUI Kw ಬಿಯಿನ್ನು ef GN Need GN (4 hea 


ರಮಣಕದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಇತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆ-ಗಂದ- 
ವಸ್ತ್ರ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಣಗಳು- ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳು- ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಪಡದ. ಅಪಾನಾದಿ 


ವಾಯುಗಳಂತೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂತೆ ಸಮಸ್ತ 


ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೂ ಎದ್ದುಕುಳಿತರು. ಸಮಸ್ತಗೋಪಾಲರ ಹೃದಯಗಳೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಅವರು ಅತ್ಕಂತಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯಶೋದೆ, ರೋಹಿಣೀ, ನಂದಗೋಪ, ಗೋಪ- 
ಗೋಪಿಯರು. ಎಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನವಚೆತನ, 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಗಾಯಗೊಳ್ಳದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 


ಅವರ ಮನೋರಹವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಬಲರಾಮನಿಗಾದರೋ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವವು ಚಿನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವನು ಕೂಡ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 2227 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ  ಪುನರಾಗಮನದಿಂದ 


ರ್ರ ೨. 
ಹಸು-ಎತ್ತು-ಕರುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪ 
ನಂದಗೋಪನ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪತ್ತಿಯರ ಸಮೇತರಾಗಿ 


“ನಂದಮಹಾರಾಜ! ಕಾಳಿಯನಾಗನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಶ್ಶಿ 
ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನು ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವನಾದ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು.” 


ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದಗೋಪನು 
ಸುಪೀತನಾದನು. ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಆತನು ಸುವರ್ಣನಾಣಗಳನೂ 


ey ಸ್ಕಿ ಆ್‌ ಇಟ್‌ ಓರ್‌ ಇರ್‌ ಸೈ ಘಲ್‌ ಲ್ಯ Mea 


ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಪರಮಸ್‌ಭಾಗ್ಯವತಿ 


ಷಾ 


ಲಕಾ ಹಾರ ಸಾರಾ ನು ಬಾ ಖಾಲ್ಸಾ ಲ್ನ ಬ /ಛಿ ಯ್ಯ ರಾಳ 9.ನರಿಿ 
\ Gad AAA [eS IO ಉಲ್ಳುಲ | AAU I ley WN 


ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಟನನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು ಆನಂದಪರವಶಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ 


ಸ್‌ ಓಗ್ಗೇ ಲ್‌ ಧ್ರ ಕ ರ ಆ 
ಶಾ ಕದ ಸ ಸ್ನಾನ ಇನಿ ಗ್ರ ಕ್ಲ ಹಾಲಿ ಗಾ ಲಿ ದಿನೆ ಖಾ ನಾ ಥ್‌ ನಿಗೆ ಹ ವಿವಾದ್‌ 
ಲ ೬ ಓಟರ್‌“ ಇ) HAI Iv ಆ 1 ಓಲ ೦ ್ರ! ov `ಓ) ಓಟ! 
ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದುವು. ಮೇಲಾಗಿ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಟರು. 
ವ ತ್‌, ಊ ಎ ಊಟ 


ಜಾಲಿ ಸೌ ಧ್ಯ ಭಾಲಿ ಬಾ 0೦ ದ್‌ ಥಾ ್ಮಾ್ಣ ಲಛ್ಬ್ಸ ಕಾಸರ ಹಾ) ಖಾರ ಷ್ಟ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ಟಿಸಿ ನಾ ಛ್ನಿ ಭಗ್ನ ಸಲ ಜ್ಟಷ್ಟಾ ಹ 
ಯಲ ! 1 ಟ್ಟ WC HUM OMAN WN wd! LAM ಖಲ 
ಕೊಂಡಿತು. ಸಲಹೊತಿನಲಿಯೇ ಆ ದಾವಾಗಿಯು ಮಲಗಿದ ವಜವಾಸಿ 
ವನಂ ಂ. ಊ A ಎ ಸ್‌, 

ಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುತಲೇ ವಜವಾಸಿಗಿಳಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಎದು ಕುಳಿತರು 

fo) ಸ್‌, ee) (2 * 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2228 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಭಾಗ ಹೇ ರಾಮಾಮಿತವಿಕ್ರಮ | 

ಏಷ ಘೋರತಮೋ ವಹ್ಲಿಸ್ತಾವಕಾನ್‌ ಗ್ರಸತೇ ಹಿ ನಃ ॥೨೩॥! 
“ಕೃಷ್ಣ! ಮುಕುಂದ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಾದ 

ಬಲರಾಮನೇ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳೂ ಅಮಿತವಾಗಿವೆ ; 

ಅಪ್ರಮೇಯವಾಗಿವೆ. ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯು 

ತಿರುವ ಈ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ದಳ್ಳುರಿಯು ನಿಮ್ಮವರೇ ಆದ ನಮನ್ನು ನುಂಗಿ 

ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿದೆ. 

ಸುದುಸರಾನ್ನಃ ಸ್ಪಾ ಸ್ಪಾನ್ನಾಹಿ ಕಾಲಾಗ್ನೇಃ ಸುಹೃದಃ ಪ್ರಭೋ | 

ನ ಶಕ್ನುಮಸ ಚರಣಂ ಸಂತಕ್ಕುಮಕುತೋಭಯಮ್‌ lll 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಮೃತ್ಕುವಿಗಾಗಿ ನಾವು ಭಯಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಎಗ್‌ ಕಾ ಕೆ 


ಓವಿ ಗಾರ್ಮ ಗಾಲಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಜಗದೀಶ್ಚರನಾದ, ಅನಂತವಾದ ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು 
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ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಭಯಂಕರವಾಗಿದ ಆ ಕಾಡುಗಿಚನು 

೨ ಎ ‘ ಎ ಚಲ 
ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು.* 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಲಂಬಾಸುರನ ಸಂಹಾರ 


hu 4 ಸ್ಪಾ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಅಥ ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಿವೃತೋ ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ಮುದಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 


ಅನುಗೀಯಮಾನೋ ನೃವಿಶದ್ವಜಂ ಗೋಕುಲಮಣ್ಣಿತಮ್‌ lll 
“ಮಹಾ ಲ ಊಟ | ಆನಂದ ತುಂದಿಲರಾದ ಜಾತಿ -ಬಾಂದವರಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ 


ಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಗ್ನಿಪಾನವನ್ನು ಭಾವುಕರು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಿದ್ದಾರೆ : 


ಫು ಡ್ನ 

1 "ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಅವತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದೂ ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. 

2) “ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.' 

3) ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಟವಾದುದು. "ಮುಖಾದಿನ್ನ ಶ್ಲಾಗ್ನಿಪ್ನ!' ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಔನು. 

4) ಮುಖದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಾವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಭಗವಂತನ 
ಮುಖಸ್ಸಾನೀಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ$8ಸ್ಕ ಮುಖಮಾಸೀತ್‌ ॥ 
[141]-6 
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ಡುತ್ತಾ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಗೆ ಇಲ್ಲರಹಳ್ಳಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!  ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಗ್ರೀಷರ್ಶುವು ಬಂದಿತು. 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬೇಸಿಗೆಯ ಆ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಸಂತರ್ತುವಿನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಶ್ಲೇತವರ್ಣನಾದ 
ಬಲರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಶಬದಿಂದ ಜೀರುಂಡೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹುಳುಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹದ 
ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ವೃಂದಾವನವು 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ತಂಗಾಳಿಯು ನದಿ, ಸರೋವರ, ಗಿರಿನದಿ 
ಗಳ ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಸೌಗಂಧಿಕ, ಕಮಲ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದು ವೃಂದಾವನವನ್ನೇ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿಯೂ ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದಿತು. ಇಂತಹ 
ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವರಿಗೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಬೇಗೆಯಾಗಲೀ ಗ್ರೀಷಹೂರ್ಯನ ತಾಪವಾಗಲೀ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಅಲೆಗಳು ಎದ್ದುಬರುತ್ತಿದ್ದು ನದಿಯ ದಡಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮರಳು 
ದಿಣ್ಣೆಗಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಚಿಯು ಕಟ್ಟಿ ಹಸಿರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ 
ಪಾಚಿಯನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡವಾದ "ಗ್ರೀಷ್ಠಹೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳೂ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಚ್ಚಹಸಿರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೂಗಳಿಂದ ಸೂಂಪಾಗಿ 
ಸಂಪದ್ಧರಿತವಾಗಿದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೃಗ- 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನವಿಲು-ದುಂಬಿಗಳು ಗಾಯನಮಾಡು 
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ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋಕಿಲ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ಸುಮಧುರವಾದ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಮು 


ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಪಾಲಕ 
ಲಾರ್‌ ಕಲ್ಮಿ ಕಾಣಲಿ ಥಾ ಛಿ ಲಗಾ ವ ನ್ನ ಹಾ ವಾ ೧-೨ ಹಣಾ ಹಾಸ ಬಾವು ನ ಎ = ಭಿ ಧ್ನ 
Aad NAO ಪರಿವೃತನಾಃ | ರೂಳಲನ್ನು CANNES Nd ಕಹಬ WW 


ಸಿದನು. ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರೂ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
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ತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಾಳಗವಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರ್ತಿಸ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಕೆಲವು ಗೊಲ್ಲರು ಹಾಡುವರು. ಕೆಲವರು ಕೊಳಲು ನುಡಿಸು 
ವರು. ಕೆಲವರು ತಾಳಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುವರು. ಕೆಲವರು 
ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂದುವರು. ಉಳಿದವರು-"ಭಲೇ ಕೃಷ್ಣ! ಭಲೇ ಕೃಷ್ಣ!'- 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವರು. 


ದೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲಿ ನಟರು ತಮ ವನ 
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ಠಿ 
ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡುವಾಗ ರಾಮ-ಶ್ಕಾಮರು ಹಾಡುವರು ; ಕೊಳಲನ್ನೂ 
ನುಡಿಸುವರು ಮಧ್ದ-ಮಧ್ದದಲ್ಲಿ “ಭಲೇ! ಭಲೇ! ನತ್ನ್ತವು ಬಹಳ 
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ಛೆ ಬೇಲದಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ.. ಬಿಲ 
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* ಕಾಕಪಕ್ಚ : ಬಾಲಕರ ಕಿವಿಗಳ ಪಕ್ಕದ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕೂದಲು ; ತಲೆಯ ಪಕ್ಕ 
ಕೂದಲು. ಕಾಕಪಕ್ಷಧರರೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವರು-ಎಂದರ್ಥ. 
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ಲ ಮತ್ತು ದೂರಕ್ಕೂ ನೆಗೆಯುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
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ಗೊಲ್ಲನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರನ್ನು 

ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

ಸರ್ವಾತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ  ಯಾರ-ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 

ು Re 

ಮನೋಭಾವವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 

ಹಾಸ ಲಾ ಹಾಜಿ ಹಾಲ ಭಿ ರಾ ಈ ಸ್ಟ್ರಾ ದ ಘಾಲಿ NN ಶಾಹಾ ಸಾಲಿ ಬಾ ವ ವಿನಿ ನಾಮಿ ಕ್ರಾ ಸಾಧ್ನ (6 ಸಾ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 

ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
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ಕಟ್ಟಿ ಉಯ್ಯಾಲಿಯಾಡುವರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೂಬ್ಬ 


ಇ ಇ 
ರನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು "ಕೂಸುಮರಿ' _ಆಟವಾಡುವರು. ಕೆಲವು 


ವೇಳ ರಾಜಾ-ಮಂತ್ರಿಗಳ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುವರು. 





ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸರೋವರಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತಾ 


BLS ಲ JUST ಟು ಹ ಲ್ಲ 


ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ದಿನ ಬಲರಾಮ- “ಕೃಷ್ಣರು ಗೋಪ 


(To ೮೭೫) 
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2234 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಆಟವಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
0 ನಾ ಮಿಲನ ಖಾ 
ಗು. (ಆ CANTO / * 


“ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರೇ! ಇಂದು ನಮಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆಟವಾಡೋಣ.” ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿದ ಗೋಪಾಲಕರು ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕೆಲವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದರು. ಹೊಸ ಗೆಳೆಯನಾದ ಪ್ರಲಂಬನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಲರಾಮನ 
ಸಂಗಾತಿಗಳಾದರು. ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ 
ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರನ್ನು ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗೆದ್ದವರು... ಸೋತವರ ಬೆನ್ನೇರುತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಅಥವಾ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಭಾಂಡೀರಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಲದ ಮರದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀದಾಮ- 
ವೃಷಭರು ಒಂದು ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ  ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಭದ್ರಸೇನ-ಪ್ರಲಂಬರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು . ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷವು ಸೋತುಹೋಯಿತು. ನಿಯಮದಂತೆ ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀದಾಮನನ್ನು ಹೊತುಕೊಂಡನು. ಭದ್ರಸೇನನು ವೃಷಭ 
ಮಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು. ಪ್ರಲಂಬನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ಪ್ರಲಂಬನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದ್ದಿತಾದರೂ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮನಗಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಬಲರಾಮನನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿ 
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ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ನೀರಿದವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆಟದ ನೆಪದಲಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ”ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 


fe AN DAA mS ಬಮ 


ಜರ ಬಾಲಿ ಫಿ ದ್ರಿ ~~ 
ಅಉಯುರಂಲಿಉಲಟಿಖಯು. VOSS ಪ್ರೇ Ned / CCAS ಆಗ ್‌ಲ ಲಲ ಆಟ ಲ AAS 
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ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೃತ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ನಸ ಹರಿಸಿದ ಶಕಗ em Kang ನಾನರಾಾರಂಸಗಣಣಗಲಿ ಸ್ನ 
WA AA AS ASC A ೮ ಅಲ್ರಿ 172 ಆ C UGC CGI IO ws 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಗೌರಾಂಗನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರ ಬಾ ಸಾಸ ಷ್ಟು ೦.೦ ಹ್ಮ) ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಧಾನ್ಯ A ಅಡ್ಡಿ ರ್ದ ಟ್ಟ ರಾಲಿ ಕ್ಕ ಹಾಲಿ ಎ ಎ ವಧ ಮಾನಾ ಬಾನ) ಛಿ 
ಅಲರ್ರನಿಬ ಸಮಯದಲ್ಲಿ eV WAVY ಯರೇಬಲ ಲಪ [IA 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು.* 


೦ಬಾಸುರನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದುವು. ಅವನ ಕೋರೆ 


ಸ ಪಲಂಯಬನು DN ದಾ ಧ್ಯ (ಹು ನದೆದ ಸ... ONE NTN ಮಧ್‌ ಹೆ 
ವ, ೨ ಆಲಸಿ! ಜಟ ಬಲಿ ಅ್ರಶೃಷ್ಟ್ಣ್ಣಣಲ್ಲ ಆಆ ಬು ಕಲಲ ಉಂ್ಲ್ಲೀರ 
ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದರೆ ಬಲರಾಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಣಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಲಂಬನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ತೇ ವಾಹಯನ್ನಸ್ಸ ನ್ಕೋನ್ಮಂ " ಭಾಣ್ಟೀರಸ್ಯನಮೇತ್ಮ 
ವೈ! ನ ತಸ್ಸೌ ಪ್ರಜಗಾಮೈವ ಸಚನ್ವ ಇವ ವಾರಿದಃ ॥-ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ರುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಭಾಂಡೀರಕವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 


ಆ 5 ವಿ ಒಲ ಚಾ ನಾರಾ ರಾ ON ಮಂ 
COW IW HUN ಎಲ್ರ ಲಲ! ಮಲಿ ಆ ಅಲಂಟಿಬಿಲ್ಟಾ HIM 


ಕುಳ್ಳಿರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾರಿಹೋದನು-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವರೋಹಣತಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಂಡೀರಕ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದವರೆಗೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
(ವೈಜಯಂತಿ) 


ಪ್ರಲಂಬನು ಹಿಂದಿನ ವ್ಯೋಮಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
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ಹ್ಮ್‌ ವ ಫಹ NS ಹಜ್ಞಾಲೆ ತಸ್ಟಾನ್ಸಾ ಕಾಜ 


ದಾಡೆಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ಗ 
ಮತ್ತು ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ಞಾಲ ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಜಭಯಂಕರನಾದ ದೈತ ಮ 


ಇ ಇಲ ನಿ ೮ ರಾ OO ಳ್‌ ೧೩ ಹಾಲಿ ಗ್ರ ರಲ್ಲ ಲಿ ಬಾ) ನಿನ್‌ ರ್‌ ಲಾ ಸಾಲ ಇ್ಮ 
HM OV UH ಜಲಲ ಆಟ ಟರ. RANT ed | MO MN EWN 
ನೋಡಿ ಬಲರಾಮನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿದನು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾನಾರೆಂಬುದು ಬಲರಾಮನ ಸುರಣೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಭಯವು ದೂರ 
ಸರಿಯಿತು ಕಳನೊಬನಮು ಕಳತನಮಾಡಿ ಅಪಾರವಾದ ಹಣವನೆತಿ 
6.1 ಕೃ) ಪು 

ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ-ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು ತನ್ನನ್ನು ಕದುಕೊಂಡು 
ಇ ಯ್ವ ಪಿ ತ್ಮಾ ್ಸಧಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ, ರ್ದ ಗಾಳ್ಗೆ ಇ ಕಾಲ ಸಾಲ, ಛಿ ಇಷಾ ವ ಮ್ನ SNA 02 ರಾ ond 4ನ್ನು ರಾ 
UO MWS EH WO ಬ WO UMC AM OVUOOY « UU WW 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಬಲರಾಮನು-ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ-ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ 
ಡಡವಾದ ಮುಖಿಗಯು೦ದ ವಮ ಲವಎಂನಾಮಣನ ತಿ ರಣ ದಿನಿಕಾವು ಗೆ 
ಕ್ರ Mi id hushed Se Ne ಗಲ್‌ ॥ || WS NS AC ಅಟ್‌ ಓಟ್‌ A ॥ 
ಆ ಮಹಾಸುರನು ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ಅ =) ಮೆ ಬಾಪು ಲಿನ ONLI ಶಾಲೆ ವರ್ತ ಲ) ನ ಮ್ನ 
ಊಂ ಅಟ ಟು ಬಲ್ಯ wold! ಭ್ರ ಅರಬ ಲ) ಲ್ಪ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. “ಭಲೇ ಬಲರಾಮ! 
ಭಲೇ ರೌಹಿಣೇಯ!'-ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ, ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 


ಹೊತುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ತಾನೂ ವ್ಯೋಮಾಸುರನಂತೆಯೇ ಮಡಿಯ ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಪ್ರಲಂಬನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಯಾವನೂ ಹೊರಲಾರನೆಂದೂ ಇತರರನ್ನು ಕೋಟಲೆಗೊಳಿಸಿದರೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವು 
ಕೃಗೂಡುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 
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ಸತ್ತುಬದುಕಿದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ಅರ್ಹನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ 


ಇಸರಾತ್‌ ಮವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಣೆ ಇಗಳಿದರು. ಇತಿ. ವಾ್‌ 


Ged Cd be) ಪ್‌ ಟ್‌ ಹ ed ಆ d/l ed GTO WN ಬ್ಬ 
ಲ 


ಪ್ರಲಂಬನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಾ "ಸಾಧು! 
ಬಲರಾಮ ಸಾದು''-ಎಂದು ಸಾಧುವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಬಲಭದ್ರನನ್ನು 


ನಾಜ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಜವ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜಾ ಜ್‌ ಇ ಜ್‌ 0 ಇನ್‌ ದ್‌ ಷ್‌ ಜ್‌ Kl 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲಿ ದಶಮಸಂದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧ ೧೮ನೆಯ ಅದಾಯವ : 


ಗ್ಯಾಟ್‌ ಇಸ್‌ ಈ ಕವ್‌ ೬ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ 


© 


ಎ 
ಸ್‌ 
ಣು 
ಇ 


ತ್ರ 
ಈ 
ಗ್ರ 
4 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


2238 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಾಡುಗಿಚಿನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುದು 


[3 


ಜನಮೇಜಯ! ಒಮ್ಮೆ ಗೋಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ದರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹಸುಗಳ ಕಡೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಡೆಯು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹಸುಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುವು. ಹಸಿರುಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುಂಜಾರಣ್ಯ 
ವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಮೇಕೆ 
ಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು, ಹಸುಗಳು ಹಸಿರುಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ವನದಿಂದ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಬಿಸಿಲನ ತಾಪದಿಂದಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸತೂಡಗಿದುವು. 
ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂಜಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಆಟವು 
ಮುಗಿದನಂತರ ಗೋಪಾಲರಿಗೆ ಹಸುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವು ಹರಿಯಿತು. 
ಆದರೆ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಪ ದೂರ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದರು. ಹಸು-ಕರುಗಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಹಸುಗಳು 
ಹೋದ ಮಾರ್ಗವೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗೋವುಗಳೇ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನದ ಸಾಧನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ತಮ್ಮಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಗೋಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಬುದಿಗೆಟ್ಟವರಂತಾದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಹಸುಗಳು ನಡೆದು ಹೋದ ಜಾಗ, ಹುಲ್ಲು ಮೇಯ್ದಿರುವ ಜಾಗ, 
ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಊರಿರುವ ಜಾಗ-ಇವುಗಳನ್ನೇ ಗುರುತು 
ಗಳನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗತೊಡಗಿದರು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದು ಮುಂಜಾರಣ್ಯವನ್ನು ತಲುಪಿ ಹಸುಗಳು 
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ಅವರು "ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸ ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಫಹಿತಿಯಲ್ಲಿ 


SD 


೦ು 
ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಹಸುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಲು 


ಬಿ 
ತ್ರ 
7 
"೯ 
dL 
a py 
ಕ್ಸ 
O 
[ 
“el 
2: 
ತ್ರ 
ಸ್ತಿ 
ಯ 


ನಗಿ ಫಾ ಗ್ರ ನ 
ಭಟ ಗೋವುಗ \ಛ 


ಲ 

"ಹುಂಬಾ'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಹಸುಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟುವು. 

ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು 
ಮತ್ತು ಹಸುಗಳೂ ಆನಂದದಿಂದ ಅವುಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಕಸಾತ್ತಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶಕರವಾದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾವಾಗ್ನಿಯು ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಸಮಾಡತೊಡಗಿತು. ದಾವಾಗ್ನಿಯು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊತಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಧಾವಿಸಿಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋವುಗಳೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡರು. ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುವಂತೆ ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 


ಗೋಪಾಲರು ಬಲರಾಮಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 


ಕೃಷ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾವೀರ ಹೇ ರಾಮಾಮಿತವಿಕ್ರಮ | 
ದಾವಾಗ್ನಿನಾ ದಹ್ಮಮಾನಾನ್ಫಪನ್ನಾಂಸ್ತಾಶುಮರ್ಹಥಃ lll 


“ಕಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ!.. ಮಹಾವೀರನೇ! ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಬಲ 


ಶಿ ಕ ನಮೊ | 
ಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದರಲ್ಲ 
ದ್ದೇವೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವ ನಮನ್ನು ಈ ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ 


ನೂನಂ ತ್ವದ್ಧಾನವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ನ ಚಾರ್ಹನ್ನವಸೀದಿತುಮ್‌ | 

ವಯಂ ಹಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ತನಾಥಾಸತರಾಯಣಾಃ 11೧೦! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವ. 

ಆಪದ್ಬಾಂಧವನ ಬಂಧುಗಳಾಗಿರುವ ನಾವು ಹೀಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದಬಾರದು. 


ಸಮಸ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾವು ನಮ್ಮ 


ಏಕಮಾತ್ರರಕ್ಷಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾ 
ಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು ಈ 
ದಾವಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು.” 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದೀನಬಂಧುವಾದ, ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿ 
ಕವ * 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ' "ಹೆದರಬೇಡಿರಿ' "ನಿಮೀಲಯತ ಲೋಚನಾನಿ'- 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ೩ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'-ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


ವಂತನ ಆಜೆಯ ನೇಲಿದ ಗೋಪಾಲರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ ಲೆಂದು 


ಇವ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ, 


ನ್‌ 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಛನ್ನು ತನ್ನ 


ಮುಖ 


ಮುಖದಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಭಕರಾದ ಗೋಪಾಲ ರನ್ನು 


ಘೋರವಾದ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು.* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೋಪಾಲರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೆಂದು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 2241 


ಮಾಯೆಯೇ. ಹೀಗೆ ತಾವು ಮತು ಗೋವುಗಳು ದಾವಾಗಿಯಿಂದ 


ಕಾ 
ತಮನ್ನು ದಾವಾಗಿಯಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದುದ 
ಇಲಾಜು © ಗೆ 


೬ ೦ 
ತನಗೆ ಮವಂಟಾದುದನೂ ಕಂಡು 


॥ 8 ಸಲ ಯ ಸಸ 'ಆಗ್ರ್‌/ ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಆಟ್‌ Nd 


ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಬಲರಾಮಸಹಿತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋಪಾಲರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವ್ರಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದ ಒಂದೊಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಬಂದ 
ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಗೋಪಿಯರು ಅಗಾಧವಾದ 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನ ಮುಖವನು, ಪವೇಶಿಸಿದನಂತೆ 
2) ವಿಷಾಗಿ ಮುಂಜಾಗಿ ಮತು ದಾವಾಗಿ ಈ ಮೂರನೂ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನು 
J ಪ a ೨ಂ 1 ಕ್‌ ಚ್ದ ರು 
ಪಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪತಾಪಶಕಿಯನು ವೃಕಪಡಿಸಿದಾನೆ 
ಲಲ ಕ್‌ು ದಂ = Wu ದ್‌” 
3) ಹಿಂದೆ ಶೀಕಷನು ಯಮುನೆಯ ತೀರದಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಅಗಿಪಾನ ಮಾಡಿದನು. 
) SN ನಿನ್‌ ಷ್‌ ದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2242 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ಬ 
ರಾಕ್‌ ಲ್ಲ ರ್‌ ANAL AEN NT 
ಬಲಬುಗ್ಬುಲಲು ಜರು ಲ್ಯ 


ವರ್ಷರ್ತು-ಶರದೃತುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ೇೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


(C9 


ನ BE ಳಿ ೦ ವಾವ ಎ 
We uM, ಆರ್ಚರಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 


ಲ 
5ರಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ 
ೀಪಾಲರೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರು 


ಕ 
ಲಿ 
ತ್ರಿ 
ಛ್ರ 

(8! 
€ 
OL 
(ನ್ಯ 
ತ್ರಿ 
₹1 

ಕ 
J 
ತ್ರಿ 


ಸಹಿಸಲಾಗದ ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗ್ರೀಷರ್ತುವು ಕಳದು 


ವರ್ಷರ್ತುವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನವನ್ನಿತು 


ಸಲಹುವ ಕಾಲವದು. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೇಷವೃತ್ತವು* 


a mam me) RD RD ಎ OE A Nand wm AO ಹಾಂ EN AM Ou wus) mm, 


ರಲಲ 1S. ಗುಡುಗಿ ಬ ರಸುಂತಿಯು -ಉಎಲಿಯಿ-(ಸಲ೪! ಳಿಂದ ರಲಲ 


ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ದಟ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು 


4) ಹಿಂದೆ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲವನು ಸಮಸ್ತರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಈಗ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಅಗ್ನಿಪಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನು ಪರೋಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 


* ಪರಿವೇಷ : ಪರಿವೇಷವೆಂದರೆ ಉಪಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವೃತ್ತ 

ಪರಿವೇಷಸ್ತು ಪರಿಧಿರು ಪಸೂರ್ಯಕಮಣ್ಯಲೇ । (ಅಮರಕೋಶ) 
1 
ಗ ( 
A ಎ 
CH OE ಎ BB ಆ) 
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— ಸಖಿ ಹಾಜಾಫೆ ಉದ್ದು ಇಧೆ 


ಡುಗಿನ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಮಿಂಚು ಕಾಣಸತೊಡಗಿತು. 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ತಾರೆಗಳು ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದು ಆಕಾಶವು ಸತ-ರಜಸಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಇ (ಎ ಹಾಲಿ =) 

ea UES ರ್ಶ ಇತ AE 

US MY ed ಎಟ್‌ bes 

ಅಷ್ಟೌ ಮಾಸಾನ್‌ ನಿಪೀತಂ ಯದ್ಧೂಮ್ಯಾಶ್ಚೋದಮಯಂ ವಸು | 

ಸ್ವಗೋಭಿರ್ಮೋಕ್ತುಮಾರೇಭೇ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕಾಲ ಆಗತೇ [les ll 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರಂತೆ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಎಂಟು 


ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನರೂಪವಾದ ಕಂದಾಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಉಳಿದ ಈ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಕಾಲ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸಂಪತ್ಸಮ್ಮದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ 


೦ಖತ್ಸತ ತಾನು ೦ಬದಾಯವಿದ್ನು ರರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಮಳೆಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದಿರುಗಿಸುತಾನೆ. ಯಾವ 
ದಂತಿಗಗ ಗ NE ಎಲಿಸ್‌ ನ 9.೦72 ATEN 
hd wed Nd ೮/ Bul 1 ೮ Uh ida ud MANN USI [SS ed | Rd 
ರಕ್ಷಿಸು ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಡುವರೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮೋಡಗಳು. ಮಿಂಚುಗಳಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಕಷ ನ್ನು ಮೋಡಿ ಅವರ ಕಲ್ಯಾ ಇಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೇವನ 


ರೂಪವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಮಘಲಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ತಪಸು 
ಮಾಡುವವನ ಶರೀರವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದು ಫಲವು ಲಭಿಸಿದನಂತರ ದಷ್ಟ- 


೫ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗು ಮತ್ತು ಮೋಡಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸತ್ತ; ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ನಕತ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಚೆದಾಭಾಸನಾದ ಜೀವನಿಗೂ ಆಕಾಶವು 
ಪರಮಾತನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


ಜೀವನಂತೊಪ್ಪಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 'ಶರತ್ಕಾಲ ಬರುವವರೆಗೂ 
ಮಿಂಚು-ಗುಡುಗು-ಮೋಡ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿದೊರಕುವವರೆಗೂ ಸತ್ಥಾದಿಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ನಿರ್ಮಲನಾದ ಜೀಐನಿಗಿ ಈ ಮಾಲನ್ಯವು ಆಗಂತುಕವಂದೂ ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 

ಮಳೆಗಾಲದ ಗಗನವು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಂತೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 
(ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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dS ಹಾಸ್ನ ಕಾ ಲೈ ೧೩ ೮ ಸಳ ENE 
ಪುಷ್ಪವಾಗುವಂತೆ- (ಮರ ಉಂ್ಲ್ಸ ಇಲಲ ಅಲಯಆಉ೦ಉಊ tol NOS Ney) 


ಭೂಮಿಯು ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿ ಹಚ್ಚಹಸಿ 
ರಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಬಲ್ಕದಿಂದಾಗಿ ವ್ಗದಿಕ 


ಹಾಆ ಎ ಸಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಎ ಘಿ ಇನ್ನಾ ಛಿ ರಾ ಕಾಸಾ ಇ ನ ಬಾನ =) 
ಲಿ ಅ ಲಕಿ) Gadd Nd MAAS OU [ | ಯಲಮ೦ ಬುಲಿ) Gad 


ತೀ 


ತ್ಯಕವ ಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಗುರು 


Ref Noe | | 


ಆದೇಶದಂತೆ ಬಹಚಾರಿ ರಗಳು. ವೇದವನ್ನು ಉರುಹೊಡೆಯುವಂತೆ- 


ಈ 


ಏಗಿಸ ದಿಗ್‌. ಹೆ TOE ಲ್ಲಿ, 
Ned hdl 1. Nei HAS I 1ರ dd 


ಹೊಲ-ಗದ್ದಗಳೂ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ರೈತರಿಗೆ ಆನಂದ 


ಪತನ ನೋಡಿ ನುತಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರೂ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ದನಿಕರಾಗಿಬಿಡುತಾರಲಾ-ಎಂಬ ಅಸೂಯೆಯ 


ಇರಾ a Ne 
ಗು (ಲಾಲ ಊಳಲು 


ನೀರಿನ ಪಾನದಿಂದ ಜಲಚರಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ-ಹರಿಸೇವೆ 


ಷಾತ 


ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು * ಹೂಂದುವಂತೆ-ಸುಂದರ 


* ವಸತಿ ಹೃದಿ ಸನಾತನೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭವತಿ ಪುಮಾನ್‌ ಜಗತೋಸ್ಕ 
ಸೌಮ್ಮರೂಪಃ ॥ ಎಂಬಂತೆ ಯಾವನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ನೆಲೆಸಿರುವನೋ 
ಅವನು ಸೌಮ್ಯರೂಪನಾಗುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾದ ರೂಪುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಅಲೆಗಳದ್ದು ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ತುಂಬಿದ ನದಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರ 
ನ ನ್ನ ಹಾದಿ (ಲಿ ಾಳ್ಗಿ ಇ ರಾ ಬಾನ ಘಾಲ್ಲಿ pe ಭಿ ಕ್‌ ರಾ ೦೦೧% ನಲಿ ಜರಾ ಕ ಲಿ ಘಾಲಿ ತತಾ ಎ ಗತಾ! ಹಾಲ 
ಬಳಿ ANAS dH ॥ ಅಲ್ಲೂ ಅಹಿಲಲ್ಲೂ Nee Need | IT had ಜಲ NUM UY 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ಲುಭಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಪಳಗದಿರುವ ಯೋಗಿಯ ಕಾಮಾ 
ಸಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ರವು ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಹೇಗೆ 

ಇಂ0ಂಸೆಗೆಗಾಲುತಗಳೆ ೧ ನಾನಾಗಿ. ಮ್‌ರಾರಹಾಂ0ಂಸಗಳಗ ಆತ ಗಿ 
dN sl Ref yf WS fy ॥ ॥ ಗಳ ಜತಗ a Nk ಆಸ್‌ ಕ್ಸ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಗಡ್‌ | ॥್ಷ 
ಕ್ಷೋಭಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒನಕೆಯಷ್ಟು ದಪ್ಪದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹಾಸ ನಔ ಇಷ್ಟ ಷ್ಣ ರಾ ಛಿ ಲ್ನ ರಾ ಜ್ನಾ ಹಾ ಹಾಲ ಕಾ ರಾಧ ಜಾಲಿ (ರಿ) ಜಾನಿ ನಾ ಹಾಲ ಈಸ್ಟ ಘಾಲಿ ಇಾಷಾಖ್ಮಾ ಶಾಲ 
WAST AAAS ಗು ಲಾಲಿಯ! 1 “hd ಬಿ.ಟಿ 2೦6 Blt! WANT WU TOS 
ವ್ಯರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವ್ಯಸನ 


ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಧೋಕ್ಪಜನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದ 
ಮನಸುಳ ಬಕಶಿರೋಮಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾ ವಿದವಾದ ವರಡ್‌ೆಯೂ ಉಂಟಾ 


ರಟ €್ರ/1ೃ IOI AAIS TS iu te Ned os No Nd © 


ಡದಿರುವ ವೇದಗಳು 


ದೆ 
ತೆ 
ತ್ರಿ 
(ಕ್ರಿ 

| «0 
ಇ 
ಅ, 
O 
ಲಿ 
2 
GL 
GL 
ತ 
ಹಾ 
(? 
© 
ಸ 
GL 
ಟಿ 


ಸ ಶಬ್ದಗುಣಕ್ಕೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಸಂಬಂಧವೋ ಮಾಯಾಗುಣಗಳಿಗೂ ಆತನಿಗೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಸಂಬಂಧವೆಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರಂಜನನೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


[142]-6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2240 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾ. ಮ್ಮ್‌ ಮ್‌ Da 


OCA WR, ಲ್ಸ ಸಾಲೆ ್ರ್ರಿ. ಇಲಲ ಇ ಇನ್ನಾ ವಾ ಧಮ್ಮಾ ಕನ್ನಾ ಘಾಲಿ ಶಾಲೂ ಲ 


ಜ್ಞಾ ್ಯಾದಾಾರಾಾಾಲ್ಸಢಾಲ್ಗ ರಿ ೦೮ 
ಗು ಗುಲ MS kad At ACH tas kad / kad WSN ಲ್ಲ ಆಂಖಂಗಿಎಂಣಂರಿ ASO AS 


ಜಿ ಕ್ರ 

ಪಾಪಿಗಾಗಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸನು ಮಾಡುತಾ ದೇಹವನು ಕಶಗೊಳಿ 

ಮಾಂ | ಸ್ತ ೨೦ ಇ ಲ 
ಸಿರುವ ಯೋಗಿಯು ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ದಷ್ಟ-ಪುಷನಾಗುವಂತೆ- 
ಗದ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಗಿಡ-ಮರ- 
ಬಳಿಗಳು ವರ್ಷ್ರಾಕಾಲವ ಬರುತಲೇ ಬೇರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀರನು 
ಕ್ಳಿ ಓಗರ ಲ್ಲ WE ಊಟ್‌ ಗ್ರೆ ಆಗೆ ಯ we Av l 1 ed ಆಗ Ne Gl ಕ್ಷೆ Cd ಓ No Ce 
ಸೇವಿಸಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಚಿಗುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾಗದ ಹಲವಾರು 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಮನೆಯಲಿ ನಡೆಯುತಿದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಅಬಿಪಾಯವುಳ 
ದ್‌ೆ ತ ನಂದಿ ಊಟ ಆ ಲಮ ಅಲ್ರಿ 


ಸತ್ವಾದಿಗುಣಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗುಣತ್ರಯರಹಿತನಾದ ಜೀವನು 
ಹೊಳೆಯುವಂತೆ-ಶಬ್ದಗುಣಕವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಣವೆಂಬ ಹೆದೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು 
ಶೋಭಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಗಗನೇಂದ್ರಚಾಪಗಳಂತೆಯೇ ದೇಹಾತದಿಗೂ ಸ್ವರೂಪ- 
Ne ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವುಂಟೆಂಬುದು ಭಾವವು. (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 


ರ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಮ 


ದೇಹಾತಬಾಂತಿಯಿಂದ ತಾನು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯದಂತೆ 


ಈ" 


ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಂತೆ ಚಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾದನು. 
(ವೀರರಾಘವೀಯ) 
ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮುಚಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ 
ಭಗವತ್ಪಸಾದಲಬ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೆಂದೂ ಭಾವವು. 


(ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ) 
1 \ 
( ( 
(೧ of 
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ಹ್ಯಾ ಖೆ ದಾ ತಾ ಹಾಲೆ SRS ಈ 


ರು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
ಗೆಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಗಳು ಮಳ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ 


ಗ್‌ ಗು ಗ ನಾನ ಲ್ಲಿ ಸಾರ ಗಾಲ ಲಾ ನು 
ಹ್‌ Ne ANA | Re ಉಲಗುರಳ ಮಿಥ್ಕಾವಾದ 


ಎಲೆಮೀರಿ ಹೋಗುವಂತೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲ 


BN 
yd 
ಆವಿ ಹಾಚಿ ತಹ ಇಲೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ. ವಂ 


ಗ್‌ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಮುಸಲದಂತಹ ಧಾರೆಯಿರುವ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರ ಲಾಗಿ 
ರಿನ ವವಾಹದಿಂದ ಹಲವಾರು ಅಣೆಕಓ ಗಳ ಇ, ಸೇತುವೆಗಳ ಎ 


ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬ್ರಾಹಣರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಧನಿಕರಾದವರು 
| ; ೦ ಮಾಡುವಂತೆ-ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ ಮೇಘಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಹಿತದ ಸಲುವಾಗಿ ಅಮೃತಮಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಆ ವೃಂದಾವನವು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಖರ್ಜೂರದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೇರಳೇಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮರು ಗೋವುಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕೆಚಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲುತುಂಬಿ 
ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಸುಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಹಸುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವು ಕೆಚ್ಚಲಭಾರವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡ 
ತೂಡಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಕಚ್ಚಲುಗಳಂದ ಹಾಲು ಕರಿಯ 
ದೆಯೇ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ವನವಾಸಿಗಳನ್ನೂ, ಜೇನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮಳೆಯು ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 


) 
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ೀಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ.  ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ, 


ಕಾ ನಾನ್‌ ನಾದಿ ಫಾ ಕಾಫಿ SRN 
OLAS ITV ಊಹಿಸಿ 
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ಶಿ ಬ 
mek mien ta Teta En CTA I Babee sled 
ed id Ne fof wu ಓಟ್‌ ಗುದ 


hu ಲಜಲ/ ಸುಬ ಲ ಆಧಿ) 


ಕ 
೮ಬ್ಮ ರಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಪಾಲ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ON ON NNT ಸಗ ನ್ನ ರನ್‌ ನ್ನೂ 
ಉಲಟೂರ್ಲ ದು ಜಸಂಳಉ೦ಬWಬ೦, ಆಲಿಯ ಅಸುಟಿಬಇಲಿಊ ಅ ಜರ್ಸಿ 
ರಾಡಿಯಿಂದಲೂ ಮುಕಗೊಳಿಸಿತು. ಪುತ್ರೇಷಣ, ವಿತೇಷಣ ಮತ್ತು 
ದಾರೇಷಣಗಳೆಂಬ ಈಷಣಾತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ, ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ ಶುದ್ಧಾತರಾದ 
ಎ 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ ಮೇಘಗಳು ತಮಲಲ್ಲಿದ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಉಮ ಹ್ರಿಲ ಎ ಊಂ ಇ 
Nಭೋಜgುಲcರ೯ ವಾಗಿ ಆಲಂ ಲ ಟರ ಅಲಯಿಟ್ಬಿಖಲಲು ಈ “ಬ್‌ ಆಟ! Ho 
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ಿಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದುವು. ಜಾನಿಗಳಾದವರು ಜ್ಞಾನಾಮೃತವನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 


ಲ 


HW 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ವೇಳ ಬತಿಹೋಗುತಿದುವು. ಸಂಸಾರದ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
0 Hd ಎ ೧೧ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಮೂಢಜನರು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸು 
ಲು K- ಆ ಆ ಕು 
ತಿರು ಪುದಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆಳವಿಲ್ಲದ ಜಲಾಶಯ 
ಪಾಸ ಣೌ ಹಾಸಾಫ್ರಾತಾಸ್ಸ್ಯಾ ನ್ನ ಜಾನ ಇ ನ ಲ. ಗು ೦ ಡರ ಸರಾ ಲಷ್ದಷ ಲಿ. ಗುಗಾಕ್ಕಾಶಲ ಗ್ಯಾರಿ ಇ ಘಾಲಿ ಕ್‌ 


ದಿನಕ್ಕೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿರುವ ದರಿದ್ರನಾದ, ಕುಟುಂಬಿಯಾದ, 


ಭ್‌ ಗತಾ ಮನುಷ ಳೂ ಸಾಮಾನಿ ಗಾ ಳಿಗ ಪರಿತಖಿಸ 
ಧ್ರೇಖಲಊಲಲ tee Ce AC we ಆಳವಿಲ್ಲದ ನೀರಿನ dE Ad ಛೆ Nw wd ಎಟ SWAN 


> 
Cp 
ಲ 
ನ 
tl 
iy 
dL 
ಕ 
N 
ಚ 
ಕೆ 
Gl 


ಜಂಜಾಟದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಶಾಂತನಾಗಿರುವಂ ತೆ- -ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಶಾಲ 


ಸಮುದವು NON ಗಿರ 
ಬಿಲ್ಲು ANd UY Rad SUIS td Kwan MA 


ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಲಿರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳಾದವರು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದ ಮೂಲಕ 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಮಿಂಚಿಹೋಗುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ರೈತರು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಬದುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಆಶಿ ಇಳ್ಳುತ್ತಾರಿ. ಬೀಹಾಬಿಂಖಯಾನಿಬ೦ದಿ ಉಂಟಾದಿ ಅಜಾನಿಖ ಶೈ ಯ್ಲೌನಿಲು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಯೂ, ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಅಸ್ಮಾ ಗನಿ ರಾಳ 00) ಅಧಿ OMAN mC ನಾ ಬಾ) ಬಾ ಜಣನು ನ್ನ ನಾವ ಸರಾ ನ್ನ ಅ ೮ ಸೆ 
ಹಲ I 111 ' WAU MR ಆಲಯ ಆಆ ೀ್‌ ಕಲಹ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಸತ್ವ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶವು ತಾರೆ 

Qe) 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಷಿ 
ವಂತೆ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಗ-ಜಗಿಸುವ ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಬಿಂಬ 


bY ಹಿ bY bY ಕ್ರಾ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿ? 
ಮುಂದೆ 


{ 
( 


ರಾಜನ ಶುಭಾಗಮನದಿಂದ ಕಳ್ಳಕಾಕರು, ದರೋಡೆಕೋರರು ಇವ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಭಯವು ದೂರವಾಗುವಂತೆ- 
ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಮಲವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ *ಆಗ್ರಯಣವೂ ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧ 


* ಆಗ್ರಯಣ : ಹೊಸಧಾನ್ಯವು ಬಂದಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅದರಿಂದ 
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ಡಗಿತು. ಮಾಗಿನಿಂತಿದ್ದ ಬೆಳೆಗಳಿಂದ 
ಬ್ರ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಲೀಲಾವ 
ಉಪಸ್ಸಿತಿಯಿಂದಲೂ ಬಭೂಮಂಡಲವು 


ಎ: 
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ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವೇಣುಗೀತ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಇತ್ನಂ ಶರತ್ಹಚ್ಛಜಲಂ ಪದ್ಮಾಕರಸುಗನಿನಾ | 
ನೃವಿಶದ್ದಾಯುನಾ ವಾತಂ ಸಗೋಗೋಪಾಲಕೋ ಚ್ಯುತಃ loll 
ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಂದಾವನವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 


ಉುತಿದಿ ಜಲಾಶಯಗಳಲಿನ ಯಂಗ NEE AIEE A SA Nಸ 


ಕಾದಿ 
WUC CAS ಅದಿ ಶ್‌ Ad Ned’ ಓ್‌ No | (ಆ 'ಭ್ರ್ರ್‌ CoN ಹಗ್‌ Cd ಓ. Ne dG ಜ್‌ Ad Ned TU ಓಟ್‌ ಗಲ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ' ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 


ಘ್‌ 


ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೋವುಗಳೊಡನೆಯೂ ಗೋಪಾಲರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಉಪ 


ಜಂ” ಜಿ kb 
ಗಿಳಿ AMEN ಗರಗ. ಕ್‌ಕ್ಟ್‌ ಗಿ ತು ನಿನ ಸಂದ ದಾ 
hed TA 8/70 hd TU whe ಆ dad ನಾಷ್ಟೀಯವಾ ದಗಿ ಕ್ರೀ ಟ್‌ ಒರ ಲ ಟ್‌ ಲ್ವ 
(ಅಶ್ತಲಾಯನಶಾಾತಸೂತ) 
ಸ ನಿ ಮ್‌ ಣ್‌ 
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ಹಾಹಾ ಕಾಫ್‌ ಇಜಹಸ್ಯು ಸಾಜಾ x ಕಾಜಲ a 


ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮ 


ಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ `ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಮಧುಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದುವು. 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಳಿತು ಕಲಕಲನಿನಾದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಧುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಸು ಗಳನ್ನು 


ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೊಳಲನ್ನು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ನುಡಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಸುಮಧುರವಾದ ವೇಣುಗಾನವು ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದಿತು. ಅವನನ್ನು ಸೇರಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ, ಕಾಮವನ್ನು 
ಉದ್ದೀಪಿಸುವ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ. ಹೃದಯವು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ರೂಪ, ಗುಣ, ಅವನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇೀಐುಗೆದಿದಿ ಬತೌಖಹಾುರಿಕಲಾಬಿ ಖಯಾಯುಿರ್ಯ- ಇಲಲ ಮುಂತೌಬಿಬನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗೋಪಿಯರು ವೇಣುಗಾನದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಿತ್ರವು ಎದುರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕೆಂದುಟಿ, ಕುಡಿನೋಟ, 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನವಿಲುಗರಿ, 


ಗುಂಗುರುಕೂದಲು, ಅವನ ಮುಗುಳ್ನಗೆ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ 


ಸುಳಿದು ಜಗದಾನಂದಕಂದನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಕಾತರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವೇಣುಗಾನಮಾಧುರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯು ಮುಂದುವರಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ 


ಷಿ ~ANN ಲಾ ನಡೆ ಷು ಹಾವ ತಾಂ ಸಾಧ ಖಾ ಧೌಶ ಸ್ಮ ಹಾಲೆ RN 


ಮನಸ್ಸಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಯೇ ಸೇರಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯರು ವ್ರಜದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


“ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನವಿಲುಗರಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
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ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಕೊಳಲಿನ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಲೋಕಪಾವನಗಳಾದ ಅವನ ಕೀರ್ತನೆ ಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಗೋಪಾಲಕರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವೈೆಕುಂಠಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ರಮಣೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಮಿ ಲಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕವಾಗಿದಿತು. ವ್ರಜ 
ಬ್‌ ಆ) Cd ಆ ಆಗ ಆಗ ಾಯಕವಾಗಿದಿತು. Gad, Ad 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ವರ್ಣಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರ 
ಖಲು ಖಳಖುಖಿಲಿಬಿನಿಯಲಿಲ್ಲ್ಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲ್ಲ ಲೀಣಿವೆಂಗಿರೋಯಿತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಢವಾಗಿ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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— ವ್ಯಾ ಮ್ಮಾ ಲಿ 


ಗೋಪಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ : 

ಒಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : “ಸಖಿಯರೇ! ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವ 
ರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಫಲವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ನಂದಗೋಪನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ಹಸುಗಳೂಡನೆಯೂ 
ಗೋಪಾಲರೊಡನೆಯೂ ವ್ರಜದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ, 
ವೃಂದಾವನದಿಂದ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ಈ ನಮ್ಮ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಯಾವು ದಿದೆ? 


ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅವರ ಮುದ್ದು 


ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅಧರಾಮ್ಸತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಕೊಳಲನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಮಾರಾಧನೆ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ 
ನಮನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ನೋಡುವಾಗ ಚೇತೋ ಹಾರಿಯಾದ 
ಕಟಾಕ್ಟವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಯಾವುವು ತಾನೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತವ? ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಯಾವುದಿದೆ? 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


ವಿನಚಿಗುರು, ನವಿಲುಗರಿ, ಹೂವಿನ 


ಸಾಲ ನಿ ಲಲ್‌ 
ಗೆ ಗೊಂಚಲು, » ನೃದಿಲೆ- ಅಲ)! ೦ಗರಿಸಿಕೂಂಡು 


ಛ ಸಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷಗಳನು ದರಿಸಿ ಗೋಪಾಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 


© ws ಫ್‌ 


ರಾಜಿ ಸುತಾರೆ. ೨3 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
“ಗೋಪಿಯರೇ! ಈ ಕೊಳಲಿನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. 


೨ 
CS 
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ವೇಣುವು ಪುರುಷಜಾತಿಯದು. ಆದರೂ ಇದು ಹಿಂದಿನ £ ನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ನಮಗೆ 


ಮಾತ್ರವೇ ಮೀಸಲೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸಲಾಗಿದ್ದ ಮಾಧವನ ಅಧರಾಮೃತ 


21 
೨ 
ತ್ತೆ 
a 
ಜ್‌ 
ಭ್ರ 


ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ಬಿದಿರಿನ ಸಂತೋಷವಂತೂ ಹೇಳತೀರದು. ಆರ್ಯ 
ಶ್‌ ಮ್ನ ರಾನ್‌ ನಾ ಕಾಲ dC ಲ ಐಸಾ ಭಾಲಿ ನ್‌ ಇ ಕದ ಇ) ನಿ 
WO ಟಂ) ಆ ಆಆಆ ್‌ಒಲ್ಲ ಆ! Rede ರ್‌ CN Nes AY ad NG AS NANG ದಾ 


ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೇಣುವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಧರಾಮೃತಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗಿ ಜೇನುಹನಿಗಳ 


ರಿಸುತಿವೆ. 99 


“ಸಖಿಯರೇ! ನನ್ನ ತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈ ವೃಂದಾವನವು 
ೀಕಷನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಚಿಹೆಯನು ಹೊಂದಿ 


ಕ ee ದ್‌್‌ ie ಗರ್‌ ಭ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ 


ರುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಲೋಕದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವೈಕುಂಠದವರೆಗೂ ಹರಡಿದೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುನಿಜನರನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಕೊಳಲನ್ನು ಊದಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನವಿಲುಗಳು ಮದವೇರಿ ನರ್ತಿಸಲು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 


ಪಹೇಶಗಳಲಿರು ಜಾ ಸಮಸಹಾ ೧ಗೆಗೇಗೆ ೧ ಮೇಯುವದನು 9೫5623 . MN 


WN I | ಆಲು NU Cul 1 ಭಿ ಛ್ರ/ hdd Aaa bd Cd Nes Ne 
ಬಿಡುತವೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧ 
ಕೊಂಡು ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತ್‌ 


ಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳು ಮುರಳಿಯ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಾರದೊಡನೆ "ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಂದನಂದನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅವಲೋಕನ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಜಿಂಕೆಗಳ 


ಜೀವನವೇ ಧನ್ಯವಲ್ಲವೇ!' 


ಈ ಕ್‌ 
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ad 


ಬಿಲ 

“ಸಖಿಯರೇ! ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತಾದರೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಅತನೋಡಿರಿ. 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಣ್ಣವಗಳನ್ನೂ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸೌಶೀಲ್ಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತು ವೇಣುವಿನ ಮೂಲಕ ಅವನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಾವೇಶದಿಂದ ದೈರ್ಯಗುಂದಿ 
ತುರುಬುಗಳಂದ ಹೂವಿನ ಮಾಲಗಳು ಜಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಉಟ್ಟಸೀರಗಳು 
ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.'' 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


ಹಾಲೆ ಷ್ಮ ಹಾದಿ 
ಊಳಲು ಇ OX 


ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಮಾತಿಲ್ಲದ ಹಸುಗಳ 
ಸವಾ RYT NOLAN BNO NN ಕ ಇಗ ಗದ್ಯಗಳ RT 
Gad Ne CC CAMO WV ಪುಳಿ Cashed Sed (/ Nod Cd No thd ಆಗ್‌ Ne hd thd UY ಓಲ್‌ ಗಂ 
ವೇಣುಗಾನಸುಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳು ತಮೆದಡು 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೇ ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾನಾಮತಸುದೆಯನು ಹೀರಿಕೊಳುತಿವೆ. ತಮ ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಏ.೦/೦ೌಸ್ಫ ಘಾಳಿ ಸಲಫಿ ಸಾಲಾ ಲನ ಹ್ಮ ನ ಛಾ ಇ PT oR 
Ned Ne No ROSAS AY WS / AAS (ಲ ಆಗ 


ಮೊಲೆಯುಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಎಳಗರುಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 


(+ ಚಿ ಒಟ ಜಾ ಚಿ 


ಕೇಳಿ  ಬಾಯಲ್ಲರುವ ನೊರೆಹಾಲನ್ನೂ ಗುಟುಕಿಸದೆ ಸುಬವಾಗಿ 
| 


ಮ್ರು ಸುರಿಸುತಿವೆ. ಲಿಸಾ! I’ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


“ಸಖಿಯರೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಹಸು-ಕರುಗಳು ನಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ನಮಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ನ ಜಗದ ಭರ್‌ ಲ್‌ ಪಪ್‌ ತತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ hdd ಇದ ್‌್‌ ಹಿ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳು ಮೂಡಿಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನಿಜ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವು ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿ 


ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಸುಂದರವಾದ ಚಿಗುರೆಲೆ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
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೯ ಅ೮್ರ ಎರಿ ಎವ ~~ ಹಾಜುಐೆ 


ಕೊಳಲುನುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುವ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಿನಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಮುನಿಗಳೇ 


ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಹಾ) ಇ ಹಾಸಿ ರಾ ನ್ನ ರಥ ಸಾಸ ಜಾನ ಲ್ನ ಉನ ಕ್ಟ ಇಲ ಲ ತ್‌ಾ ರಾರ ರಾ ಕು! ದಿದ ಅಲ ಹಾ) ಭಾಶಾ ಗಾಲಿ ಧಾಲ್ಗಿ ರಾ ಹಾ ನಾ ಜಾನೆ 
MUM LASS wd ಖಬಿಲ೯ಲರಿಖಿಯ್ಣೂ ಲಿ ಅ ಈ Ned Ca ND dE ಓ/ | 1 ಗುರ ಲಲ ಲಟ) 


3} 3) =~ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಯ್ಯ ರಾದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ [4 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


“ಸಖಿಯರೇ! ಇದುವರೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮತ್ತು ಅವನ ವೇಣುಗಾನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆ, ಹಸುಗಳಿಗೆ, ಕರುಗಳಿಗೆ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಮಾತಿಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಿರುವಿರಿ. ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚೃತನ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಪ್ರೇಮವು ಸಹಜವಾದುದೆಂದೇ ಹೇ ಬಹುದು. ಆದರೆ : ಇಲ್ಲ ಹರಿಯು 
ತಿರುವ ನದಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸೌಹಾರ್ದ 
ಭಾವನೆಯನ್ನೂ, ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿರುವಿರಾ? ಅದೋ ನೋಡಿರಿ. ನದಿಗಳೂ ಮುಕುಂದನ 
ಸುಮಧುರವಾದ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಳಿಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕೆನ್ನವ ತೀವ್ರವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ತಮಲ್ಲಿರುವ 
ತೆರೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಕಮಲದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 


ಸ್‌ RRS ಜಾಇ ಹಾವೆ  ್ಮಾ ಜ್ಯಾ ee ಉಕ 


ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿವೆ.” 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
“ಸಖಿಯರೇ! ನದಿಗಳು ವೃಂದಾವನದ ಪರಿಸರದಲಿಯೇ ಇರುವುದ 


ne ON ಬ್ಬಾಹ್‌ೌ ಇ 


RR) CN SS) ಎಲಿ. ಬಳಿ ನ ಲ್ಸ ಪು 
ಆ ಆಆ ಗಿ ಪ್ರ ಧ್ರಲ್ಞುಖ PS) DNS ಆಆಆ NRW IVAN 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಮೋಡಗಳ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಟಿಸಿರಿ ಕೃಷ್ಣ-ಬ ರಾಮರು 
ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಹೋರ್‌ ಧ್‌ ಫಾ ವಾನ ರಾಸ ಹಗಗ ವಾ ಛಿ ಮೆ ಗಾಗಿನ ಲ ಲಿ ಬಿಸ ವಾಲಾ ಲ್ಲ ಹೆಂಡಿ 
ಅ.೮. ಉತ್ತ ಆಲ್ಬಾ ತತ ಲಂ ಎರಿಟಿಇಎಲ( ಭಲ ೮) NM ಲ್ಲ ರ್‌ 
ಮೋಡಗಳ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತಿದೆ. 
1 \ 
ಗ ( 
(೧೦ _ of) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ಪಾರಾಗಲು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ರ್ರ್‌ ಹೇಳುವೆನು, 
ಮೋರಿ ಆ ಜಾಲ ವಾಲ ಎ (ದಿ ಗಳ್‌ ನಿ ನಿನ ಲಿಪ್‌ ತಮ ನಂದನ್‌ ಲಳ 
[ON 0 ೨ ಟ್ರ ನ ಜಯ (ಲು WN ಆಗಾತ ಅಲಿ ಬಿಗ್ಬಿ ಕಯ 
ಶ್ರೀಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರ. ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ 
ವಕ್ಸಸ್ಥಳದ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವು ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 


ಅಂಟಿಕೊಳುತದೆ. ಹಾಗೆ ಅಂಟಿಕೆ ಎಎ ೨ ಹಾಗ೧ಹಾನುಾದ. ನವು ಹವು 


Ne ಗಲ್‌ Ne Ad ಊ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಹಗ್‌ ವ್‌ ಈ ಸ್‌ ಹ್‌ heh 'ಆಸಆಗೀ್‌ 'ಆ್‌ೆ್ಫ್‌/ Nt ್ರ ಳ್‌ 


ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವಾಗ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ಬೇಡತಿಯರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವನ್ನು 


ತಮ್ಮ ಹಣೆಗೂ ಮತ್ತು ಕುಚಗಳಿಗೂ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಾಮಜ್ಜರವನ್ನು 


ಇದಾದ ತೆ Vi wa 77 ಬೇಡತಿಯ Ue 


SE ದೆ ಅ ಇಓ Ned os ed ಹ್ಹ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಊಹಿಸಿರಿ.” 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


“ಅಬಲೆಯರೇ! ಈ ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ಪರ್ವತವು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಕ್ತನಂತೆಯೇ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ನಯನಾಭಿ 


ಲ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 2250 
ರಾಮನಾದ ಬಲರಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಇದು ಮಹಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿದೆ. ಆನಂದದಿಂದ 'ಪಳಕಿತವಾಗಿ ಈ ಪರ್ವತವು ರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಣ! 6್‌ಿ 
ಹಾ ಜಾನಿ ಜಾಲ ನಾ ಬಲ್ಲ ಧಾಳಿ 0) ಘಾನಾ ಛಿ ಲಲ ಇಾಲ ನ್ಮ ಭಾ 03 ಭಾಲಿ NN ಭಾಲಿ ವ್‌ 
ಗಿಂತ ಲಳ ಆ.೮೮)! 11! 1/11] 1 M/C IT wld CYA CT Ned RSE ಟು) A 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಮೇಯಲು ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ನೀಡುತದೆ. ರಾಮ-ಕಷರು ಮತು ಗೋಪಾಲರು ವಿಶಮಿಸಿಕೊಳಲು 

mf ಶು kf 5) ಕ್ಕ) 
ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಹಾಗ 

ಫಲಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈಗ ಹೇಳಿರಿ. ಈ 
ಕಲೆ ಗು ಅಲಾಲ ಭಾಳ ಅಲಿ ಸಾರು ರಾರ ಸಧಧಧಇ ಇವೆ ಧಂ 0ಜುು ದು ಳಳ ಸು ಧಷ ರಾಯ SS JS ES ಷು ಅಲ ಅಾಲ ಡಾಲಿ ಷ 
{MONT ಉ೦ಎ೦ ೯ DUH ಆು೬ಂಿಆ!ಟ ಇರಂತರವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡುವವರು 
ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಗೋವರ್ಥನಗಿರಿಯೇ ಪರಮ 
ಧನ್ಯವಾದುದು.” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಾನು ಮತೊಂದು ವಿಚಿತ್ರಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ; ಲಾಲಿಸಿರಿ. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತುಂಟ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿರಿಹಗ್ಗಗಳ ೨೦ಬೆಯನು ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಹೆಗಲ 


ಅಲ ಅಲ್‌ ಅನ್ಯ! | ಳು ಸ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ 


ಮೇಲೂ ಹೊತುಕೊಂಡು 'ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ 


ಕೊಳಲುನುಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ 
ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ "ಜಂಗಮಗಳು (ಹಸುಗಳು) ಸ್ಥಾವರ 


ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವ. ಸ್ಥಾವರಗಳು ಜಂಗಮ 


ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಾವರಗಳಾದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಪುಷ್ಪೋದ್ಧಮಾದಿಗಳ 
2 ೦೨ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇಣುಗಾನದ ಆಸ್ವಾದನೆಯಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾಗುವುದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ.” 
ಇಾಧಿ ಷಾ 


ಶೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಲ್ರಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಷ್ಠ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡಾವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
() 
ಎ 
ಈ BD 


೨ 
CS 


2200 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಗುಣಗಾನಮಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ತನಯರೇ ಆಗಿ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚೇರುರ್ಹವಿಷ್ಠಂ ಭುಇ್ಗಾನಾಃ ಕಾತ್ಕಾಯನರ್ಚನವ್ರತಮ್‌ 11೧1 
ಪರೀಕ್ಟಿತನೇ!. ಹಿಮಂತಖತುವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದೆಯೇ (ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ) ನಂದಗೋಪನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಕುಮಾರಿಯರು ಕಾತ್ಕಾಯನೀದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ವ್ರತವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ವ್ರತದ ನಿಯಮದಂತೆ ಅವರು ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನೇ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕನ್ನೆಯರು ಅರುಣೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಳಲಿನಿಂದಲೇ 
ಕಾತ್ಕಾ ಯನೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗಂಧಿತವಾದ ಗಂಥ 


ಇರ್‌ ಗ. ರ್ಯಾಸ್‌ ಇತ್‌ ಇಹ ಇಸಹಾ್‌ ನರಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ "ಫಾಕ್‌ ಇರಾ ಸಹ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ & ಇರಾ ಜಡ ಒದೆ ಆಹು ಸ್‌ ಸ್ಪಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 


ಲ್ಲ ದ ನ್‌್‌ ರ್‌ ಪಾಲಿಸ ಷ್‌ ಮ EN ya 
Wow WNW ೦ ಯ, ಖಬಾಬಲಬ ಖಳು ರ್ಬುಊಲಿ ಊ್ರೆಲಯೆಲಸಿಲಿಬುಗ್ರಿ 


* ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನ : ವ್ರತಾಚರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರ. 
ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ಗೊಲ್ಲಮಡದಿಯರಿಗೆ ಶೀಕ್ಷಷನಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವು 
ಇಳ್ಲಿ 


ರುಸ ಹಿ” 
DD EE SR ಎರಾ ಯಿ ಎ ಸಿನ್‌ ನಿಗಾ ರಾ ಮಿಣಿ 
ಆಲು Medved WT ಸಲ್ಬಲ್ಬತು. ಈಗ ಮದುವಯಿಲ್ಲದ (೬2೦೮ರುಲಿಯ ರುಟಿಟಿಲಟಿಯುಟು(1 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. (ವೈಜಯಂತಿ) 


ಭಗವದನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 2201 


ಕಾತ್ಕಾಯನಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಮಧೀಶ್ತರಿ | 

ನನಗೋಹ ಸುತಂ ದೇವಿ ಹತಿಂ ಮೇ ಕುರು ತೇ ನಮಃ lvl 
“ಹೇ ಕಾತ್ಕಾಯನಿ ಮಹಾಮಾಯಾದೇವಿಯೇ! ಮಹಾಯೋಗಿ 

ನಿಯೇ! ಸ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರಸ್ಥಾಮಿನಿಯೇ! ನಂದಗೋಪನ ಮಗನಾದ 


O ಮಾ ಪಾಲ ಸ್ಮ ಕಾಸಾ ನ್ನ ಸಾಧ ವ ND CS ೧ ಇ 


ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ 
ಸ್ಫರಿಸುತ್ತೇನೆ”-ಎಂಬ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರಿಯರೂ 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಕಾತ್ಕಾಯನೀದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಕುಮಾರಿಯರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಂದಗೋಪನ 
ಮಗನೇ ತಮಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 


ಪೂಜಿಸಿದರು. * 


೨ ಹಸರ ೨ ಸಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಾ 


* ಮಹಾಯೋಗಿನಿ! ಎಂಬುದರಿಂದ-“ತಾಯೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ನಮನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಶಕ್ತಳು. ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿ ನಾವು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು 
ಸೆರಿಸಲಾರೆವು. ಅಲದೇ ಕಷನಿಗಿನೂ ಉಪನಯನವೇ ಇಂಲದುದರಿಂದ ವಿವಾಹಕೆ 


ry NSU Af ev ಸ್‌ು Nf Le Ld 'ಬಲ್‌ಸಟ್‌. ಇ tea he ಶಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ಟ್‌ re Nf ಆ ef “ಇ 
ಲ Nad ತು ಬೊ 


ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದಲಾದರೂ ನಮಗೆ 
ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು''-ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಮಹಾಮಾಯೆ!-ಎಂಬುದರಿಂದ : “ಜನನಿಯೇ! ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನುಳಿದು ಇತರರಿಗೆ 
ನಮನ್ನು ಕೊಡದಂತೆಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾವು ಕೃಷ್ಣಾಂಗಸಂಗದಿಂದ 


ಅ್ರ 
med Nd EN ರಾ ಎ ಹಾವು) ಎಷ್ಟು ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಬ್ಬ  ಹಹಾಧೆ ಹಾಸಾಭಷ್ಟ ಖಾರ ಕ ವಾ ಲ್ನ PNB ಷ್ಟ 1 OO ಸಾಕಾರ ಡ್ನ ED ಬ್ಲ 
ಸುಂ ಸುಂಂಲ್ಬಟಿಯಿಎ ೦ ಅಯ ೧೦ ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಮರುಳು? ಗೊಳಿಸು” — VE 
ತಾತ್ರರ್ಯವು ಇದರಿಂದ ಗೋಪಬಾಲೆಯರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಥಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನಿರತಿಶಯಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅಂತಹ ಪ್ರೇಮವೇ ಭಕ್ತಿಯನಿಸಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 


ಭೆಕೀಃ ಪರಾನುರಕಿರೀಶ್ರರೇ ( ಶಾಂಡಿಲಸೂತ  )-( ಸಾರಾರ್ಹದರ್ಶಿನೀ ) 
“ 20 ಹೆ) ವ A ಶಿ ವು 1 ೬ \ J 
[143]-6 
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2262 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಎಲರೂ ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿದನಂತರ ಒಬರು ಮತೊಬರ ಕೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬೂ ಳು ಬಿ ಬಿ ಲ 

ಗಟಿ ನೈಯಾಗಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನ 

ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅವನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಯಮುನಾ 
ನ್ಮ ಫಿ ಕಾಲೋ ನಾ ಶಾಲ ಲ ನಾ ಲಿ. ಸಾಲೆ ಖಾ ಸಾಥ ಘಾಲ್ಗ ಗರಿ ಕಶಾಳ ಲಾರಾ 

ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. tee CN ಆ ಓ?ೆ ಕಳ IN td WO AAS 


ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ; ರರು. 


ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಸ್ತಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮನೂ *ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಪ 
ಕನ್ಮೆಯರ ಆಶಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆತನು ಅವರ ಆಶಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರೊಡನೆ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಗೆಣ6ೀವಂಕಾಂಿಿಹಿಗಗಾಡೋೊ3ಡ ಗ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೀರದಲಿ REET ೧) 


| ಕಾಯಿ ಕ ಸ್‌ ಯ ಜತೆ ಬಿಚಿಟು ನ್‌್‌ ಊಟ್‌ 


ದಾ ಸು 


ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು” ನೋಡಿದನು. ಅವಸರದಿಂದಲೇ 
ಹೋಗಿ ಅವರ ಸೀರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲದ್ದ ಒಂದು 
ಕದಂಬವ್ಧಕ್ಟವನ್ನು ಹತಿಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು. ನೋಡಿ 


ಬಬ್ಬ Sd ಆ. ಧ್ಯ 


* ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ನರಃ- ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆಂದೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ಕಣ್ಣದು 
ರಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಕದಿಯ 
ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾನವೇ ಹಿರಿದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಆ 


ಕುಲಬಾಲಕಿಯರ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು 'ಬಿಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ವಾಣದಿಂದ ತಡಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆ 


ಯಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವವರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನಾಗ ಕಾಮಿಸದೀ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣ 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇತರರನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೇ ೫. ಎಂದರೆ 


Wn] ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದವರು ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡೆಂಬ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಎರಡು 


ಚ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅತ್ರಾಗತ್ಕಾಬಲಾಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವಾಸಃ ಪ್ರಗೃಹೃತಾಮ್‌ | 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರುವಾಣ ನೋ ನರ್ಮ ಯದ್ದೂಯಂ ವ್ರತಕರ್ಶಿತಾಃ  ॥ಉ೧೦ಂ॥ 
“ಕುಮಾರಿಯರೇ! ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪರಿಹಾಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನೀವು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ನಿಮನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವ್ರತಾನುಷಾನದಿಂದ ದುರ್ಬಲೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಿಮನ್ನು ಕಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಸುಂದರವಾದ ನಡುಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ಸುಕುಮಾರಿ ಯರೇ! 
ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸುಳುಹೇಳಿದವನಲ. ಇದು ನನ ಗೆಳೆಯರಾದ 


we ರ್ಯ ಔರ್‌ ಸ ಫ್‌ ಸ್ಕೈ "ಲ್ನ kd 


ಗೋಪಬಾಲಕರಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ 
ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ 'ಬಂದು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಇದರಿಂದ ನನಗಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ.' 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಿಹಾಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪ 


ಮೂರು ವಯಸ್ಸಿನ ಹಸುಳೆಗಳಾದುದರಿಂದ  ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಜಂಘಾನಪೀವರ ಕಟೀರ 


ಲ 9 ರಂ ಕರಾಳ ಹಾಹಾ ೧ನೆ ಗಾಲಿಗಿಇ ರ ಸನಿ 
ಅಮೀ ಊಂ. ಲಿ TUTC 


5) 
ಇ 
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ಶಾ 
L 
H 
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ಬಿ ಧ್ರ 
ಕಂಠಭೂಷೆ ರವೃಕ್ತಮಂಜುವಚನೈಃ 


ದಾಮ ಸುದಾಮ ವಸುದಾಮ ಕಿಂಕಿಣೀರ್ಗನ್ನಪುಷ್ಠಕ್ಟೈಃ | 
ಅನ್ಯಕರಣರೂಪಾಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 


ಆತ್ಮಾಭೇದೇನ ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣಸಥೈವ ಚ (ಗೌತಮೀ ತಂತ್ರ) 
(ವೈಜಯಂತಿ) 
\ 
(3) 
ಬೆ 
OP | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನೀರಿನಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಕೂಡ ಸರ್ತರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 


ಸಲ್ಲವು ರಾ ಭ್ಯ ನುಡ ಹುಸ ಸ ಇ ಇ ಗಿಳಿ ಏಿ.ಐಿಾಲಢಾಫಲ ಇ ಗಾಳ ಖಾ ಉಪಲಿ ರಾರ 
CAN ಆಲು ಟಟ ಆ. "ಜ್ರ ತಲ ರ OTH ೬) ನ್‌್‌ AT AAS Yd 
ನಡುಗತೊಡಗಿದರು. ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 
ಮಾನಯಂ ಭೋಃ ಕೃಥಾಸ್ತಾಂ ತು ನನ್ನಗೋಷಸುತಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
ಜಾನೀಮೋಇಜ್ಗ ವ್ರಜಶ್ಲಾಘಂ ದೇಹಿ ವಾಸಾಂಸಿ ವೇಪಿತಾಃ |॥೧೪॥ 


ಆಲ್‌ ಪ್‌ ಗಗ | ಆ ಲ್‌ ಸ್ರ ತಿ! ಸ್‌ head td ಓ ಆಲ್‌ 
ನೀನು ಮಾಡಬಾರದು. ನೀನು ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ 
OO ಲಿಮಾ ಗಾಲ ನಾರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಲಿ ನರಾ ವಾನ ನ್ನ ಹಣಾ ಲ್ಲ ಲಿ ಗಾ ಲ ಇ, ಬಾರ 
್ಯ೦ಿಅಿ್ರಯುನಂದಿ ಬುಬ್ಬುಖುಗಿಬ೦ಿಬುಬಿಯ್ನೂ ಬಿಲ ಬ ಬಲಿ. ನಿಯುನ್ನಿ 
ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ , ಸಜೌಸಲ್ಪಿಡತಕ್ಕವಾಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ ನೀನು ಪ್ರಿಯತಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಾವೀಗ 
ಚಲಿಯಿಂದ ನಹುಗುತಿಹೇವೆ ಕಂಡಾ ಗಿವ್‌ ೧ೀಗುಗೆ ನು 
Cd ee | ಬತ್ತಿದ ಗೆ ಅ beac EE Hen Dae 


ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 3 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಶ್ಲಾಮಸುನ್ನರ ತೇ ದಾಸ್ಯ ಕರವಾಮ ತವೋದಿತಮ್‌ | 
ದೇಶಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೋ ಚೇದ್ರಾಜೇ ಬ್ರುವಾಮಹೇ ॥೧೫॥! 


a= 
“ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ! ಮನಮೋಹನಾಂಗನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಲ್‌ಿ 

ದಾಸಿ ಸಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು 

ಜಾ ಲಾ ಯ್ಯ ತಾಳ ವಿ ಜೆ ಕಾ ಣಿ ಅಂದೆನು ಉಂ 

UME ಊ್ಲ್ರ JN We Wa ಲ್ಯ ಖುದ್ಯೂಲಲಗ! ಲರ! 1 ಆಸ್‌ ಲ. (ರಿ 
4. 
| ರು 
ಲಾಮ ಇ ಲ್ಲ) 
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. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಣಗಿಸದೆ ನಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ದೂರುಕೊಡುತೇವೆ. ತಿಳಿದಿರಲಿ.” 


ಗ್‌ ಹಾ 


ಲ ಬಿ ೬ ಲ್ಯ ರಿ ಶಿ 
ಅತಾಗತ, ಸವಾಸಾಂಸಿ ಹಪೃತೀಚನು ಶುಚಿಸಿ ತಾಃ 1೧೬1! 
1 ಶಿ `ದ 4 ಖು J 
NT ಮುಗ ಸವಳ ಕುಮಾರಿಯರೇ! ನನಗೆ ದಾಸಿಯ 
ಮುದ hdd ಸ್‌ ಸ್‌ ಅಗತ ಜತ್‌ 'ತೆ ಜಗವ ೪) ದೌ ುರಿಯರೇ ಎ veh wee AAG 
ರಾಗಿರಲು ನೀವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ. 
AN NN NN NN A ಮೆನು ರೆ 
ಇಲಿಗೆ ಬನಿರಿ. ನಿಮ. ನಿಮ. ವಸಗಳನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
್‌ 1 ಹಿ ಆ 2 ದ 


ಕುಮಾರಿಯರು ಶೀತದಿಂದ ನಡುಗುತಿದರು. ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸದೆ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದೂರು 
ಕೊಡಲಾದರೂ ಹೋಗುವದು ಹೇಗೆ? ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರಿಯರೂ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 


ನಡುಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಜನನಾಂಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಜಲಾಶಯದಿಂದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಬಂದರು. 

ಅವರ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರ 
ನಾದನು. ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಕೃತಾ ನಮೋ ಧೋ . ವಸನಂ ಪ್ರಗೃಹತಾಮ್‌ eal 
“ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರೇ! ನೀವು ಕಾತ್ಕಾಯನೀವ್ರತವನ್ನೇನೋ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ವಸ್ತಹೀನರಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ (ಬದ್ಧಾ ಗಳಾಗಿ) ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿ 
ಪಾಲ ಜಾನ ಎ ವಾ ಶಾಲ ಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಇ ವಾಕಿ OF ರಾಲ್‌ ಲ ರಾ ಸಾಲಾರ್‌ ಇಳಿ ದ. 
ನಾರಾ ಸ RAS ಲ ಓಟು ASN Cd oe ಹೀಗಿ RAS ಲ ಆಈ (ಆಟ ಆ.೨೮ ಪ್ರತಿ ಅ 
ದೋಷದ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ದೋಷವನ್ನು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ನೀವು ನಿಮ ನಿಮ ಸೀರೆಗಳನು 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕಿಯರು. ವಸ್ತ್ರಹೀನರಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರತದ ಭಂಗವಾಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿರ್ವಿಘ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ತಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ವ್ರತವು 
ನೆರವೇರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಟೀಭೂತನಾದ ಭಗವಂತ ನಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ 


ದೋಷಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲ ಗೋಪ 
ಕುಮಾರಿಯರೂ ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಆ ಕುಮಾರಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸಮ ಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರ ಶುದ್ದಾಂತಃ ಕರಣದಿಂದ. ಸುಪ್ರೀತನಾದ 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತ ೊಎಒ೧ ಂ ದು ಸ್ತು 


ರ್ಜ 
ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಧಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾದರು. ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಬಂದಿತು. ಅಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೀಡಾ 
ದರು. ಆಟದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಕುಮಾರಿ 


ಯರನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಆಟವಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಕುಮಾರಿಯರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ol: 


* ನ ನಗ್ನಃ ಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಎ ನಗ್ನನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. (ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ) 
ನ ವಿವಸನಃ ಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಎ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. (ಶ್ರುತಿ) 
1 1 
1) 9) 
ಗಿಂ of 
CH OE ಎ BB ಆ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 2207 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಕ್ಸ್‌ | TOO FV dF Y he ಷೆ 
ನೋಟಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠನ ಕಡೆಗೆ ಬೀರುತ್ತಾ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ತನ್ನ 
೦ದ ಕಾತುರರಾಗಿ ಕುಮಾ 
ಕಾದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು 
ಖ್ರಿತೆಐಿನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ದೀವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕೆಲ ದೇ ೨ ಏಗ ೨ ನಸ pa ಮಾತ್ರಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು 


NSN td NS hd ೬ ಓಲ್‌ ಲ್‌ ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. ಸ್‌ ವೆ ಸದ್‌ ಓಗ್ಗೆ/ ೬ ಗಟ್‌ Cd ಓಟ್‌ wed ಓಟ್‌ ed ಒಂ 


ಕುಮಾರಿಯರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. : 


ಸಂಕಲ್ಹೋ ವಿದಿತಃ ಸಾಧ್ಹೋ ಭವತೀನಾಂ ಮದರ್ಚನಮ್‌ | 
ಮಯಾನುಮೋದಿತಃ ಸೋsಸೌ ಸತ್ಕೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ 11.೨೫1 
“ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಕುಮಾರಿಯರೇ! ಸಾದ್ದಿಯರೇ! ನನ್ನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಆಶಯವನ್ನು ನಾನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮನದುಂಬಿ 
ಪೂಜಿಸಿರಿ. 
ನ ಮಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲತೇ । 


ಕ್‌ ಲೆ ಜ್‌ 


ಭರ್ಜಿತಾ ಕ್ಷಥಿತಾ ಧಾನಾ ಪ್ರಾಯೋ ಬೀಜಾಯ ನೇಷ್ಯತೇ ||೨೬|| 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ಮನಸನೂ ಪಾಣಗಿಳನೂ ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 


ಬರ್‌ ಕೈ ಆ್‌್‌್‌” ಸಲಲ eC VI ರ Maa“ Que 8 Pe 


ಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ಕಾಮನೆಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಓಡಿನಲ್ಲಿ ಹುರಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬೀಜವು ಮೊಳೆಯದಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಡುವ ಅನುರಾಗವು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಸಕಲ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಡ್‌ ಇವುಗಳೂ ತನು ನೇಣ 0ರ(ಂಲಛನ 9856 ನ್‌ 

॥ Nel Neff ee FV wl | ಎ ಟ್ರ! 1 we dd and ಹಿಗ್ಗ ಹ ಆಓಟ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆ (ಸ್‌ ಲ್ಲ 
1 
1) (©) 
A 4 
(೧ RN 
GLH KN 
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ಕುಮಾರಿಯರೇ! ನೀವಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಶರದೃತುವಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ 
ನನ್ನೂಡನೆ ನೀವು. ವಿಹರಿಸುವಿರಂತೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನೀವು 
NRE ಯಾ ಮಾದಾ ARN oN AT ROS ಭಾಸ ಸಾಸ ೧ 
Shae cd VU UNANGS CIN kad \ Gad ಯ ಅಲಲುಗಯಿ H 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೆಸಿಕೊಂಡ 
ಗೆ ಇಂದಾ. ಣದ ಸ ದೈ ಪೇಮಪತಳಿಯಾದ ಇ ಹಾವ ಲೆ ನಸ 
(MoToದುwಾಲಲನದ ಬ ಅಲಿ ಊನ ಆಖ ಕಲ ಲ್‌ Kew ಸ್ರ ಲು ಸಿಸಿ ಗ Ne Ned 
ಅವನ ದಿವ್ಯಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನೇ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ವುಜಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 


ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ NN ಈ 


ಲಾ OH! NO ದಿಗಣತ್ತಿಗೂರಾಗ ATA RN ಧೃ ೦ನ 

Cashes hd © hf © ಓಟು) ಓಸಿ ಸ 1 1 Ad ಇಗ ಜ್‌ಆ! || Ad Ne tee wd Cd ಪ್ರ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವನದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬಿಟನು. ಅದು ಗೀಷಖಯತುವಾಗಿದು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವು 

6 ನ್‌್‌ ಜ್ಞಾ ಡಾ ರ್‌ 

ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
೧ ದ ರಾ ವಾ EP Aa boa ಪೌಸಾಲ ನ್ನ ಾಣನ್ಲ ಜಿ ತ್‌ಾ ಶಾಧಿ ಡಾಲಿ (ಲಿ ಇದ್ದ ಬ ಸಾಧ ನು ಎ ಶಾಧಿ ಇಇ ಲಇ/0 ಇ ಹಾಲ 
ಉಪ್ರಯಿಸಿೀಐಯಿನ್ನು ಸಿಲ್ಲನಿ್ರಯ್ಬುಲಬ್ರ. ರಹೂಡದಿಗಿಳ೦ತ ಅಿಮುಗಿ ಬಲಯ 

=) ed me 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ 
ಚಿಕ್ಕಕೃಷ್ಟ ಅಂಶ, ಶ್ರೀದಾಮ, ಸುಬಲ, ಅರ್ಜುನ, ವಿಶಾಲ, ಯಷಭ, 
ಇಣಕಿ, 6 ಹೊ ನ%೮ ಗಾರ್‌ ದೋ ನೆಣಗೇಳಾಗ ಗೆ ಗೂೀಣಿಂಸಾ6ೌ3ಹದಿ 
ಜಸ್‌ ಸಿ2೨ ಜಿ ಗವ್‌ ಆರ್‌ ಆ್‌ ಘ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ “ad Ne A dG ad ಊಟ್‌ ad Tl ಈಟ್‌ '್‌ Ah Wd ಊಟ್‌ Nl | 
ಹೇಳಿದನು : 


ಪಶೃತೆ ತಾನ್ಮಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಪರಾರ್ಥ ಕಾನಜೀವಿತಾನ್‌ | 

ವಾತವರ್ಷಾತಪಹಿಮಾನ್‌ ಸಹನೋ ವಾರಯನ್ನಿ ನಃ 11೩. ೨1! 
“ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೇ! ಇದೋ ನೋಡಿರಿ! ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಷ್ಟು 

ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು! ಇವುಗಳ ಜೀವನವು ಕೇವಲ ಇತರರ ಸೇವೆ 


& 


ಶಿ 
ಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 2200 
SD SR NED SRS ಗ್ರಿ ಎ. ಎ 2. ಐ ee AON ಎಷ್ಟು ಇಲೆ ಸ್ಟ ಕಣಲೆ ಷಾ dQ ೨. ಮ ವ ತಸಲೆ ಇ ಲ 
ಮಳ ಯನ್ನೂ, ಹಿಮವನ್ನೂ, ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೂಂ ನಮನ್ನು 


ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಅಹೋ ಏಷಾಂ ವರಂ ಜನ್ಮ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯುಹಜೀವನಮ್‌ | 
ಸುಜನಸ್ಯ್ಮೇವ ಯೇಷಾಂ ವೈ ವಿಮುಖಾ ಯಾನ್ತಿ ನಾರ್ಥಿನಃ 11೩. ೩|| 


ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ಜೀವನವು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಮಮಾ ಸಾ ON NET ಗಿ EN ರೀತಿಯಲ್ಲಿ CNN ಗುರ ಗ್‌ 


ಗಆಖಗುಊಲ್ರ ಓಟ ೃ್ರ ಭಿ | pA ಧಿಭಖಲಿಲ್ರ)WುಲKಿ WOO Ne NN Ne NRO VSre DO TED he 


ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತುರುಷರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಯಾಚಕನು ಬರಿಗೈೆಯ್ಯಲ್ಲಿ 


ಹೋಗದಂತೆ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಂದವನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು 


ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ಿ ಸದುದ ೬ನ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರು ಇರ್ಡ್ಥ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ತಮಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆ-ಹೂವು- ಹಣ್ಣು-ನೆಳಲು-ಬೇರು- ನಾರು- ಮೇಣ- ಹಾಲು- 


COOLANT ತಾಂಸಹೆಸ 0೩7 ಗತಾ, = (ಳು ದಾ ಶಾ = 
ಇಲ eNIT OS ( ಜುಟ್ಟು (ಸ೪ಇ ಫಲು OO WN ಇಲಲ (ರಲ್ಲಿ 


ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಧನದಿಂದ, ಬು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ವವೇಕವಾದ ಮಾತು ಗಳಿಂದ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತೆತಾದರೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಯ ಜೀವನವೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಚಿಗುರುಗಳ, ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. ಯಮುನಾ 
HUSA SEY ಎಟಿ (ಎಲಲಿ! WYO (SH WW ಸ್ನಚ್ಛವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲರು ಪರಮಹ್ಕಷ್ಟರಾಗಿ 
ಮೂದಲು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾವೂ ಕೂಡ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಗೋಪಾಲರು ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ೀರಿದ್ದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಕಷರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಯೆತೋರಿದುದು 


RS ಸಮಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾಲೆಇ್ಟ ಮಾನೆ ES ವ್ಯಾ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಠಾವೀರ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ದುಷ್ಟನಿಬರ್ಹಣ 
ಏಷಾ ವೈ ಬಾಧತೇ ಕ್ಷುನ್ನಸ್ತಚ್ಚಾನಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥಃ loll 


“ಮಹಾವೀರ್ಯನೇ! ನಯನಾಭಿರಾಮನೇ! ಬಲರಾಮ! ದುಷ್ಟ 
ದಮನನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ನೀವು ಇದುವರೆಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವಿರಿ. ಇಂದು ಹಸಿವೆಂಬುದು ಆ ದುಷ್ಟ 
ರಂತೆಯೇ ನಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ದುಷ್ಟವಾದ ಹಸಿವನ್ನು 
ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಲು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿರಿ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಗೋಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ 


ನಿ ು 
ಪಾರ್ಡಿಸಲು ಡನ್‌ ಭಕ್ತೆಯರಾದ ಬಾಹತಣಿಯರನು HT ನಿಮ 


ಆಶಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರೇ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ವೇದವಾದಿ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸರ್ಗದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ* ಆಂಗಿರಸವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಅವರ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 


* ಯಜಮಾನರು-ಖಯತ್ತಿಜರು-ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವಿಲ್ಲದ ಬಹುಕತನಕವಾದ ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಸತ್ರಯಾಗವೆಂದೂ ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಡೆಯತಕ್ಕ 


ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಂಗಿರಸಸತ್ರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. (ಸುಬೋಧಿನೀ) 
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ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಲು ಗೋಪಾಲರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋದರು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ವಾಗಿ ಅವರಿಂದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಅವರು ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಭೂದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾವು ಗೊಲ್ಲರು. 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ : ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಲ 

ಕ್ರಿ ದ * ವಿ ಮ ವಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಲಿಲಾ ಲಾ ಹಾ ಈ, ND ಇಸಿ ~~ ೦೨೦.3. OS ~~ 

೦ನಟುಟಎಎ ಪಟಟ ಆ KR ನಿಲ ಆಯ್ಲಬಖಯ್ಬು ಉಸಫ್ರನಿಊಲ್ಲಲ ಬಲ್ರಲ್ಕ್ಮೂ 
ಣೋತಮರೇ! ಲರೂ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನುು ತಿಳಿದವರಾಗಿರು ವಿರಿ 


ಸಲ್ಲ ಅನ ಕೂಡಿರಿ 
ಜರು ಕ್ಲ 
ದೀಕ್ಲಾಯಾಃ ಪಶುಸಂಸ್ಥಾಯಾಃ ಸೆೌೌತ್ರಾಮಣ್ಮಾಶ್ಮ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಾವಿ ಣ್‌ 
ಅನ್ಮತ್ರ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಮಾಪಿ ನಾನ್ನಮಶ್ನನ್ನಿ ದುಷ್ಕತಿ lll 
NS NN RED J PR RS NR RD SRD ಸ್ಯ ಹಾಲ ರ್ರಿ ಖಲ ಣಾ ಜಾ 
ನ್ಗ || ಇ ೪ 
ಅತ್ರ ಟ್ರಅಲ್ರ(ಜ್ಟು ಆಲ ಫ್ರಯಖ್ನು ಆಎ೦ಎನುುುಂ೧೦ ಅಟ ಅಲ 
ಹೋಮವಾಗುವವರೆಗೂ ಅಗಿಹಮೋಮಯಾಗದಲಿಯೂ ಸಾತಾಮಣೇ 


* ನ ದೀಕ್ಷಿತವಸನಂ ಪರಿದಧೀತ | ನಾಸ್ಕ ಪಾಪಂ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | ನಾನ್ನಮಶ್ಲೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ 
ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ತುಚ್ಛಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಮೂರ್ಹರಾದರೂ 
ಮಹಾಪಂಡಿತರೆಂದೂ ಜ್ಞಾನವೃದರೆಂ ದೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದರು 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನಿಸಿದ ದೇಶ-ಕಾಲ-ಆಜ್ಯ-ಚರು- 
ಪುರೋಡಾಶಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳೂ, ಮಂತ್ರ-ತಂತ್ರ-ಖುತ್ತಿಜರು-ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ- 
ಆಹವನೀಯ-ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಜಮಾನ-ಕ್ರತು-ಧರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೃಷ್ಣಮಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಅಂತಹ 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ, ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನಾದ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ಬೇಡಿದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬುದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನೆಂದು. ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಗೋಪಾಲರಿಗೆ 
"ಒಂ'  “ಆಗಲಿ'-ಎಂಬ ಉತ್ಪ್ತರವನ್ನಾಗಲಿ "ನ' "ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ 
ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತಿಗೂ ತಮಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲವೋ-ಎಂಬಂತೆ ಅಷ್ಟು ಒರಟಾಗಿ ಅವರು ವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದ 
ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅತಿನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ವರದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ 
ಗೋಪರನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
“ಗೆಳೆಯರೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯ ಹಿಂದೆ ನಿರಾಶೆಯೆಂಬುದು ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಾವು ನಿರಾಶರಾಗಬಾರದು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿರಾಶರಾಗದೆ ಈಗ 


| ದೀಕ್ಷಿತನ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಇತರರು ಧರಿಸಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು 


ವ 
ಸ್ಸ್‌ \ ಸತ್‌ ೮.8 ಸ ಬಡದ! ರ್‌ ಊಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಆ ಗದ ಇದ್‌ ಟ್‌ಪೌದ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ದ್‌ NY ರ್‌ ದ್‌ ಈ 


: | 
ಲ ಅ 
ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು ( ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ) 
\ 
( 
RS 
ಈ BD 
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ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅವರು ಸ ಬೇಕಾದ ಷ್ಟುಅ ವ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಕ್ಯ 


ಪರೀಕಿತ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗೋಪಾಲರು ಪತ್ಲೀಶಾಲೆಗೆ 


ವ ಭು ದಿ 


ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಯಪತ್ತಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. 


ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ದ್ವಿಜಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನೀತರಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದರು : 


ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 


ಆ 


ದಲಿಯೇ ನಮ ಸಾಮಿಯಾದ ಶೀಕಷನಿದಾನೆ ಅವನೇ ಕಾ ಮನ್ನು ನಿಮಣಗೆ 


ಜ್‌ & oe ಅ "ದ್‌ ಈ ಎಧು ಬಲ - ಸ್‌ ವೆ 


ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ ನಮೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಗೋಕುಲ ದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀವು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಿ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಆ ಬ್ರಾಹಣಪತ್ನಿಯರು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೃಷ್ಣ ಮನೋಹರವಾದ ಲೀ ಲಾವ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಲಛುತಲೇ ಇದ್ದ: 


ಳ್‌) ಇ ಜ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಆ 


— 


ವರ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ೃಷ್ಣದಲ್ಲಿಯ ೀ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದಿತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


Vi 
೪೦ ಕ್ಕೆ ು 


ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಗು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


ಅಚ್ಯುತನು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ 'ಸಮಾಚಾರವ ತಿಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ಒಡನೆಯೇ ದ್ವಿಜಪತ್ನಿಯರು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ, ಹಿತಕರವಾದ "ಮತ್ತು. ಶುಚಿ 
ಯಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ -ಲೇಹ್ಮ -ಚೋಷ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿದವಾದ 


ಭೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು- ನದಿಗಳು ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸರಸರನೆ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ-ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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ಹಾಹಾ RD ಹಾಚಿ ಈ PO RE ರಾ a ee ಹಾಜಿ 


ನನ್ನು ಕಾಣಲು ತವಕದಿಂದ ಹೂರಟೇಬಟ್ಟರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಅವಸರ ದಿಂದ 
ಹೂರಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು, ಸಹೋದರರು, ಬಂಧುಗಳು 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹೋದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿಯೇ 
RCNA 0D ದ್‌ ಸಿ Nak ಸಾಧ್ನ ನೌ ೧ 


ಳದ ಕ) ಕ WU ಲ ಓಟ ಆಗಲಿ PUAN NAG ಲ್ಯ “ಅಲಿ! I 


ಹಲವಾರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಗುಣ, 


ಪಾಡ ಸಾಷಾಗೆ ನಾಸಾಗೆ ಸಾಗ 


ಮಾಧುರ್ಯ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ ದ್ದಿಜಪತ್ನಿಯರು ತಮನು 
Bp! 


ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟಿದರು. ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
SNS ಬ 
ಲ 


ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಟತವಾ ವೃಕ್ಷರಾ 

ಏ.೦ ಇಗೆ ನಾನಾನಾ ಶಲೆ ಭ್ಯ ಗಾಗ ಉಯ್ಯಾಲೆ ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಪ್ಪ ಟ್ರ ಡಿಸ ಎಷ್ಯಾ OD NN =e ತಾಲ 

ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ, ! ಸಲ Ww UV WY ಸುತುವರಿ ಲು ೧೮೮೮೨ 
೨೦ ವಿ ಊ ೧ 


ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನಮೋಹಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ನೋಡಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೀತಾಂಬರ 


ವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆತನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಿರೀಟವಿದ್ದಿತು. ಮಣಿಶಿಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಗುಚ್ಛದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ ನಟ ನಂತೆಯೇ 
ಆತನು ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಗೋಪಬಾಲಕನ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ದಂಟನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳೇ 
ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆತನ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಂಗುರುಳು 
ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಮಲಸದೃಶವಾದ ಮುದ್ದುಮುಖದಿಂದ ಚೇತೋ 
ಹಾರಿಯಾದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಈ ಮೊದಲು ಬಾಹಣಪತಿಯರು ಶಾಮಸುಂದರವನ 


ರ, ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ನ್‌ ae ರ್‌ ₹೯ ರ ಇದ್‌ ಬ್‌ 


ಸುಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈಗಲಾದರೋ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಂಬ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸು ತಣಯು 


ರಾಜಿಯಿಂದ ಕಾಡಿದ್ದ 
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ಗಿ. ದಸರ NS ವ್ಯಾ ಹಜ್ಞಾಜಾಲೆ ಸಾಜಾಲೆ ಸ್ಯ ಇಲ್ಲೊ ಕಾಸಾ 


ವವರೆಗೂ ೮ ಅವನನ್ನು ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ 
ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡರು. ಎಚ್ಚರ- ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ "ನಾನು- 
ನನ್ನದು'-ಎಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಢನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯು ಬಂದ ನಂತರ 
ಲ್ಲ ಲಿ. ಇಲ್ಲ್‌ NN ಪಾ ಘಾಲಾ ಇವ) CORR AN ಇ ಘಾಲಿಷ್ಟು 


| 1 | ಣಾ [ 4 
hed CA Cad ನಿಲ್ಲ ಯಬಲರ ಪ್ರೌಾಜ್ಞನಿಲ್ಲಿ ಲಯಿಂಜಿಂಗುಖಿ೦ತಿ ಬ್ರೊಹ್ಟಣ NLM 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ 


ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ದಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಲ್‌ಿ 
ಸರ್ವಸವನೂ ಇಸಿ ಲಿ ೨, ಇಲ್ಲಿ; ಗ್ಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಪ್ರೇಮ 


ದ್‌್‌ hd na 


ಪೂರ್ಣಹೃದಯಿಗಳಾಗಿರುವ ನಿಮಗೆ ಇದು ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯು ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿವೇಕಿಗಳು ಸಕಲರ ಆತ್ಮ 


ಘಾಲಿ 
ಓ) 1 
ತಲೂ., ಪರಮಾತನಿಗಿಂತಲೂ, ಆತ-ಪರಮಾತ ಸ್ನರೂಪನಾದ 


ನನಗಿಂತಲೂ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ) ಪ್ರಿಯತಮರು ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ?* 
* ನವಾ ಆರೇ ಪತ್ಯುಃ ಕಾಮಾಯ ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ | 
ಆತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ | 
( ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು) 


ಇ 


ನಳ “Me 


2೨10 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನೀವು ಬಂದಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾ 


ಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ 


ಗದಗ 
ee ಗ ಕ್ಸಾಯ್ಮಾ ಕ್ಷಣಪತಿಗಳು ಈದ ಎಲ್ರ ಬ ಇಾಲ್ಲ ಷ್ಟು. NN 
ಆಲ) ಛು! IU ಪ್ರಜ್ನ MUL WOU 


ತಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮನ್ನು 


೧೮ 
ಲೆ ಎಎ ವಿ HAN 72 ಉಷ ರಿ ಬ್‌ 99 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 


ನ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಪತ್ನಿಯರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ! ವಿಭುವೇ! ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಣುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡವನು ವನು ಸಂಸಾರಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ ನವಂ ದು ಶುತಿಗಳು 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ ಹಟ್‌ ಗಿವೆ! ಬ ಕಳ Me) ಸಿನ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 8 ಸ್‌) 


ಸಾರುತ್ತವೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 


ಬಿಕಲ] ಗಾ ಲಂ ರೋ ಸಬಾ ರಾಸ Ney ATT 
ಆಗಿಲ್ಲ ಜಧಿಟಸಿಹೀಕಂಬ ಅವಿಯಿಎಿಉ೦ಿಯಿ, ಲ ಆಲ ಟಖ). CUA ಕಯ 
ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ತುಳಸೀಮಾಲೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಆಶಯದಿಂದ, ನಿನ್ನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯ ವನ್ನಾಗಿ 
ನ ವತ 7 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತೇವೆ... 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈಗ ನಾವು ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋದರೆ ನಮ 


N ಶ್ರಿ 
ಪುತ್ರರಾಗಲೀ, ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾಗಲೀ, ಸಹೋದರ-ಸಹೆ "ರಿಯ 
ಕಾಗ್‌ಲೀ  ನಜನ-ನ೧೧೧೧ ಗೀ. ಊರಿ ಯೀ ನಮುನಮು ಕದತಿದಕಣ 
ಸ್ಟ್‌ ಟ್‌ ॥್ಷ IN ಸ್ರಿ ದ್‌್‌ Fue Ne 'ಒರ್ಗ್‌ಟ್‌ ॥ ॥8 ಓ el IN ಸಕ್ರಿ ಶ್‌ ಆ ಜಾಟ್‌ 8 NN ೬ he ರ ರ್‌ ಲಾ 
ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳೇ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಿ ಲಿ ಬಾಲ ಧಾವಿ ಲರ ಭಾಲಿ ೧ ವಾಲಿ ನಾ PW ON EN ಕಕ ಘಾಲಷು. ದದ್ದು ಕಾಲ್‌ ಗ್ಯಾಣ 
ಆವಿ ಪೂಎರಿಲು ೫ ಉಪ! 1 ಓಟ ್ಲು ಳು ಸಿಕ್ಕಲಿ ಇಲ್ಲು 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಗತಿಕರಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
ದೇವದೇವನ ದರ್ಶನವಾದನಂತರ ಬೇರೆ ಯವರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯದ 
ಇಂ ಗಿ ವಾ್‌ ಗೊಳಿಸುವುದು ಯಲಿ ಸವಾ ಉನ ನಶಾ ವಾನಿ 5 
ಸ ್‌್ಟಿ 148 ಆಂ ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಳಿತ dC 6 Wy ಆ 
ಸರ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವುದು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 

3) 

\ 

A, 

CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಪತಿ-ಪುತ್ರರಾಗಲೀ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಸಹೋದರ-ಸಹೋದರಿಯರಾಗಲೀ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ದೋಷವೆಣಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಪಂಚವೇ 
ನಿಮನ್ನು ಸಮಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ: ಈಗ ನೀವು ನನ್ನವರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇವಿಯರೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಪ್ರೀತಿ- 
ಅನುರಾಗಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಂಗಸಂಗವೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ 


ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀವೀಗಲೇ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದ ರಿಂದ 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ.” 


Ng ಲ (9D AE ಸ ಹಾ 
ಹಸಗ ಟ್ಟು 
With 





೦, 
ಈಸ ಗಾಲಾ ಸಾ ೮ ಇ ಇ ಗಾಲೆ ಇ SD ND AS ಣಾ ಸಾಲ ಹಾರ ಅ ಕಾಕಾ ಲ ಫಿ ಬು ವಡ 
ಬಲ್ರಲ್ಧಾಂ ಅಬಾ 'ಉಲ್ಬಂ ಹು ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


Gx ಡಾ ಡಾ ಡಾ ಕ್ರಾ ಧಾ ವ್ಯಾ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದೋಷವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ವ್ಠ ಊ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 
[144]- 6 
\ 
(9) 
_ oh 
OE ಎ TERY 


2218 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಬಗೆ ವ "ಮಾ ಶಿ ಕೃಷ್ಣನ ಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೌ ರಾನಾ ಇಡಿ ೧೦) ಸಾ ಲ (ವ ರಾ ಘಾ ಇದು ಗಾ ಇ ಇಲಿ 6 ಹಾಲ ಭಾಭಾ ಇಲ ಇ ಲಾಲ ಫಡ ಎ. 
ಆ(ಆಲಖ್ರಣಲಿ। he ಆಸ ಅಕ್ಷ ಅಷ್ಟ್‌ es Jo MC ಹೃದಯದಲ್ಲರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನ ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು, ಶುದಸತ ಮಯವಾದ ದಿವ್ನದೇಹವನ 

1) ಪ್ಡ ದ ಡು ಶಿ ಪ 
ಕ ಕ ಲ್‌ಿ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ತಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಮೊದಲು ಗೋಪಾಲರಿಗೆ. ಬಡಿಸಿ ಅವರು ಭುಂಜಿಸಿ 
ತೃಪರಾದನಂತರ ತಾನೂ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ 
ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾನವರಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ವಾಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಗೋಪಾಲರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಕೂಡ ಅವರ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮರಸವನ್ನು ಆಸ್ತಾದಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿದ್ದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ-ಎಂಬ 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿದು ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟರು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ತಾವು 
ಮಹಾಪರಾದಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆ 


ಗಳ ಳನ್ನು Wat ata OA ಅವರು ವರಮಾತನ ಇಗೆ ಎಂ ಬುದನ್ನು 


ಜ್‌ ್ಥ್‌್‌ UE Saad 


ಮನಗಂಡರು. ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಭಕಿ 
ಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವು ಅಂತಹ ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀನರಾಗಿರುವು 


ಲ್ನು್ರಫುಣಾನ ಬನಲ್ರಿನಾಫೆಲ್ನು ಘಾ ಲ್ಯಾ, ಮಿನ ಗ್ರಾ ಲಾಳ ಲಂ ಲ್ಲ | 
ನಿ ಕನಲಿ ಲ್ಯ ಗ SU ಲಾಲ | 
* ಅಳಿವ ರಿ ವ) ಬ ಇ 


ಧಿಕ್ಕುಲಂ ಧಿಕ್‌ ಕ್ರಿಯಾದಾಕ್ಷಂ ವಿಮುಖಾ ಯೇ ತ್ತಧೋಕ್ಷಜೇ ॥ 
“ಅಧೋಕ್ಷಜನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


“ು 
CS 
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ನಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನಕ್ಷ್ಯೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಾವು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ 


ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಧಿಕಜ್ಪಾ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಜರ 


ಹರಗ SNE ಕಾಕಾ ತಾಳ ರ ಜಾ ನ ವು ನ್ನ 
ಆತ್‌ ಆ್‌ಲ್ವ್ಯು ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. € 


ಆ 


ಇವುಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ನಮನ್ನು ವ 

ಪರಾತ್ರರನಾದ ಪರಮಾ ತ್ಮನೇ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಅವನು ಪರಮಾ ತಿಂಬ 
ಅರಿವನು ಇವಗಳಲಿ ಯಾವದೂ ಮೂಡಿಸಲಿಲ ವಿಶಯ AAT 
ಸ್‌ು ಕಟಗವ್ರ/! IW ಇ dE gy) wd ಪಃ ote ಈಗ ಜಸ್‌ ಶ್‌ ನ! 8 Nee of 
ಭಗವಂತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಮಹಾಮಹಾ  ಯೋಗಿಗಳನ್ನೂ 
ON ಎ ಅರಾ ತರಿ ಫಾಲಿ ಸಾ ಸ ಹು ಧಾಳಿ ಉರ್‌ ದೌ ಲಿ ಉಗಿ 0 ನಾ ಲ್ಸ ಲ್ಲೆ 
ಇ. ಲ Col ಓ ಯುವ ಇ ಗು ಆಲು WAN ಇ ಬ್ರೊಹೂರಾಧಿ ೮೮೦ ೨) 


ಸಕಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನದಾಯಕರಾದ ಗುರುಗಳೆನಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ 
ನಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ನಾವು ಮೂಡ ರಾಗಿಬಿಟ್ಟೆವು. ಸತ್ಯವನ್ನು 


ಬ 
‘© 
ಬ 
ಬ 


ಮರೆತೆವು ನಿಪ ೧೨೦ ಗಿ! ಜಗದುರುವಾದ ಭನಹನ ಮಂ 
ಟಗ) * Not Ne Ne Re had M ts | Herd Neo hd ಆ ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಫಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಅವರ 
ಹಾಸ ಸಾಸ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ದ್ರಿ ಸಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಣ a ಇಸಾಕಾಶ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಛಿ A ಎಂ ಭಾಧ ಎ ಬ್ರ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಎ ಹಾಚಾ ಬನ ಹಾಸ ಇವಾ ಪ್ರಧಾ (ಸ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಬಾನ ಮ್ನ 
ಉಳಲಲುರ್ರ ಖಯ (HoH ರುಗಿಯ್ಳ UNUM ಉಲಲ!!T೮ 
ಕತರಿಸಿಹಾಕಿಬಿ 3 ಪು. 
mf ಆ 


ನಾಸಾಂ ದ್ದಿಜಾತಿಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ನಿವಾಸೋ ಗುರಾವಪಿ | 
ನ ನಾತ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ ನ ಶೌಚಂ ನ ಕ್ರಿಯಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೪೨॥! 


ಸ ರ್‌ ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ 7 ಇಸ್‌ ರ್‌ ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ 


ಸಂಸ 
ಸುಲ ಸಂದು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದೇ ವೆ. 
ದಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಳ ಮಾಡುತ್ತಿ "ವೆ. ಅಚಾರವಂತರಾಗಿ ಗಿದ್ದೇ "ವೆ. ಪವಿತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ಮುಖವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭಗವದ್ಧಕ್ತಿಯು ನಮಗಿಲವಾಗಿದೆ. 
ಗಾ 


ಬ ee) 
0 ಸಾ SIN AA ನ್ನ ಹಾಸಲು. ಹಾಲಾ ಲು 
NNW WW ATTN OKN | ಉಲ ಬ್ರ hha | 


eA WY UNSW ರಲಿ ಗಳೂ 


ಲ 
ಎಷ್ಟು ಕಾಮನೆಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತನು 


ನಮನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಇಲದ ಜಾಲ ಲಕ ಅ RN ಮೊಲಿ ಮೋನ, Bd ಇದ ಗಾಗ್‌ 
ಬ್ಗ ded © hue I ಓಟ ಹ ಐ SVC NWN ಓಟ © ಕ್‌ Nef 
ನಮಂತಹ ಕ್ಷುದ್ರಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬೇಡುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿದೆ? 
Amu ud ಮಾ ಕ್ಯಾ ಇ) ಖಾ ಹ ಬ ಈ ಸಾ ಹಾವ ಬ್ಬ ತ್ಯಾ ಕಾರ ಘಾ ಸಾಕಾರ ಕಾಸಾ ಹಾ PRED ಎ A PD ಬ್ಬ | EN 
ಆಯ್ದು ANS ಉಲ ಟಂ ಟು.) ಹೋರ್‌ ಲN CV uA ನಟನೆಯೇ ALOR 
ಸಯಂ ಲಕೀದೇವಿಯು ಇತರ ಎಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಚಂಚಲತೆ-ಗರ್ವ 
ಸ ರ) ವೌ ಎ ಮ್ಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ... ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ 
ನಮವ ವಾಗಲಿ ಸ ಸುದ ಇಗ ಓಗಣತಗಮಾನಿ ಸೇರೆ 
CANA ಓಟ್‌ ಆ rd Cd RAG dl ರಯ Mid 1" ಆಗಲ ಗಟ್‌ AAS td ys thd ಗ್ಯ ಆ ಊಟ್‌ (ಆಗ NN WIG II NAG 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನೇ ಭೋಜನದ 


ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಜನಗಳಮನು ಬ ಕಾಮೋಹುಗೊಳಿಸ 
ಸಟನೆಯಲವೇ? ದೇಶ, ಕಾಲ. ಪತ್ನೇಕ-ಪತ್ನೇಕ; ಯಜಸಾಮ 


ಇಲ್‌ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಎ ೯ PN EC Ce ed ಅಳಿ ಲತೆ ಗ್ರ ೧-೨೧ 
ಆ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಇಲ್ಲು ತಿಲ ಆ! IASG ~NN OGG IVA | Rad eo 
ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಯದುಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆವು. 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತನೇ ಗೊಲ್ಲರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಚರಿಸಿದರೂ ಅವನನು 
ಆ ಊ ಚ ದ್ನ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದಷ್ಟು ನಾವು ಮೂಡರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವು. ಆದರೆ ನಾವು ಇಷ್ಟಕ್ಕಾ 
ನನನಮ ಲಾ QA ಖಲಿ 
ಓಟ OO NAGY ಉರವ ಕೃ ಭು. ಆಸಿ ಬ ಪಗ ಟಂ ಲ) ಜು 
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ರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಾವು ಇದರಿಂದ 
ಧನ್ಯತಮರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಮಲ್ಲಿಯೂ ಸುನಿಶ್ಚಲವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯು ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಠಾಯಾಕುಣ್ಣಮೇಧಸೇ | 
ಯನ್ನಾಯಾಮೋಶಿತಧಿಯೋ ಭ್ರಮಾಮಃ ಕರ್ಮವತರ್ತಸು ls: oll 


ಅಕುಂಠಿತವಾದ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಅನಂತವಾದ 
ಇಸ್‌ ಗಳಾದ ಹೆ ಸಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಉಗ ನಮಸರಿಸ ತೇವೆ ನಿನ್ನ 


het Ke Na ಓ. ho Qua Ne’ ॥ NN ಆಗ್‌ edd 1 ಅಗಿಲ್ಲ \ te 


ದಂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಆದಿಪುರುಷನಾದ, 
ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಭಗವ ೦ತನಾದ ಶೀಕಷನು "ನಮ್ಮ ಈ ಅಪರಾಧ ವನ್ನು 


ದಾ ನಲ್ಲ. ೧ ವಾ್‌ ನಗು ರಿದ ಪಾಳ ಳು ತ NOONAN NT Ar 5 
EU ಟ್ರ he ಭಟ್‌ Cd Nes ಆಗರ No GY Wd ಲ್ಲ ಅ 60 ೀಾ ಅಜಾ ೃ1 11% €/| ಕ್ಷ 
ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ ಮಾತನ್ನು 
ರ್ಳು * ಖ್‌ ಮುಖ ಖಣ ದು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನಂತರ 
ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರನ್ನು 
ನ್‌್‌ OANA EUAN CANAL TN ANA ಭಿ ನಾಲ 
Chi OU \ ed \ kd Gad Ne ್ಸ್‌್‌್‌ ಈ Ned ಓ/ Ne Ned © Ae Nef ಈ ಸಿ eA Ned UY 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂ ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕಾಳ ಕೌಲ ತಾಳು ಕಾಲ್ಟ ಪೂರ್ವಾರ್ದದ 
ಬಳು ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಉ್ರಲಊಜಲಂ€ ಓಲ ದಲ್ಲಿ ೨ ಇಒನೆಯ ಟರ ಬಿಟಿವಿ ಆ೨ು11 ಆ ಮು. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


2282 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ರ್‌ ಸ್‌ ೧೮೨ಎ 
ಆವ ಂಎಎಗ್ಟು ಆಂ ಹಾಗ ದ 


ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞನಿವಾರಣ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹಳುತ್ತಾರೆ : 
ಲಾಲಾ ನಲ ಲಿ ಕಣೆ ಧಾ ೧೧ರ ಆಳ ಸಲ ಕಂ | 
ed! Red Ud ಆಆ ಮುದ Shu wd Ne ed NAS i NSS | 
ಅಪಶನ್ನಿವಸನ್ಫೋಪಾನಿನ್ಹ ಯಾಗಕೃತೋದ್ಯಮಾನ್‌ loll 
ಇಸಗಿಂಷ್ರಿರನಾ ಸಾಗಾ“! ಶ್ಲಿಂ ಸಗರ ಬಹ OTN 
ಕಳ : wd Al ॥ sl Dot G/ Cd ಫ್ರೀ ಬ” he ಶ್ರಿ ಸಿಗ Nees Ne TE ಬಗ್‌ 
ಮೊಡನೆ ವೃಂದಾವನದ ಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಗೋಕುಲದ ಗೋಪರಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ನೋಡಿದನು. ಆತನು 
ದಾಗ ಗ್ಯ ಗಿಗಾ ತಕ ಗಳಿಕ ಗತ್ವಾ. ದಾರದ ಅತ್ರ ಇಲ್ಲ ಅ, ಧಎಧ್ಯಾರಾಳು ಸ ಫಾಷು ದಾರಾಳ 0 ಸಾಲಿಗ ತಳ್ಳಿ ರು ಸಲ್ಲ 
174 ರ? ಇಓ. Ne NN A NISC ಭ್‌ ಗಗ ರಿ) (ಗ್‌ೆ ಆಟ ಆಜ್‌ Nu | Ryde Nuss’ ಛ್‌ Cd | ॥ ಕಲ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಗೋಪರು ಏಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ 
ಇ ಆಪರನ ಹನು ಪಶ್ಚೀ್ಚದನ 
ಗೋಪರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ತಂದೆಯವರೇ! ಏತಕ್ಕಿಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ? ಯಾವ ಉತ್ಸವವು ಈಗ 
ನಡೆಯಲಿದೆ? ಅದರ ಫಲವೇನು? ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಯಾವ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞವು 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ? ಇದು ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸರನೂ ತಮಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ, “ಇವರು ತಮವರು-ಇವರು 


ನ್‌್‌ dd ya Re '್‌ಗಫ್‌ ಇರ್‌ಗಜಟ್‌ ve Ne NF ad nd 


ತಮ್ಮವರಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಇತರರಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಮಿತ್ರ-ಶತ್ರು- 
ಉದಾಸೀನರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದಭಾವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಮಿತ್ರ-ಶತ್ರು-ಉದಾಸೀನರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವೆಣಸಿ ಶತ್ರು 
ವಿನಂತೆ ಉದಾಸೀನನನ್ನೂ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದರೂ ಮಿತ್ರರನ್ನಾದರೂ ತನ್ನವ ರೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಲನ ನಾಳ ಳಂ ಇಂದ್‌ ಲೀ ಜನಂ ರೀಲಿಸ್‌ 
ಹೇಳಬೇಕಾ] ವುದು. 5 ಉಪ ಆ ್‌್ಲಟ್ಲಲ್ಲ ಆ ರ ಆಲ ಒಂ STAN td OA CIA 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಕರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ, ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ದ್‌ ಲಿಮ್‌ ಲೆ ಹರಾ ವನ್‌ ಮು ತಿ ಿಗಗಾಗೋೊ ಹರಾ 
ಸತ್‌ ಬ್‌ ವ್ರ aad ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌ `ಎ ಆಟ್‌ ಓ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ತಳು ಸ್‌ (0 ಗವ್‌ ದ್‌ ೬. ಹ್‌ ಗವ್‌ ಓ 


ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಫಲವೇನೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯವರೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ-ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರು 


ವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳುಂಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಗ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನೀವು ಶಿಷ್ಟರಿಂದಾಗಲೀ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದಿರುವಿರಾ? ಈಗ ನೀವು ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞವು ಕರ್ಮಯೋಗಸಮತವಾಗಿರುವುದೇ? ಅಥವಾ ಇದು 
ಲೋಕಾಚಾರದಿಂದ ಬಂದುದೇ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿ ರುವ ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಮಗನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಗು! ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ! ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರದೇವನು ಮಳಗರೆ 


ತಾಚಿ ಖಾನೆ ನ ಎವೆ ಮ್‌ ಗೌ ಮ ತ್‌್‌ ~~) ತಾಚಿ ಮಾನೆ ಎನೆ ಎವ A 7 ND ತಾತ 


ಯುವ ಮೇಘಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನಿ. ಮೇಘಗಳು ಇಂದ್ರದೇವನ 
ಗ 


ಕ (1 


hips NN ON ಲ) ಜ್‌ $ ಎ SN ಅ ನಾಲ 
ಟು A hd Wa ಭಟಟ). ೧೮೮೦) ಆಹ DUA WOW 
ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಕಾಗಿಿಗಾಗು MONAT ೧% ಹಾರದು ಗಲ NEST ೧೧ಗಿಗೆ ನ 
ಓಟ ಗಾಲ್‌ A ಆ dO ಹಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಲ್‌. ಆಜ್‌ NN hea ್ಪ್ಥ ವಿ" Ie ಚ ಪ ್‌್‌ೀ್‌್ಥ ಹ್‌ Lad as) 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಧಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾವೆ 
RN ಳಾ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ೮.) ಗುಲ್ಲು ಲಿ ಲಾಲಿ ಸಾಲ ಎ, ಇಹ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
NASD ಭಲಖಿಲೀ ಯಂ ನPಲಯಹಿ NYE ಬಲ ಉಯಯಲ ೧೦೨೯ eA 
) 
4, 
, ey 
ELE 
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ಪುಂಸಾಂ ಪುರುಷಕಾರಾಣಾಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಫಲಭಾವನಃ 11೧೦ 
ಪುರುಷರು ಬೇಸಾಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಎಷ್ಟೇ 

ಮಾಡಿದರೂ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಮಳೆರಾಯನ ಅನುಗ್ರಹ ದಿಂದಲೇ. 
ಯು ಏವಂ ಅನೆ ರಾಣಾ ಲ್‌ 


ed ಎಸೃಜೀದ್ಭರ್ಮಃ wd 


ಹಾರಮ್ಹರ್ಯಾಗತಂ ನರಃ | 
ಕಾಮಾಲ್ಲೋಭಾದ್ದಯಾದ್ದ್ದೇಷಾ- 


ದಿವ 

ತ ಣೆ ನಾಸ ತ ಶೋಬೆನಮ್‌್‌ (೧೧! 
ದೆ ಲೆ v ಲ್ಯ ತ್‌ ಪೊ ಸ ಜ್ಸ್‌ತ್‌ ಹಳ ಈ್‌ಕ್‌ೌಲ್‌ HEV 0 SH 
ಇಂದ್ರಯಜ್ಞವನ್ನು ವಾಲಾ ಶ್‌ ಶಂ ಗಾರ ನವ್‌) ನಾದಗಿದಗಿರ್ಳ 
ಸತ) ಳು ಆಗ್‌ ಈ! bh Wd Nf ಶಿ td hs C ಪ್ರ ಕಳಿ hs ಹ್‌ Ne hd A ಓ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿ ಎದೆ. ಅಂತಹ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾ ನ ಬಾ ಮಾ ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲಿ ಇಲೆ ನ್ಮ ಖಾ ಘಾ ಇಲ ಪಾಲೆ ಐಡಿ ಎ್ನು ವ ನೌ PS ES ಉರ ಾರ್ಥ್ನಾ ರಾದ ಹಾಕಾ ಸಾಜಾಲೆ RN 
ಆಲಂ ಕಾಮಿ-ಲೋಧಗಿ೪೦ ON ಆಟ ಎಲಿ! MAN , HW 

ಗಲೀ ಬಿಟುಬಿಡುವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಒಲೆಯದಾಗುವುದಿಲ.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀ ಕೇಶವನು ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಇತರ 
ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕ್ರೋಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಜನುಃ ಕರ್ಮಣೆ ವ ವಿಲೀಯತೇ | 


ಹಾಲೆ ಇರ ಸಾಲೂ ನಾರಾ ಬಾ ಗ್ರ ಸಾರಳ ಇನೆ 
ಓಳ ಟಫ್‌ ಆ. ತಗೆ ಗು ದ 


ತ 
[ 
ಲು 
ಕ 
[ 
ಲು 
$ 
್ಲ 
ಚ 
ತ್ಯ 
ಲು 


ಅಸ್ತಿ ಚೇದೀಶ್ಚರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ವಲರೂಪನಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಕರ್ತಾರಂ ಭಜತೇ ಸೋಪಿ ನ ಹೃಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭುರ್ಕಿ ಸಃ 11೧೪ದ 


ಜಡವಾದ ಕರ್ಮವೇ ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ನೀಡದೆಂದೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈಶ್ರರನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂ ದೂ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಆ 
ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲನೀಡಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು 
ಕರ್ಮಮಾಡದವನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವೇನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಿಮಿನ್ಸೇಣೇಹ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ಟಕರ್ಮಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಅನೀಶೇನಾನಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸ್ಪಭಾವವಿಶಿತಂ ನೃಣಾಮ್‌ 11೧೫! 


ತಂದೆಯವರೇ! ಸಮನಸಪ್ರಾಣಗಳೂ ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ 
ಈಗ ಮಾಡುತಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ದೊರಕುವ ಮನುಷನ ಕರ್ಮಪಲಗಳನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲನ ೦ದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇಷಾ ಇಷ್ಟಾ ಗ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ ಷ್‌ ಇನ್‌ ಹ. ಓ hi ಇನ್‌ ಇರು ಡ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ನಿ” 


ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 


ಇರ್‌ 


ಸ್ವಭಾವತನ್ರೋ ಹಿ ಜನಃ ಸ್ಹಭಾವಮನುವರ್ತತೇ | 
ಗಾನಾ ಲಾ ನಾಲಾ ಲಾವಾ ಫ್‌) ಇ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಗೆ ಇನ್ನಾ ನಾನ್ನ ಬಾ ಹಾಲೆ ಇದೆ Hla 11 
ಗಣ ಲ್‌ ್‌್‌4್‌ AevedT 1. _ 1ೌಟ ಓಟ್‌ TOA ww wh Gh ಆಆಆ 881೬ Jem ll 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ (ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ) 
CORN Aad © ee ಭಾಲಿ 9 AN ರಾ ಲ್ಲ) OO ವಾ್‌ ನ ಣಾ ಲಿ ಜಾಲ ನ ಮ್ನ ಖಾಣಾ ಜಾವ (ದ್ರಿ ಲ್ಲಿ ನ) ಮ್ನ 
MSO Iw COV Nಲಗಿಲ್ಪಲರ್ದಿ ಆಲ NIVU Ww 1 ರರ (ಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ 
ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಜಗತೆಲವೂ ಸಿಬಾವಸಿದಾಂತಕೊಳಪಟಿದೆ.* 
ಅಂಡ್‌ ವ್‌ ದ ರ ಉ 
ಕಾಳ ಹಾರಾಯ ಇಂ ತ್ರಾಸ ತ್ರಾ ಕಿನ್‌ ಸಂ ವಾ ನ 6 0 ಶಿ. ಕುರ್ಕ | 
NT ಬಡು ರಡ ತನುನ ಳಿ ಕಳ್ಳ ಫುಳಳ ವ Oe LOGY 
ಶತುರ್ಮಿತ್ರಮುದಾಸೀನಃ ಕರ್ಮೆ ವ ಗುರುರೀಶ್ಚರಃ All 
ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಅಧಮ 


ಃ ಸಾತಿಬಭಿರ್ಗುಣೆ 8 1 ಭ. ಗೀ. 


ರಿ ಲ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ಶ್ಲೋಕ ೪೦ (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 


ದನ ಕುಳ್ಳಿ ಪ ; 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2286 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
ಹಲಲ ಉಕಾ ತಾ ತಾಣವೆ ಸಾಲೆ ಚಾ ಇಳೆ AD SS) ಜುಣಾತೆ ಹಾಹಾ ಇಂಧ A HL —— =) —) ಎಲಿ He 
MIO {OTA ಪ್ಪ ಯತು ಅಲ್ಬಣ ಎಎ ಈಲಲಟುಖಳಿಲ್ಲಉ ಅಣ್ಣ ರಂ ಲ್ಯ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಒಬ ನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಉದಾಸೀನ ನೆಂದೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯವರೇ! ಹೆಚೇನು 


ಹೇಳಲಿ!” ಕರ್ಮವೆಂಬು ಕಾಲ ಶಾಳಿಸಶಾಲ್ಲಿಷ್ಪು ೌ  . ಸರಕಾಲ ಜ್ಯ ಅಲಾ ಕಾಲ ಗಿ ಕಷ್ಟ ಕಾಲ NS ತಾಲ್ಗಿ ಹಾಲ ಇ ಇಲಿ ಎ ಬಾನಿ ಜಾಲ್ಲಿ 
" ಕಂಟ್‌ ಜರಿಲಯಿಖಿ0ಿ (ಬಟು; ಭರ WIG AAS ಟಟ KAA ಉಯಮ್ಯುಲ 


ಆಗು-ಹೋಗುಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಮ್ಬೂಜಯೇತ್ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಸ್ಯಃ ಸ್ವಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 
ಅಇಸಾ ಯೇನ ವರ್ತೇತ ತದೇವಾಸ್ಕ ಹಿ ದೈವತಮ್‌ ||೧೮॥| 


ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯವರೇ! ಮನುಷ್ಯನು, ತನ್ನ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿದ್ದಿಷವಾದ 


ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ 


ಪರರಗ, ಇಳಿಸ IE ಹಾಲು ಗಾಲ ಕಾದ ಗಾ! ೨೦೧ ನಾಗಾ 
Ae | IGA 


ra 
ANS id Cah OU Ne ಓ CAS | 1 MC A ಓಟ). Cad 9 A 


wn! 
AAU | 


ಸಾಗುವು ದೋ ಆ ಕರ್ಮವೇ ಅವನಿಗೆ ಫಲಕೊಡುವ ದೇವತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೀವೈ ಕತರಂ ಭಾವಂ ಯಸ್ಸನಮುಹಜೀವತಿ 


PN - ಎನೆ 


ನ ತಸಾ ದ್ವಿನ್ನತೇ ಕ್ಷೇಮಂ ಜಾರಂ ನಾರ್ಯಸತೀ ಯಥಾ lla 





ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು (ಕರ್ಮವನ್ನು ) ಯಾವನು ಅವಲಂಬಿ 


ಸುವನೋ ಅವನು ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಟಪುರುಷನ ಹಿಂದೆ 


ವ ಜಾರಿಣಿಯಂತೆ ಆಗುವನು. ಅವನಿ ಮಾದ ನಿಸಾ 
we ಸ್‌ Ne ಓಟ್‌ we WA 


Ne’ | ಶ್‌ Chef oe ಊಟ್‌ Cdl ॥ ಈ ಅಖಂಲ)೦ಲ! Hay) 


ವರ್ತೇತ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜನ್ಕೋ ರಕ್ಷಯಾ ಭುವಃ | 
ವೈಶ್ಯಸ್ತು ವಾರ್ತಯಾ ಜೀವೇಚ್ಛೂದಸ್ತು ದ್ವಿಜಸೇವಯಾ |1೨೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಪಾಲನೆಯಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯನು ವಾರ್ತೆಯಿಂದಲೂ, 
ಶೂದ್ರನು ದ್ವಿಜಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. 


ಹ್‌ ಲಾಸ ಲನ ಸಂಗಾ ಮಲ್‌ ಗು ಕಣಗಾಗಕ ನಲದ ಧಷಂ್ಶ ಣೆ | 
ಕೃಉಳಲಲ ಲ ಅ) ANNE AUNT NHS 


ನ 
A WOT I 


ವಾರ್ತಾ ಚತುರ್ವಿಧಾ ತತ್ರ ವಯಂ ಗೋವೃತಯೋತನಿಶಮ್‌ ॥೨೧॥ 
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ಸರ್ರ್‌ ವೃತ್ತಿಯು ಆ೨ಲ೮ಲ-' ಹೌ ಜದ ಾಯಾ]' ಇದು ಲಿಲಿ 1 ಬ್ರುರಲಲ 
ಈ 


ವಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿ -ವಾಣಿಜ್ಯ -ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು. 


ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೋರಕ್ಷಣೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 
ವೆ 


ಸತ್ತಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಸ್ಲಿತ್ಳುತ್ನತ್ಸ್ನನಹೇತವಃ | 
ರಜಸೋತ್ಸದತತೇ ವಿಶ್ವಮನ್ಕ್ಯೋನ್ಕ್ಫಂ ವಿವಿಧಂ ಜಗತ್‌ ||೨೨|| 
ಖ್ರಖಿ೦ಂ ಕಾ ಉತ್ರಿಃ ಇಂ Ne ಲಯಿಗಿಳು ಅಮಿ ೨೬೨/1 ಮೆ 
ತ್ರಿ 


5 
$1 





ಲಿ 
ರಜಸಾ ಚೋದಿತಾ ಮೇಷ ವರ್ಷನ್ನಮ್ದೂನಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಪ್ರಜಾಸ್ಫೆರೇವ ಸಿ ಸಿದ್ಧನ ಮಹೇನ್ನ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠತಿ || ೨೩|| 


ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಮಳೆಯನ್ನು 


ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಮಳೆಯಿಂದ ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ, ವನಸ್ತತಿಗಳಿಂದ ಅನ್ನವೂ, 
ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪಾತ್ರವೇನಿದೆ? ಅವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 


ತಂದೆಯವರೇ! ನಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜ್ಯವಾಗಲೀ, 
ಪಟ್ಟಣವಾಗಲೀ, ಊರಾಗಲೀ, ಹಳ್ಳಿಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಮನೆ- ಮಠಗಳೂ ಇಲ್ಲ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವನವಾಸಿಗಳು. ವನ ಮತ್ತು 
ಪರ್ವತಗಳೇ ನಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 
ಗೋವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಪರ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಯಜ್ಞ 


ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ. * ಇಂದ್ರನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂಭಾರಗಳು ಸಂಗ್ರಹ. 


7 
ವಃ ಸ ರನ್ನೇ ಕೆ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ :. 
೧ಗಿಸಿಹ ನಾಳ ND ರ್‌ ಗಿದೆ ಶಾಲ್‌ ಹಹ ಕ್‌ ಸಾಲ ಕಾಣಾಶ್‌ಹಾಣಾ ಶ್‌ | 
ಸ್ಕಿ ಆ ಅಲ ಆ ಈತ ದ್‌್‌ ಆಕ ಮ್‌ wad LC TY ಇಟ್‌ [| 
ಸರ್ವಸ್ಮೈವಾಸ್ಕ ಸರ್ಗಸ್ಥ ಧರ್ಮತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥1  (ಮನುಸ್ಕೃತಿ) 


ಬ ಮ a 
ಲ್ನ RONAN OSTEO A OE ON ರ್‌ ಪಿ 
ted ಎ ಆ) ೬/1 |) ಓ/! |” | | ' ADI If ರಲ್ಲ ಗಾ ಗಟ್‌ hy tis Dh ಓಟ) 
ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳ ಹಾಲನ್ನೂ ಕೂಡಿಹಾಕಿರಿ. ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅಗ್ನಿಯ 5 ಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲಿ. ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ 
ಷಡಸೆ ಇಮಂ ನಂಯ್‌ ಮು ವಾಣಿ ಗೌಷಿಸ್ಟ್‌೧ಕಿಗಿಗೆ ಹಂಗಾ PN 

ಕ ಸಿಟ್‌ ಆ ಸಂ ಬ್‌ 'ಒಗ್ಗೇಟ'ಟ್‌ (ಎ ಸ. ಡಸ್‌, 'ಆ್‌'ಪ್‌ಆ್‌ wef Nee ko ef ಕುಲ wr yf wd we I he NN 


ಶವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ರ 
ಗಳನು ದಾನಮಾಡಿರಿ. ಬಳಿಕ ಇತರ ವರ್ಣದವರಿಗೂ, ಶುನಕ-ಚಂಡಾಲ 
ಗ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಿ. ಅನಂತರ 


UN 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಬಳಿಕ 


ನೀವೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೂಸಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಂಧವನ್ನು 
ಹಣಶಿಕೊಂಡು ಅಂಂಕತರಾಗಿ ಅಗಿಗಲಿಗೃಣಇ. ಓಾರಂಣಂದಿಗಣ. ವರ್ವಾತಷ 
ಜ್ರ ME ಆಗಲ್‌ ಕ್‌ು! | ಜ್‌ 1೪1 ಲ) ಆಪ್‌ Sd MSO ss ಜ್‌ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ-ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ 
೦.೨೮೧ ವಾ ವಾ ಯ ಭಾಲಿ ರಾ ಬಾನುಲಿ ರಾ ಲಾರಾ ಲ್ನ VS UR 
Www We SUL WU: (1 ೯೨೦೨೨! ಉಚಿತವನಿಸಿದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕಾಲಾತಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-"ಸಾಧು ಸಾಧು' 
"ಸಲಹೆಯು ಬಹಳ ್ಹಚೆನ್ನಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಜಬಿಷವಾಯವನು ಮತದಿಂದ ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತಮಾಂಗದಿಂದ ( 
ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾದುದರಿಂದಲೂ, ವೇದವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸಕಲಸ್ಫಷ್ಟಿಗೂ 
95 ಹ ಶಿ R QF BER ಪಾ ಷಾ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Yeu [Moved A 


{Ad 
ಪ್ರದಕಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗೋಪಿಯರು ಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಪಡೆದು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಜಾಲ್ಲಿ 


ಶೆ 
C 
ಪ) 
he 
) 
Oo 
b 
el 
6, 
31 
ರ 
¢ 
೪ 
3, 


ಹಾಸ 
OL ೮,0೧೦, % NN ನ್‌ ನಮನ ನ್‌ ೧ONಸA PRAT 
ಆರ್ಗ್‌ 63 ಲ AST ಭಟ © A CIT had ಪ್ರ 1 MONG | ಕಲಿಸ ರೂ ಗಗ! hi SAIC 
ಸೇರಿ ತನ್ನದೇ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸ್ತರೂಪಕ್ಕೆ ತಾನೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 
nN 
೦ ಊಂ * 


ಅಹೋ ಹಶೃತ ಶೈಲೋ8ಸೌ ರೂಪೀ ನೋಠನುಗ್ರಹಂ ವೃಧಾತ್‌ ॥ 


“ಅದೋ ನೋಡಿರಿ! ಈ ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವು ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಬಂದು ನಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೧೨ 
ಬನ್ನ ಪಾಡಿ ಸನಿವಾಸ ನನ ದಾವಾ ಹಾ ಮಾಕ್ಸ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ಷ್ಠ ರ್ರಿ ಹಾಲ ಸಾಥೌದಿ ಇಲೆ ೫ 
ಷೋಂ*ವಜಾನತೋ ಮರ್ತಾನ್ಕಾ ಹೀ ವನೌಕಸಃ । 
ಹನಿ ಹೃಸ್ನೆ, ನಮಸ್ಕಾಮಃ ಶರ್ಮಣೇ ಆತ್ಮನೋ ಗವಾಮ್‌ lla ೭] 
ು ಶಿ ಅಬೆ ಶಿ ೬ 


ಬಂಧುಗಳೇ! ಈ ಪರ್ವತವು ಯಾವುದೇ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸ 
ಬಲ್ಲುದು. ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಈ ಪರ್ವತವು ಕೊಂದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2290 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


೧ ದಿಕಾಷಾಫೆಷಷ ಹಾ, ಹಾಲೆ ತಾ 


ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ _ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಕ್ಟೇಮಕ್ಕೂ 
ನಾವು ಈ ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡೋಣ. | 


& 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲರು ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನೂ, 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಮಹಾಪರಾಣವಣ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯ ಖಾ ಆಗಿ 


ರುವ ಶ್ರೀಮ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂವಾ ರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನು ಎತಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಹೋ ಶ್ರೀಮದಮಾಹಾತ್ಮಂ ಗೋಪಾನಾಂ ಕಾನನೌಕಸಾಮ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣಂ ಮರ್ತಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ ಚಕ್ರುರ್ದೇವಹೇಲನಮ್‌ |1೭.|| 
“ಹಾಡುಮನುಷ 7 ORS NE A ತುಢಾಗು ರ್ಟ ದುರು ಡು ಕಡೆಂ ಾೋಿ 
CMU ಲ್‌ [ ಟಲ್‌ WE ರ ಆತ್ರ) ಅಬ್ಬು ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 2291 


ಇ SS ES SR 
1 


ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಅ 
ದೇವರಾಜನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ 


ದೊ" 


ಯಥಾದೃಢೈಃ ಕರ್ಮಮಯ್ಯಃ ಕ್ರತುಭಿರ್ನಾಮನೌನಿಬ್ರೈೇಃ | 





ವಿದ್ಯಾಮಾನ್ವೀಕ್ಷಿಕೀಂ ಹಿತ್ನಾ "ತೀರ್ಷನಿ ಭವಾರ್ಣವದ್‌ ||ಲ|| 
€೨0ರ್ಗಾಾ ಇತ AE ONL DNATA ಸ್‌ ಛೈ 

a haan ಆಟ್‌ ಓಟ ಟ್‌ ಭಲಿ | IAs Kad 9 WwW GaAs CO CA A CAI | 1 
ರುವ, ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವೆಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸುವಂತೆ-ಈ ಗೋವಳರು ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ 
ಮ ಮಹಿಯ ಕೊಡುವ ೦ದ್ರನ ಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟು ಗೋ-ಗೋವರ್ಥನ 
ಲ ದ್ನ ದು ಲ ಗ \ 


ವಾಚಾಲಂ ಬಾಲಿಶಂ ಮಜ್ಜ ಪಣ್ಣಿತಮಾನಿನಮ್‌. 

ಕೃಷ್ಣಂ ಮರ್ತಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೋಪಾ ಮೇ ಚಕುರಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 
ಬಾಯಿಬಡುಕನಾದ, ಮೂರ್ಪನಾದ, ಸ್ಪಬನಾದ, ಅಜ್ಜನಾದ ಮತ್ತು 

ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವ. ಮನುಷ 


ಠಿ 
ಮಾತದವನಾದ ಶೀಕಷ ತನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಈಮ ರ್ಮ ಗೋಪಾ ಲರು ನನಗೆ 


ಆರ) ಲ್ರೀ ಇ ee of oR hh 58 ₹ೌಔ 


ಬಹಳ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಆದಕಾರಣ, ಧನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ 


ಮೈಯುಬ್ಬಿರುವ ಈ ಗೋಪಾಲಕರ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಮದವನ್ನು ಐುನಾಶಗೊಳಿ 


* ಏಕಾಂತಭಕ್ಷರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನೂ ಸಹ ತೊರೆದು ಕೇವಲ 


ಕೃಷ್ಣಬಕ್ತಿ ಕಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲೆಳಸುವಂತೆ ಇವರೂ 
ಬಯಸುತಿರುವರೆಂಬ ಭಾವವು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


1 ಈ ಶ್ಲೋ ೇಕದಿಂದ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಂದೆಯೇ ತೋರಿದರೂ ಅದೇ 
ಪದಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತುತಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ವಾಚಾಲಂ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನು. 


ಇ 


ಬಾಲಿಶಂ ಎಶ್ರಿ 


ನಮ್ರನಲ್ಲದವನು. ಅಜ್ಜಂ ನ ತನಗಿಂತ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನು 
ಪಂಡಿತಮಾನಿನಂ ಎ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಮಾನನೀಯನಾದವನು. ಮನುಷ್ಕಂ ವ 
ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ತೋರುವವನು (ಬಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಮ 


ಇವರ ಗ ತಗ್ಗಿಸುವುದಂದ ದರೆ ಇವರಿಗೆ ಐಶರ್ಯರೂಪವಾಗಿ 


ಕೂಡಲೇ ನೀವು ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಗೋಸಂಪತನ್ನು 
ರಪ ಹಾ ಕಡಿ ಘಾ 00 ೦. ಯ್ಯ ನ ಸಾಧ ಗಾಲಿ ಗಾನ ಇನ್ನ ೧ನ ೪ ನಾ ಹಾಸ. ಎನ್ನ್ನಾ ಹಾರ ಛಾ ಸಹ 0 ನಗು 
ಆಲ (1! NOT NY ಆ (ಗುಧ ಟೂಲ್‌ ಆಧ ಒದಿ! ITN ಲಲಗ ಲ ಲ WY \ed ಟಿ) ತ್ನ 


ಕ 9 
Ww ಲ 
ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ನಂದನ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮರುದಣಗಳೊಡನೆ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಅವುಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಘಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗವಾಗಿ ವಜಸಾನಕೆ ಹೋಗಿ ಒನಕೆಯಷು ತು ವವಾದ ದಾರೆಗಳಿಂದ 


ದ್‌ ಸಿಗದ ತ್‌ ಗ! | uh ಇಫ್‌ '್‌ಗಟಟ್ತೀಟ್‌ hud ddd 


ನ್‌್‌ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ವಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪಿ ಡಿಸತೊಡಗಿದುವು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 


ಶಲ್‌ ತ್‌ಾ ರ್ಯ ಾ್ಮಗಿ ಪಿರ A 
[Nv ಖುಂ೦ಂಬೆನಂ 


ಬರ 
ಸಿಡಿಲು-ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಮಳಗರೆಯಲು ಅನುಕೂಲ 


ವಾಗುವಂತೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆಲಿಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ಮೇಘಗಳು 


ಒನಕೆಯಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾದ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಲು ಅಗಾಧವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ- ತಿಟ್ಟುಗಳೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ 


KS ಗೆ ಸತ ತ್ರ ಸ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಜಲಧಾರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಸು- ಕರುಗಳು ನಡುಗ 


ಈ ೧ಣಡಹಗಿಮವ. ಮಳೆಯಲಿ ತೆ ೋಯ್ದುಹು ಗೀಗಿ ಶೋಗಳ ನನಾದ 
ಇಆುಎಿಲ್ಲಿ CH 


eee 4 ಣಡಗಿಮು ವಾನ ಎ /ರಾಧಿರಳ 69 4... ಕರಕ ಇ 
ಆ) ಟಾ ಲ| Way) « ಆ.೬೦ uv ಉಳಗ್ಬು ಅಲಲ | 


hed T/A | I gy ಶೀತದಿಂದ ಆಟಿ ಟುಲ 


ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ಕೂಡ ಅನನ್ನಗತಿಕರಾಗಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನೇ ಶರಣು 


ಹೋದರು. ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಹೊರತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ದಾ ವೇಶವಂಟಾಗುವವದೆಂದ ಗು ೨7 ತೊಲಗಿದ 9 ೮೦ 'ದೇವತಾಸಬಾವವು 


Sud had Ref Ng ಬಟ್‌ es '್‌ತ್‌ಟ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಸ ದ್‌ ಧ್‌ ಊರ್‌ | wu UU ಅಹ ಹ್‌ ಪದ್‌ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯಾವಿಷ್ಟ್ಠನಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಈಗ ತತ್ಥಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟುಕೂಂಡು ಅಥವಾ 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸ ತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಛಾ ರಾರಾ ಖಾ (ರಿ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಮಲರ್‌ 
ವು ಲ ಗವಿ ASN td tad kN * 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ನನ್ನಾಥಂ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಭೋ | 


ol 


ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವಾನ್ನಃ ಕುಪಿತಾದ್ದಕ್ಷವತ್ಸಲ laa ll 

CoA ಸಾಗಿಗಿಳೊ 1 DAE! Fo! ಇಂ೦ಷಾಂೌಹೆ ಉಂಮೇಂ 

ts ASG 1 pid ಶ್‌ he wud EN QA ಚ್‌ ಕ 
ಒಡೆಯನು. ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆ 
ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರದೇವನಿಂದ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸ 
67 ಇಂದಗಲನ್ನಗಣ ಗೋಪಾಲರನೂ ಶೀಕಷನು ನೋಡಿದನು 
ಸ್‌ [| AIL Iu Men ¥) ॥ RASA ds ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ್ಡ ಶಾಖ್‌ ಓಟ್‌ ಕ ಓ ws dL ಘಲ್‌ ಈ 
ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಸಾರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಸಾಘಾಲೆ ಎಎ್ಲ ಹಾಸ ಹಾಸನ ಸಾಣಾಾಸ್ಯ ಧ್ನ ಕಾಣ್ತಾರೆ ED ಖಾಸಾ ಲ ಅಡ ಾರಎ ಸಾರೆ ಬ್ಬ ಬಲ್ಬು ಪಾಸಾರ RD ಲ್ನ ane [ND ED ಖಾಸಾ ಲ್ನ 
ಿಗಿಬ೦ತಿನಾಬ  ಲುರೈಷಮನಿ ಅ್‌ಬುರೂೊಂದಿಲು ಬಳಕ ಲ್ರಲೃಷ್ಟಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು 


“ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಕಾರಣ ಮಳೆಗಾಲವಲ್ಲದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಘೋರವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆತನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮೌಢ್ಯದಿಂದ 
ತಾವೇ ಲೋಕೇಶ್ವರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವರ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಮದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


~~ ಮಿ ನಾ ಇ ಜೃ ನ್ಟಾ ಹಾನಿ ಎಲಾ ಹ್ರಾಕ್ಯಾಲೆ ಸ್ನ ವಳ್ಳನಕ್ಳಾ  ——— 


ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 


ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಪದವಿ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇವರಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರವಿರ 
ಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವ ದುಷ್ಟ 


ದೇವತೆಗಳ ಮಾನಭಂಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


11451- 6 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಏಕೈಕನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನವರನ್ನು ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟವರೆಂದು ಸ್ನೀಕಾರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಲಿಲಿ ಶಾಲ ಲಿ ಸಾ ರಾಸ ಹಾಲ NOT ಸ ಲಷ ಗಿನಿ ಲಿ ಗ. ಇಹ ಲಿ ಸಲಿ ಕಳರಾಸಾಣಿ 
Nu tah Ad ed ಒಗೆ ಓಗಿ ೮ ೮೬! 1೮೪೨೫೮೪] ANS ಧಂ ಲಲಿ ಇಗ GO ಆಟ್‌ ೮1೬೪! 17 ಕಲ್ಪೇ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ತುರುಷರನ್ನೂ ಶರಣಾಗತರನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ವ್ರತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಿಸು ಖಿ ಗಿ ?' 

7 'ಕೆ ದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಗೌಟ್‌ ಗವ್‌ ಸಾಟ್‌ ಈ 8 | '*್‌ಶ್ಜ್‌್‌್‌್‌್‌6 8 © 
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ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಬಾವಿಸಿ-ಹುಡುಗರು 
ನಾಯಿಕೊಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಪರನ್ನು 





eR! oN Room! AAR ಮಜಾಡತವ ಕೊಲಿದಿ ಖೋ 
ಎಟ್ಟು ಆಯ್ತ : ಉ್ರುಉಂಎಲಗು( 15೬. ಉಲ್ಣು ಊಖಲಲಿಯು ಕನಕ ಬಹಲ 

ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಗೋವುಗಳೂಡನೆಯೂ ಇತರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೂಡನೆಯೂ ಈ ಪರ್ವತದ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತುಕೊಳಿರಿ. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವು 
ಆ ಕ್ರ ವಿ ಕ್ಫಿ ಕೆ ತಿ ಭ್ರ ಸತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೨೫ 2295 


ಹಾಲೆ ಔಸಿ ಎಾ ಸಾಜಾ ಕೌ ಭೃ ಸ್ಯಾ ಮಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರ ಯಿಕಾಲ 


ಏಕಾ ಸಾ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟರ ಇಡ ಘಾಲಿ ಫಾ ONE ಗೋ ನಾ ಗ್ರ ಕ ಾಸ್ಲ =) ಲ ಎ 
ud ಕಗ ಹ್‌ ಬ್ರ hed Add CNA OI IE Mo UN AA ಅಹಿ 
ಗೋಧನವನ್ನೂ, ಕರುಗಳನ್ನೂ, ಆಡುಗಳನ್ನೂ, ಆಶ್ರಿತರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತ 
ಅ ಲ್ಲಿ» ಭ್ಯ ಅಯ್ದ ಇಕ್ಕಳ “ಆ ಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ರಲಿಬುರೊ೦ಂಿ 
ಇಕ್ನಟಿಲದಂತೆ ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತದ ಹಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
NAN ‘ ೬) ಬ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸುಖಾಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟಾದರೂ ಕದಲದೆ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಕಾ ಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ 


ಗರ್ವವು ಕುಗ್ಗಿತು. ಉದ್ದೇಶವು ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೇಘಗಳನ್ನು 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಮಳೆಯು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಭಯಂಕರ ವಾದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ ಮಳೆಯೂ ನಿಂತುದನ್ನೂ, ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿ ಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದುದನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಎಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗೋವರ್ಧನಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಗೋಪಾಲರೇ! ಈಗ ನೀವು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ 


ಗಣವು 3 ಗಾಗಿ ATT ಸದೆ 0 NATAL ಸಗುಣ ಎವ 


yl IOUS AY p) eA Ne Ne Hy SEY 9 Me A OT ಹಗ್‌ NSS SCS 


ಹಳ್ಳದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಇದೋ ನೋಡಿರಿ! ಈಗ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ 
ನಿಂತಿದೆ ; ಮಳೆಗರೆಯುವುದೂ ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪವಾಹವು ಇಳಿಮುಖವಾಗುತಿ ತಿದೆ. 3೨ 


ಓಡ್‌ ಒಡು ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಗರ್ಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NN ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


2290 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ಸಮನಪ್ರಾಣಗಳೂ ನೋಡುತಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನು 
ಅದರ ಸ್ನಾನದಲ್ಲ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಇರಿಸಿದನು. ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿದ 
ರ್ನ ಏಕ್‌ ಹ ಹಾವ) ತ್ಮಾ (ಗಿ ಸದ್ದು ಭಾಲಿ ರಾನಿ ಎ ಇಷ್ಟ (ಛಿ ಹಾ ಗ್ರ ಾ್ಮಾ ಬ್ರಿ ಭಾರ (ಲತ ತ 
ಅಸ್ತಾ ಲಲ ಓಟ ಲ CNA \ ಊಟ್‌ ೮1೪! hod ಲಹಬ 
ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವರ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಸಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗಿ ಕೆಲವರು 
ಅವನನು ಬಾಚಿ ತಬಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಮುತಿಟರು. ಎಲರೂ ಅವನನು 

ಲ ಬ ಎಂ ಲ ವ 


ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣನ್ವಾ 

ಬಲಿಷರಲಿ ಸೇಷನಾದ ಬಲರಾಮ ಮುಂತಾದವರು ಸೇಹಪರವತರಾಗಿ 
ಸ್ರಿ ದಿ ಪು ಕ ee Neos Nf TE ff Ne ಓಟ್‌ Ed Nf CNA [| 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ 


ದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು ಪರಮ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಮಳೆಗರೆದರು. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದುತ್ತಾ 
ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತುಂಬುರುವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮಪ್ರಿಯರಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನೊಡನೆ 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೇತೋಹಾರಿಗಳಾದ 
ಗೋವರ್ಧನೋದರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲ ೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಾಣಾಗಣಿ ಹರಗಿ ಕಗಗ RONAN ನಿ ೩ ಶ್ಲನಗಗತು ಸ ಢಾ ಶಿಗಗಷಾ ಲ್‌ 

eH OUWS Nw 1 ed Ne ಲ್‌ ಓ. Sud ಕ eh of ee ಕಳ ಲು “whe 

ಇವನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಇವನಿನ್ನೂ ಹಸುಳೆಯಾಗಿದಾಗಲೇ 

A ನಾ ನಾ ಬಾ ನ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ಪ ಷ್ಣ ON ಹಾಹಾ) ಪಾಣಾರ ನಾ ಕಾ ಯು ಈ ಸ್ಕಾ ಕ್ಮ ಶಾಲ (ಇಷು ಹಸ್ತ ನಾ ದ್ನ 

WU ರು VON ಬ್ರಿ ಲೀಯ ಎಯಡ ಎಲ್ಲಿ ಟಂ ಅಬು) ಆಟ್‌ ರಯ್ಯ 

ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ಇವನು ಸನ್ಯದೊಡನೆ- 

ಇನ ಲ ಂ.ದಿ 

ಕಾಲನು ಶರೀರದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ-ಪೂತನೆಯ 

NATE ಛಿ 9, ಚಿಟನು. ದ್‌ EN! (ಧಾರ ರದ್ದಿ ಖಾ 

UC VI AN ಅಖದಾಲಿಸಿಬುಬ್ರನು Kd Ne Ned Ad Maeda UN 

ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ಅಳುತ್ತಾ ಮಲಗಿ 

ಆ J. ೮ ಅತ್ತಿ ಅಲ್ವಿ ಥೈ-ರಲಲುಗಿಳಯ್ದು ಅಟಿಸುತ್ರಲಲ್ಲ!! ಉಲಿ ಉಂ ಆಲ 
\ \ 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಲ್ಲೆ ಇನ್ನ ಫಾ ತತ್‌ ನ್ನ AL RAS OAT 
ಬಲಿಬುಗ್ಬುಿಲಲು ಣಯ ಆಲುಲ್ಯಯಿು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹಳುತಾರೆ : 
ಏವಂವಿಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ | 


ಅತದ್ದೀರ್ಯವಿದಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಕ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ All 
ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ವ್ರಜದ ಗೋಪಾಲರು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಗೋವರ್ಧನೋದಾರದಂತಹ ಅಲೌಕಿಕವಾದ, ಅದ್ಭುತವಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯ 


ವಾದ ಲೀಲಾಪ್ರಸ ಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶಕ | | 


HATE EEN EN 66 
೧೭ ಉಲಸುಿಲಲಬಲಗ! ಊಲಲಿಉಲಟುಿ ರಲಲ. ಅಂ 


ಬಾಲಕನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುವುಗಳು. ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ 


ಮೌ ಆ ಯ 
ಮೀರಿದುವುಗಳು. ಇಂತಹ ಪರಮಾದುತಃ ರಾಲಕನು ನಮ್ಮಂತಹ ಹಳ್ಳಿಗರ 
ಮದದಲಿ ಜನತಾಳಿದು ವೀರಬಾಲಕನ ದಷಿಯಿಂದ ಜುಗುಪಿತವಾದುದೇ 

ರ್‌ ಬಿ ಶಿ ಸು ಔ 
ಆಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವನು ಹುಟ್ಟಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಇವನ ಅದ್ಭುತ 
ಪಾಸ್ಟಾ ಯ ಸಾ) ಇ ಛಾ ಪಾಲಿ ()್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಗ್‌ ಘಾಲಿ ಣಾ 4) OO ಕ್ಸಾಶ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಪಾಲೆ ಉಂ ಘಾಇಾಕ್ಮಾ ಗ್ರ) ಸಾರ ಇ ಜಿ ಜ್‌ 
ರಾಯಾ ಗಳು ಓಂರೀ / ಓಟ (ಓವ ! nde hd { YH WH ANON dS 


ಖು 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ-ಏಳು ವರ್ಷದ 


ಈ ಬಾಲಕನು ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಏಳು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


2298 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾಯು ಕೌ ಇ ಕುಲೆ ಇ ಎ ಹಾಹಾ! 


ಬಿದ್ದ ಆ ಗಾಡಿಯು ತಲೆಕೆಳ 


ಗೋಪಬಂಧುಗಳೇ! ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಈ ನಮ್ಮಮುದ್ಗುಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಗ ಒಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬಿತ್ತು. "ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಗುವಿನ ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಅದ್ಭುತ ಬಾಲಕನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೇ 
ಬಲವಾಗಿ ಓಡಿದು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗೆ' ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ. ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ : ಈ ಕಳ್ಳಕೃಷ್ಣನು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ರಾ ಇಂ ಐ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದನು. ಇವನ "ತುಂಟತನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ 
ಇ 


td 


ಣನ ಥಿ ನಿರ್‌ ಯ್‌ ನ ನ ೧ ಶಾಸನ INNES 
Ru DUAN SANS CANIS NAMA NN ಟುಸ್‌ ಕಟ್ಟಹಾಂಬಿಟ್ಟಳು. 


ಈ ಪೋರನು ಒರಳುಕಲ್ಲಿನೊಡನೆಯೇ ಜೋಡಿಮತ್ತೀ ಮರದ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋಗಿ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನುಸುಳಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ 


ಬುಡಮೇಲು ಮಾಂ 2 ಬೋವ ಎಂ ೫೦೨ ಇದ ewe’ 


ಗತ್‌ ಗನ್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಸಬ್‌ ದ್‌ೆ ಮಾಡಿಒಟ್ಟನು. ಇಸ್‌ ನಿವ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ed ದ್‌ೆ ರ 


ಪ್ರಸಂಗವೇ? ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರು ಹೇಳಿದರೂ ನಾವು ಆಗ ಅವರ 
ಇತ್ರೀ 


ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ ಚಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಅದ್ಬುತಕರ್ಮ ನಾದ 
ಇವನೇ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 'ಉರುಳಿಸಿದನೆಂಬುದು ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಮತೊಂದು 


ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ ಗೋಪಬಾಲಕ 


೧ಣಣನೆಯೂ ನ್‌್‌ ುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 0೨ ಸರಾಗಿಸಾಗ) ಹನ 


Ce ಲೇಟ್‌ ಆ ಲಸ ಸತ್‌ NA ಟಕದ ಅ 


ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಬಂ ದಿದ್ದನು. ಬಕಪಕ್ಬ್ಷಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು ರಾಕ್ಷಸನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಹಾ ನಮ್ಮ ತಿಯ ಮೋರನು ಅದರ ಆಕಿನ ಎರಡು 


ಮ್‌ ಕ್ಮ) ಇ ದರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ದುದ್‌ ದ ಬಜ ಊಹೆ ದರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಲ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಘ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಎರಡು "ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೊಜೆಹುಲ್ಲನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಆ 


ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಕರುವಿನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕರುಗಳ 
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ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ : ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಧೇನುಕಾಸುರನನ್ನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 


ತಾಳವನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ತಾಳವನದಲ್ಲ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ತಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲ : ಬಲರಾಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ 


ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಗೋವು ಗಳನ್ನೂ, 
ಗೋಪಾಲರನ್ನೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ವಿಷದ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಮದಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಳಿಯನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ 


ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ವಿಷರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ವನಂದರಾಜ! ಈ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 


Le Ne rd ಓರ್‌ ಊಂ oN Ne ಟೇಟ್‌ hee oe FY a ಟ್‌ ಯುತಿ 


ಮಗನಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಛ ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಬಾಲಕ 
ನಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು 9) ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕನೆಂದರೇನು! ' 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಬ ದ್‌ ದ್‌ ದಾ ಹ ಇಲ್‌ ಹ್‌ ಯ್‌ 


ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಇದು ನಡೆದದ್ದಂತೂ ನಿಜ. 


rem Ae Tafa Wi ಹಾನ್‌ EERE TE =“ ~~ ಹ್‌ ಲ ಳಾ ೧ | 


ಓಟ್‌ ರ hd A ಇಟ್‌ ಯ್ರವ್ಯಶಯ ಉಟ ॥ ಭ1./ ಆ ಕ್‌ “ಕು ಓಯ್‌ ಅ ಆಟ್‌ ಆಆ) ಓಲ SCY se 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹ 


ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇವನಂತೂ ಕೇವಲ ಗೊಲ್ಲರ ಬಾಲಕನಲ್ಲ. ಅದ್ಬುತಪವಾಡ 
ಪುರುಷ. ಇವನು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈ ನಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 1೪೯, ಕಃ ಸಾರ್‌ ಮರದ್‌ NN  ಇಷ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ "ರಾರ ಕ್‌ ರ ಳ್‌ 


ನೀನೇ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 
ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಗೋಪಾಲರೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


(To ೮೭೫) 
] | 
2300 ಶ್ಲೀಮದಾಗವತ 
) ್‌ ೪ ( 
ನನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿರುವ ಸಂದೇಹದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಗರ್ಗರು ನನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದರೋ 
ಅದನ್ನೇ € ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾಮಕರಣೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ನಮಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ನಂದಗೋಪ! ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಬಾಲಕನು 
ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಿಳೀಬಣ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 
ದವನಾಗಿಯೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಳದೀಬಣ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಈಗ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವನಾದ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದೇ 
ಹೆಸರು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹಿಂದೆ ವಸುದೇವನ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು ಈ "ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು-"ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಾಸುದೇವ'-ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಇತರ ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಇವೆ. ಇವನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಲವಾರು ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಸಮಸ್ತ 
ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ನಿಮಗೆ ಪರಮಕಲ್ಕಾಣಕರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀವು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗುವಿರಿ. 
ವ್ರಜರಾಜನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ _ ಭೂಮಂಡಲವು ಅರಾಜಕವಾಗಿತ್ತು. 
ದರೋಡೆಕೋರರ ಉಪಟಳವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ದರೋಡೆಕೋರರು 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರು 
ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ದರೋಡೆಕೋರರನ್ನು ಹೇಳ- 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಯಾವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಈ 'ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳೆಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರರು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಕ್ಷ್ಬದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಅಸುರರು 
ಹೇಗೆ ಬಾಧೆಪಡಿಸಲಾರರೋ ಹಾಗೆ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದವ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ತ : ಈ 
ಮಗನು ಗುಣ, ಸಂಪತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಭಾವ-ಈ ಎ 


ಬ ಲ್ಲ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಾತ್ಸರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ನಾ ಲ್ಸ ಗಾನ ಹಾವ ಲೌ ಹಾಲ ಿಲಿಗ ರಾರ ರಾ ಜಾನಿ ಇನಿ ಗ PE 
೧೮೮1 Re AOS OSS ಟಟಧಯ್ಯ ಲ ಓಟ) ಲಿಪಿ 1 kod ಇಲ ನೋಡಿ ಲ [a 


ಗೋಪಾಲರೇ! ಹೀಗೆ ಗರ್ಗಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪತಕವಾಗಿ ಬಂದು ನನಗೆ 


ಆ “ಕಿಲ 


ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಂದಿನಿಂದ 


ನಾನು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ನಮ್ಮ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾರಾಯಣಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ನಂದಗೋಪನ ಮುಖದಿಂದ ಬಗವಂತನ 


ನ ರ್‌ ಇರರ ಇಿತಇದ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಡ್‌ ಇ vu rf A ಮಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ 8 Ad 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಗರ್ಗಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


i 


ಹ ರಾಲಿ ನ್‌್‌ ಲಾ ವಾನ ಗ RT ಧಾಲ್ರಷ 
ಲೀಲಾವಿನೋದಗ ಇಲ್ಲ ನೇ SW ಜು ಸಯ ಲಭ ಟ್ರ) ಆ TSI GAN 


ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಅವರು ನಂದಗೋಪನನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಇನ್ನೊ ಹ ಗವಾಮ್‌ 11೨೫1! 
ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಯಜ್ಞದ ಭಂಗವಾಯಿ 


ತೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಆ 
ಗೋವಳರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಒನಕೆಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಧಾರೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯೂ ಕಲ್ಲುಮಳೆಯೂ ಸಿಡಿಲು-ಗುಡುಗುಗಳೂ ಬಂದು ವ್ರಜವಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆಗ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಗೋ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾವೆ NN 


ಗೋಪಾಲ-ಗೋಪಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯವು ಕರುಣಾರಸ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆತನು ನೂತನವಾದೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಸುನಕ್ಕನು. ಬಲಹೀನನಾದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು 


ನಾಯಿಕೊಡೆಯನ್ನು ಎತಿಹಿಡಿಯುವಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಕುಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನ ಗರ್ವಭಂಗವೂ ಆಯಿತು. ಅಂತಹ ಪರಾತ್ಪರನಾದ, 
ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಗೋಪತಿಯು ಸುಪ್ರೀತವಾಗಲಿ. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಗೋವರ್ಥನೇ ಧೃತೇ ಶೈ ಲ ಆಸಾರಾದಕ್ಷಿತೇ ವ್ರಜೇ 1 
ಗೋಲೋಕಾದಾವುಜತ್‌ "ಕಷ್ಟಂ ಸುರಭಿಃ ಶಕ ಏವ ಚಿ |೧| 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಪರ್ವತದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ವಿತ್ತು 
ಮುಸಲಧಾರಾವರ್ಷದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಭಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಜ್‌ ರಾತ್‌ "ರಾಕ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇಇ 


ಹ್‌ ಇ 
ನಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಲೋಕದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವೂ, ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು 
ಮೋನ ಗಹ ಗ, 7 ಲೊ ೀಕದಿ೦ ಕ್ಮ (ದಿ Va ಮ್‌ ಇಳಿತ ಶಾ 
Uh Bj ಆಲ್ಲಿ! ॥1 aN ASN SUN ಓಟ ಗಟ್‌ td WAS ಇಲಲ td 

* ಗೋಲೋಕವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಕೃತವೆಂದೂ ಅಪ್ರಾಕೃತವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧ. 
ಕಾಮಧೇನುವು ಪ್ರಾಕೃತಗೋಲೋಕದಿಂದ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದು. ಅಪ್ರಾಕ್ಕ 


ಶಿ ಬಲ 
fs ಜಾಲ ರಿ (ಡಿ 
(evr tad CHC ೧೨೬) 
ತಸ್ಮಿನ್ನಷ್ಠಸುರಾವೇಶೇ ಗತೇ ಪ್ರಕೃತಿರೇವತು | ಎಂಬ ವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಲಾ, ಗಲ ರ್‌ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು. ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇದ್ದರೆ ಗ ಸಾರಾ ಕಲಾಲ ಕರ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಲ್ಲಿ. ಗ್ರಾ ಇದಲ್ಲ ಹಾ ಸಾಲ ಳ್‌ 
ಬ್ಬ ಲ್ಯ ಲಲ ಫಂ We Ad CO MN ಧು aS Cd Id ಅಈಣಲಯ್ದು Ail IT A CA 
ಬಾವವು. (ವಿಜಯದ್ದಜೀಯ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಮುಖಭಂಗಹೂಂದಿದ ಶಕ್ರನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ಲೀೀಕಷನ ಪಬಾವವನು ಕೇಳಿ ಮತು 
ವ "ಲ್‌ ಆ ಕ್ಮ ೨೦ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಾನು ಶ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೆಂಬ 


ತಪೋಮಯಂ ಧ್ರಸೆರಜಸಮಸ್ಯ್ಕಮ್‌ | 
ಮಾಯಾಮಯೋತಯಂ ಗುಣಸಮ್ಹವಾಹೋ 
ನ ವಿದೃತೇ ತೇಆಗ್ರಹಣಾನುಬನ್ನಃ ||ಲ|| 


ಜೆ 
ತ 
O 
GL 
J 
lL 
L 
) 
l 
॥ 
|. 
L 
"4 
ಶೆ 


ಟಟ: ಯ್ದ ಸ್ವರೂಪವು ಪರಮಶಾಂತಮಯವಾಗಿಬ; 
ಜ್ಞಾನಮಯವಾಗಿದೆ. ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ನರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧನ 


MEY 


ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ತೀ 


é 


; ತಂ ; 
ಛೋಬಾದಯೋ ಯೇಇಬುದಲಿಜಭಾವಾಃ | 
ಕ ತ 


ಧಂ ದದ್ದು ಬುಗಿಐಂಬ್‌ ಬಿಬರ್ತಿ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗುಪಷ್ಕೈ ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ Iles ll 
ಅವಿದ್ಧಾಪ್ರಚುರವಾದ, ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಸಂಸಾರವೇ ನಿನಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದ ಮೇಲೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು ತಾನೇ ಹೇಗೆ 
ನಿನಗೆ ಉಂಟಾದಾವು? ಹಾಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಲೋಭ- 
“ದ್ಯ ಗ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಬ್ಬ (ರರ ಧಾಳಿ ಲಷ ಕಾ ಉರಯ (1 ಲಿ್‌ಲ ಖಾ ಕಾಸಾ ಬೃ ಸಾರಾಾನ್ನಾ AD ಲಾ ಇ. ಉದ ಕಾಸ ನ್ನ ಾಫ 
NIU ol Iv VI Ne Ne KASEY NTU UMS CUA US CAC No DUN 


* ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನೇ! ನಿತ್ಯಲೋಕವಾಸಿಯಾದರೂ ನೀನು ಅನಿತ್ಯವಾದ 


ಪ್ರಾಕೃತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ ದೋಷಗಂಧಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಒಳಪಡದೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಿಂದಲ್ಲ. (ಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ) 
() 
OP ಜ್‌ | 
GUSSET 


J 
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ದಂಡವನ್ನು ಧ ರಿಸುವೆ 


ಹಿತಾ ಗರುಸ್ತ ಜಗತಾಮಧೀಶೋ 
ದುರತ್ಕಯಃ ಕಾಲ ಉಪಾತದಣ್ಣ್ವ | 
ಹಿತಾಯ ಸ್ನೇಚ್ಛಾತನುಭಿಃ ಸಮೀಹಸೇ 
ಮಾನಂ ನಿಧುನ್ನೇಣಗದೀಶಮಾನಿನಾಮ್‌ ll Il 


rat Tac ವ! NE NMA SATAN TEN ಈಸಶರನೂ 


Ad \ (ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ (ಓಂ . CW AC we wos! Nes | ued Ne tad ANA Fy I hs es gS 9 ಸ್‌ Jed Ned Cd FG 


ದುಸರವಾದ ಕಾಲರೂಪಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕರ ಆಸೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೃಸಿಕೊಡಲು ಜೆಯಿಂದ ಲೀಲಾಶಸರದೀರಗಳನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವೆ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NO ಇರ್ಜ್‌ PF 


ಧಿಪತಿಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರ 


ದಿ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಲ್ಲಿ ವಲ್ಲ ಲ್ಸ ಇ ಸಷ. CHEN 9 ಇದದ Yak 
ಲಕಕ ಕಲ್‌ Nu Wd 





ನಿ AN ಶಾ ನಿ 
EU teh | 1 hed Ned Mo No Ad GAA © Ads KA ಅ 
ಎನಿ ಎ AS RN PR TN NN 
ee ಉಖಲಿಲೂಲ ಲಲ್ಲಿ Ne Dew 
ಸಾಂ ವೀಕ್ಷ ಕಾಲೇಂಭಯಮಾಶು ತನ್ನದಮ್‌ । 
ಹ ಬ್ರಿ 4 ೬ 
ಹಿತ್ಚಾರ್ಯಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಭಜ ನಹಸ್ಮಯಾ 
ಈಹಾ ಖಲಾನಾಮಪಿ ತೇ9ನುಶಾಸನಮ್‌ |1೭.|| 


ಪ್ರಭುವೇ! ತಾವೇ ಜಗದೀಶರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನಂತಹ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾರುಂಟೋ ಅವರು ಮಹಾಭಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರ್ಭಯದಿಂದಿರುವ ನಿನನು ನೋಡಿ ತಮ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 


ಇರ್‌ ಧ್‌ ಜರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜಾಜ್‌ ನ್‌್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್‌ ಗ್‌ ಜ್ರ ಜ್‌ ಜಾ ಜಾ ಕ್‌ ಕ್ರ? 


ನಿಗರ್ವಿಗಳಾಗಿ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು 


ಕ್ರಿಯೆಯೂ ದುಷ್ಟರ ಶಿಕ್ಬಾವಿಧಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


* ಅಸತಾಂ ಚ ಸತಾಂ ಚೈವ ಹರಿರೇವಾನುಶಾಸಕಃ | 
ಲೆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ NS ಓಟ ಧಿ | 
ಸತಾಂ ತು ಶ್ರೇಯಸೇ ಚೈವ ಹನುಶಾಸ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ದುಷರಿಗೂ ಶಿಷರಿಗೂ ಹರಿಯೇ ಶಿಕಕನು. ಶಿಷಶಿಕೆಯು ಅವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಲ್ಲದೆ 
x x ಫಿರಿ. ಅಲುಲಿಲ್ಲ ರ್‌ 34 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. (ವಿಜಯದ್ಲಜೀಯ) 
4, 
5 ೩ ಇಯ ೦ 
ತ ಇಡ್ಯ್ಯಾರ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭ 2305 


ಕೃತಾಗಸಸ್ಟೇಆವಿದುಷಃ ಪ್ರಭಾವಮ್‌ 
ಕ್ಷನ್ನುಂ ಸೋತಧಾರ್ಡ್‌ಸ ಮೂಢಚೇತಸೋ 
ನಿಲ್‌ ಲಿ Neel! 
ಇಂ ಪುನಭು ನ ಅಲರೀಶ ಮಜಾೀಈಸಿಈ 11೬11 


ಮವ 
ಲ 


ಸ್ನಾಮಿಯೇ! ಎಶ್ರರ್ಯದ ಮದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನಾನು 


ನಿನಗೆ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 


ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಕೃಪೆದೋರಿ 
ಮೂಡಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಅಪರಾದಗಳು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆಯದಂತೆ ಅನುಗಹಿಸು. 


ಶವಾವಶಾರೋಃ sಯಮಧೋಕ್ಷಜೇಹ 


CYNIC hE ಇ ಸಾರ್‌ ೪ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಸರ್ತ್‌ ಇಡ ಇಡ ಸಹ್ಯ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಸಾ ಇ. 7೧|ರ್ಟ್ಣಾ 


ಸ್ಹ್ವಯಮೃರಾಣಾಮುರುಭಾರಜನ್ಮ ನಾಮ್‌ | 


ಉಪವನ ಹಾಸ ಲ ವಿರಾ ನಾನ ಗಿ ಫಾ ಸೂ ಶಾಲಿ ಲ ಹಾಲಿ 
RINSED lees wd \ ಆ 
ನವಾಯ ಯುಷ್ಮಚರಣಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1೯ 

ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನೇ! ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ ಪರಮಾತನೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅವತಾರವು, ಸ್ಪಾರ್ಥನಾಧಕರಾದ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಭಾರಭೂತರಾದ ಅಸುರಸೇನಾಪತಿಗಳ ವಿನಾಶಕ್ನಾಗಿಯೂ ಮತು 
ಕ) ೧ 
ಅಂತಹವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಆಗಿದೆ. 
೦೨/1೦ *ರಾಘ ರಷ್ಟು ಾರ 1ನ್ನು ಇಲಾ SD SS ಸಾರ್ಟಾ ಜಾಲೆ. ವ್ವ್ವಡಧಿ ಗಾಲ ಸಾಲೆ ಕ್ರ ಇಳದರ 7ಲಳ್ಲೆ. ಬಗ ಕು ರಾರಾರ್ನಾ ರಾಳ ಮರರ್ದ ಯ್ಯ್ಯಗ್ನಾ ಇರ ಯ್ಯ ವನು 
ಆಸ್‌ ಇ ಬಮ್ಯುಖಲ೮Sಲ ಊರ (Now ಆಣಜ್ಯಉರಳ UU ಲ್ವ ರಲ್ವ 1 ಲ 
ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅವತಾರಮಾಡಿರುವೆ. 
ನಮಸ್ತುಭಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸಾತ್ತತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 11೧೦! 

ಗಮ ಮಾವಾ ನಕ ರಮುಸಹಾಗಮಣುತೇನೆ ಕುಂದ್ರಾ 

sl 1 Ne No 4 CE Che Cu Gl ॥ NE Ao Cd A Chef 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪುರುಷೋತ್ರಮನೂ, ಸರ್ವಾತವಾದ 
ವಾಸುದೇವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಯದುವಂಶಕ್ಕೆ ಏಕಮಾತ್ರಸ್ತಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಬಕವತಲನಾದ ಕಷನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ" ಅಂತಹ ಹಾತನಾದ ನಿನಗೆ 


ದ್‌ kd ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಶು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ Gade ರ್‌ we ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 


ಸತ್ರಸ್ತರೂಪರೂ ಅಣು-ವಿಭು- ಪರಮಾಣುರೂಪರೂ ಆದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೂ 
ಂತಂಪವಾಂತಂ ವವ ಗಳಿಗ ಇ ನಗಂಹೆಹ ವು ಡ್‌ ಸಂಭ ವಿಸುವುದರಿಂದ ಬೇದಾಬೇದವು ದವ 
ಹಟ್‌ ಸಂಸತ್‌ ನ್‌ ಆಳ್‌ ವ್‌ ಸೈತ ತ್‌್‌ ಗ ಬಗ್‌ | ₹ಚ್‌ಸಾ್‌ ಳಳ ಲಬ್ಬುಲ್ಯಲಲು a ad he ಬಳ ಟ್‌ 
(ಸಿದಾಂತದೀಪಿಕಾ) 
ಧಿ 
1 \ 
ಡಿ) (©) 
A 4, 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 


2306 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವ ಮಾವ ತನ್ನಾ ಹಾಘಚೆ ಯಾ ನ್ಯಾರಲೆಷ್ಟು ಪಾ || 


ಸ್ವಚ್ಚನ್ಹೋಷ ತದೇಹಾಯ ಎಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಯೇ | 

ಸರ್ವಬೀಜಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ lanl 
ಜೀವರಂತೆ ನೀನು ಕರ್ಮವಶನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವೀಚ್ಛಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ 

ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಾರಣ 

ದಿಂದ ನೀನು ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ 

ಯಾಗಿಯೇ ಬೆಳಗುವೆ. ಸರ್ವಸ್ತವೂ ನೀನೇ. ಸಮಸಿಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ 

ಆಗಿರುವ. ಸಿಮಸಿಪ್ರಾಣಗಿಳ ಆತ್ಮಸರೂಪನೂ ಲೀನೀ ಆಗಿರುವ. ಅಂತಹ 

ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. * 

ಮಯೇದಂ ಭಗವನ್‌ ಗೋಷನಾಶಾಯಾಸಾರವಾಯುಭಿಃ | 

ಚೇಷ್ಟಿತಂ ವಿಹತೇ ಯಜೇ ಮತಾನಿನಾ ತೀವಮನುನಾ |[೧ ೨! 


ಮಲ್ಲು ಉಲ ಕಛ ಈ) ೧ 


ಭಗವಂತ! ನಾನು ಮು್ಕಾಮಾನಿತ ನು ; 6 ತಂತಕೋಪಿಷನಮು. ನನ್ನ 


ದಯ್‌ಗೆ ಮಲೆ ಇಳ್ಳಲು ಸಾದ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಸಲದಾರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


etl ॥ NOON To" (ಆ aa 1% ಸ್‌ 


ವಾ ಲ್ಸ ವಾ ಲಿ ವಾಮ 


ಹಾಲೆ ಹ ವಾ ಭಿ ಣನ ರ ಬಾಣೆ ನ ಎದಿ ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಬ ಣಾ ನ ಜಾ ಣಾ ಹಾಲ್ನಲ್ಲಿ 1 
DUNN DVtWI Yoo NK DON Sa Cd NAVEL Whe SOC Cd. VHS | 
ಎ J ಆ ಜಸ್‌ 1% ಬ 
ಈಶ್ವರಂ ಗುರುಮಾತ್ಮಾನಂ ತ್ಹಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ lla ll 
ಸ್ನಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುವೆ. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ್ಹಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಯದಾತ್ಮಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ತದಾತ್ಮಿಕಾವೃತಿಃ | (ಶ್ರುತಿ) 


ಭಗವಂತನ ಅಪ್ರಾಕೃತದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ವಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನದಂತೆ ಜನ್ಮಜರಾದಿ 
ದೋಷರಹಿತವೆಂದೂ ಪುರುಷರಿಂದುದಿಸಿದ ಕೇಶಲೋಮಾದಿಗಳಂತೆಯೂ ನೆಲ 
ದಿಂದುದಿಸಿದ ಔಷಧಾದಿಗಳಂತೆಯೂ ಚರಾಚರಾತಕ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತನನ್ನುಳಿದು 
ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತ ಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 


. ನನ್ನ ಬ ೀಗಲಾಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಸ್ನಾಮಿಯೂ, ಗುರುವೂ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹಾಗ 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ದೇವ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಫಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷ್ಟರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಅ hd 


xR 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಧೇನುವು. ತನ್ನ ಸಂತಾನದೊಡನೆ 


ಶ್ರರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 


el b 
ಟಿ 
el 
ದಿ 
OQ 
ನ 
ಪಾ 
ಇಡ. 
el 
OL 
ತ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿತು : 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ವಿಶ್ನಾತ್ಮನ್‌ ವಿಶ್ವಸಮೃವ | 


ಆ ಸ್ಪ 


ಭವತಾ ಲೋಕನಾಥೇನ ಸನಾಥಾ ವಯಮಚ್ಚುತ ೧೯1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಿ 
ಯೋಗೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ಹಯಂ ವಿಶ್ವವೂ ಆಗಿ ಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ 


ಆಗಿರುವೆ. ಅಚ್ಯುತನೇ! ಸಮಸ್ತವಿಶ್ಚಕೂ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಠಿ Rr) 
ಕಾ ನಿ ನ ನಾ ಲ್ಲ ನಾ ಅನ ಘಾನಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ 
ಕಲಕಕ ಲ) ಗಳಲ {ad 


C 





ತ್ವಂ ನಃ ಪರಮಕಂ ದೈವಂ ತೃಂ ನ ಇನ್ಫೋ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಭವಾಯ ಭವ ಗೋವಿಪ್ರದೇವಾನಾಂ ಯೇ ಚ ಸಾಧವಃ |1೨೦॥ 


ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಮಗಾದರೂ ಪರಮಪೂಜ್ಯನಾದ ಆರಾಧ್ಯದೇವನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ನೀನೇ ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರಿಗೂ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಾಗು. 


ಇನ್ಹ ೦ ವಸಾ ೌಭಿಷೇಕ್ಷಾ ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಾ ವಯಮ್‌ | 
ಅವತೀರ್ಣೋಹಪಿ ಎಶ್ಡಾತ್ಮನ್‌ ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಷನುತಯೇ 11೨೧ 


ಗೋವುಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸಾ ಬ A ಸಾಲ NS ಬಡಿ NEO x AN ಇಾಸಾಲೆಸ್ಸಾಕಾನ್ಸ್ಮಾ ಸಾಸಾಧ [RS ಇದಿ ಇ ಕ್ಷೆ 
ಇಂಬು ಉಲ್ಲ ರು ಳಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಉಟಅಲ ವ್ವ 


ನೀನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವತರಿಸಿರುವೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹಾಲಿ 


ಕಕ್ಕ 
ಬ್‌ 2 


ನಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿತು. ದೇವಮಾತ್ಫಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 


ಇಂದ್ರನು, ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ, 
ಅದರ ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನಂತರ 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೋವಿಂದನೆಂದೂ* ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ನ ಗಾಸಿ ಹೆ ಲಿಸಾ ಸ್ನ ವಾ ಶಾಫ ಶಾನ್ಸ “ಗಾರಿ ಸ ಇಗೊ ಆಗಿದ ದಸನೆಂ ನ ಗಾ ಗಾಲ ಬಾಳ್ಯಾ ಗಣಾ' 
NUMA 1:1 (೬0 4೮! | ಲಲ ud 9 hee ಆಗ GAA Ne RUNS N ಆಲ had ಎಲ had 
ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವ-ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ತಾಪ-ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶೀಕಷನ ಯಶಸನು ಕೀರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅಪರ 


ಸ್ಮೀಯರು ಅವರ ಗಾಯನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆನಂದಬರಿತರಾಗಿ ನರ್ತನ 


* ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಸು, ಸ್ವರ್ಗ, ವೇದ-ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. ಗಾಃ ವಿನ್ನತೀತಿ ಗೋವಿನ 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೆಂದೂ ವೇದ ವನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸಿದವನೆಂದೂ ತಾತ್ತರ್ಯವು. (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


[146]-6 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪಃ ತ್ಸಾಭಿಷೇಕವನ ಬ ಮಾಡಿ ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರೇ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲಿ ) ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೭ನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 

1 
ಡಿ) (©) 
\ 4, 
೧ OQ) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


2310 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ನಂದನ 


ಅಲ 
ವನದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟಾ 


ಬ 
ು f\ 

ಹಾದಿ ರ ಇರ ಲ್ಲ ಲಾ ಬ ಶಿರಲಾಗಿ ಹಾಸ ನ್ನ ಗಾಲ ಬ ಗನಿ ಗಿ ವ್‌ ಣೌ 
AN VY ಉದು SOTUN ahd ೮ kA hed ON ಬ 
ಮುಳುಗಿಹೋದುವು. ಗೋವುಗಳು ತಾವೇತಾವಾಗಿ ಕೆಚಲಿನಿಂದ 
905 ಆ 


ನಿರ್ವೈೆರಾಣ್ಯಭವಂಸ್ತಾತ ಕ್ರೂರಾಣ್ಯ್ಕಪಿ ನಿಸರ್ಗತಃ 1೨೭1] 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ಗೋವುಗಳ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಲಾಗಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕ್ರೂರಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಾಣಿಗಳೂ ವೈರವನ್ನು ತೊರೆದು 


ಲ್‌ ದ್‌ LN ಸ್‌ ಇ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಇರತೊಡಗಿದುವು. 
ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಗೋಕುಲಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾಮಿತ್ತದ 
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ಶ್‌ ಗ್‌ ಲೀನ FR A 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವರುಣನ ಲೋಕದಿಂದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು 


ಕರೆತಂದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರ : 
ಏಕಾದಶ್ಥಾಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಕ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ | 


ಶಿ 
ಸ್ನಾತುಂ ನನ್ನಸ್ತು ಕಾಲಿನ್ನಾ ದ್ಹಾದಶ್ಶಾಂ ಜಲಮಾವಿಶತ್‌ lal 
ಸು ೦ ಎಪಿ ವ ಶ್ಶಾಂ 
NO ಳಾ ಲ? ND ಗಾಲ ಷ್ಠ NEN Po ND SR, 
ಉಲಧಿಲಲುಲಲಲು : LW Noi wow ಲಗಾ ಯ ಆಯ ಬಲ() 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ದ ಏಕಾದಶಿಯಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ಭಗವಂತನಾದ 


ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಹಾದಶಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 


ಹಾಸ 

ದಾರಾ ಎಲ ವಾ ಶಾಸ ವ್‌ ್ಗ್ನ ಗಿಳಿ ನದ್ದೇ ಕಾಂ ಉನಿ ಹ 
NUNC UM Ne GIO | 1 ಯಮುರನಾನದಿಗಿ Aid UNA ಗಿ CAAT Oe 

ತಾಮ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿದಿರುವ ಕಾಲವು ರಾಕ್ಟಸರ ವಿಹಾರ 
ಕಾಲವೆಂಬುದು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ವರುಣನ ಅಸುರಸೇವಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಸಾಕಿದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಅವನ 
ನೆತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಾಮಿಯಾದ ವರುಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ನಂದ 
ಭಿ ಗಾ ಗಾಲ ಸಾಲ ಎ ಕ ಗಾಗ್ಕಾಡಾಲಿ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಖಾ ಕಾಫಿ ೦ ಯ ಕರ ಘಾ ರ್ಕ ಕೆ ಕಾಲ ಕಾಫ 
{ MONEY Uc {MM ಲಲ ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ Ol Lu Wey 9 


ಜಾನ 
ಷ್ಣ! ಅರಾಮ! ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ನಂದಗೋಪನೇ ರಾನಾ ಖಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯರು. ನಂದಗೋಪನು ಎಲ್ಲಿದರೂ 


ಯ 
ಹುಡುಕಲು ನೀವೇ ನಸಮರ್ಹರಾಗಿರುವ ಸನ! ಸಂ ಇ ಗಂಗು 
ಕೃಸ್ಟಿಗಿಟ್‌ feof `ಸ ಹ್‌ ಓಟ್‌ Aid A FY wef we ಆ ಔೆಲಿ( ಗಿರುವಿ ಅಹಿ we Al I fed AI hf ಈ 


ನಂದಗೋಪನು ಎಲ್ಲಿದ: ಹುಡುಕಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ''-ಮುಂತಾಗಿ 


೫ ಯಾನಿಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಶತಾನಿ ಚ 


IN me, ene) ಲ್ರ್ಸ್ನಘಕ್ಕಾ ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬ ಶಾಸ ಇ್ನ ಬಹಹತಾ Pe ಇ) ಜಾನೆ ಅಥ ಸ ವಾ ಭಾ ಬ ಬಾ ಲ ಲ ಎ ಲ್ಲಿ ನಾ ಬೃ ಹಾಹಾ ಜಾನ ಲಿ ನಾನೆ ಗ್ರ 
WOW UNM VU ಊಲ್ಮುಲು ಅಲ್ಯ ಆ. ಬಲಿ Vos ಲ ಟು ಲ್ರಲ್ರ NM YH Ne; 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. (ಸಿದ್ಧಾಂತದೀಪಿಕಾ) 


ಕಲಾರ್ಧಾಂ ದ್ದಾದಶೀಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಶೀಥಾದೂಧನ್ವಮೇವ ಹಿ | 
ಅಮಧ್ಯಾಹ್ನಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಶಮ್ಮುಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 
ಕಲಾಮಾತ್ರ ದ್ವಾದಶಿಯಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶೀಥಕ್ಕಿಂತ (ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಗಿಂತ) ಮೊದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
1 1 
1) ( 
(A ೧೧ 
GUSTS DT 


ಯಾಪಹನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸಂದಕುಮಾರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ವರುಣನ ಅಸುರಸೇವಕನು ಅವೇಳೆಯಲ್ಲ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ದ್ದ ೦ 
ಧಿ ಮಾ 0 ಸದದ ಗಳಿ 


ಲ ew C TY Cd ಆ) ಜ್ರ I ಆಖ ಲಲಲ್ರಲಆ Madde NY Ce i ies ಛಿ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನದ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದಾಗಿ ವರುಣನು ಆನಂದದಿಂದ 
ನಿ ನಾ ಲಿ ಧಾರ ಅಲಕಾ ರಾರಾ ಕಿ ಸಪ ಸಿ ಲ್ಲಿ ನೌಲಿ 


ಶ್ರ ರಲಲ ಬಲಂ 1 NN 


"ಆಡಿಸಿಕೊಂಡು ವರುಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅದ್ಕ ಮೇ ನಭೋ ದೇಹೋತದೆವಾರ್ಥೋತಧಿಗತಃ ಪ್ರಭೋ 1 
ತ್ಹತ್ಪಾದಭಾಜೋ ಭಗವನ್ನವಾಪುಃ ಪಾರಮದಧನಃ 119: 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಜನವ ಸಾರ್ಥಕ 


| 
ಕ 
೦ 
ಪ 
2 


RUA A ald pla 
kl JK ಇ ಸು ಡಾ 






`ಸ Ye 
ಯ A, 
ಕ ಟೆ 4 


oa ಹಾ er 


ನ) 


1 





ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ 2313 
ನಮಸುಬಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನ ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾಯಾ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿವಿಕಲ್ಪನಾ ell 


ನೀನು-ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನೂ, ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಯೋಗಿ 


ಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಲೋಕಗಳ 
ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾಯೆಯು ಯಾವನಲ್ಲಿಲವೋ ಯಾವನು 
ಮಾಯಾತೀತನೋ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನ ಮೂರ್ಯನಾದೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಡಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 


ಇರಾ ಇರ್‌ ರಾ ಜಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೀಗೆ ವರುಣದೇವನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲಿಯ ನಿವಾಸಿ 


ಇಂ 
ಗಲೆಲರಿಗೂ ಆನಂದವನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ವರುಣನ 


I ರ! he © A ASE ರದ ೮ NN CN hos ts ಊಲಲ A Cd od 


ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಸುಖಸಂಪತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ 


ky) 


ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ನಮಸ್ಕರ ಸಿದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡ 


ಮುಖ ಣು 


ನಂದಗೋಪನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಂಡುದೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಗೋಪರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ತಮಗೂ 


ಕೂಡ-ಭಕ್ತಪ್ರೇಮಿಯಾದ, ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾಯಾತೀತವಾದ ತನ್ನ 


2314 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹವ ಎಫ ಜ್ನ ಇಲೆ ಎ7 ~~ 


ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯಾನೆಂಬ ಉತ್ಸುಕತಯೂ ಆ ಗೋಪಾಲಕರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಯಿತು. ಸರ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಪಾಲರ 
ಆಶಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ದಯಾಮಯನಾದ. ಶ್ರೀಕ್ಫ ಷ್ಠನು ತನ 


ಕ್‌ು = 
9. ಸಣ ಶಾ ಗಾನ ಬಾನಿ (ಥಳಿ ಗಾಲಿ ರಾಸ ನಾನ್ನ ನಿ ಎಲಿ ನಾನ ಗಾಳ“ ೧ 
RAM ಆಟ್‌ ಉಲ್ಲ ANI 1 ಅ್ರಲಬ್ಭಗಿರಲಯಂಲ್ರ)ರ೦ ಬಲ GAadl If 1 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಜನೋ ವೈ ಲೋಕ ಏತಸಿ 'ನ್ಹವಿದ್ಧಾಕಾಮಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಉಚ್ಛಾವಚಾಸು ಗತಿಷು ನ ವೇದ ನಾ ಸ್ತಾಂ ಗತಿಂ ಭ್ರಮನ್‌ 1೧೩1! 
“ಜ್ತ ಪಂಚದಲಿ ಜೀವಿಗಳು ಅಜಾನವಶರಾಗಿ ದೇಹವನೇ 


ಇಟ್‌ 4 ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ wre A we 8 Wu toe Nf ef ॥ 


ನೌಲಿ ರ್‌ ೦೦್‌ಲಳದಿನ ಇರಾ ಲ್‌ಿ ನ ಇ ಎಲ್ಲ 
ಅಳ ಆಆಆ) ಕ್‌ಪ೦ಕ್ರ! 1೮7 ಲಳ! lvl 1 ನಾನಾಪ ಕೌಂರಿವಂದರ ಕರೌ ಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅವರು ದೇವ- 
ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಛ-ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ-ಸಾಯುತಾ ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೂ ಆತಸರೂಪದ 
ಲ ೨೦ J ನ್ಮ ಕದ 
ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಪರಮಕಾರುಣಿಕ 
ಘಾಲ್ಲಿ ಧ್ರ ಉಕ್ವಾಘ ಉಮ್ಮ NT ಕಾಕ ಹಾಲ ಲ್ಯಾ ಇಲಿ ಇಲ್ಲ ಅಕಾ ಲಿ ಗಲ್ಲಿ ಇಷು ಗಾಲಿ ಇಂ ದ್ರಿ, ಇಲ್ಲ. ಕಾಲೆ ಭ್ಮಾರ್ಟಾಳ ಯ 
ಟು) ವ ಆಟ. DY Kee dA ! Mex wt | ಅಂಗಂ ಆ.೮೬)! 1 


ಗ ಚಕ್ರ ಲ್ನ ಶಿ 4 - oo ಜ್ಯ 3 
ಗುಣಾತೀತರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ, 
ಅನಂತವಣ ದವ ಲಕ್‌ ಗಿನ ಇಸಗಣಂತೆ ೧ 60ತ೧ಿಗಾವೂ ರ್‌ು 

ಓಂ ಶ್‌ ಬ್ರ ಲ VIG hes Cd ಈ wd Need © he baa ae ಜಿ 
ೈತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಜ್ಯೂ ತಿಯನ್ನೇ 
ND ಹಾಧಾಧ ಹಾಲೆ ಧಾ ನಿ ಹಾ) ಸನ್ನಾ ಲಲಿ ೪ NN A ರಾನಿ ಲ ಬ ಬಾವಲಿ ಬಿ 
ಅ್ರಜಶ್ರಷ್ಟುಣ {Mot wl! ಅೊಳಲನಿರುಲಲ್ಬು ° ಅಲೆ AN VU ಭಲ! 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಬ್ರಹಹದವೆಂಬ ದಿವೃಜಲಾಶಯಕ್ತೆ 
`ಶ್ಟು k ಸ ದಕ ಮು ಅ ಠಿ ರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
OA NL ಣೆ ATO 0ಸಾಲಿತಷ್ಳಿ ದಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಇದ್ಲು ದಂ 
ಜಲ Kohat hdd ON! New Nes Cad Ned Ch ಳಂ 


ದ್‌ 
ಸಮಾಧಿಸ್ಸಿತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನೇ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ತೋರಿಸಿದನು. 


ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 2315 
ನೋಡಿದರು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಮಯವಾದ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಗವಂತನನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆ ರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರೂ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂವಾ ರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಮಂಧ ೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆ ಹೆ ಸಾಂಬ Ha ಹ ಹಯಾ (ಶಿ ಫಾ Sd de ಎರಿ | | 
wf ಲಉ ಅಲಿ ಆಲಪು(ಓಂ ವಲಂ ಜಲಧಿ $ | 
ಧ್ರ ಕಲನ ಸಸಸನ್‌ಕ್‌ಹೈೀೇ ಸನ ಗಂಗಳ ಕಾಗಿಗ ಕಾಸ ಮಾಡಿ ಹೀ Pel 
ಕತಿ ಡ್‌ ತೌ ಲ್‌ MA a wf 5 ಆತ್‌ ಆ 'ತತ್‌ತ್‌ ಆ 'ಈ್‌'ತೆ'ತ್‌'ತ್‌ 'ತ್‌'ತೆ ಆ ಇದ್‌) ಇದ್‌ ಛ HEV fH 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅರಳಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಘಮ-ಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಯೋಗಮಾಯಿಯನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ  ಗೋವಿಕಾಸೀಯಿರೊಡಿ ನ ಕ್ರೀಡಿಸಲು 
ಬಯಸಿದನ್ನು ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ ಆಗಮಿಸಿದ ಪತಿಯು ಪತ್ನಿಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿ ಸುವಂತೆ 
ಮತ್ತು ಬಂಧುಜನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಸಿದೊಡನೆಯೇ-ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಸುಖಕರವಾದ ಕಿರಣಗಳ ರೂಪವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವೆಂಬ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಲೇಪಿಸುತ್ತಾ 


* ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ 


ವಿದಾಂಸರು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಾರೆ. ಗೋಪಿಕಾವಸಾಪ ನಾರನಾವಾದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಅ ಜದ” 5 UE ಓಇ. ಇಕ್‌ ಸ್‌ hd 


ಖಿ 
ನಿಗೆ ಏಳನೆಯ ವಯಸ್ಸು... ಅದೇ ವರ್ಷದ ಕಾರ್ತಿಕ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರಯಜ್ಜಭಂಗ... ಆಶ್ಚಯುಜ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಥಮೆಯಲ್ಲಿ ಗೋ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - 
ಗೋವರ್ಧನ ಪೂಜೆ. ಬಿದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೩ ಭಾತೃ ದ್ವಿತೀಯಾಭೋಜನೋತ್ಸವ. ತದಿಗೆಯಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2310 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಹಗಲಿನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸೂರಗಿದ್ದ ಓಷಧಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 


ಉದಯಿಸಿದನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನು 
ಮೂಡಲದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದನಂತರ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಲೇಪನದಿಂದ 


ಮಾ ಛ್ಸಿ ಸಾ ಶಾಲ ಗ್ರಾ ಇಲಿ ಡಾಲಿ ಕಾಲಾ ಕ್ಮ ಅನಿ ಲಾರ್‌ ಗಿನಿರ್‌ಸ ಸೆ eV 
CY WU | ಕಟಿಲು ಓ/ QAI EU bad ಇ ad ANG Geis Sb Ge / ಓಟು Ne tid Nd ed ೮೦) 1 Wy 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆ ಶರ ನೆಂದ್ರನ ಕೋಮಲವಾದ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಯನಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀಕಷನು ಗೋಪಿಕಾಸೀಯರ ಮನಸನು ಅಪಹರಿಸುವ ಸುಮದುರವಾದ 
ಕ್ರ) ಣು ಲಿ ಸತಗ | 4 
ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ವೇಣುಗಾನಲೋಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ವೇಣುಗಾನವು 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ತವಕವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮೊದಲೇ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು 
ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದನು. ಈಗಂತೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಯ-ಸಂಕೋಚ, ಮರ್ಯಾದೆ-ಲಜ್ಜೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ವೇಣು 
ನಿನಾದದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಅವರು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ಹಲವಾರು ಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕಾತ್ಕಾಯನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಈಗಲಾದರೋ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೇಣುಗಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕರೆಯಲೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ದ್ದಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲು ವರುಣಲೋಕಗಮನ. ೭ಓ 

ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹಹ್ರದಪ್ರವೇಶ. ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಆಶ್ವಯುಜ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ. ಹೀಗೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸು. ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೂ ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. ಇದು ವಿಶೇಷ ಆವಿರ್ಭಾವ. 


( 
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ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಕಾಂತನಿದ್ದೆ; ಗೆ ಅವರು 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದರೆಂದರೆ 'ಅವರ ಕುಂಡಲಗಳು ಮುಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ದರ್ಶನವಾಗುವುದೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ತಕ-ತ 


NaN AT ©) ಘಾಲಿ ಜೃ ಇಾಾಲ್ಯ ಲ್ನ ಗಿ 
MCA LAN UY * ಆ 


ಕೇಳಿದೂಡನೆಯೇ ಅನ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳಿಗೆ 
ಅನವಾಯಿತೇ 4 ೧೦7ನೆ ಇಂಗಿದ? ಹಾ ಗ ಸ ಗಾಗಾರ ತೀ ಗಳ ಸದು 


wu ೬ ಇಬ OW ON ಟಾ ) hide A 


ನಹನೆಯಿರಲಲ್ಲ  ವಂಶಿಧ್ದಿನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಇನಿಯನು 
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ಒಡಿದಳು. ಕಾಲುಗಳನ್ನೂತ್ತಿ ಪತಿಶುಶೂ ಎಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು 


ಗೋಪಸ್ತೀಯರು ತಾವೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ು € 


ರಾ ವಾ ಹಾಲಿ ಸಾ (ರಾರ ಲಾಲಿ $ x CANE NO ಗಾಲೆ ಬ್ಬ ಇಲಲಿ ಖನ್ನಾ ಲಿ ಗಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾಗ್ಮಾರ ಇತ್ಲಿ 
Gad No ಓಟ! ಲಲ Ad kad GAS LAD kad Ad eo \ WY ಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿವರಂತೂ ಆ ೮/1 ॥ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ನ್ಯು ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕೆಳಕೆ 





me ನ) 
ರುಲಿಕ ಶೈಖ್ಯುಯ್ನೂ _ಖೂಳಯಿಖಿರಿ6 ಲ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಿದ್ದಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. ಅಂಗರಾಗ 
ಇಸ  ತಸ್‌ದೀಡಕೆ ನಡಣಕಿಿಕ್ಕೆ೧ಲಳಾತಿಗು ಹೋಂನಣು ಯಂ೧ಗರಡಾಗನಾಸರಾಗಿಗಿತೆೊಂ 
ಹ್‌ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಜ್ಯೂ "ಟ್ರ ಆ! ಳೌ “ಫ್‌ ಶ್ವ ಸ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಸ್‌ ಓಪ್‌ 8 If wl ಯ ಗ್‌ Ne ಹ. 
ಓಡಿದರು. ಗುಡಿಸಿ-ಸಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಓ ಧಾ ಹ ಐಂ ಇಡೆ ಸುಂದ ರ್ರ ಎಡ CPS ಮ 
GAD AAG DU MANOA Cow WOT tw Di WIAA dS UOC 
ಲ ಇತ ೪2 

\ 

(©) 

4 

ಆ OLN 

ತ ಇತರ) 


2) 
ವಾಗಿಯೇ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಸೀರೆಗಳನ್ನೂ ಆಬರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಓಡಿಹೋದರು. ಪ್ರೀ ಕಷ 


ಎಲ್ಯ ವ ಲಗಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಅವರು ಮನಮೊ ನಿನ್‌ ನಿಂ 
CAM ನಿಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಅವಿ ಮಿನಿಬೋಹಕಖಬಾಬ ಆ 


ಗು ೪) ೦ 
ಆಹ್ಲಾನರೂಪವಾದ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮೈಮರೆತುಹೋ ದರು. 


ಸ್ತೀಯರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ತಂದೆ, ಸಹೋದರ, ಮೈದುನ-ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹೋದರು. ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು 
ತಡೆದರೂ ಯಾರೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ನಾನು-ನನ್ನದು, ಲಜ್ಜೆ-ಅಹಂಕಾರ, ಭಯ-ಸಂಕೋಚ- 
ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಟದ 
ಗೊಂಬೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಗಂಡಸರು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಕಾರಣ ಕೆಲವು ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೌಂದರ್ಯ-ಮಾಧುರ್ಯ-ಲೀಲೆ ಗಳನ್ನೇ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 
ದುಸ್ಸಹವಾದ, ತೀವ್ರವಾದ ವಿರಹವೇದನೆಯ ಅನುಭವದಿಂದಾಗಿ ಆ 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪದ ನಿರಸನವಾಯಿತು. ಅನವರತವಾದ ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದಾಗಿ “ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡ ಮನೋಹರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಗಿ.) ಲಿಂಗನದ ಸುಖದಿಂದಾಗಿ ee S/o] ರ ಪುಣ್ಯವೂ ಕ್ಲೀಣಸಿತು.* 


* ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳೆರಡೂ ಪುನರ್ಜನಕ್ಷೈೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪಾಪವು ಕೆಟ್ಟಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಣೇ 
ಮರ್ತಲೋಕಂ ವಿಶನ್ತಿ । ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತನ 
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EN nO rr 3 ಐದ ಕಾಲ ಜಾಲಾ ಬ್ರ ಧ್ಯ ರಾ ವಾ ನ್ನ ಬಾವ ನೌ 
WUD SMT OಬOEH! ಉಟುಟಿಅಟುಯಲಲಯ ಲ್ಯ WVU ಆರರ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು, ಆತನು ಜಾರನೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವರು ದೇವದೇವನಾದ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗುಣಮಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಅಹಪಾಕತವಾದ ಶಔರದೀರಗಳನು ವಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅಹವಾ ಶೀಕಷ 
ಜು le Nd fl ರಳು tts he to hd ಈ ಆ ಓಟ್‌ Ne hd A ಶುದ್‌ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋದರು. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ರ್‌ ಚ್ಯಾ ರಾರ ಇಲಿ ಸಲಿ (0 0೦ ಲ ಜಾ ನಿ ಸಾರಾ ಲಾಲ ವಿನಿ ಗ್ರಾಸ ವಾ ೧ನ 
ಆಲ (ಲ ಓಲ) ೬ ' ಧ್ರ) hd ಟಂ ಆ WC 1ರ ಲಳ "ಕ WwW 
ಬಿದ್ದುಹೋದು ್ರಿ.” 
ಇ ಯಿ ಹೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿ ತಾನೆ : 


“ಶುಕಮುನಿಗಳೇ! ಕೆಲವು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಹೃದ 
ಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು ಎಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲ ಪರಬಹ ನೆಂಬ 


OR AE ಖಾ 6೧7ನೆ ಹರ ಕಾಗ ಕಾಸ ಯ KA ವ್ಸ ವಾ ಲ್ಸ ಹ 
ಆಲ ಲಿ) (ಒಲಿ ಆಲ ಜ್‌ ಷ್‌ Ned ಗ ಆ (Ad Cad | 1 | ಬಲಲಿಭ್ರಬಲಿಲಿ WN ಬಲಿ 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದೀತು 9 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಕ್ರ) 
ONDA ಗಾ ಥಿ 
೪ ಹಳ Cd 


ಉ ಸಾದೇತತೇ ಚೆ.ದಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಹಾ ಗತಃ | 
ಹೆ 0 ಹೆ. ಬಿ + 

ದ್ವಿಷನ್ನಪಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಕಿಮುತಾಧೋಕ್ಷಜಪ್ರಿಯಾಃ laa ll 

“ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಚೀದಿರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು 
ಕ 9.15 2 © A me) 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಾ ದಾತ್ಮದಿಂದ ಅವನು 
ಪಾಕತಶರೀರವನು ತೊರೆದು ಅಪಾಕತಶರೀರವನು ದರಿಸಿ ಭಗವಂತನ 
ಅಸು ನ್ಮ ಭು ಪಿ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಬಯಸುವವರು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕು. ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯವಾದ 
ವಿರಹವೇದನೆಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪಾಪವೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆತನ 
ಆಲಿಂಗನದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳರಡೂ 
ಲಯಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2320 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[RD ಜ್ಞಾ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಇಹ ಇರೆ ದಿ 


ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 

ದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಾರನೆಂದಾಗಲೀ ಚೋರನೆಂದಾಗಲೀ ನಿರಂತರವಾಗಿ 

ಅನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರ 
ಕಿಂ) 


ಗಾ 
Fg, 
ಶಿ 


ನೃಣಾಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥಾಯ ವ್ಯಕಿರ್ಭಗವತೋ ನೃಪ | 
ಅಿಷಯಸಾಪ್ರಮೇಯಸ ನಿರ್ಗುಣಸ್ನ ಗುಣಾತ್ಮನಃ |1೧೮॥ 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ವಾಸವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ವದಿ-ವಿನಾಶ 


ಆಕ್‌ ಕ್‌ NN ಇರರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಈ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 8 ಎಂ ದ್‌ ಇ A ನರಾ ಸ್ಟ ರಾರ "ಖಂ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಜ್‌ ಭ್ರ 


ಪ್ರಮಾಣ-ಪ್ರಮೇಯ, ಗುಣ- ಗುಣಿ ಇತ್ಕಾದಿ ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಮನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಅನಂತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತನೂ, ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಸ್ತರೂಪನೂ, ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಏಕಮಾತ್ರಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವು ಕೇವಲ 


ಮನುಷ್ಠರ ಕಲ್ನಾಣಸಾಧ, ನೆಗಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕಹ ದ ಲ್ವ ಗ್‌ ದ್‌ 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ಸ್ನೇಯಮೈಕ್ಕಂ ಸೌಹೃದಮೇವ ಚ | 
: ; & ಶಿ 
ನಿತ್ತಂ ಹರೌ ವಿದಧತೋ ಯಾನಿ ತನ್ನಯತಾಂ ಹಿ ತೇ 11೧೫ 


ಲಂ ಉರಿದ ಲಗಿ ಇ ಶಾಲಿ ಇಳಿ ಕ್ಮ 
NAN ಆ (ಭೆ) ಓರೀನೂ 


ಇಲ್ಲ. ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಯಾರು ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿತ್ಯ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಾದಾತ್ಮ ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನಯರೇ 


ಇವಾ ಇ ಜಾ ಜಾ ಇರ್‌ ಇ “ಜಾನ್‌ ಪ್ರ ್ಷ್‌್‌ ದ್ರ ಜಾ ಧ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ 


ಆಗಿಬಿಡುತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀ (ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಾರನೆಂದು 
ಬಾವಿಸಿ ಈ ತಮಲದಲಿ ಜು ಇಡಿಹಾಕಿಕೆ. ಇಂಡು ಗಾಡಾಲಿಂಗನೆಮಾಡಿದ 


ದ್‌ ಸದ್‌ ಸರ್‌ಗಲ್‌ 7 ಸ್ರ ಜ್‌ ಜು Ree ರ್‌ ರ್‌ ಆಲ್‌ ಔಚ್‌ ರ್‌ ಶ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಿರ್‌ ಶ್ತ ಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 8 yw ee er we ಇ್‌ಗಜಟ್‌ 


ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣರಾದ ಗೋಪಿಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಭಾಗವತನಾದ, ಭಗವದ್ರಹಸ್ಕ 


ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನಗೆ ಯೊ ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಬಾರದು. ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ನಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ, ಜಗತ್ತೇ ಮುಕಿಯನ್ನು 


ದ ನ್‌್‌ ಇಷಾ 


ಹೊಂದಬಲುದು. ಇದೇನೂ ಆಶರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ.” 


Y ( 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 2321 


ನಂತರ ಶುಕಮುನಿಗಳು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ 
ವ್ರಜಸ್ಲೀಯರು ಸಕಲಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಓಡೋಡಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿನೋದವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಸ್ಹಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ವಃ | 


ವ್ರಜಸ್ಥಾ ನಾಮಯಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದೂ ,ತಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ ||೧೮॥ 

(ಛು nme ತಾಲಿ ಎಲಾಲ ANON md ಕಾಜಾಬಿ AAO ಬಾಲ ಎ ಧಿ Nd ಎಳಿ — ಶಾಲ ಗಾ 

ಆಖಲುಲಲುಲ! ಸೀ HUN UW VU (Mok wUWAK ! edu Not Wo 

ಬಿಯಸುತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಪಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿ ಕೊಡಲಿ? 
ಹಾಗ 


೧೯1 
ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೋಪಿಯರೇ! ಇದು 


೭.6 
| 
GL 
(9 
34 
O 
& ; 
ೂ 2b 
ಸ್ಟ 
O 
ಘ್‌ 
1 


ಮಾತರಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ ಪತಯಶ್ಚ ವಃ | 

ಎಚಿನ್ನನ್ನಿ ಹೃಪಶ್ಶನ್ನೋ ಮಾ ಕೃಡ್ಡಂ ಬನ್ನುಸಾಧ್ವಸಮ್‌ loll 
ನಿಮನ್ನು ಕಾಣದ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು, ಸಹೋದರರು, 

ಪತಿ-ಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 

ಭಯವುಟಾಗುವಂತೆ ನೀವು ವರ್ತಿಸಬೇಡಿರಿ. 


ಗೋಪಸೀಯರೇ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಚಂದನ ಬೆಳದಿಂಗ 


ಹರಾ OE ಭಜ. ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ "ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ತಾ hs 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ವಿಕಸಿತವಾದ, ಘಮ-ಘಮಿಸುವ 


A 


a $ 
etl A 


ನಳ “Me 


2322 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


a Nd ಹಾಣಿ ~~ ಹಾಸ ಹಾಚೆ ಸಾಲಿ ಮ ಬ 


ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿವಾಗಿ Ye ವೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ. ಯಮುನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬರುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡುವ ಚೆಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಅತ್ಯ ೦ತ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿರುವ ಈ 


ನು ನು ON ಬಾನಿ TN OOO ಕಾ ವಿರಳ ಇ, ಹಾಲ! ಇಲಾ ಲ ವಾನ ನ್ನ 
WN ಟ್‌ ಲಲ ಟಂ ಆ ಲು ಟಟ ಛು (ud KS ಟ್ರೂ | lewv we 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. 


ಸತೀ-ಸಾಧ್ದಿಯರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ತಡಮಾಡದೇ ಹೋಗಿರಿ. 
ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿವೆ. ಕರುಗಳೂ ಹಂಬಾ-ಎಂದು 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವ. ಕರುಗಳನ್ನು ಹಾಲುಣಲು ಬಿಟ್ಟು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ಮಲಗಿಸಿರಿ. 


ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನೀವೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಿರಾ? ಹಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 


ವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭರ್ತುಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಸೀಣಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಹೃಮಾಯಯಾ | 

ತದ್ಗ್ಧನೂನಾಂ ಚ ಕಲ್ಮಾಣ್ಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚಾನುಪೋಷಣಮ್‌ ॥ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೇ! ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಪತಿಸೇವೆಮಾಡುವುದು, 

ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಮಾಹದರಿಸುವದು ಮತ್ತು ಸಂತಾನದ ಪಾಲನ-ಪೋಷ 


ಸರಾ ಇರ್ತಾ ಯುದ | ~~) NNN NN ಸಾರಾ ರಾರಾ ದುನ್‌ ದುದು ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಇರಾ ಇ ಸರ್ತ್‌ ರ್ಹ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ Nao 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ದುಃಶೀಲೋ ದುರ್ಭಗೋ ವೃದ್ದೋ ಜಡೋ ರೋಗ್ಗಧನೋತಪಿ ವಾ 


ಹಾಸ ಲಿ. ಲ NN ಹಾಕಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲಾ ಲ 2 ನಮೊ ೧೦) ಶಾಲೆ ಜಾಥ ಲ್ಲಿ 88 ಉಂ! 
Wd dA IC ಹೊಲವ ಅಕ್ರಲ್ಪ& ಲೋಕೀಪುಭುರಪಾತಕೇ lod 


ಈ 
ಪರಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧ್ದೀಮಣಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗದೇ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಆತನು ದುಃಶೀಲನಾಗಿರಲೀ ; 


ನಿರ್ಬಾಗನಾಗಿರಲೀ : ನಾಗಿದ್ದ : ಬಭಡನಾಗಿರಲೀ : ಹರಿದವಾಗಿ 


he a ಜ್‌ AN 9 ಗವ್‌ ತಗೆದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ರ! ರ್‌ ಬ್ದ 9 ಗಚ್‌ ಗತ್‌ ಹ್‌! ರ್‌ ಬ 9 ಗದಗ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಸುದ! 


ರಲೀ ; ರೋಗಿಯಾಗಿರಲೀ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 2323 
an ವಾ ಣಾ ಮನನ ಬಾಣಾ  ಕ್ಮಾ a ಲ್ನ ಜೆ ಎನು PR ಇವನಾ ಬನ ಬಾನ ಬಾನ ಬಾನ್‌ | 
ಆಸ್ಟಿಗ ಜಾ ಟಟ ಸ್ಸ ಆತ ಯಾ ಕ್ಸ್‌ ) ಆಟಾ SDSS STN ॥ 
ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಔಪಹತ್ಕಂ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಾಃ loll 
ಕುಲೀವಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಜಾರಪುರುಷರೂಡನೆ ಸಮಾಗಮವು ಸರ್ವ 
ಪಕಾರದಿಂದಲೂ ಕಾಸರ ರು Je Cen Ta a ಸ... 0ಎ ಇಲ್ಲಿದ ಳ್‌ ನ್ನ ಗಾಗ ಗಿಳ ಸ ಇದು್ದು 
ಸ) Cd es ed Cd ೬. he ಟ್‌ FG wa waded © ಊಟ್‌ dl | ॥ ॥ಓ.' ಗ್ರ) wd ಈ! Nef No 


೦ ದುಷ ಎಲ್ಲ ಘಡ. ಮಾ ONC ರಾನಾ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಅಸ ಇ 
ಲ್ಯ ಟ್ರ ಅ WA BN ಯರ QUUNV WS ಅಟ ಆಲಟಲುಟುಯು 
ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಎಲರೂ ತೆಗಳುತಾರೆ. ಅಂತಹವರ ವಿಷಯ ದಲಿ 
ಎ ಊ ಪ್‌ ಊ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಸಹ್ಮಪಡುತಾರೆ. ಇದು ಅತ್ಕಂತಹೇಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
= ೧ರ ೧ TAT ಸೊಮ ಮಣು ಗಳಗ ಸ ಲಿ ಶಂ ಬರುತವೆ ಎಲದರಿಗ x 
wd ಬಲು ಆಅ ಅಷ್ಟು! ಆಲ ಎಟಿ! ಪ್ರ. (ಲ ಆಟ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಲೀನಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಅದು ಅತ ೈ೦ತನೀಚಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಶ್ರವಣಾದ್ದರ್ಶನಾದ್ಯಾನಾನ್ಮಯಿ ಭಾಮೋತನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 

ನ ತಥಾ ಸನ್ನಿಕರ್ಷೇಣ ಪ್ರತಿಯಾತ ತತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 2೭1] 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ, ಕೀರ್ತನದಿಂದ, 

ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 

ವಿಧವಾದ ಅನನ್ಯಪ್ರೇಮವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ನಿಶ್ಚಲ ಪ್ರೇಮವು 

ಅಂಗಸಂಗದಿಂದುಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 

ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಇ ಇಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಯ ಇ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ nda 


ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವರೊಡನೆ ರಮಿಸುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 


ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದನು. ವೇಣುನಾದದ ಮೂಲಕ 


ಆ ಐ 
ಲ್ಸ ಇದ್ದುದು ತ್ರ ಗಳನು ನಡಿ ಗೆ ಗಾಯ ರಿ ಗಾಳ್ಗಸದಿ7ಗ್ಗ ಗ್ರಾ 0 ಹುು್‌ 
ಆ“ಲಿಲ! 1 ಆ್ರಲಲ೯ ೦ ಇಲ ಅಟಟಎಲ್ರವ್ರಿಕಫ್ಲ ಳಿ ಓಲ ಅವಿ ಟು ಟು(11ಲ UU 


ಜ್‌, ಸತ್‌, 
ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರೆಯನ್ನು ಕೊಳಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ 


AO 60 ಭಾಳ ಕಾಲ ರಿ ಫಿ ಯಿ ಲಿ  ಗ್ಯಾಳ ಶಾಗೆ ಕಿಶಾಳ್ಗಿ ಕಾ ರಾ ಲಿವ್‌ ಕ್ಮ ಬಿ ಗ್ರ ಲಿನ ನಿ Py 
ಆ Adee [MM ANN ೮೬11 ಓಲ) ANT ಟ್‌ ಆಟ) 


ಎಡವಿ ಬೀಳುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಓಡೋಡಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೇ ಅವರ 
ಬಯಕೆಯಾಗಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅತಂತ ವೃತಿರಿಕವಾದ 


ಇರ ಇಷ. ಇಇ ಇರ್‌. ಇವನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ೫ ನ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗುಗ ದುರ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮಬೋದನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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ಮಾಡಿದನು. ಗೋಪಿಯರು ಉಪದೇಶವನು ಕೇಳಲು ಬಂದವರಲ. 


3, 


ಲ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಮಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರೇಮಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಲ 
ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ 
ಕಳಚಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಗೋವಿಂದನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಅವರ ಆಸಿ-ಆಕಾಂಕ್ಷಗಳಲ್ಲವೂ ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾದುವು. ಅವರು ಕಡುದುಃಖಿತರಾದರು. ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 


PY Wo) Na ಲ್ಸ 


ಬ ( ಲ್‌ ೦ .೫ಾಳಜ( ರ) ಘಾಲಿ ಮಾ] 
tA AS DAD (| 1೯) ಉಟ್ಟುಸಿಳುಲ ಯು. ಐಟ್ಟುಸಿ ರಿನ ಬಿಸಿಯಿಂದಾಗಿ 


ು 
ತೊಂಡೇಹಣ್ಣನಂತಹ ಅವರ ಕೆಂದುಟಿಗಳು ಒಣಗಿಹೋದುವು. 


ಮೈವಂ ವಿಭೋತರ್ಹತಿ ಭವಾನ್ಗದಿತುಂ ನೃಶಂಸಂ 
ಸನ್ನಜ್ಯ ಸರ್ವವಿಷಯಾಂಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಾ ಭಜಸ್ವ ದುರವಗ್ರಹ ಮಾ ತ್ಮಜಾಸ್ಮಾನ್‌ 
ದೇವೋ ಯಥಾದಿಪುರುಷೋ ಭಜತೇ ಮುಮುಕೂನ್‌ ॥ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 2325 
“ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ! ಇಂತಹ ನಿಷ್ಣುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮದೆಂದು ಬಾವಿಸಲ್ಪಡು ದ್ದ ಸಕಲ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದೇವೆ 
A! ವಲ್ಲ ವಾಲು ಲ್ಸ ON SH OA ಸಾಲ 
NUT ಆಲಿ ಲಲ : ಲಾ NS Ne Ned tad RY NAY ACY td 
ನಾರಾಯಣಸ್ಲಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ಮನ್ಮ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು 


ಣಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮ ಇತಿ 'ಧರ್ಮವಿದಾ ತ್ಹಯೋಕ್ತಮ್‌ | 
ಅಸ್ಟೇವಮೇತದುಪದೇಶಪದೇ ತ್ಲಯೀಶೇ 
ಪ್ರೇಷ್ಕೋ ಭವಾಂಸನುಭೃತಾಂ ಕಿಲ ಬನ್ನುರಾತ್ಮಾ ॥॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ' ಪತಿ-ಪುತ್ರರು, ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರು-ಇವರ ಸೇವೆ- 


ಕ್‌ು 
ು೦ಡು ಇರಬೇಕಾದುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ನಧರ್ಮ 


ಡ್‌ NN ಟೇಟ್‌ 


ವಾಗಿರುವುದೆದು ಧರ್ಮವಿದನಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ" ಇದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಶರೀರ 
ಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ, ಬಂಧುವೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪತಿ-ಪುತ್ರರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಬಂದಿ ರುವ 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಪದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನು ಸೇವಿಸೋಣ?* 


We (ನಿ 


ಹಾಳೆ ಹಾಲಿ = ದ್ರಿ ಎ ಜಾಂ = ಅ ಜಾಜಿ ಎಪಿ ಜಾತೆ ಸ | EN 
ಅಲ್ಲೀ WATE ಉಳಲು ಸ್ತಿ ಜಲ್ಲಿ ರಿ 
6ಇಕ್ಸ್‌ಾಗಿ ಉಿಕ್ಕೆಣುಗಿ BOI 03ರಗಾಗಸಗನಾನ್‌ನ ಚ Ila ಎ 
ಇಸ್‌ ಶೀಟ್‌ ಜೆ ಗ್‌ೆ ಗೆಳ 6 ರುದ ಮನ ಪ್‌ ದದ ಈತ ಗಡದ ಹ್‌) Rwy wy NR 
nd ಉ್ಯಾ ಪಾಲೆ ಸ್ಮ ನ ೫ ಕ್ಷೆ = ud Mm ON ಪಾಲೆ re ಪಾಲೆ me) oe ee ಹಾಸಾಸಾಲ. ಪಾಲ ಎ ಹಾಸಾಶಾಲೆ ಕಾಸಾ ಎ ೮೮ ಎ 
ಆಂ ೬(10ಲ್ಲಣ4- ಮ್ಮ ಲಲ! ಉಲ ROR SDSS SO SSN OS ಳ್ಳ 
ಪ್ರಿಯನೂ, ತಮ್ಮ ಆತಸ್ತರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ಸ್ಯ ದ್‌ ಇ 
ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವತೂಪಗೃಹ್ನನ್ತಿ | ( ಬ್ರಹಹೂತ್ರ ) 
ಇನ ಸ್ನಾತಾನಂ ದಶಧಾ ಚರನಿ ( ಯಜುರಾರಣ್ಯಕ ) 
ತ್‌ ಬ್‌ ಕ್ವ mb ಹ ದಿ # 
[147]-6 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ತಾ 

ಬಲ)ಂಅಗುಂಟಓ. ಆ ed of 18 INA No id Ne od ಈ! ಕ್ರ ಹುಡಿ ' ಗ್‌ Ref Nef Ref Nee Nf (೨ ಕ್ರ 

ಮನೋಹರವಾದ ಮಧುರವಾದ ವೇಣುಗಾನದಿಂದ ಲೂ ನಮ್ಮ ಹೃದ ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾಮಾಗ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಕೆಂದುಟಿಗಳ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುರಿದು ಆರಿಸು. ನೀನೇನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
1 1 
1) 9 
(A ೧ 
GUSTS DT 
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ತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಸದಾ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿರು 

ತ್ರ ಆದರೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ತೋರುವ ಪತಿ-ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ 

ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ, 

ಪರಮೇಶ್ರರನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಿನಲ್ರಿಟಿರುವ 
ದ ಉಂ ಶಲ ು ಎ ೧೨ 


ಸುಕೋಮಲವಾದ ಆಶಾಲತೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಬೇಡ. 


ಚಿತ್ರಂ ಸುಖೇನ ಭವತಾಪಹೃತಂ ಗೃಹೇಷು 
ಯನ್ನಿರ್ವಿಶತ್ತುತ ಕರಾವಪಿ ಗೃಹೃಕೃತ್ಯೇ | 
ಪಾದೌ ಪದಂ ನ ಚಲತಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲಾ- 
ದ್ಯಾಮಃ ಕಥಂ ವ್ರಜಮಥೋ ಕರವಾಮ ಕಿಂ ವಾ ॥೩೪॥ 


ee ee ಖಾ (ರಿ ಕಿತ 0ಗ ರಾಳ ಛಿ ಭಾರ್ಥಾಸ ತ CN eNO 
ಬ್ರಾ © ಓಟ ಟ್ರ ಟ್‌ ಆ ಕ್ರ he | IT wld Gs Ne tA Made Ghd ey tnd tA Ned © Sauk !*ಿಸ್ಲ್‌ ಓಸಿ 1 Nef WI 1 
ನಾವು ವಜಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ನೀನು ಕದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ ನಮಗೆ 
ಪತಿ-ವುತ್ವ-ಬಂದುಗಳ ಮತು ಗಿಹಕತದ ಸರಣೆಯಾದರೂ 

ಡ್‌ ೦ ಲ ಬ್ರಿ ೬ 
ಹೇಗುಂಟಾದೀತು? 


ಸೀ್ಗಾಜ್ಞು ನಸ್ನದಧರಾಮೃತಪೂರಕೇಣ 
ಹಾಸಾವಲೋಕಕಲಗೀತಜಹೃಚ್ಛಯಾಗ್ನಿಮ್‌ | 

ನೋ ಚೇದ್ದಯಂ ವಿರಹಜಾಗ್ನ್ಯುಹಯುಕದೇಹಾ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಯಾವು ಪದಯೋಃ ಪದವೀಂ ಸಖೇ ತೇ ॥[ 


ರ್‌ ಉಂ! ನಿನ ಹಿಗಾೂವ್‌ಗಗೆಗಿಡಿಸಿಗಿಗಗ 061 ON OO ಡಿನೊ ಟದಿಂದಲ್ಲು 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 2321 
ವಿರಹಾಗ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಧ್ಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಡುವೆವು. 


ಯರ್ಹೃಮುಜಾಕ್ಷ ತವ ಪಾದತಲಂ ರಮಾಯಾ 
ದತಕ್ಷಣಂ ಕ್ಟಚಿದರಣ್ಯಜನಪ್ರಿಯಸ್ಕ 
ಸ್ಪಾಕ್ಷ  ತತ್ತಭ್ಯತಿ ನಾನ್ನಸಮಕ್ಷಮಜು, 
"ಸ್ಥಾತುಂ ತ್ರಯಾಭಿರಮಿತಾ ಬತ ಪಾರಯಾಮಃ lal 


ಕಮಲಾಕನೇ! ಖಂ ದ್‌್‌ ನಗಲೆ) ಪಿವಿ ನಾವಾ 


te Ns ಆಂ WN se Cd A Ce ಲಲ) Ie BU ಇಟು ಒರಗು. NWO 


ಗಳಾದ ನಾವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಸೇವೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಆಗೊಮೆ- ಈಗೊಮೆ ಹಬದ ಆ ದಲಿ 


ಇ ಗರ್ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ತ ಸ್‌ ಇ ಹಾರ್ಟ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ EN ಇಟ್‌ NNN pn ರರ ಇರ್‌ hd 


Ne) 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ- ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದತಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 
ಸೌಭಾಗ್ಗವು ನಮಗೂ ಲರ NNN ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ, ಯರನಾಗಿ 
a ಬದ ಆ! ಸ ಓಟ ಲ| MOE ಗಾಟ್‌ ಅಂದು CHA Ch ಕ್ಲ WANS NY 1 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆಯವರ 


ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದೇವೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲಲೇ ಸಾದ ಏಿಲವೆಂದಮೇಲೆ ಪತಿಗಿಳ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಹೇಗೆತಾನೇ 


ರ್‌ ಸಿ Mar ದ್‌ ಲತ HW Ye we Ne we ಇಫ್‌ Re UL ey 


ಸ್ಸ 
ಗ ಕಾಡಾ ದ್ರಿ 5 ಸ 9 ೧೪ ಹಾರೆ ನಾ ಡಿ | 
ಬ್ಲ್ಯಾಪಿ ಉನಿ ಉಟುಲಟಿ ಕಲ ಉೃತ್ಯರಿವಿಜ್ಟಾಂಟ” ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ಸ್ಪವೀಕ್ಷಣಕೃತೇಇನ್ಕಸುರಪ್ರಯಾಸ- 
AN ಭಾ ಡೆ ಲ ಲಾ ರ್ನ ಛಿ ಕಕ್ಷ «a 88 
ಸಟ್ಟಾ ಲಖಲ ಆ ಅಂಜ ಉಂಬುಲಿಬಂ ಉೃಜಣಲ್ಲೀ llc ll 
ಯಾವ ಮಹಾಲಕಿಯ ಕಡೆಗಣಿನ ನೋಟದ ಅನುಗಹಕಾ ಗಿ ಇತರ 


ಲಿಕೀದೇವಿಯು ನಿನ ಹತಮಂಲದ(ೆ 


™ ಕು ಇ. oe ೬ et Luke ಮಾಡ 


ಲ 
ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ವ ಸವತಿಯಾದ 'ತುಳಸೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಡುತ್ತಾಳ. ಲಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನೇ ನಾವೂ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸ ಪಡುವರೋ ಅಂತಹ 


ಕ 
ತೆ 
ಲ್ಲಾ 

ಕಃ 
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೨ 

) 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಸತೀಸದುಪಾಸನಾಶಾಃ 
ತ್ಹತ್ಸುನ್ಪರಸಿ ಸಿತನಿರೀಕ್ಷಣತೀವ್ರಕಾಮ- 


WHOS MOV ಪುರುಷಭೂಷಣ Gd 


ಪಾಪಹರನೇ! ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನೂ, ಪತಿ-ಸುತರನ್ನೂ, ಬಂಧು ಗಳನ್ನೂ, 
ಸಕಲಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ. ಪುರುಷಭೂಷಣನೇ! ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದ 
ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಚೇತೋಪಹಾರಿಯಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


ನಾಕಾ ಅಕಾವ ಪ್ರಕಾರಬೃಷು ಎದಗ ಕಸಲೆ AND Om 
ಕಳ "ಸ್‌ ಹಲ್‌ ಓ/ ಆಟ ರ್‌ ತದ್‌ ಆಟ್‌ ಗತ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ಕೇದ್‌ ಓಟ್‌) ೬. 


ಲು 


ದತ್ತಾಭಯಂ ಚ ಭುಜದಣ್ಣಯುಗಂ ವಿಲೋಕ್ಕ 
ವಕ್ಷಃ ಶ್ರಿಯೈಕರಮಣಂ ಚ ಭವಾಮ ದಾಸ್ಯ all 
ಪ್ರಿಯತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 
ಮುಖಕಮಲವನ್ನೂ, ಫಳ-ಫಳಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಪೋಲಗಳನ್ನೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನೂ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ್ನೂ, ಚಿತ್ತಾಪ 
ಹಾರಕವಾದ ಉಇರುನಗೆಯನ್ನೂ, ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡುವ 
ಎರಡು ದುಂಡಾದ ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಲಕ್ಷಿಗೆ ನಿರಂತರ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನೂ 
ನೆ 


ಶಾಸ ್ಮಾ ್ರ್ರಿ ಘಉಾಇಲ ಲ್ಲಿಯ ಜ್‌ 


ದ್ರಿ 
ಲ೯ಇು ುಟಲಿ Yad UA Wd « 
ಟಮ 


ಕಾ ಸ್ತ್ಯಜ್ಞ ತೇ ಕಲಪದಾಯತಮೂರ್ಚಿಶತೇನ 
ಇಮ್ನೊ "ಹಿತಾರ್ಯಚರಿತಾನ್ನ ಚಲೇತ್ರಿಕೋಕ್ಕಾಮ್‌ 
ತೈಲೋಕಸೌಭಗಮಿದಂ ಚ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ರೂಪಂ 
ಯದ್ಭೋದ್ದಿಜದ್ರುಮಮೃಗಾಃ ಪುಲಕಾನ್ಯಬಿಭ್ರನ್‌ ॥ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 2320 


ಉದ SL ED SN 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀ ಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಲೋಕಸುಂದರವಾದ, ಕಮನೀಯವಾದ, ಸಾವಿರ ಮನಹರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿ 


ಸುವ ಕಡುಚೆಲುವಾದ ಯಾವ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋವುಗಳೂ, 


ಳಿ ಕಾ ಓಳ ಕ 0೧ ಭಾಲಿ ಳೆ ಹು ಹ ವ್ಸ ಳಕಿತವಾಗುವ = 
wy 1ಬಲ ವೃಕ್ಚಗ ಲಊ ಆ ಎವಿ! 11 1 ಲ ಆರಲು ದಕ) WO ಓಲ ಲಲ 


ಅಂತಹ ಸುಂದರಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ, ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸ್ನರಪ್ರಸ್ತಾರದಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ, ಚಿತಾಕರ್ಷಕವಾದ ನಿನ್ನ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಳಿದ ಯಾವ 
ತಾನೇ ಕುಲಾಚಾರದಿಂದ ಬಷಳಾಗದೇ ಇದಾಳು? £೬ 


ಸದರ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ “ಲ್‌ಿ Wl kha ಅ Le 


ನ 
ಲ್ಸ 
ನ ಂದರರೂಪವು 8 ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ- “ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೇ ಕಮನೀಯವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 


೦ 
A 
೨ 
೨ 


೨ 


ಸವ್‌ ತಗದ 


₹6 


ಲ್ಯಾ ಇ ಡಾಲಿ ಣವವನಮ ಬಿ ವಾ ಗ್ರ ತ್ಕ ಶಕ್ಯಾ ವಾ ಬಾವು ವಾಲ ಎ ಫಿ ೧೦) ಜಾಲ ದ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


WA 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗದೇ ಇರಲು. ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಾವು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವೇನಿದೆ? 


೮೬ 


ವಕಂ ಭವಾನ್‌ ವ್ರಜಭಯಾರ್ತಿಹರೋ9*ಭಿಜಾತೋ 

ದೇವೋ ಯಥಾದಿಪುರುಷಃ ಸುರಲೋಕಗೋಹ್ರ್ತಾ | 
ತನ್ನೋ ನಿಧೇಹಿ ಕರಪಜ್ಕಜಮಾರ್ತಬನ್ನೋ 

ತಪ್ಪಸನೇಷು ಚ ಶಿರಸ್ಸು ಚ ಕಿಜರೀಣಾಮ್‌ vali 


ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ನೀನು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಭಯವನ್ನೂ, ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ 


ನಾವು ಈಗ ಆರ್ತರಾಗಿಯೂ ಕಾಮಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಆರ್ತ ಬಂಧುವೇ! ನಿನ ಅಭಯದಾಯಕಗಳಾದ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಕ್ಲಿ ಕ ಜ್‌ ಬ ಗೆ ೬ ಅ ಲ್ಪ We ee ee ಊಟ್‌ ಟಿ te `ಓ ಸ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ದ್‌ | 


ದಾಸಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಕಾಮಜ್ಜರದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೂ 
ತಲೆಗಳ ಮೇಲೂ ಇಟ್ಟು ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 


ೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹ 


ಬ ಇ 


ರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸನಕಾದಿಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, 


€ 


ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು. ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಹೃದಯವು 


2330 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಹದಯಾರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಯದ್ಯಪಿ ಅವನು ಆತಾದಾಮನಾಗಿ 


ದರೂ, ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹಖಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಿರುವವನಾದರೂ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ  ಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಉದಾರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮೊಗಿನಂತಹ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುತಿದುವು. ಅವನ 
ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವಂತೆ-ಮಂದಹಾಸವನ್ನೂ 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
"ಕೃಷ್ಣನು ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ನೂರಾರು ಗೋಪಿಯರ ಗುಂಪಿಗೆ 

ಇ ಇಲ 
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ತರಂಗಗ 
ಮಲ-ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಪರಿಮಳದ 


೯ 


HL 


ಇರ ಪ್ರಕಾರ ೧ಲಿ ಜಾ ನ್ನ ನಾನಾ ಘಾಘ ಎ ಬನಾನ ಮ್ನ ಬಾ ನ್ನ ವಾ ನ್ನ ಜಾವ ನ್ನ ನಾ ಸ Cm) ಕಾಸಾ ಹಾಸಸಾಾಸ್ಸಾ ಹಾಲ) 
ಥಃ! Wd ಊಟ (ಟು ಶ್ನೆ ೧೭೦ಎ ಆಟ ಎಲ, WH WON 
ದಿಂದಲೂ, ಸೀರೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ತನಗಳ ಗ್ರಹಣ 
ದಿಂದಲೂ, ನಖಕ್ಷತಗಳಿಂದಲೂ, ಸರಸೋಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಾಮವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತಾ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನು ಅವರೊಡನೆ ಕೀಡೆಯಾಡುತಿದನು. 

ಕೆ ಶ್ರ Mf ಕ್‌) ರು \ Ne) ಕ್‌ ಕೆ 


6 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಮಹಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೦ 2331 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ತಾವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮರಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯರ ಸೌ ನಿಂದರ್ಯಮದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾವೇ ಅಧಿಕರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿರು ವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯಮದವನ್ನೂ 
ವಾ ಣಾಳ್ಗ ವಾನ ವಾಲ ಎನ OER ND ಳೂ EAP ನ್‌್‌ ನ್ಮ 
NAL [ Ic ಆಲ್ಲಿ ೋೀಗಲಿಂ(ತಿಸನು ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ | 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಸಂಧ ೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹವೇದನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಅನ್ಪರ್ಜಿತೇ ಭಗವತಿ ಸಹಸೃವ ವಜಾಜನಾಃ | 
ನಿವ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ೧) ಮಾನಾ ಕಾಡಾ ಎ mn ಟ್ಟ ಸಾ ಶಕಾರ ಹಾಸ ನಾವ ನಾನಿ Wall 
ತಿವ್ಯ೦ಿಸಿಬಲಕ್ಲಾ ಅಕಿ Tc A Re HO SNOW Wel 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ ಗೋಪಿಕಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು-ಸಲಗವನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಂತೆ- _ವಿರಹಯಾತನೆಯಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ರಮಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ-ಮದೋನತ್ರನಾದ ಗಜರಾಜನ 
ನಡಿಗೆಯಂತಹ ಗಂಬೀರವಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ. ಧೇಮವಾರಿತವಾದ 


ಒರ್‌ ಪದ್‌! ಗ್‌ ಓಪ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ I ಗ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಸ ಟ್‌ ಗತ್‌ 8 ಗ್‌ ಸ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ತೆ ಹ ಪ್ರ WN ಆಖ ಅಲಿ 


ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ 
ಮನೋಹರವಾದ ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಲೀಲಾ 
ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ, ಶೃಂಗಾರರಸಭಾವಭಂಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಅವನನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನಯರೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟರು. ತಾವೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಮಂದಹಾಸದಲ್ಲಿ, ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಲ್ಲಿ, 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹ್ಮ ಹ್ಯಾಲೆ ಎ ವಾ 


ಲ್ರಿ ರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯತಮೆಯರಾದ ಗೋಪಿಕಾ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದನಂತರ ಕೃಷ್ಣತಾದಾತ್ಮ ದಿಂದ 
ಅವರ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು, ಕಿರುನಗೆ- 


ಗಾ ಇರಲಿ 


ಬಣ ಇ. ್‌ೌೆ _ 
-ಬಿಂಗಿಗೆಳು, ಸಿರಿಸಿ- ನಿಲಲ್ಲಳಗ ಕು, ಬ್ರುನಬಲಲಲ 


ಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಕೃಷ್ಣನ ಭಾವ- ಭಂಗಿಗಳಂತೆಯೇ ಆ ಗಿಬಿಟ್ಟುವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


ಉಲ 


ಲಿದಿಕ ದ ಕಾಸಕಸ್ಸಾ ಭಾಸ ಗ್ರ ಕ್ಳ್ಳ್ಳಾ 


ಯಲ ಒರಿ 


೦೨ 
ತಾವೇ, ಗೋಪಿಯರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಗೋಪಿಯರೆಂಬ ಅರಿ 


NNN mmm m 











ವುಂಟಾದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರಿಗೆ ವಿರಹವೇದನೆಯು 
ಬಾ 7 ಇ ಲಾ ದಿನ್ನ ವಾರ ನ್‌ ್ಯಾ ಮಲೆ ರ್‌ ೦ ನಿಪ ನಗ್‌ ದ್‌ ಇ) ಇ ಶಾಲ 
ಖಲ್ಪರ೦ಿಬುಬಲವಯುಿ. ಕಲ SNS NO AAS SNS NOY VI ] 
ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. "ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ! ಮುರಳೀದರ! 
ಗೋಪೀಜನಪ್ರಿಯ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ 
ರ್ರ್‌ ಶಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಂತೆ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಎಲ್ಲ 
ಅ ಲಾ ಅಲಿ ಲಳ ನೌ ರ ಭಾ A ಥೆ ಷಾ ಫು ಲಾ ಧೆ ಬಾ ಲ ಕರ ಸ್ನ ಧಿ ರಿ ರಾಲಿ 
೮... ಜಬ್‌ ಎಂಧು) ಉಲ ಯ ಊಚಲಊಟ) ಊಟ ಭಲ ಟಆರಫಿ/ಭಿ 
ದಣವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಂಬ 
ಲ ೩ ದೊ 
\ 
(4) 
4, 
ಹ A 
MOS ಇದು EK 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 2333 
ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಇನಿಯನ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು 
ದೃಷ್ಟೋ ವಃ ಕಚ್ಚದಶ್ವತ್ತ ಪಕ್ಷ ನಗ್ರೋಧ ನೋ ಮನಃ | 
ನನ್ನಸೂನುರ್ಗತೋ ಹೃ ತ್ವಾ ಪ್ರೇಮಹಾಸಾವಲೋಕನೈ [ls ll 

“ಅರಳೀಮರವೇ! ಬಸರೀಮರವೇ! ಆಲದಮರವೇ! ನಂದ ಗೋಪನ 
ಮಗನಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮ ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನೂ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ ನಮಲ್ಲಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೂರಟುಹೋಗಿಬಿ ಟ್ರದಾನೆ. €. ತಹ "ಕಳ್ಳಕೃಷ್ಣ ನು 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಚಡ್‌ ಇದ್‌ 


ನೀವೇನಾದರೂ ನೋಡಿದಿರಾ?” 


ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಉತ್ತರಿಸದಿರಲು ಬೇಸರಗೊಂಡ ಗೋಪಿಯರು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಮತೆ ತ್ರೆ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಕಚ್ಚಿತ್ಕುಕಬಕಾಶೋಕನಾಗಪುನ್ನಾಗಚಮೃ್ಸಕಾಃ | 
ರಾಮಾನುಜೋ ಮಾನಿನೀನಾಮಿತೋ ದರ್ಹಹರಸ್ಮಿತಃ |೬| 

“ಕುರವಕವೃಕ್ಷವೇ!  ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೇ!  ನಾಗ-ಪುನ್ಹಾಗವೃಕ್ಷಗಳೇ! 
ಚಂಪಕವೃಕ್ಷವೇ! ನೀವಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ. ಕೇವಲ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೇ 


ಮಾನಿನಿಯರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವ, ಬಲರಾಮನ ತಮವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ನನ್ನು ನೀವಾದರೂ ನೋಡಿದಿರಾ? ಅವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು?” 


ಗೋಪಿಯರ ಪತೆಗೆ ಯಾವ ವಕಗಳೂ ಉತರಿಸಲಿಲ ಶ್ರೀಕಷನಿಗೆ 
ರು" ಲಮ ಶಂ ಮೀ ದಸ್‌ 
ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ತುಳಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಪಿಯರು ತುಳಸಿಯನ್ನು 
ಹಲಾ ಇ 
ಬ್‌ ಓಟ. 
ಹಾಲ ರಿಹಾಲೆಲ್ಟ ಭಾಲಿ ~~ ನಿ ಮಲ ಲಲ ವಿಷು ಬಾ ಕ್ಷ 
ರ್ಗ ಲನ ರಲಲ್ಯೀಲ (Wow ಆಂ ೦ಉ್ರ (೬ 1 
ಸಹ ತಾಲಿಕುಲೆ ರ್ಬಿಭ್ರದ ಹಷಸೇಾತಿಪ್ರಿಯೋಇ*ಚುತಃ JEN 
ಬ ಲೆ ಅ ಎಗ್‌ ಈ) ವ 


“ತುಳಸೀದೇವಿ! ನೀನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆ. ಗೋವಿಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುಂಬಿಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


2334 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ಅಂತಹ, ನಿನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ 
ಕಂಡೆಯಾ?” 

ತುಳಸಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳೇ ಆದರೂ ಸವತಿ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ! 
ಅಂತೂ ತುಳಸಿಯೂ ಗೋಪಿಯರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಷ್ಲಾ! ಕೃಷ್ಣಾ!'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಲೇ 


ಇತರ 


$ ಕೇ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಮೋ ಜನಯನ್‌ "ಮಾತಃ ಕರಸರ್ಶೇನ ಮಾಧವಃ |೮| 


"“ಜಾಜಿಯ ಗಿಡವೇ! ಮಲ್ಲಿಗೇಗಿಡವೇ! ಜಾಜಿ-ಸೇವಂತಿಕೆಗಳೇ! ತನ್ನ 
ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯತಮ ನಾದ 


ಮಾಧವನೇನಾದರೂ ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಹೋದುದನ್ನು ನೀವೇ ನಾದರೂ 
ಕಂಡಿರಾ?” 


Am A ಸ್ನ aN CD  "ಗ್ಲ ಗುಣವ ಪಿಷ್ದಾರಾಾ ಸ್ನ ಕಾಣಾವಿ ಇಣಾಲಿ $ೈೌ ಎನಿ ಗಿ) 
ಉಟ ಅಟುಖಛಿ ಊಟ, Tau! ಓಖಿಟಂಲಿ 0! ಅಊಉಲ/ಟು ಲ) ಗ! ಇ 
ಇಾಧಿ ್‌ಿ ಲಲ ಸ ಗ್‌ 
ಎಂದು ಕೂಗುತಾ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕಣಿಗೆ ಕಾಣುತಿದ ಕಾಣದಿದ ಎಲ 
ರಿ ಣು — ು ee, 
೪, ಲ್‌ 9ಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 


ಚೂತಪ್ರಿಯಾಲಪನಸಾನಕೋವಿದಾರ- 
ಜಮ್ಮರ್ಕಬಿಲ್ಲಬಕುಲಾಮ್ರಕದಮ್ಮನೀಪಾಃ | 

ಯೇ8ನ್ಯೇ ಪರಾರ್ಥಭವಕಾ ಯಮುನೋಹಕೂಲಾಃ 
ಶಂಸನ್ತು ಕೃಷ್ಣಪದವೀಂ ರಹಿತಾತ್ಮನಾಂ ನಃ lll 


"ನರೆ ೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲಿ ಹುಟಿರುಂ 


ಸಪ್‌ ಹವನ ಓತ ಓತ ಆಟ್‌ 


ಮಾವು, ಪ್ರಿಯಾಳ, ಹಲಸು, ಹೊನ್ನೆ, ಕೆಂಚವಾಳ, ನೇರಳೇ, ಎಕ್ಕ, ಬಿಲ್ಲ, 
ವಕುಳ, ಹುಳಿಮಾವು, ಕದಂಬ, ನೀರಂಜಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬುದ್ದಿಶೂನ್ಯರಾ 


aU | ಓಲ /,... . CUCU ಪೀಟ್‌ ಲಲ ಆಲ್ಲಿ CAAA Ad CA 6್ರ 


ಗಿರುವ ನಮಗೆ ಅವನು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ತ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


] 
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ಕಿಂ ತೇ ಕೃತಂ ಕ್ಷಿತಿ ತಪೋ ಬತ ಕೇಶವಾಚ್ಛ- 
ಸ್ಪರ್ತೋತ್ಸವೋತ್ಪುಲಕಿತಾಜರುಹೈರ್ವಿಭಾಸಿ ! 
ಅಪ್ಪಜ್ಜ ಸಮ್ದವ ಉರುಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಾದ್ದಾ 
ಆಹೋ ವರಾಹವಪುಷಃ ಪರಿರಮ್ಮಣೇನ |1೧೦॥ 
“ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಎಂತಹ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲಳಾಗಿ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನಗಾಗಿರುವ 
ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆನಂದಪುಳಕಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ 
ರೋಮಾಂಚನವು ನಾವು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ದಿಂದ 
ಉಂಟಾದುದೇ? ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಳೆದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದುದೇ? ಅಥವಾ ವರಾಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 


ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾದುದೇ? ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವು ಅನವರತವಾಗಿ ನಿನಗೆ. 
ಲಭಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಭೂದೇವಿಯೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಅಪ್ಕೇಣಪತ್ನುಹಗತಃ ಪ್ರಿಯಯೇಹ ಗಾತ್ರೈೆ- 


ನನನ್‌ ದಶಾಂ ಸಖಿ ಸುನಿರ್ವತಿಮಚುತೋ ವಃ | 
WS ತ್ರ ಲ್‌ ಲ್‌ 84 ವ್‌ 86% ದ ಪ್‌ ಲ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ಕ್ಫೀತ್‌ತೆ ಹ ಗಚ್‌ ಈ ಹ 


ಕಾನ್ನಾಜಸಜ್ಕಕುಚಕುಜ್ಕುಮರಣಇೆತಾಯಾಃ 
ಕುನಸ್ರಜಃ ಕುಲಹತೇರಿಹ ವಾತಿ ಗನಃ |॥೧೧॥ 
“ಗೆಳತಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲೆಯೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ತನ್ನ 
ಬೇರೆಯ ಪ್ರಿಯತಮೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಾಂಗ 
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ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಗೋಕುಲಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ರಾ ಬಿ ಖಾಲ ನೌ 3 NO ದಾಲ ಲಿಗೇಮಾಲೆಯ ದ್‌ೆ a ಸಾರಾ 
(ad MARWAN ಮಲ್ಲ] 1೬ Gadd TU Ned ಓ/ ಸು] ೦ಧವು SC Ns 


ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕು. 


ವ್ಠಾ ಕೆ ~~ ND 


ಜಿಂಕೆಯೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರು ಪುನಃ ವೃಕ್ಟಗಳನ್ನೇ 


A ATT ಲು ಬಲ 
ಅನ್ನೀಯಮಾನ ಇಹ ವಸರವಃ ಪ್ರಣಾಮಂ 
ಕಿಂ ವಾಬಿನನತಿ ಚರನಣಯಾವಲೋಕೆ ಃ ||೧.೨|| 
“ಐ ಅ ಲ 
“ವೃಕ್ಸಾಧಿ ಧಿದೇವತೆಗಳೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ರಾಮಾನುಜನು 
md nO ಒಬ ಬ್ನಾ ಸಾ ಷ್ಟ ಮಾ ದ) ಎಷ್ಟ dE ಲ ON ಾಾ್ಮಾ ನ ಮವ 


SV NUN ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. STN ಲ ಆ) ಟು) ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ದಂಟನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಿರುಗಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಹಾಗಿರುವ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಸಖನು ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದನೇ? 
ನಾಖಸ ಅವಂಗೆ 


ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲೆಂದೇ ನೀವು 
ಬಗ್ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇ ಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ 


ಇ ಹಾಲಾ ಲ್ನ NNO ೨೨ 
ಛಲ ಓಟು NUNS 


ಸೃಷ್ಟಾ ಬಿಭ್ರತ್ಯುತ್ಬುಲಕಾನ್ಮಹೋ |॥೧೩॥! 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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SN BED I 8 ಎಇಓೃ್ಲ 


ಸಖಿಯರೇ! ಬೀರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಡಿ. ಈ ಲತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಗಳೆಂಬ 


ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ] ಶ್ರದ ರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಯಿನ್‌ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿವೆ ಅನನ ಇರಯುವು 
ನಿಖಿಕ್ಬತಿಟಂದಿಲೀ ರೋಪಮಾಂಬಿತವಾಗಿತು. ಆಬದಿಬಲಂಬ  ತಮುಣ್ಣು 


ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಜಿಗುಟಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಲ್ಲೆಂದು ಲತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರು ಹುಚ್ಚಿಯರಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಕಾತುರತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ "ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಪುನಃ ತನ್ಮಯತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ತಾವೇ ಕೃಷ್ಣರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಾಡಿದ್ದ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೇ ತಾವೂ 
ಅನುಕರಣೆಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬಳು ಕೃಷ್ಣನಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಪೂತನೆಯಾಗುವಳು. ಕೃಷ್ಣಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 'ಗೋಪಿಯು ಪೂತನೆಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಗೋಪಿಯ ಸನನ್ನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಳು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಸುಳೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿಯು 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಕಟಾಸುರನ ಭಾವವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿಯನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ... ಒದೆಯುವಳು. ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯನ್ನು, ದೈತ್ಯನಾದ ತೃಣಾವರ್ತನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. ಇಬ್ಬರು ಗೋಪಿಯರು 
ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಾಗಿ ಉಳಿದವರು ಗೋಪಬಾಲಕರಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಆಟವಾಡುವರು. ಮತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿಯು ವತ್ಸಾಸುರನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯು ಬಕಾಸುರನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿ ಯನ್ನು 
ಸೀಳಹೋಗುವಳು. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಬ್ಬ) 
ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಾ 
ದೂರದಲ್ಲದ್ದ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸುವಳು. ಉಳಿದ 
ಗೋಪಿಯರು ಗೋಪಾಲರ ಭಾವವನ್ನು ತಳೆದು ಬಲೇ ಕೃಷ್ಣ! ಬಲೇ - 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಮತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಸತ್‌, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆಟಿ ಲ wy) ewe fiviNoe WU * 
ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೋವರ್ಧನೋದ್ದಾರವನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಕಾಳಿಯನಾಗವಾದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಳಿಯನಾಗನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


) Kl 
ಗೋಪಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


ದುಷ್ಟಸರ್ಪವೇ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಾನು 
ನು? 

ಆಗ್‌ Che ಅ 
ಕೊ ಿ ಗಾತದ ಇದ್‌ ಕಾಲಿ ಲ 


ಗೋಪಿಯು ತಣ್ಣಣ್ನು ಶ್ಲೀಕಷ ನನ್ನಾಗಿ 
oN ಲ" 


ಮತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಯಶೋದೆಯ ಭಾವ 

ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 
ಯಶೋದೆಯಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯನ್ನು ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ ಒರಳುಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಗಿದುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿಯು ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ಭಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರು ನಾನಾಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ರ.ಶೃಷ್ಣ್ಯ ಆಲಂ (ಸ ಯ ಆಅಂುರಟುನಿಟಂ೦ಅಟು ಲಂ ಲ್ರಿ ಕ್ರಷ್ಣ 


ಮ್ಮ 
Co) ೫ CRS ES ED | ನ್‌ ಖ್‌ RS ದಾರ 
ರು ರಂ ಉಟ ಐಂ ಲ [ ಲ್ಕ 


ತ ಹ dd tah WO 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 


ಕಂಡು ಉರಿಸಿ ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 


“ಸಖಿಯರೇ! ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಈ ಗುರುತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಂದಕುಮಾರನಾದ ಶ್ಕಾಮಸುಂದರನದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಈ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವಜ, ಕಮಲ, 
ವಜ್ರ, ಅಂಕುಶ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಈ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಾವು ಮುಂದೆ ಸಾಗೋಣ. ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು 
ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ'-ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋಪಿಯರು ಹೊರಟರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಧ್ವಜ-ಕಮಲಗಳ ಗುರುತಿದ್ದ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗುರುತುಗಳಿಲ್ಲದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಗುರುತುಗಳೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. ಅದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 


«ನಖಿಯರೇ। ಇಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


& ಇಯು ಗ ONO ಜ್‌ ಲರು 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು-ಸಲಗದೊಡನೆ ಹೋಗುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 


ಗಿಳಿಗೆ ವದಸಿ ಇರತವ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಇದೆ ಗಂಗಗ್‌ಸ%ರನಲ್ನೇನೆ ಗಾಳ9ಸ 65 ಗಲಿ 


Noe od ಗ್‌ ಗ್ಗ ಛ್‌ ಕಿ Re A GO NIT AN NO AIGA ಜಟ ಜ್‌?” ಆಗ Ad IS 


ಚಿಹ್ನೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಚಿಹ್ಹೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಇದು ಯಾರದ್ದಾಗಿರಬಹುದು? ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


1 
ಡ್ಯ 


ಇರ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ~ec NE ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ದುರ 0. ಇ , ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇವಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 'ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ 
ಬಹುದು.* ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 


ಸರ್ವಶಕನಾದ, ಸರ್ವವಾಪಿಯಾದ, ಸಮನಸರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ನಮ್ಮ 


* ಇವಳೇ ರಾಧಾದೇವಿಯೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2340 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


~n a ಹಾಲಿ ಫಿ ಹಾಜಾವಿ ಕ್ರಾ ಎರು ಹಾಲ RS ಎ, 0 


ಅವಳೂಡನೆ ರಮಿಸಲು ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಖಿಯರೇ! ಯಾವನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ-ಲಕ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


MORAN Mad ಎನಿ ಗ 00m ಧಿ OTN ಸಾರಾ ವಾದದ ಕ್ಮ ಬಿರಿ) ರಾಳ 
SHAM ಟು ಗುಲ ted KD OO { MONA ಲ) EM wi! 


ಪರಮಧನ್ಮವಾದುವುಗಳೇ ಸರಿ.” 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ಗೋಪಿಯರೇ! ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಇನಿಯನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತಹವಳ ಈ ಪಾದಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ತಳಮಳಿಸುತಿದೆಯಲ್ಲವೇ?” 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ಸಂಗಾತಿಗಳೇ! ಇತ್ತ ಗಮನಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈ ಹುಲ 
ಬೆಳೆದಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಯನ ಇ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ ನೂತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕೋಮಲವಾದ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಕೂಳೆಗಳಿಂದ ನೋವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು.” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 


“ಗೆಳತಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮಪ್ರಾಣಕಾಂತನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಊರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿವೆ. 
ಕಾಮುಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಧುವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಹೆಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳು ಆಳವಾಗಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದಿವೆ.” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ದಟ್ಟವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಡಲು "ಇಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಸಿರಬಹುದು.' 


A 
UV 


4) 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೦ 2341 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇತ್ತ ಈ ಹೂಗಿಡದ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ 


ನೋಡಿರಿ. ಈ ಹೂಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ತುದಿಗಾಲುಗಳ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು ಗಿಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಂಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು ಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತನ್ನ ಇನಿಯಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು.” 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ 


ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಗುರುತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಬಹುಶಃ 
ಕಾಮುಕನಾದ ಶೀಕಷನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲಿತು ಕಾಮಿನಿಂಬಾದ ತನ್ನ ಹೆ6೧ು 


ಸಲ್‌ FR he ಔಟ್‌ಗಿಷ್‌ ಕ್ರ) “ಫ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಕಲೀ "ಫ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ tu Ned 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಹಂಕಾರಭಾವದಿಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಗೋಪಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು, ಉಳಿದ ಗೋಪಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ! ಕೃಷ್ಣಾ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆಯುತ್ತಲೇ 


ಣಿ 


ಘಾ? ಸಾ 


ಇದುದು. 
ಎ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನಾದ ಕಾರಣ ಆಕೆಯು "ಹೀಗೆ 
ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಳು. “ಪ ಪಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗೋಪಿಕಾ 


[1481-6 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಸ್ಲೀಯರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ ನನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನೇ 
ಸ್ರ ನ್ನೂಪ ಸಿ ನನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲ[ ಶಿರುವು ನಾನೆ 


ಸಕಲಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಶ್ರೇ ಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದೇನೆ.'” 


ಅವಳ ಈ ಅಹಂಕಾರವು ಭಾವನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಶಾಸಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಶಾಸನಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂಬ 
ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಗೋಪಿಯು ಕೇಶವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಕ 

ಳಿ EEN ೧ನೆ ಸಳ A ಗಾಳಕ್ಕೆ. ಸೆ ಲಲ la cell 
WwW ಆಆ ಶ್‌ ಆ್‌ಚ್‌'ಆ್‌ ಓ ಇಲೆ ಆಗ (ಗ. ಆಲದ ವಳ ಲಳ ಕಳಳ Ne (ಪ್‌) ಓಡ್‌ ಓಲ. ಟ್‌ಆೇಲ್‌ ಓ' ಅಧಿ HR ಈ ॥8॥ 
644 ರ ಬಲಿಷ್ಟ ಲ ಕೆ ಗರಣ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಲ, ಗ್ಯಾಗರ ಇ ಕಾದೆ ಲ SC ಕಾಲನ್ನು ವಾಸಾ ಸಾಲ ಭಾಷ್ಯ ಇರ ಷ್ಟ ಲಿ ಕಿಕ್ಕು 
eH ಲ ಇ ೧೨೬. Nl! ಇಂ WANS ud VU NA 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅಷ್ಟು ದಣದಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ವಿಹರಿಸಲು 
ಬೇರೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 

ಎತಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕು.” 


ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಕಪಟನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಗಲೇರಲು ಹೇಳಿದನು. ಆನಂದೋತ್ಸಾಹ ದಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಪ್ರಿಯಕರನ ಹೆಗಲೇರಲು ಹೋದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಗರ್ವಿಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿಯು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಳು. 


ಹಾ ನಾಥ ರಮಣ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಲಾಸಿ ಕ್ಲಾಸಿ ಮಹಾಭುಜ | 
ದಾಸ್ಕಾಸ್ಟೇ ಕೃಪಣಾಯಾ ಮೇ ಸಖೇ ದರ್ಶಯ ಸನಿದಿಮ್‌ lv oll 


ಪ್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಗುರುತನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಕಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಿಯತಮನ 
ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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ನೋಡಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಗೋಪಿಯರೆ ರೂ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಮಾಧವನು ತನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇರುವವರೆಗೂ 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಚಂದ್ರನು ಅಸನಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯಲಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ದಾರಿಕಾಣದೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ 


ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


ತನ್ಮನಸ್ಕಾಸದಾಲಾಹಾಸದ್ದಿಚೇಪ್ಟಾಸದಾತ್ಮಿಕಾಃ | 


ತದ್ಗುಣಾನೇವ ಗಾಯನ್ಲೋ ನಾತ್ನಾಗಾರಾಣಿ ಸಸ್ಮರುಃ voll 
ಹುಡುಕುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಬಿಸಿದರೇನಂತೆ! ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮನಸು ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಮಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅವರ “ಬಾಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
೧ 

ಹೊರತಾದ "ಯಾವ ಮಾತೂ "ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗ 
ಇಳಿಸಿ ಅನುಕರಿ ೨ ಆಹು ಧ್ರ ಶಾಲಿ ಲ್ಸ ಅವರ ಮನಸು ಕ 0 ನಾರ ಳಿ್‌ಂ 
| IBC ಸ್‌ ಕ್ಲೈ ಗ ಓ? No ಆಜ್‌ ಜೀವ ಆಸರ್‌ 
ನೆಲೆಸಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ. "“ರೋಮ- ರೋಮಗಳೂ ಕೃಷ್ಣಮಯವಾಗಿ 
a ಪಾಲೆ ಇ ಬಾನ ಲಿ. ಸಾಪ ಫಾ ಹಾಲ ಾಜ್ಬಾ ನ ನಾ ಲ್ಲಿ ನ್ನು ವಾರ ೦.೦ ಅಕಾರ ಘಾಲ್ಲೊ, ಳಾ ಕಾಸಾ ಹಸಾತ ಪಾಗಿ ಗ್‌ ಇ ತಾ 
KAY) * ರಲಲ ಲ Ngo ಆ) / ೮೦೨೮! KA 


ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಷ್ಷಮಯರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 


ತಮಗೆ ಹೇ ುಎಂದಿದೆಯೆಂಬ Wi ಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಡೇತ್‌” ಸಣಯ। 


ಸಮವೇತಾ ಜಗುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತದಾಗಮನಕಾಜ್ಸೆತಾಃ 1೪೫! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂವಾ ರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆ 

ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಗವಂತನ ವಿರಹಗೀತೆಯನ್ನು ಅನನ್ಯ ಶರಣ 

ಕಾಗಿ ಎಸ್ಟ್‌ ena ಅನನಭಕಿಯಿಂದ ಜೇ ತೊ ಹಾರಿಯಾದ 


ಸ್‌ 1 Ig ಸ್‌ ಕೈ ಘ್‌ pe! Ig ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಆಂ 


ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹಾಡುತಾರೆ . 


ಜಯತಿ ತೇ9ಧಿಕಂ ಜನ್ಮನಾ ವುಜಃ 
ಶ್ರಯತ ಇನ್ನಿರಾ ಶಶ್ನದತ್ರ ಕಿಂ | 
ದಯಿತ ದಶತಾಂ ದಿಕ್ಕು ತಾವಕಾ- 


ಸಯು ಧೃತಾಸವಸ್ಥಾಂ ಎಚಿನ್ದತೇ* loll 
೨ ವ 


“ಪ್ರಿಯಕರನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ಮಾಧವ! ನೀನು ಇಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ವ್ರಜದ 'ಮಹಿಮೆಯು ವೈೆಕುಂಠವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿದಂದಿನಿಂದಲೇ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಧಿಯಾದ, ಸಂಪದ್ಧರಿತಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ "ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 


ಆದ, ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಯೇ ಪಾಣಾರ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪ್ರತಿಸಾಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವ 


ನ 
ವಾ ಎನಿ Om dd 


ರೂಢಿಯಿದೆ. ಜಯತಿ ತೇ9ಧಿಕಂ 'ಕೃಷ್ಣ'-ಹೀಗೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೧ 2345 


ಗೋಪಿಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ದಿ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಕಾಪಾಡು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಶರದುದಾಶಯೇ ಸಾಧುಜಾತಸತ್‌- 
ಸರಸಿಜೋದರಶ್ರೀಮುಷಾ ದೃಶಾ | 
ಸುರತನಾಥ ತೇಶುಲೃದಾಸಿಕಾ 
ವರದ ನಿಘ್ನತೋ ನೇಹ ಕಿಂ ವಧಃ loll 


ದಾಸಿಯರಾಗಿದೇವೆ.. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ . ಸೊಂಪಾಗಿ 
ಬೆಳದಿರುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ನಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ನೆನೆದರೇನೇ ನಾವು ಸೂಕ್ಕಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಿಜವಾದ ವಧಯಲ್ಲವೇ? 


ಟ್‌ Ss ಅಜಿಲ ಅಂಟ್ಟಾಲ ಟಕ್‌ ೪ 
ವೃಷಮಯಾತ್ನಜಾದ್ದಿಶತೋಭಯಾ- 
ದೃಷಭ ತೇ ವಯಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಮುಹುಃ lla | 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲದ್ದ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಜಲದ 
ಪಾನದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ನಮನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಅಘಾಸುರನಿಂದ ನಮನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಇಂದ್ರನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮಳೆ-ಗಾಳಿಗಳಿಂದಲೂ- ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ವೃಷಭಾಸುರನಿಂದಲೂ, ಮಯಾಸುರನ ಮಗನಾದ 
ತೃಣಾವರ್ತನಿಂದಲೂ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 


ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ನಮನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ರಕ್ಷಿಸಿರುವ ನೀನು ಈಗೇಕೆ ನಮ್ಮ 


ಮೇಲೆ ದಯ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ನ ಖಲು ಗೋಪಿಕಾನನನೋ ಭವಾ- 
ನಖಿಲದೇಕಿನಾಮನರಾತ್ಮದೃಕ್‌ | 
ವಿಖನಸಾರ್ಥಿತೋ ವಿಶ್ವಗುಪಷ್ತಯೇ 
ಸಖ ಉದೇಯಿವಾನ್‌ ಸಾತ್ಸತಾಂ ಕುಲೇ loll 


2340 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪ್ರಾಣಸಖನೇ! ನೀನು ಯಶೋದಾನಂದನನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸಮಸದೇಹಧಾರಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. 
eT ಇಾಣಾಣಾ ಸ್‌ಸಣ ಗಳ BA Se UE ನಾ ಬಾ ಜಾನ ವಾನ ಇನ 
Ke ya edd ಹಲ್‌ CANAAN Nd ಬದಕು ಲಸ Neh WH | | ಉಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿರುವೆ 
ಎರಚಿತಾಭಯಂ ವೃಷ್ಠಿಧುರ್ಯ ತೇ 
ಚರಣಮೀಯುಷಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ಭಯಾತ್‌ | 
ಕರಸರೋರುಹಂ ಕಾನ್ತ್ನ ಕಾಮದಂ 
ಶಿರಸಿ ಧೇಹಿ ನಃ ಶ್ರೀಕರಗ್ರಹಮ್‌ [ssl] 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ! ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಜನನ-ಮರಣರೂಪವಾದ 
ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಅಂತಹ ಸಂಸಾರದಿಂದ 


MON ಣೆ ವದೆ 
ಲಲ * ಅಂತಹವರ] 1 


ನೀನು ಅಭಯಹಸವನ್ನು ನೀಡುವೆ. ಸಮಸಬಭಕರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ 


ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ 


ತ 
ವಿಷಯದಲಿ ಅಭಯಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಅಂತಹ ಭವ್ಯ ವಾದ 


hdd ದ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ ತ್‌್‌ ಲತ) ದ್‌್‌ ಸಿ ef A ಜ್‌ ಇರ್‌ ಬಿಪಿ 


ಕರಕಮಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸು, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 


ವ್ರಜಜನಾರ್ತಿಹನ್‌ ವೀರ ಯೋಷಿತಾಂ 


ನಿ 
೧೪೧ ಪಂ Ma ಲಂ ಕ್‌ ಧಇೌೌಗ್ಯ್ಯಾಂ 
ಅಳ 04 ಅ ಉ ವೃಷ ೬6 ಜೌ ಪಿ 
ಜಲರುಹಾನನಂ ಚಾರು ದರ್ಶಯ Ile || 


ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನೇ! ವೀರನೇ! 
ನಿನ್ನವರಾದ ಗೋಪಿಯರ ಗರ್ವವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 
ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳವನೇ! ಸೇವಕಿಯರಾದ ನಮನ್ಮ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. ದೂರೀ 
ಕರಿಸಬೇಡ. ಅಬಲೆಯರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


ಪ್ರಣತದೇಹಿನಾಂ ಪಾ ನಾ ಬರೆ ಕಾಳ್‌ ಬನ 


ತೃಣಚರಾನುಗಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ | 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 2347 
ಫಣಿಫಣಾರ್ಪಿತಂ ತೇ ಪದಾಮ್ಲುಜಂ 
ಕೃಣು ಕುಚೇಷು ನಃ ಕೃನ್ನಿ ಹೃಚ್ಛಯಮ್‌ 1೭ || 


ಹುಲುತಿನುವ ಹಸು ಅ ಅನುಸರಿಸಿ ನ್‌ ೧; 


ಜ್‌ ಜ್‌ ತೌ ರು Ne Ce WN eee ಛ/ 


ಮುರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ, ಕಾಳಿಯನ ಹಡೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
'ಬಿವ್ಯವಾದ ನ 
ಹದ 
ಲ 


ಮದುರಯಾ ಗಿ ರಾ ವಲುವಾಕ್ಕಯಾ 
ಬುಧಮನೋಜ್ಯಯಾ ಪ ಷೃರೇಕ್ಷಣ 1 
ವಧಿಕರೀರಿಮಾ ವೀರ ಮುಹ್ಯತೀ 


ರಧರಸೀಧುನಾಹ್ಕಾಯಯಸ್ಥ ನಃ 11೮1 
ಕಮಲನೇತನೇ! ನಿನ ಮಾತು ಅದೆಷು ಮದುರವಾಗಿದೆ! ಆ 
we NN hes hd ಆ ೬ ರರೂ ಗವ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಸವ್‌ ಪವ ವ 1 Hee ಸ್‌ 


ವಾಕ್ಯವೂ ಮಧುರಾತಿಮಧುರವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಅಂತಹ ಸುಮಧುರವಾದ, ಚೆನ್ನುಡಿಗಳ 


ರಸಾಸ್ಥಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಮೋಹಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿಯರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ 
ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಪ ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ನಮನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 


ಹಾಲೆ ಬಾವ 
ಈ 


NE ಸೋಗಿನ ಪಾನ್‌ ಳಂ 
WM : U ಲ Ned Ned ಬಲ) NVI 1! Io ಆಲು ಲಗಿ ಹಲ! oN 
ಆಗಿವೆ. ವಿರಹದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಆ ನಿನ್ನ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳು 


ಜೀವನಸ್ನರೂಪವೇ ಆಗುತ್ತವ. 
ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಮಹಾಕವಿಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಿತಾಮೃತವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಚರಿತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
] 
2348 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
) ( 
ಮೃತದ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ 
ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಪಾನಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಜಾನ ನೆ ಗ್ರ ಜಾಲಾ ಗದ್ದಿ ರಾಸ ವಾರ ರಾ ಛಿ ನ್‌ 7ನೆ 02 eA Nard oN ದದ್‌ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿರುತಾರಿ. ಸ ಕ್ಯ ಛೀ) | | ಲ 
ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಈಗ ಸವಿಯುವ ಯೋಗವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಹಸಿತಂ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಣಂ 
ವಿಹರಣಂ ಚ ತೇ ಧಾನಮಜಲಮ್‌ | 
ರಹಸಿ ಸಂವಿದೋ ಯಾ ಹೃದಿಸ್ಪಶಃ 
ಕುಹಕ ನೋ ಮನಃ ಕ್ಲೋಭಯನ್ತಿ ಹಿ llaoll 
ಮಾಯಾವಿಯೇ! ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ನಗು, 


Md ಲ ಮಮ NN oo 


ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಕ್ರೀಡೆಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೇ 
ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದ ಫಲವಾಗಿ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 'ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ವಿನೋದದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಚಲಸಿ ಯದ್ವ ಜಾಚ್ಚಾರಯನ್ಪಶೂನ್‌ 
ನಲಿನಸುನರಂ ನಾಥ ತೇ ಪದಮ್‌ | 
ಶಿಲತೃಣಾಜ್ಕುರೈಃ ಸೀದತೀತಿ ನಃ 
ಕಲಿಲತಾಂ ಮನಃ ಕಾನ ಗಚ್ಛತಿ !!೧೧!| 


ಸಡಾ ಇರ್‌ ಶ್ರ ಇಷ್ಟ್‌ NF SY 


ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಕಮಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನೀನು ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ವ್ರಜದಿಂದ ಹೂರಟೊಡನೆಯೇ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ 
ಕಾಲುಗಳ ಯೋಚನೆಯೇ. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೊರಜುಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಕೂಳಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ನೋವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ನಾವು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


] 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೧ 2349 


ದಿನಪರಿಕ್ಷಯೇ ನೀಲಕುನ್ನಲೈ- 
ರ್ವನರುಹಾನನಂ ಬಿಭ್ರದಾವೃತಮ್‌ | 
ಘನರಜಸ್ಸಲಂ ದರ್ಶಯನ್ಮುಹು- 


ವಾ ಅ ಹಾರ ಗ್ರ ಹಾರಲ್ಪ ಸಾ ಘಾಫ ,ಖಾ ಎ ರಣದಲ್ಲಿ 


ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ನೀನು ಹಸುಗಳೊಡನೆ ವ್ರಜಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕಮಲವು ಕಪ್ಪಾದ 
ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಧೂಳಿಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸುಂದರಮುಖಾರ 
ವಿಂದವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುವೆ. 
ಪ್ರಣತಕಾಮದಂ ಪದ್ಮಜಾರ್ಚಿತಂ 
ಧರಣಿಮಣನಂ ದ್ವೇಯಮಾಶದಿ | 


ದ ತ ತುತುತ ಆ ಗೌ WN ಲ್‌ ಕಲಳ ಈತ ಜತ್‌ 


ಚರಣಪಜ್ಕಜಂ ಶನಮಂ ಚ ತೇ 
ರಮಣ ನಃ ಸ್ಪನೇಷ್ಟರ್ಷ್ಹಯಾಧಿಹನ್‌ llaall 
ಪ್ರಿಯತಮನೇ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪೀಡೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಶರಣಾಗತರಾದ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಮಸವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಕೊಡುತವೆ. 
ಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹನಿಂದ ಅರ್ಚೆಸಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳವು. ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಆಪತ್ತಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ತರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ " ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಮಿ ಧ್‌ 
ಎಎಂಟಿ Cd UU / 


ಸುರತವರ್ಧನಂ ಶೋಕನಾಶನಂ 

ಸ್ಪರಿತವೇಣುನಾ ಸುಷ್ಮು ಚುಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಇತರರಾಗವಿಸ್ಮಾರಣಂ ನೃಣಾಂ 

ಎತರ ವೀರ ನಸ್ಮೇಂಧರಾಮೃತಮ್‌ lawl 


2350 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಜಾಮಿ A NL ND ನದಿ PRN ಮ ್ನ್ಟೊ ಹಾಲೆ ಸ್ಯ 


ಪ್ರಿಯಕರನೇ! ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಅಭಿಲಾಷಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆಯೂ, ನುಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಕೊಳಲಿನಿಂದ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುತಿಕ್ಕಲ್ಲಡುವ ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಪಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇತರ 


ಎನಿ ಗಿರ್‌ ನ ಸಾಲ Wl ಭಿ ಗ್ರಾಗೌ ಇಲ CONN = ರಾ ಸಾಧ) ಹಾಸಲಾ ತನ್ನಾ ಜಾನ ನ್ನ ಬಾನು 
NONI wi ಟಾ ಧು ಒಲಿ) NMA ted Hh ANAS Rad ಗ Nd ಯಲ UW ) 


ಸುಕೋಮಲವಾದ, ಮಧುರವಾದ ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತದ ರಸವನ್ನು ನಮಗೆ 


AND 


ಅಟತಿ ಯದ್ದವಾನಕ್ನಿ ಕಾನನಂ 

ತುಟರ್ಯುಗಾಯತೇ ತ್ಹಾಮಪಶೃತಾಮ್‌ | 
ಕುಟಲಕುನಲಂ ಶ್ರೀಮುಖಂ ಚ ತೇ 

ಜಡ ಉದೀಕ್ಷತಾಂ ಪಕ್ಷಕೃದ್ಧಶಾಮ್‌ 11೧೫1 


ಗಿ ಹ 
{YOUN Vw ಅ ಗಲ ಟುಟ) ಲ/ ಬ ಲ್‌ ್‌ ಆಲ CYNIC ANITA 


ಕ್ಷಣವೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. "ಹಗಲು ಮುಗಿಯಲೇ 


ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತವಕಿಸುತಿರುತೇವೆ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತಲೇ ಕೊಂಕಾದ ಮುಂರಗುರುಳಿಂದ 


ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಧ್‌ ರಗುರು PVM ee ಸ್‌ ಸಲ್‌ ಲ್‌ NF eB ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ eee eI Rye WN ್‌ಗಷ್‌ 


ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡಲು 


ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರ್ಯನಲ್ಲವೇ! 


ಪತಿಸುತಾನ ಸಯ ಭ್ರಾತೃಬಾನ್ಸವಾ- 


ಕಿತವ ಯೋಪಿತಃ ಕಸ್ಮಜೇನ್ನಿಃ ಶಿ Ill 


ಕಪಟಿಯಾದ ಅಚ್ಯುತನೇ! ಕಪಟನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯೇ! ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಪತಿ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಕುಲಪರಿ 


ವಾರದವರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಿನ್ನ 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 2351 
ವೇಣುಗಾನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ನೀನಿಲ್ಲ 
ರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆವು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಬಂದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ 
“ಇಲಿ ರ್ಜಲ ಇಗೆ ಉರ್ವ ಇಲ ಇ ಲಾಲಿ ಎನೆ ಸಾ ನಿ ಇಲ ೧.೨ ೦. ಕಾಲೆ ತಾರಿ ರಾಸ ರಾಹಾ 4) 

ಲ ಕ 6 ಇ ರಬ್‌“ ಓಟ ೬ hd © AGS UA NM ಲಲ 


ರಹಸಿ ಸಂವಿದಂ ಹೃಚ್ಛೆಯೋದಯಂ 
ಪ್ರಹಸಿತಾನನಂ ಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಣಮ್‌ 
ಬೃಹದುರಃ ಶ್ರಿಯೋ ವೀಕ್ಷ ಧಾಮ ತೇ 
ಮುಹುರತಿಸ್ಟಹಾ ಮುಹೃತೇ ಮನಃ |೧೭॥! 


ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಮಪ್ರಚೋದಕ ವಾದ 
ಸರಸ-ಸಲಾಪದ ಮಾತುಗಳನೂ, ಪ್ರ ಪೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿನ್ನ 


ರ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ "ರಾ ರಾರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇನ್ನು ಇರ್ತಾ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವೀಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ದ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಾರ 


ವಿಂದವನೂ ಲಕಿಗೆ ನಿವಾಸಸಾನವಾದ ಐನ ( ಶಾಲವಾದ ವಕಃಸಳವನೂ 
ಕ್ಮ? ವ್‌ ಯು = ಮು ಇ) ಇ 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಗವಾದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರಲೇಬೇಕೆಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಾನಸಿಕವಾದ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂತಹ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರರ್ಸ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಜಾ್‌ ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇ. ಹ EE ರ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದಿ 


ಭೀತಾಃ ತನೆ: ಕಿ ಪ್ರಿಯ ದಧೀಮಹಿ ಕರ್ಕಶೇಷು | 


ಣ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಸ್ಮ ಈ ಕೃ ೮ ಎಾಹಾಘೆಲಬ್ಬ ಅ" ಅ ೈ ೮ ಮ = ಈ ಎ ದ ಹಾದಿ 
SUNT OWN ಅಲ್ಲೂ ಆ ಲ ರಲ" 


ಕೂರ್ಹಾದಿಭಿಭ್ಭ್ಛಮತಿ ಧೀರ್ಭವದಾಯುಹಾಂ ನಃ ॥ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವು ಕಮಲಪಷ್ಟ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಕೋಮಲವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಠಿಣವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋವಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 


ನಿ PEN) ON ನ್‌ ಖ್ಮಾ ದಿ ಕಾಲಿ ಇ (ದಡಿ ಜಾಲೆ ಬ ಗರ್‌ ಹಾಲ RG ಕಾ 
ಲಲ ಕ್ರ ಈ ಘೋರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಜು 


ಅದೇ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಮಿ ಮಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಪದಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೇ?. ಇದನ್ನು 


ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ 
೩ 


ಲ್ಕ 


[ee ಉಲ 


APRON I NE ಮಾರಣ ಪ? 
edad ra Ad Ge CC ede ww TE Gad U eid 
SS SS ED ಸಾಲ 
eM UU ಲಲ ಯಲ WOU SSSA ' | I Ad Gad ಅಲ್ಲ Id SD 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಂತನು ಪ್ರತಕ್ಷನಾಗಿ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಸಂತೆಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕರುಣಾ 
ಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು ಗೋಳಾಡಿಸಬಾರದೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೨ 2353 


ಭಾವಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟವಾದನು. 
ಅವನ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮನ್ಮಹನಿಗೂ 


ಜಾಲ ಸ ವಾಲಿ ಘಾಲಾ ಯ ನಿಸಿ 
eM 1 WiC IMCs 


ಮನಥನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡುಚಿಲುವನಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಬಲೆಯರ ಪ್ರೀತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಮಲದಂತ ಅರಳದುವು. ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣವು ಪುನಃ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ವಾಗುವಂತೆ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಒಬ್ಬ 
ಗೋಪಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಕಮಲ 
ವನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು 
ಚಂದನಲಿಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಲತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಳಸಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಗಿದಿದ್ದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ವಿಹ್ಣಲಳಾಗಿ 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಕಟಾಕ್ಷಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ವಎವೆಯಿಕ್ಕದ 
ನೋಟದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದದ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಳು. ಸತ್ಪುರುಷರು. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟುನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತರಾಗದಿರುವಂತೆ ಆ ಗೋಪಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಮುಖಕಮಲದ ಮಧುವನ್ನು ಮುಚ್ಚದ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ರಳಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಂಬ ಬಾಗಿಲುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೊಯ್ದು ದ್ವಾರರೂಪ 


ha § 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ. ಪರಮ 


[q 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2354 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


ಎ 


| ಳಗಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆ ಗೋಪಿಯು ಮನತುಂಬಿ 
ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೋ ಮಾಂ ಚಿತಳಾದಳು. ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು 


ಷಿ ಮ್ಮ 
ವಿ ಅ PW NN INE ೧೨ ಇ PR © ಇ ಹಾಗ ತಾಳ ಕನ್ನಾ ಸಾನು ಲ್ಸ ಕರ ನ್ನ 
WOVUTN NP OVV WAN WHS No ON WANA ಆ ANd hd EYE Lad ಅಸರ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದ ಜನರು ಪ್ರಾಜ್ಞನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂಸಾರದ ಜಂಜಾಟದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತ ಕೇಶವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರೂ 
ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. ಭಗವಂತನಾದ ಅಚ್ಯುತನು ವಿರಹಶೋಕ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ, 
ಬಲ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಈಶ್ವರನಂತೆಯೇ 
ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ್ರಜದ 
ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಯಮುನಾನದಿಯ ಮರಳು ಗುಡ್ಡೆಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಶೀತಲವಾದ ವಾಯುವು 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿ 
ಗಳೂ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹಾರಾಡುತಿದ್ದುವು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ ಹೃದಯಾನಂದಕರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗಿಹೋದದಲ್ಲದೆ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಅತ್ಯಂತಮಂಗಳಕರವೂ ಆಯಿತು. ಯಮುನಾನದಿಯ ಚಂಚಲವಾದ 
ತೆರೆಗಳ ರೂಪವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ಮರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿಣ್ಣೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡು 
ವಂತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗೋಪಿಯರು ಮನಸ್ಸಿನ ರೋಗವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಮರಳಿನ ದಿಣ್ಣೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಗೋಪಿಯರು ವಕ್ಷೇಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಸಾಥಿ NO ರಾ ಹಾಸ ಹಣಾ 
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ಕುಳಿತನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾರಭೂತವಾದ, ಅತ್ಯಂತಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರ ಸಮೂಹ ದಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಲೌಕಿಕವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಅವನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ದಿ ತು. ಅಂತೆಯೆದರು ಮಂದ ಹಾಸನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಹುಬ್ಬು 


ವೆ ಎವ ವ ವಾವ ವ ಜ್‌ ಎವ 


ಹಾರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಖಲಿ ಲು. ಮತೆ 
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ಒತ್ತುತ್ತಿದರು ಕೆಲವರು ಅವನ ದುಂಡಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒತುವರು. ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಆತನು ಪ ಪ್ರ ತಿಕಿಯೆಯನೇ ತೋರದಿರಲು ಸಲು 


ಮವ ಎ ರ್‌ ಗೆ ಮುರುಗ ರಾ ಉದೆಗಗ ಉದ ಬುದ ವಲ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಭಜತೋತನುಭಜನ್ನೇಕ ಏಕ ಏತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ | 
ನೋಭಯಾಂಶ್ಲ ಭಜನ್ನೇಕ ಏತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸಾಧು ಭೋಃ ॥! 


3 ಣನಾಥನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮನ್ನು ಯಾರು 
ಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ತಾವೂ ಸೀತಿಸುತಾರೆ. ಮತೆ ಲವರು ತಮನ್ನು 


NF ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಟ್‌ ಇ ದರ್‌ ನ್‌ಂ id ರ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಕಂ ಅಪ್ರ 


ಿಸದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತಾರೆ. ಮತೆ ಕೆಲವರು ತಮನ್ನು 
ದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಪ್ರೀತಿಸದೇ ಇದ್ದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವು 
ಸಾ ರಹಸ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 


ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ದ್‌ ಇ A ನರರ ಸ್ಥಾ ರಾಷ್‌ ರ್‌ ಸ್ತ dd 


ಮಿಥೋ ಭಜನ್ನಿ ಯೇ ಸಖ್ಯ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥ ಕಾನ್ನೋದ್ಯಮಾ ಹಿ ತೇ | 
ನ ತತ್ರ ಸೌಹೃದಂ ಧರ್ಮಃ ಸ ಸ್ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ತದ್ಧಿ ನಾನಥಾ lll 


ಸ್ಟಾಡ್ಧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


23೨0 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಾ 


ವಾದುದು. ಕೊಟ್ಟು ತೆ 'ದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ ಅದು. ಅಂತಹ 


ಹಹ ಬಾ ಇಲ್ಲ ಶಾಲ ಲಿ ಇದ್ದ ನೌ ವಾ ರಷ್ಟ ಆ ಶಿ ಪೌಸಾಲೆ ಕಾರ ಇಾಸಾಲ್ಯನ್ನಾ ಶಾಲ 


ವಾಲ ರ್ಯ ಪ್‌ v ಜ್‌ ಅ wf ದ್ರಿ 
heed oN UAT ಲವ ಹಬ ಕ ಂ1(್ಗ1್‌ಿ ಲರ್‌ ಇಊಪುಲ ಟ್ಛ 


ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರೇಮದ ವಿನಿಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಜನ್ಯಭಜತೋ ಯೇ ವೈ ಕರುಣಾಃ ಪಿತರೋ ಯಥಾ |! 

ಧರ್ಮೋ ನಿರಪವಾದೋತ್ರ ಸೌಹೃದಂ ಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ 11೧೮॥ 
ಸುಂದರವಾದ " ನಡುವುಳ್ಳ ಗೋಪಿಯರೇ! ಪ್ರೀತಿಸದೇ ಇರುವವ 

ರನ್ನೂ ಯಾರು ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ ಅವರು ಕರುಣಾಳುಗಳು. ತಂದ-ತಾಯಿ 

ಗಳಂತಿರುವವರು. ಅವರ ಪ್ರೇಮವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಅಂತಹ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 

ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸೌಹಾರ್ದವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಭಜತೋಷಇಪಿ ನ ವೈ ಕೇಚಿದ್ದಜನ್ನಭಜತಃ ಕುತಃ | 
ಆತ್ಮಾರಾಮಾ ಹ್ಯಾಪ್ರಕಾಮಾ ಅಕೃತಜ್ಞಾ ಗುರುದುಹಃ 11೧೯ 


ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಸದವರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ: ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸ 

ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಾರ : 1) ಆ ರಾಮರು : ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
ರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ ನಾದ ಡುಕ್ಟರುವವರು. 
2) ಆಪ್ತಕಾಮರು : ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸ್‌ಖ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ, ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಜೀವನುಕ್ಷರು. 
3) ಅಕೃತಜ್ಞಾ : ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸಧಿಸದ ಕೃತಪ್ತರು. 4) 
ಗುರುದ್ರುಹಃ : ಗುರುಜನರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 


ಮನುಷ್ಯರೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಹಂ ತು ನಮೋ ಬೆಜತೋ ಪಿ ಜನೂನ್‌ | 


ಸರ್ಕ ಕಾ ರ್ಯಾ ಇರ್ತಾ ನಲಳಲ್ಯ ಗು ಸ್ಪಾ ಇರ್‌ NN ಇಸ್ಟ್‌ ಸರ್ವ್‌ “ಕ ಊಂ ~~ ರ್ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಇದಿ 


ಭಜಾಮೃಮೀಷಾಮನುವೃತ್ತಿವೃತ್ವಯೇ 
ಯಥಾಧನೋ ಲಬ್ಲಧನೇ ವಿನಷ್ಟೇ 

ತಚಿನ್ನಯಾನನ್ನಿಭೃತೋ ನ ವೇದ loll 
ನಾನು ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವ 


dl 
3 
46 
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ರನ್ನು ನಾನೂ ಪ್ರೀತಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವರ 
ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರನಿರುತ್ತಾ 3 ಒಮ್ಮೆಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಹಣವು 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ... ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಅವನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದ ಹಣದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಚಿಂತಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಾ ಹಾಸ 
ಪ್ರೀತಿಸುವವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದವನಂತಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಅಮರ ಪ್ರೇಮವು 
ಘಾಲಿ ಧಾ ಕಾಲಾ ಕಾನ ಗ ಲದ ಛಿ ರಾಶಿ ಹಣಾ ಹಾಲ ೧ ಸಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ 
ಭಳ ೮11೧ ಊಟ) ಉಲ್ಲ Ned ALAM ಘ೮ಲ( Wad 
ಏವಂ ಮದರ್ಥೋಜ್ಲಿತಲೋಕವೇದ- 
ಸ್ನಾನಾಂ ಹಿ ವೋ ಮಯ್ಯನುವೃತ್ತಯೇಇ*ಬಲಾಃ | 
ಮಯಾ ಹರೋಕ್ಷಂ ಭಜತಾ ತಿರೋಹಿತಂ 
ಮಾಸೂಯಿತುಂ ಮಾರ್ಹ್‌ಥ ತತಿಯಂ ಪ್ರಿಯಾಃ  ॥೨೧॥ 
ಅಬಲೆಯರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಲೋಕ 
ಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಮಯಾ ರ೯೯ದಬಿಯಿನ್ನೂ, ಸ್ವಿಜನಿರಿನ್ನೂ ಖರಿತ್ಯಬಸಿ 
ನನಲಿಯೇ ಅನುರಕರಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನನಲ್ಲಿ ಇನೂ ಹೆಚಿನ 
=) ಂ ne ೩ ಚ 
ಪ್ರೇಮವು ಉಂಟಾಗಲು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ರಸ ಎಲ ಫಿ ಹಾಕಾ ಗ್ನಾನ ನಾ ಇದಿ ನಾ 6ನ್ನು ಗಾಲಿ ಸಾನ ಕಾ ನಿ ಹಾಸ ಡಾಲಿ ಗಿರೌ 
Cd I | ೮೮೦/1 ಲಕ್‌ of (ಟ್ರಕ್‌ ಲ ಟ್‌ ೪೨ ಕಹಲ ಫ್ರಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯರಾದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೋಷವೆಣಸಬೇಡಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಂತೆಯೇ 
ಇನು 0ದಿಗಣ ಸಾನು ಜಿ.ಗಗುುವಾಗಿದೋನ 
ತ್‌ ' Ref whe wef hs ddd wie 8 ಜ್‌ 
ಫಾ ನ ಲಾ NN ವ್‌ ಕ್ಯಾ 
೧೨ ಊಲ UA SAY SWANS AS KO 
ಸ್ಪಸಾಧುಕೃತ್ನಂ ವಿಬುಧಾಯುಹಷಾಪಿ ವಃ | 
ಯಾ ಮಾಭಜನ್‌ ದುರ್ಜರಗೇಹಶೃಜ್ಜಲಾಃ 
ಸಂವೃಶ್ಚ್ಯ ತದ್ದಃ ಪ್ರತಿಯಾತು ಸಾಧುನಾ ||೨೨[| 
[149]-6 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ಮ್ನ ಸಾಲೆ ಮಾವ 


ಪ್ರೇಯಸಿಯರೇ! ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಲು ಸಾಧ 
ವಾಗದ-"ನನ್ನ ಮನೆ, ನನ್ನ ಪತಿ, ನನ್ನ ಪುತ್ರ'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನನ್ನೊಡನೆ 


ON ON ON ಮ ಬರ್‌ ಲಾಲೂ ಗೆ ವಾ್‌ ಫಾ ಘಾನ 
CAC RS ಲ್ಲ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು ಹೂಂದಿರುವ ದಿಮಗಿ ಗ 4೮ ಓಟ) 


ಸು; ಸತ್ಕಾರದ ನೀ ರವನ್ನೇ. ಎಮಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವ ಪತುಪಕಾರವೆಂದು 


Lee! | ಓಟ್‌ ಆ ಸ wef ಟ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಚಟ್‌ ಸತ್‌) Wo kL 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂದ ೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹಾರಾಸಕ್ರೀಡೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಇತ್ನ್ತಂ ಭಗವತೋ ಗೋಷ್ಯಃ ಶುತ್ವಾ ವಾಚಃ ಸುಪೇಶಲಾಃ | 
ಜಹುರ್ವಿರಹಜಂ ತಾಪಂ ತದಜಳೋಪಚಿತಾಶಿಷಃ loll 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮ 


ಪ್‌ ಜಾಲ ಇಷ್ಟು ಕು». ದಾಲ ಕೃ ಕಾಲ ಸೃ ಘಾಲ್ಲಿ 7ಾಲ್ಗಿ ಸಾಹಾ ಲ್ಲ ಬ್‌ ಲಾ ನ ಲ್ಲ) ಮೆ 
ಇುಲಲ ಆಲ) ರು PUM LSS ಆಲು A=) ಉಖಲಳಿಯ್ಬು [©) 


Gud 
ದಿಂದ ಮುಕರಾದರು. ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ, ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನ 
ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಸಫಲಮನೋರಥರೂ ಆದರು. 


) "ಕೃಷ್ಣನು, ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ 


ಲ್ಲಿ ಲಿ ಗಳ ಸಲ ಡ್ಯ 


CA 
ರುವ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳೂಡನೆ ಯಮುನಾನದಿಯ ಮಳಲುಗುಡ್ಡೆಯಲ್ಲ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ 


ಈ rN ಗಾ ಎಸ್‌ ಸಾ 


ಯಾಡಿಬಿ ಬ್ರೊ ರಂಬಿಸಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ಲಾ 


ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಗೋಪಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬ ಕ್ರಿ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಗೋಪಿಯರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ ಬ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುವನೆಂದು 


ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾಸೋತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ವಿಮಾನಗಳು ನೆರೆದುವು. ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದರು.* ದೇವ 
ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ರಾಸಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಪಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗಳಾ 
ದುವು. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ರಾಸಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಮಸ್ತಗೋಪಿಯರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕೈಕಡಗಗಳ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಡನಿದ್ದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಕಲಕಲಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮರಕತಮಣಿಯು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ 


ಕಾಣುವಂತೆ ಕಡುಚಿಲುವೆಯರಾದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ, ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ರಾರಾಜಿಸಿದನು. 


ETN FN 


೧೨ ಕಾ ದಾ ವಾ 
ರೌಎನಿನಿ ತ್‌ ud Il INAS ಓಟ್‌ ಷ್‌ ಈ 
ಪಾದಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎಡ-ಬಲತೋಳುಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ವಕಗಿಳಿಗೂ ಆಡಿಸುತಿದರು. ತಾ ತಾಳಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇಳ ನಿಧಾ ನ 


ಳ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಔಷ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ೯ ಗ್‌ 





ಲೇ ಜಾ ಮಸ RS RS ಎತ್ತಿ. ಫಿ JS ಎಐ 


4 ನರ್ತಕೀಭಿರನೇಕಾಭಿರ್ಮಣ್ಣಲೀಭೂಯ ನರ್ತನಮ್‌ | 


ಯತ್ಛೆಕೋ ನೃತೃತಿ ನಟಸ್ಪದ್ದೆ ಹಲ್ಲೀಶಕಂ ವಿದುಃ ॥ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಮಂದಿ ನರ್ತಕಿಯರೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಕುಣಿಯುವ 


ಆಟಕ್ಕೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ ಅಥವಾ ಹಲ್ಲೀಶಕವೆಂದು ಹೆಸರು. (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 
1 \ 
() () 
ಗಂ of) 


“ು 
CS 


23600 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವೇಗವಾಗಿಯೂ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ: ರು 
ವಿವಾ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಆಡಿ ಸುವರು. ಕಲವು 
ವೇಳೆ. ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗುವರು. ಹುಬ್ಬುಹಾರಿಸುವರು. ಕಡೆ ೦ದ 


ಲ ಸಾಲೆ ಇ ನೌ ಇ ಸಾವಿ ಬ ಹಾಲಿ ನ ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಡಿ SNR 
dN * ಅಲ ಲ್ರಲ್ಮಿ ತು 


ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಳುಕಿಸುವರು. ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಾಗ, ಎದ್ದಾಗ, 


RED ಸ್ಯ 
ಲ್ಸ 


UL 
ಇ 


೧ ಪನ DN ಜಾಲ 
ಹ ಓಟ ಟ್‌ Uis O ಲೈ) 


ಠಿ ೨೦ 

ಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ರಾಸಪಫ್ರಿಯರಾಗಿ 

ಲ) ರು ಳು 9 
ಇಂಪಾದ ಇಂತಮಾಧುರ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಲಿಲ್ಲ ಸಾ ರಾ ನ್ನು ಶಾಲ ಚಾಲ ಅ ನ ನಿಸ ಲ್ನಿ ೦.೦ ಗಧೆ ಸ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ ಬ ಲ ಹಾಲ ಸಾಜಾ ಕನ್ನಾ ಅನ ಇದ್ದಿ ಜಾನ ಎ.ವಿ 
ಕಾ NYU eH 1 WOON ಅಲಗುಬ್ಬು ಪ್ಯು ಲಪ ಲ 
ಗೋಪಿಯರು ವಿಶ್ಲವನ್ನೇ ವ್ಹಾಪಿಸುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು 

ವ ಗ ಶಿ ಲ ೮೨ 

ಒಬ್ಬಳು... ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂಡನಿ ದ್ವನಿಗೂಡಿಸಿ ಹಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣನ ಧ್ರನಿಯೊಡನೆ ಅವಳ ದನಿಯು ಸೇರಲಿಲ್ಲ 
ಅಕ ರ್‌ು ಜ್‌ Ww ಜ್‌ ನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧ್ವನಿಗಿಂತ ಉಚ್ಚಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯ ಗಾನವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು 


rer as ಡೈ ಅಲ್‌ ಕ. ಶಟ್‌ ಭಾ Cr ಕ್ಷ" ತ್ಸ) ಆಟ್‌ ಬ್‌ He Nr 
ಅವಳನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಿದನು. 
ಬ್ಬಳು ಗೋಪಿಯು ರಾಸನ್ಭತ್ಯ ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದಳು. 


ಸಿರ್‌ 


ಎಳೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂಗೆಗಳಿಗೂ ತೋಳುಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಮಲ್ಲಗೆಯ ದಂ ಡೆಗಳು ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ತತ್ತರಿಸಿಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದವಳು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲಿಟ್ಟ ಮು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೋಳು ಕಮಲದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 2361 
ವಾಸನೆಯು ಛೃದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಮೂಸಿ ನೋಡಿದ ಆ ಗೋಪಿಯು ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ ಆ ತೋಳಿಗೆ 


ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ನಾಟ್ಕದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಲಪ ವಾರ್ಸಾ ಾಿ ನಿ *ಡಾಳ 
UNC CUTAN WwW 


ಕುಂಡಲದಿಂದ ಸಮಲಂ 
ಲ ಐ ಇ ಲ ಲ ಣ 
ಮೇಲಿಡಲು ಆಕೆಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಗಿದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಅವಳ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಕೆಯ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಕಾಲಂದಿಗೆ-ಡಾಬುಗಳ ಶಬದೊಡನೆ 
— 6 

ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರ (ದ ಇಳ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಬ್ಬ ಘ್‌ ಲಿ ಅಗ 7ಾಲ್ಗೆ ್ನಾ ಗಾಲ ಅಗಾಗ ಸುನ್‌ ಲ ಲ ಕಾಫ ಲಕ ಲಿಲಿ 
ಆಶ್ರಾ ಆ! Io SU WH WwW VOMIT ಅಲ್ಲು NAN ೬) 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು 


ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ಗೋಪಿಯರ ಸಾಭಾಗ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಏಕಾಂತ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಆತನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸುಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ಕಾ ಗೋಪಿಯರು ರಾರಾಜಿಸಿದರು. ಗೋಪಿಯರ ಕಿವಿ 
ಗಳು ಕಮಲದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವರ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಮುಖವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ರಾಸಸಭೆಯಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಗೋಪಿಯರು ನರ್ತನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವಿನ ದಂಡೆಯು ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಾಯಕರಂತೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ರುಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೈ-ಕಾಲುಗಳ ಕಡಗಗಳ ಮತ್ತು 
ಒಡ್ಕಾಣಗಳ ಶಬ್ದಗಳೇ ರಾಸನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಾಗಿದುವು. ಬಾಲಕನು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತನ್ನ ಬಿಂಬದೊಡನೆ ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವದಿಂದ 
ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪರಾದ ವ್ರಜಗೋಪಿಯ 
ರೊಡನೆ ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವದಿಂದ ಆಲಿಂಗನ, ಹಸ್ಪಸ್ಪರ್ಶ, ಪ್ರೇಮಾವ 
ಲೋಕನ, ಕಿರುನಗೆ, ಕುಡಿನೋಟ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದನು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ 


] ; 
2362 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


=~ Ae ಕ್‌ 


ಗೋಪಿಕಾಸೀಯರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, ಆನಂದದಿಂದಲೂ 

ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದುವು. ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಒಡವೆಗಳ 

ನ್ನಾಗಲೀ, ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಜಾರಿಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹೈ ಪೆ 


PN ಲಾ EN ಲಮ ಲಿಸಾ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


€ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಶೀಕಷನು ರತಿಕೀಡೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ತನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರ ಮುಖಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಇಂದ ND TD ರು ಫಿ ಬಿರಿ ೦ ಜಾಲದ ಅಲಿ ಇಾರಾಾಲಳ ಸಾಲಾ ಧಿ ಕಾಕು ಇಗೆ ಗಯ ರ ಗಾಳಸ ಖಾ ಟಿ 


el ಸಟ ರಂ ಲ) Cc WVU ಉಪ್ರ ಟಕ ಬಲ ಬೋಲಖಲNH YW 
ವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರೂ ಕೂಡ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮ್‌ ಘಾ ವಾ ಛಿ ಧ್‌ NA ಯಿ ಧೆ ಗೇರಿ ಗಿ 
As No Ad Ne | IT had hes WE AAS CASE | | ಅಲ ಆಲಿ IT ಆಟ್‌ ಆಲಿ! ) 
ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ 


ಲ ನ ಸ್ನ ಧಾರ ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ ಗಾಲಿ ಷ್ಟ ಓಲ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ಫಾಲಿ ON ಲ್ಲಿ ಮಿರ್‌ ಕಾಲಿ ಹಾನಿ ಗ್ರಾ ನ ಶಾಲಿ ಇಲಲ ಇಳಿ 
ಆಲ ಆಟ ಆಲ Sl 1! oe Ne CNS NAN EN Mov kA USO NA IY ಲವ 


ಲ.೧೯ 

ಹಾ ವಾತಾ [oN ನ ನ್ದ a ಎ ವಾ ಮಾರ್ಚ ಹ್ಯಾಲೆ ಲ್ಸ ಲ್ಲೆ ವಾನ ಘೌ: ವಾವ ಫ್‌ ಲ್ರ 7} 

ತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಆಂ ಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೆ ಭುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಶುಭಜಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ENS ರಾಣ TS SN) SS DR ES SE RE 
ಆಧ OO RIN ಆಲ ೮ ಟಟ Of Meow OTN (J Wf 1೯)! ಟು) 
ಕುಂ ಎ ಲೊ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಸಮರ್ದನದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದರೂ ಅವರ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿತವಾಗಿ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವನಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧದಿಂ 


ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಳ ದ್ರ ಗಾಲಿ ಇ ಘಾಧ ಸಾಲಿ ಷು ಇಲಿ ನಿಲಿ ರಾನಿ ಗಂದರ್ವ RONAN ತ್‌ಾ ಲ್ಪ ಕ ಇರಲಿ ಸಾಲ 
ಜಲ WOW WOU ಲಿಳಿರ್ಜ ಅಲಿಯ ಉಲಟೂಯಲ ಅಲ್ರಿ. ಶೃಜ್ಣಾಣ 


ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


re NS ND) 


ಕಾಬಖತ್ತಟ್ಟುತು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಮುನಾನದಿಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿ 


ಯರ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ನೀರೆರಚು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ನೀರೆರಚುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಸಕ್ರೀಡೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯೂ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಹಾನಂದದಾಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿಯರ ಜಲ 


ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ  ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ( ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 


ಸ್ತೀ ನ ನೀರಾಟವನ್ನಾಡಿದನು. ಕೀಡೆಯಾದಿದನಂತರ 
ಶೀಕ್ಷ ೈಷ್ಠಮು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಯಮುನಾನದಿಯ ಉಪವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಉಪವನವು *ಕಮಲ-ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಜಲಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಮಲ್ಲಗೆ-ಜಾಜಿ-ಸೇವಂತಿಗೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನೆಲಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮದೋದಕ 


ಲ A ಜಾಲೆ ತೆ ND [RS RD ಸ್ಯ ಹಲಿ 


ಎನ್ನು ನುಲಸುತಿಲ್ಲ ಸಲಗವು ಹಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ- 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮದೆಯರಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಅನೇಕ 


ಕಮಲಗಳೂ ಅರಳಿದ್ದುವು. 
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ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಸಿರುವರೋ ಆ ' ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ] ೨ 
'ಷ್ಟನು ಆ ಶರದ್ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
ನಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರೊಡನೆ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪವನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. 'ಆದರೂ ಸತ್ಯಕಾಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಊರ್ದ -ರೇತಸ್ಥನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು.” 


೨೦ 
ದಾ ವಾ ವಾ ಲ್ನ ಶಾಳಾ ಕಾಫ ಕು ಗಾನ್‌ ಬ್ಲ ದ್‌ ಸಾಲ 
ಟು ರಹ ew 


ಣಾ ಮಾಯೇತರಸ ೧ನೆ | 
ಸ೦ಸ್ಮಾತಾಣಿಂಯು ಆಟ್‌ ಆತ) ಆಸಿ ಟ್‌ ಛ್‌ ಆಲ | 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಹಿ ಭಗವಾನಂಶೇ ನ ಜಗದಿ ದೀಶ್ಲರಃ Il೨೭ 1 
ಸ ಕಥಂ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವಕ್ತಾ ಕರ್ತಾಭಿರಕ್ಷಿತಾ | 
© ಗಾನಾ ಲ ಹಾಲೆ ಇ ಸ್ಟ್‌ ನಾವ ನಾವ ಬಾನ್‌ I! acell 
ಪ್ರತೀಪಮಾಚರದ್ದ ಹ್ಮನ್ನರದಾರಾಭಮಶೇ 0 BD 818.1 ೬0) ॥॥ 
ಆಪ್ರಕಾಮೋ ಯದುಶತಿಃ ಕೃತವಾನ್‌ ವೈ ಜುಗುಪ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಕಿಮಭಿಪ್ರಾಯ ಏತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ಛಿನ್ನಿ ಸುವುತ [೨೯1 
“ಪೂಜ್ನರೇ! ಶ್ರೀಕಷಭಗವಂತನು ಸಮಸಜಗತಿಗೂ ಏಕಮಾತ 
ಆ್‌. ದಬ” ಬಲಾ ಂ ೨ ಸತ್‌, 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವನು. ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಡಮ ಲಳ ನಾಶವೇ € ೨ವನ ಅವತಾರದ ಉದೇಶವಾಗಿದಿತು. ಅವನು 
ಆ Nes Wd A ಓ wed ಸ್ಸ ಆರ dN ಊಟ್‌ dd ಹಟ್‌ hd ಓಟ್‌ GN od Nd a Ce A ಅವಲ! Wed ಹಾಗ್‌ ೪ ಹಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗೈ ಘ್‌ 


ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. "ಅಂತಹವನೇ ದರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೆನಿಸಿದ 


ಕ 


ಪರಪತ್ನೀಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ 


ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದರ ಆಸೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವೆನಿಸಿದ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ಈ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಸುವ್ರತರೇ! ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ದಯಮಾಡಿ ಪರಿಹರಿಸಿರಿ.” 
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ಧರ್ಮವತಿಕ್ರಮೋ ದೃಷ್ಟ ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ಸಾಹಸಮ್‌ | 
ತೇಜೀಯಸಾಂ ನ ದೋಷಾಯ ವೇ ಸರ್ವಭುಜೋ ಯಥಾ ॥ 


ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 
ಜಾಲ ಲ ದಾಲ ಗ್ಗ ಷು ಸಾಹಸ UV Le ಳ್ಳ ಸಾಲದಾ ಗದ್ದ Ce Vela ಗು ಇಯ ಸ ಗಾರರ ಗಳು ಸ 
ಅಲ ಸ್ಟ್‌ ಗಟ ಲಿ ಓಟ್‌! ಕಾರ್ಯ Il Cad © LAs TASC ted ೨ ಇಲ್ದ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ವಿಧಿ ದಿನಿದಿ ೯ಷ್ಟವಾದ 
ಧರ್ಮೋಲ್ಲಂಘನೆಗಳಿಂದ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾ ದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದಮೋಷವಾ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ. ಅಗಿಯು ಸರ್ವಬಕಕನಾದರ ವವಿತ 
ಸ್ಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ೩೬ 'ರ್‌ಳತ್ತಿ ಸಕ ಈ ಸಾಟ್‌ ಗರ್‌ ವ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಮ್‌ ¥ af ಶ್ವ ಸಾ ಲ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರ ತ್‌್‌ ಕಲ್‌ ತ್‌) 


ಹಾ] ಹಾ 
ವ” ವ” ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲದೇ ಸಮಸವನೂ 
೯ಡಿ ಇಇ ರ ಗಾಲಿಫಾಳ್ಗಿ ಹ್ಮ ಏ.೧ ಇಾಲ್ಲ ರ್ಮ ಳೌ ಭಾಲಿ ನಿನ್ನ “ವಿದ ಸಾಯಿ ಎರ್ಸಾಲ ರ ಇಲಿ 1) 
ಲ್ಭ \ud Qa C4 [ 1 Wr IU MASSON (ಟ್ರ hed H 


ನೈತತ್ಸಮಾಚರೇಜ್ಞಾತು ಮನಸಾಪಿ ಹೈನೀಶ್ನರಃ | 
ಎನಶ್ಶತ್ಯಾಚರನ್ಮೌಢ್ಕಾದ್ವಥಾರುದ್ರೋಇಬ್ಬಿಜಂ ವಿಷಮ್‌ 11೩ ೧ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು, ಇಂತಹ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಐ ನಸಿನಿಂದ ಕೂಡ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಹೋದರೆ 
ಅವರ ವಿನಾಶವು ನಿಶ್ಚಯ. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 
ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಅವನಂತೆಯೇ ಬೇರೆಯವರು ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲವೇ? 


ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ತಥ ೃವಾಚರಿತಂ ಕ್ಲಚಿತ್‌ ತ್‌ | 


A RS ES ಕಾಲಾ ತೆ RNS ಸ ಷರಾ ಸ ಲೋನ್‌ 1 
CASAL ಆಅ ಪ್ಲ ಉಲ €ಯುಕಂ ಓವಿ ಟುಂಟಿಂ೦ಿಸಿತ್ಛಿಉಪಿಂಬಿರೀ ತ Il 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಉಪದೇಶಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವರ ಆಚರಣೆಗಳೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಅವರ ಉಪದೇಶದಂತೆ 


೨ 
CS 


2300 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅವರ ಆಚರಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡ 
ಬಾರದು.* ಅವರ ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದರ ಅದನ್ನು 


ಅನುಕರಿಸಬಹುದು. 

ಕುಶಲಾಚರಿತೇನೈಷಾಮಿಹ ಸ್ವಾರ್ಥೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ |! 

ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ವಾನರ್ಥೋ ನಿರಹಂಕಾರಿಣಾಂ ಪ್ರಭೋ laa ll 
ಪ್ರಭುವೇ! "ನಾನು-ನನ್ನದು'-ಎಂಬ ಅಹಂಭಾವವಿಲ್ಲದ ಮಹಾ 

ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರನ್ನೂ 

ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹವರು 

ಮಾಡುವ ಶುಭಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವಾಗಲೀ ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪಾಪ 

ವಾಗಲೀ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ 

ಮೀರಿದವರಾಗಿ ಬ್ರಹಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


A 





Tove Bod NST ಜ್‌ ಹಗ್‌ ಇ ೮೦೮೧. | 
5 ಆ ದಿ 
ಈಶಿತುಶ್ನೇಶಿತವ್ನಾನಾಂ ಕುಶಲಾಕುಶಲಾನ್ಹ್ನಯಃ ||೩ ೮॥ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ 
ಶೀಕಷನಿಗೆ ಶುಬಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಪಾಪ-ಪುಣಗಳ ಸಂಬಂದವಾದರೂ 
ರು" ನಗದ್‌ ಸತತ್‌ ಹ್‌ ಜವ್‌ ದ್‌ ಹದ ಸದ್‌ ಪತ್‌ ಓ ಒಆ ಟ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಲರ [] ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಸಪ್‌ ಆಆ ಹತ್‌ ದಗ ಇದ್‌ ಈ್‌ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? 
ಯತ್ನಾದಪಜ್ಕಜಶರಾಗನಿಷೇವತೃಪ್ತಾ 
A ರಾ NN AN nae mene ec | 
ANSON ISSIR WY OVS STOW NOL I 
ಸ್ನರಂ ಚರನ್ತಿ ಮುನಯೋತಪಿ ನ ನಹ್ಮಮಾನಾ- 
ಸಸ್ಮೇಚ್ಛಯಾತ್ತವಪುಷಃ ಕುತ ಏವ ಬನ್ನಃ 11೩.2 


* ಯಾನ್ಮ್ನನವದ್ದಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ | ತಾನಿ ಸೇವಿತವ್ಯಾನಿ | ನೋ ಇತರಾಣಿ | ಯಾನ 
ಸ್ಮಾಕಗ್‌ಂ ಸುಚರಿತಾನಿ | ತಾನಿ ತ್ವಯೋಹಾಸ್ಕಾನಿ ನೋ | ಇತರಾಣಿ-ಅನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ನಾವು 
(ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು) ಆಚರಿಸಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ( ತೈ. ಉಪನಿಷತ್ತು ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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—_— A ಮಿ ಎ 


ತೃಪರಾಗುತಾರೆ. ಯೋಗಿಗಳು ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮಸವಾದ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಡ ಸಸಾರ ನ ಲ್ನ ಅಲಾದ ಭ್ಯ ನ್ಮ ನಿಸಾರ್‌ ಶಾಲ (ಲರ) ಬ ಲಾಲ ಗಿನಿ ತಲಾ ರಾ ಲ್ಸಿ 
ಖಲ ಆಲ AAO ud NUM NSU ICI IT WANA eA AVI 1 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ  ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಜನರಿಗೂ, ಯೋಗಿ 
(vf Mo, ಲ್ಲಎಗಗಬವಂ ಫೆ ಲಥ 3ನಿಲ ಖಲಿಬುಲತ್ಕಿಖ ಲಿಬ್ಬಲಿರ್ಸೀಂ- 

ುಷಶಿಕಣ ಸೇಚೆಯಿಂದ ಮಾನವನಾಗಿ ಆವತರಿಸಿದಾನೆ. ಅಂತಹ 


"ಪಿ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತವಿಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧನದ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಹೇಗಿದ್ದೀತು" 


ಗೋಪೀನಾಂ ತತ್ಪತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಶಿನಾಮ್‌ | 
ಯೋನಶೈರತಿ ಸೋತಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕ್ರೀಡನೇನೇಹ ದೇಹಭಾಕ್‌ lls all 


ಗೋಪಿಯರ, ಅವರ ಗಂಡಂದಿರ ಮತ್ತು ಸಮನಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತನೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ 


ಇಟ್‌ ದ್‌ ಶಿಫ್‌ ಇಫ್‌ ಡ್‌ ಗ್‌ ಶಾ ತತ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಗ್‌ ॥ಔ 8 ಸಾರ್‌ ಇಲ್‌ ಜ್‌್‌ಟ್‌ ರ್‌ k AN w We NN ಶ್‌ 


ದಿವ್ಯಮಂಗಳರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸ 


ತಿದಾನೆ. 
— ಛಉ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಸಿತಃ | 
+ ಛು 
ಭಜತೇ ತಾದೃಶೀಃ ಕ್ರೀಡಾ ಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತತ್ತರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನು ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಇಂತಹ `ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ “ಇಂತಹ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾನವನು 
ತತ್ಸರನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭವ್ಯವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಸೂಯನ್ನ್ಪಲು ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮೋಹಿತಾಸ್ತಸ್ಕ ಮಾಯಯಾ | 
ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ಪಪಾರ್ಶ.ಸ್ಟಾನ್‌ ಸಾನ್‌ ಸ್ನಾನ್ದಾರಾನ್‌ ವ್ರಜೌಕಸಃ all 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯೋಗಮಾಯಾಪ್ರಭಾವ 
() 
OP, | 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ xD — ಮಖ NN 


ಎನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : ಅವನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತರಾದ ಗೋಪಾಲರು ಶ್ರೀ ವ ವಿಧವಾದ ದೋಷ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತಮ್ಮತ ಒ ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ಜೊತೆ 


~ ad 


ಹೀಗೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ-ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳದು 


ತ್‌, ಐ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತವು ಉದಯಿಸಿತು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದ ಆ 


ಗೋಪಿಯರು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. 


ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ವ್ರಜವಧೂಭಿರಿದಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಶ್ರದ್ಧಾನ್ಸಿತಶೋತನುಶೃಣುಯಾದಥ ವರ್ಣಯೇದ್ಯ ! 
ಭಕ್ತಿಂ ವರಾಂ ಭಗವತಿ ಹತಿಲಬೆ. ಕಾಮಂ 


hs ದಾದಿ ಇರ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಥಾ ಸರ್ಪ 


ಹೃದ್ರೋಗಮಾಶ್ಚಪಶಿನೋತೃಚಿರೇಣ ಧೀರಃ lv oll 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಧೀರಪುರುಷನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ 


©, MN ಗ್‌ ಶಾಲ ಇ್ಲಿ ನಲ ಲಿನಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಏನ ರ್‌ು SEY ನ್‌್‌ ಅಗಿ 
ಅಖ್ರಿಪ ಬಿಲ (ಜಲಲ ಆಅ ಹಲಲ Ne ed tod WEN YN td ಯ GH ed 


ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೇಳುವನೋ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವನೋ. ಅಂತಹವನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೃದ್ರೊ (ಗದಿಂದ ಬಹಳ. ಬೇಗ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುದರ್ಶನನ ಉದ್ದಾರ : ಶಂಖಚೂಡನ ಸಂಹಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅನೋಭಿರನಡುದ್ರುಕ್ತೆ ಫೇ ಪ್ರಯಯುಸ್ಟೇಆಮ್ಲಿಕಾವನಮ್‌ llall 
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ಹಾ ಲ ಜ್ಯ ಲಧಿ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಒಮ್ಮೆ ನಂದಗೋಪನೇ ಖಲು ಭಲ 
ಗೋಪಾಲಕರು ಶಿವರಾತ್ರಿಮಹೋತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಭರಿತ 
ರಾಗಿ ಮತ್ತು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಂಬಿಕಾವನಕ್ಕೆ 


ನ್ನ ಇವ) ತ ಈ (ದಿ ಸಾಲಿ ಲಾನ್ಸ ಇ, 
ಆಲ ಆಲ NN * 


ಅಂಬಿಕಾವನವನ್ನು ತಲುಪಿದನಂತರ ನಂದಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಗೋಪಾಲಕರು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪಶುಪತಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಭಗವತೀ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹೂವು-ಹಣ್ಣು- 
ಗಂಧ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಲೋಕಾಧಿದೇವನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೂ ಮತ್ತು ಭವಾನಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಲೆಂದು ನಂದ 
ಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರು. 

ಅಂದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಂದ-ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ ೧ಗೀಷದು ನನು ಗೆ ಇಂಡು ಕೇವಲ ಜಲವನು ಮಾತವೇ ಕುಡಿದು 


1 ಲಯ) ತು ಥ್‌ಲ್ನು ಸು Ref We Ne ಟ್‌ ef A ಊಟ್‌ ಕಳ್‌ ಲು ಆಸ್‌ ಆಆ ಸ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ 


ಆ ರಾತ್ರಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಅಂಬಿಕಾವನದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾವಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಸಿದಿದ್ದಿತು. ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಂಬಿಕಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪವು 
ಮಲಗಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. ಹಾಗೆ ಹಾವಿನಿಂದ ನುಂಗ 


682 ಸಂದಿಗೆ ೧ ೀಸಹನು * “ಕಷ್ಟ! ಹಂ! ಗೈಣಗುಡಣಾಗಿದುು. ಹಂ ಸರ್ವರ 


ಖ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ | MOEN ಫೇಲ್‌ ಈ ಖು . ಸ್‌ ಲ್ಯ Now AO ಊಟ್‌ ಫಿ “ಚರಿ ಜಗತ) 


ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ "ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸರ್ಪದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಪ್ಪಾ!'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ನಂದಗೋಪನ ಆ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತ ಗೋಪಾಲರು 
ನಂದಗೋಪನು ಸರ್ಪದಿಂದ ನುಂಗಲ್ಲಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗೋಪಾಲರು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದರೂ ಆ ಅಜಗರ 
ಸರ್ಪವು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
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ಹಾಲಾ ಸಾಲ ಇಷ್ಟಾ ಲಿಲ್ಲಿ ರಾ ನ್‌ ಛಿಂಸ್ಯ್ಯಕ್ಯಾಘಾಲಟ್ಟು.. ಇರಿ ಸಾರದ ಇರಾಲ್ಲ ಮಾಲು 
ಊಟ, ಲ! CUM NOW ಆಸಷ್ಟಾ್‌ ಆಟ ಟಖ ಆಟ NT ಆರ್ಮಿ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಪಾದದ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡ ನೆಯೇ 
SN RED ಇ ೦೦ ರಾ ಧಿ ಎಲ ನ್‌್‌ 
ನರು ಟು (ಎಸಿ ಲಯ ಲ ಗಲ NON UNH ಸೆ Bev AN ಆಟದಿ 
ಸರ್ಪದ ರೂಪವು ಹೋಗಿ ವಿ ದರರಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನಾ ನಾ ಸಾನೆ ನ್ನ ಬಾನು ಬಾ ಬ್ಲ ಜಾವ) ಲ್ಲಿ ಲಾ ಲಾ ಸಾ ನ್ನ ಲ ಘಾ ಲ್ನ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಆಲಂ ಪ೦ಲಿಲಟ ಮಿ. ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರ 


ಆತನು ಕೃಷ್ಣನ. ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ರ 
೧ಂತನು. ಆ "ದಿವ ವುರುಷನನು ಹೃಷೀಕೇಶನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ದನು : 


ದಿಕ್‌ A ಅತಣ 
ಕೋ ಭವಾನ್‌ ಪರಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಾ ರೋಚತೇಇದ್ದುತದರ್ಶನಃ | 
4 ಬ 
ಕಥಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಾಮೇತಾಂ ಗತಿಂ ವಾ ಹ್ರಾಪಿತೋವಶಃ lal 
“ದಿವ್ಯಪುರುಷನೇ! ನೀನಾರು? ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


kr 


ಅದ್ಬುತರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ. ಅತ್ಯಂತ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ಈ ಸರ್ಪದ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಾದರೂ ನೀನೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ? ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಈ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು.” 
ಸರ್ಪದ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ದಿವ ಪುರುಷ 
“ದೇವದೇವ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ 


ಃ 
2 @ 
ಬಿ 
J 
ಜೆ 


೦ ಶಿ ಇ" ಂ ೦ 
ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತೂ ಇದಿತು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ 
Wf ಜು ಈ ಕ್ಸಿ Ad Bhs CGC ಕಟ ಸ್ಸ bie 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸಂಚರಿಸು 
ON a ಹಾಲಿ PR PD ಯು A RD ನ್ನು ಲ PE EN ಮಾ ಧಾ PRR ಲ್ರಿ 
ಅಲಲ! UM YA NN ಬಿಕಿನಿ 


ಹಾ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಆ 
ಗಪಹಿಸಲೆಂದೇ ಆ ಶಾಹವವನಿತರು. ಲೋಕಗುರುವ 


ಕ್ಷ (ಸಲ ಗು ಆ ಕ್‌ ಇತ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಇ ರ್‌ ಮ Wಲ ಬು 


ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಮುಕ್ತನಾದೆನಲ್ಲವೇ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ನಿ ": ಅಳಿ ತ್ರ ೧೦೧೨ ಲ್ಲ 
3) () 
ಬೆ 4, 
ಆ ರಾತಿ: 
CS *..ಎ TERY 


ಹುಟ್ಟು- ಸಾವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತರಾಗುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ನೀನು ಸಮಸ್ತಭಯಗಳಿಂದಲೂ 





ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಭಕ್ತವತ್ನ್ಸಲನೇ!' ಮಹಾ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಪಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! 
ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನನಗೆ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಸು. ಅಚ್ಕುತನೇ! ನಿನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ, ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾಘೋರವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾದೆನು. ಆದರೆ ಇದೇನೂ ಅಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 


ಸಾಫ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಗ್‌ ಕಂ ಕ್ವ ಹ್‌ ಇರ್‌ ey ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಶ್ರ: ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ. ಸ್ಯಾ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ 


ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ರನಾಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳು ವವರು 
ಕೂಡ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರರಾಗಿಬಿಡು ತಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾದುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ?' 
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ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನ ಅನುಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತ ನಂದಗೋಪನೂ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


ನೋಡಿ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಯಿತು. ನಂದಪ್ರಮುಖರಾದ 


ಗೋಪಾಲರು ಅಂಬಿಕಾವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರೋ ಅದನ್ನು 


ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮ 


ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. * 


ಪರೀಕ್ಸಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 


ಅದುತವಿಕಮನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನೂ ಬಲರಾಮನೂ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 


Poy 


ತಾಂಬರವನ್ನೂ ಬಲರಾಮನು ನೀಲಾಂಬರ 


ಖೀ 
ರೂ ವನಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅಂಗರಾಗವನೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಚಂದನವನೂ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ 


ಕ್‌ ತತ 


ಜ್ನ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಿರವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ 
ಸುಮದುರವಾದ ಕಂಠಶೀಯಿಂದ ಬಲರಾಮ- ಕೃಷ್ಣರ ಗುಣಗಾನಮಾಡು 


ಗ ಆಆಆ ಜು ಗವ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಆ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗತಾನೇ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ- 


ಗ್ರಹ-ತಾರೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಮಲ್ಲಿಗೇಹೂವಿನ ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಕಾ. ಸತ್‌) ಗ್ರ) * UN NN OM ಲwನ ANI Ne dtd ಆಗ td 


ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದುವು. ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 


ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗಾಳಿಯು ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ 


ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ನಾತಾವರಣವನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಶೀಕಷ-ಬಲ 


ರ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ yy ಲ್ನ ಕ್‌ು ಣು ಸರ್‌ ಇರಾ 


ರಾಮರು. ಜೊತೆಗೂಡಿ ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಗಾಲಾಪನೆ 


* ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ತೀರ್ಥವಾಸವ್ರತವನ್ನು-ಎಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ 


(ವೈಜಯಂತಿ) 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ದಿವ )ಗಾನವು ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಮಂಗಳದಾಯಕವೂ ಆನಂದದಾಯಕವೂ ಆಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಗಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಮೈಮರೆತುಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಉಟ್ಟ 
೨.೧ ಲಾ ಕಾದೆ ತ್ಯಾ / ತಳ ಇ ದ್ರ ತಾಳಿ ಇಷ ಕಾಲ್ನ ರೆ N ee ಗಿಡಿಗಿ ಕಸಾ ಗು ಲ) ಗಾಳ್ಗಿ ಬಾನ 
೬ ಆ ROSS ONO MOAN UY WwW ೨ KANDA ed {MODAN UY 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಶ್ಯಾವ ರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 'ಉನತ್ರರಂತೆ ಕರ್ಣಾನಂದ 
ಕರವಾಗಿ ಹಾಡುತಿದ UI I ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾ। ದ್ರ 
5 ು 

ಕುಬೇರನ ಅನುಚರನಾದ ಯಕ್ಷನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಶಂಖಚೂಡಯಕ್ಷನು-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 
ಳು ೨ SAS ಬುಸು? 


ಏಕಮಾತ್ರಸ್ಥಾಮಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ, ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಗೋಷಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಉತರದಿಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಗೋವಗಳನ 


ರ [ ಓ Ad Aid UN tid Ch 9 I MSA! 


ಹೋಗುವಂತೆ-"ಕೃಷ್ಣ! ಬಲರಾಮ! ರಕ್ಷಿಸಿರಿ'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 


8) 
(ಆ. 
ಸ 

6 
pd 
೯ 

ತ್ರೆ 
Gl 
2 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಶಂಖಚೂಡನ 
ತಲಯಲ್ಲದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯಕ್ಚನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಆತನು ಹೊ ೇೀದಕಡೆ; TOP ಹೋ ಎತಿದವನು. ಸಲದೂರ 
ದಾ ಇಂ ವಲ 

ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದುರಾತವಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನು 
[150]-6 

Y 

3) 

\ 

ACR 

CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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(1 
"| 
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24 , ೫% 34 
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RD ೫% ಇ nm ವೂ 


ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮೇಠಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 


೦೨ 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯುಗಳನಗೀತೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಗೋಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇ ವನಂ ಯಾತೇ ತಮನುದುತಚೇತಸಃ | 


ಬಿ 


ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಃ ಪ್ರಗಾಯನ್ನೋ ನಿನ್ಬುರ್ದುಃಖೇನ ವಾಸರಾನ್‌ loll 


& 


* ಕದಾಚಿತ್‌ ಎ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಹೋಳಿಯ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನ 
ವಧೆಯಾಯಿತು-ಎಂದರ್ಥವು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 2375 
ಮೇಯಿಸಲು ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೆ € ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದನು ಗೋಪಿಕಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು ಶಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ 

ಕಾನಿ ವಿಸಿ ಫಾ ಧ್‌ / ಕ ಭಳ ಹಾ ನ ಎ ೦) ಜಾ ರಾಸ 9 ನ್‌ ವಾ್‌ ನಿ 
ಪ್ರಸಂಗ 1 ಗಳನ್ನೀ J 6/1 NAY ಆಸ್‌ ANI) ov ILA ಓಟ! I 


ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದರು.* 


ಹಾಗೆ ವಿರಹತಪರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳುತಿದರು. 


ಬಂ 


ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳ : 


ಕ 


ರೋಹಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸ ರಿಸಿ, ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ಮೃದುವಾದ 


RANA XARA 


ಗಳಾದ ಸಿದ್ಧಶ್ರೀಂ ಸುರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕರ್ಣನಂದಕರವಾದ ಆ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಾ ಇರ್ತಾ NN ಇ_. ಹ ಗರ್ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ವಾ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್ಜ ಇಕ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಕ್ರ ಕ್‌ ಗಾರ್‌ ಸರ್ಪ ನಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ಸರ್ತಾ ಇರಾ 7ರ್ಡಾ NN 


ವೇಣುನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ವೇಣು 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೊಡ್ಡಿದ ಅವರು 


Ae iy; ee Cf hr CT ಲ್‌ ಇಟಲುಗ್ಸೀಖಲ್ಲ ಕ 


ಲಜೆಗೊಳ್ಳುವರು. ವೇಣುಗಾನಶ್ರವಣದಿಂದ ಮೈಮರೆತ ಅವರಿಗೆ ಸೀರೆಯ 
ಉಡಿಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಇನಿಯನ 
ವೇಣುಗಾನವು ನಮ್ನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿನುವುದಾಗಿದೆ.” 


* ಇರುಳೆಲ್ಲಾ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ನನೊಡನೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮಹಾದುಃಖವೆಂಬುದು ವ್ಯಾ ಯವೇ ಸ 


ನಿ PS ಷ್ಟ 


(ಜಯಂತ 

ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ಗೋಪಿಯರ 
ವೃತ್ತಾಂತಸಂಗ್ರಹವೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು. 

(ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ) 
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೨೧ 


: ದ ುಭ್ರ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 


೦ು ಊ 
ಆರ್ತರಾದ ಭಕಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ನಂದಗೋಪನ ಮಗ 


ಯು ಬಿ ನ್ನೂ DPE CoN ಲಾ ಸಾಲ್ಸಾ ೧ಿ 
Ko ed WOT NAS CAS AINA NAG ಪ್ರಾರಂಬಿಸಿ 


್ಲ ಣಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಗೋಕುಲದ 


ಎತ್ತುಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಹಸುಗಳೂ ಆ ಗಾನಶ್ರವಣದಿಂದ ಮೈವ ರೆತು 
ಮೇಯುವುದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತವೆ. ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ 
ml 


ತ ಶ್‌ 
ಪಾನಮಾಡುತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರಪಟದಂತೆಯೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ.” 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
“ಗೆಳತಿಯರೇ! ಕೇಳಿರಿ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ನವಿಲುಗರಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದಳವೇ ಮುಂತಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚೆಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಜಟ್ಟಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ. ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ 


ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇಣುಗಾನದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನದಿಗಳು ಸಂಭಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಯುವು 
ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತಂದು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅವು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ನದಿಗಳೂ ನಮೃಂತೆಯೇ 
ಭಾಗೃಹೀನವಾದುವುಗಳು. ತೆರೆಗಳೆಂಬ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು. ಬಾರಿ 


ಬಾಚಿದರೂ ಅವಖುಿಗಳಗಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದಧೂಳಿಯು ಸಿಕ್ಕದೆ ಕಟಕಡೆಗೆ 


ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ತಟಸ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವ. ಸತ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 


ಜ್ಜ 


೨ 
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ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಚಿಂತೆ ಶ್ಷರ್ಯಸಂಪನ್ನ 
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ಸಖಿಯರೇ।! ದು ಯನ ಣೆಯಲಿ ನೋಡಲು ಬಲುಸೊಗ 


& ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಊಂ 


ಸಾದ ಕಸೂರೀತಿಲಕವಿದೆ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನ 
ಮಾಲೆಯಿದೆ. ಆತನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವುಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಸಿ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾಡುತವೆ. 


ಕಿವಿಗಳಿಗಿಂಪಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಗಾನವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುಂಜಗಳ 


ರುಂಕಾರದ ಹಿನೆಲೆಯಲಿಂ ನ ೨ ಜಹಗೀರು ಬೊವಾ. ಅ೨9ಶೊಣೆ NORE ್ಗN 


ಆಲ್‌ ಟ್ಟ ಬಿಬುಳಿಲಂ. ಟೀ hod TN Ad ಸ್ಟ್‌ 


ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟಸ್ಲಾ ಮಿಯ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸರೋವರ 
, ಹಂಸ, ತಾವರೇಹಕ್ಕಿ, ಕಾರಂಡವ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಜಲಚರಪ ಕ್ಸಿಗ ಮನಸನೇ ಕಳೆದುಕೊ ದು ಬಿಡುತ್ತವ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅವುಗಳ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು "ವೇಣುಗಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಡುತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಎಂತಹ ಅಚ್ಚರಿಯದು p> 


(| 


ಈ ಕ್‌ 
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NS ತಾನೆ ವಾ ~ 0 ಜಾಣಾಲಖೆ 


ಖಯಿತ್ರೊರ್ಬಿ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ; 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಡ 
ಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ : ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರನು ಹೂವುಗಳಿಂದಲೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ಥನ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ನುಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ವೇಣುಗಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಶಬವು 
ಕೇಳದಂತೆ ಜೋರಾಗಿ ಗುಡುಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಪರಾಧವೆನಗಿ 
ದಂತಾಗಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅದು ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲನೆ 'ಗುಡುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳಗರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ 


ಇ 99 


ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬೇಗೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಮಹಿಮಯನ್ನು 
ಮತ್ತೂ ವರ್ಣಿಸುತಾಳೆ : “ಯಶೋದಾಮಾತೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಮೋಷಕನಾದ ಮಗನು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಬಹಳ ನಿಪುಣನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಅತ್ರ ಂತ 


Ea Re Ee TT CEL ee Tat ಇಗೋ 


fd he ಊಟ್‌ CASO Nl ್‌್ಲ್‌್‌ Nes hd CO ಗಟ ರ! DN SMS AY ್‌ರ್ನ Need ರಾ Ned Nod Rd ಊಟ್‌ ಜ್‌ 


ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಅವನು ತೊಂಡೇಹಣ್ಣಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕೊಳಲನ್ನಿಡುವನೋ ಆಗ ಹಲವಾರು 
ಜಾತಿಯ ರಾಗಗಳು ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತಿರುತವೆ. 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಆ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರ-ರುದ್ರ- "ಬ್ರಹರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಕತ್ತೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಅವರೆಷ್ಟೇ ಕೇಳಿದರೂ ಆನಂದಪಡುವು 
ದೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಗವಾಗಲೀ ರಾಗದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 2379 
ಭೇದವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೇಣುಗಾನದ 
ರಹಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದೆ ಅವರು ವಿಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 3 


ಶಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


CONAN! DN ಸಂದ ದು ನಿರ ಎ 
೪ ೦೬/ AMMAN - ನಮ್ಮ ಯಉಲ್ರಣಸಿಮಿಣಿಲಯ ಅಸಶಷ್ಟಣ Hud wd 


ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಧ್ವಜ-ವಜ್ರ-ಕಮಲ-ಅಂಕುಶ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಮತು ಸುಂದರವಾದ ಚಿಕ್ಷಿಗಳಿವೆ. ವ್ರಜಭೂಮಿಯು ಗೋವುಗಳ ಗೊರ 
ಸಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ನೀಡಿಸಲಟಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದರ ನೋವನು ಕಡಿಮ 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಪಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರ ಇಫ್‌ ರ್ಟ ರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ನ್‌್‌ ~ ಲ" kd ರ್‌ ಇಲ್‌ ಕ್ಯ ಹ್‌ ಗರ್‌ ee UN yy ದ ಇರ್ತಾ ಇದ್‌ 


ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮದಗಜದಂತೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ವೇಣುಗಾನ, ಅವನ ನಡಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಮಂದಹಾಸಗಳು ಅವನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಸೇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಕಾಮತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ ನಾವು ವೃಕ್ಚಗಳಂತೆ 
ಜಡರಾಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಕಾಮಜ್ಜರದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗುವ ನಾವು 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತುರುಬನ್ನಾಗಲೀ ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 


ಮವ ಬ 


ಸೀರೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ.' 


ಮತೊಬ, ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳ : 


೨ಬ 


ಹಾಲೂ ದಾ ನಾ ರೆ ಗ್‌ ಇ ನ್ನಾ ಅ ರ) © ಜಾ ಲಿಲ್ಲಿ PAS ED ಇಷ್ಟು 
WI NM ಆಟ ಲಲ! WA ಕಲಕಲ ಹ AT ಗು. ಆಲ ಗುಲ 
ಅವನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತುಳಸೀಮಾಲೆ 


2380 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
D೬ NR ಇನು ವಎ— ಬ್ರ ಡಿ 
ಮತೂಬ ಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳ 

ಎಂಬಿ ಂ 


“ಯಶೋದಾರಾಣಿ! ಅಂತಹ ಜಗದಾನಂದಕಂದನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವತಿಯು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕೋಮಲ 


ವಾದುದು. ಆತನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹಾಸ-ಪರಿಹಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ 


ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ವಿಚಿತ್ರ 


ವಾದ, ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೇಷವನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ಮಲ್ಲಗೇಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗೋ-ಗೋಪಾಲ 
ರೊಡನೆ. ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವಾಗ, ಮಂದ 


ಮಾರುತವು ಗಂಧದ ಮರದ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತು 


ಶೀತಲವಾಗಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನೂ ಗೋ-ಗೋಪಾಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆ 
ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪದೇವತೆಗಳು ವಂದಿ-ಮಾಗದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ವಾದ್ಕ-ಗೀತಾದಿ ಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿನುತಿರುತಾರೆ.” 


ಶ್‌, 
ಗೋಕುಲದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಏತಕ್ಕಿಷ್ಟು ತಡವಾಗು 


೨7) ನೆ ನಾನ ಭಾಲಿ ಚಾನವದರು ಫ್‌ ಕಾಲಾ ಉಾಕ್ಕಾ ಸಾಲ 
ಅಟ: ವಯೋವೃದ್ಧರು, ಊಲ ಬ್ರ ಎಂಗ ಈ ವ “ಇ 


ಬಹುದು. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಗೋವುಗಳ ಳ ಹಿಂಬದಿ 
ಯಲ್ಲ ಬರು, ತಿದಾನೆ 0ಎ ೨೧9 ದಿಯಲ್ಲ ಗ್ರ. ನಿನನ್‌ ನಮ ಪಿಯಕರನ 


ಓಗೆ No ಟ್‌ ನ್‌್‌ Nes (ಗಟ್‌ ಗೈ ಚೆ hd ಊಟ್‌ ಓಲ್‌ ಟಗ್‌ಟ್‌ I ಧಿ ಟ್‌ ON Md 


6. 
PRS ಜಾಳು 
ANY WwW 1 ಭೂಮಿಯಿಂದ ಟ್ರ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೫ 2381 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ-ತಿರುಗಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಲಿಕೆಯಲೇ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅಡಗಿದೆ. 
ಅವನು ಅಂತಹ ಒಂದು ಅಲಾಕಿಕವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಕಣ್ಣವಗಳಿಗೆ 


ಾಾ್ಲ ವು ವು ನಿ ನ್ನ ಸಾನು ನ್ನ ಇನ್ನಾ ಇನಿ ಗಾಲ ಬ ಇಲೆ ನ್‌್‌ ಲಾಲ ರ್ಮ ಳಿಷ Pe ಮು ೧ 
WN ಟುಮಾಡುತ್ತಾಣ. ಲುಖೋವರದಿಂಯೀಖಯಿಖಉ 1 1ಆಲ ಲ Wed ಇ 


ಹುಟ್ಟಿ. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಆಹ್ಹಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನಮ್ಮ 


3 


tp 
b 


ಕಣ್ಣುಗಳು ಮದದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆತನು ಕುತಿಗೆಯ 


ಮ NNN ಘಾಲಿ 6ನ ಲ್ಲ, 
ಟುಟ ಲು ಆ ಲಾಲ ಆಲ Ud ~~ 


ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಸ್ಪ 
ಕಿರುಬಿಳುಪಾದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತಿದಾನೆ. ಆತನು 


-ಂ ರು 


ಗಲೇಿದನ್ನ್‌ ೧ ತನ್‌ ಹಿದಿಯರನೂ 7ನಲಣ್‌ ನ್‌ ಎಕ್‌ ee web 


I 8 ಓ ತ್‌ ಳು ಗಿ ಲ್ಲ BOT es ಲ ದ್‌್‌ ee A ಓಟ್‌ hd ಈ 


ಯದುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾಮಿನೀಚತಿಯಾದ ಚಂದನಂತೆ ಪಮುದಿತವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ 


NIE ಟ್ರೂ! MN LAA ಅ) ಟ್ವ ಪ್ರ AS U 


ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವ್ರಜದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿರಹತಾಪವನ್ನೂ ಗೋವುಗಳ 


ಇ.ರಇಂಸ್‌ಡೆ ೦) ತಿದಾನೆ ” 


ASS ಅಲWೀಲ್ಲ ಉಟಂಂಆಟಗುವಿಲ್ಪ ಉ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹಲ 
ST PDR ದಿ ಲಿಸಾ ಅನಿ ಅ 
ವ CAB uANY CII 170೧0 CON ಲ. ಈ 
ಹಾ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಲೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಮನೋಮೋಹಕ 
ವಾಗಿ "ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2382 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಯರೇ ಆಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಹಗಲನ್ನು 
€ ಊ ಪ ದ್ನ 

ಕಳೆಯುತಿದರು.* 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನ ಸಂಹಾರ : ಕಂಸನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು 
ದವಜಕೆ ಕಲುಹಿನಿಕೊಟೂ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇ ತ್ತಾರೆ : 


ಜ್‌ “ಷ್‌ ಇನ್‌ ಇ 


ಅಥ ತರ್ಹಾಗತೋ ಗೋಷ್ಠಮರಿಷ್ಟೋ ವೃಹಭಾಸುರಃ | 
ಮಹೀಂ ಮಹಾಕಕುತ್ಕಾಯಃ ಕಮ್ಲುಯನ್‌ ಖುರವಿಕ್ಷತಾಮ್‌ lll 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋ-ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ವ್ರಜಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತಿರುವಾಗ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ದೃತ್ಯನು ಎತ್ತರವಾದ ಹಿಳಲುಗಳುಳ್ಳ ಗೂಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಗೊರಸುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದ.. ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಗೋಕುಲದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 


ಆ ಮಹಾಸುರನು ಕಾಲಿನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆದು 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಧೂಳನೆಬಿಸುತಾ ಬಾಲವನ್ನು ಸೆಟೆದು ನಿಲಿಸಿ 


ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ re re ೬ ಷ್‌ 


ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಗದ್ದೆಯ ಬದುಗಳನ್ನೂ ಸ ಸರೋವರದ ದಡಗಳನ್ನೂ ತಿವಿದು 


ಲಿ ಶಾಪೆರ್ಟಾಳ ಷು ಕಾರಕ ಹಲ್ಲ ಇ ಇರ್ಟಾಸ್ಯಾ ಅಲ್‌ 9A ಲ್ಸ ಳಿಗ ೯ ನಿ . ವಾ್‌ 
we ON [ ಛ್ರಯಾ) | 1 lea ಗಹಿ Ch eo ಕಾ {MO UNA Led © Rad ಓಟ) 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು... ಎವೆಯಿ ಯದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ವೆ ಡಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅವವ ಇಷುರವಾದ `'ಗುಟರಿನಿಂದ ಮನುಷ ಸೀಯರ 


Cd A ಗ್‌ ರು ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್ಮ ಚ್‌ Ny) eff he 8 Ref ಸ, ಟ್‌. ೬ ೬ಟ್‌ eee ಹೃ Mud 


* ಯುಗಳಗೀತೆ : ಎರಡೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಅನ್ವಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಯುಗಳಗೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 2383 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.* ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನ ಹಿಳಲಿನ ಮೇಲೆ 


ಅದು ಪರ್ವತವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೋಡಗಳು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ತೀಕ್ಟ ವಾದ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಗೂಳಿಯ 


ಓಲ Ras ಟು) ಅಲ್ರಿ ಬಿಬಂಯ್ಲ ಲ ಲ ಟಂ ಸಮಸ್ಯ! ಬೋಪ- [ ಬೋಪಿಯರೂ 


ಭಯಗೊಂಡರು. ಪಶುಗಳಾದರೋ ಅತ್ಯಂತಭಯದಿಂದ ಗೊಂತುಗಳನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಗೋಕುಲವನ್ನೇ ತೊರೆದು ಓಡಿಹೋದುವು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವು್ರಜವಾಸಿಗಳೂ- ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ! ನಮನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 
ಗೋಕುಲವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಾರ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. 
"ಮಾಭೈಷ್ಟ' “ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ'-ಎಂದು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನು 


ಪ್ರಾಧಿ ರಾ ಕಾಹ ಛ್‌ ಪಿ ವಾ ೧೮ ನಾನ್ನ ನಾನಾ ನಾ ಡ್ರಾ ವಿ 9 ಸಾಧ ಇ ಸಾಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ | 

(W ಒಂಟ ್ಟ್ರಂ ಉಮ ಬ್ದ ಅಲ್ರನಿಫ್ಬಂ ರಲಿ | 

ಬಲದರ್ಪಹಾಹಂ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ತ್ವದ್ದಿಧಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ ೭! 
ಮೂರ್ಯನೇ! 7ನೆ ಆಗದಿದ್ದ ಉಿ EE CL Ep 
ಖಲ ಹ:  (3ಲಓಯಲ ಲ ಅಜಟೆಲ್ಪ(12ಲ((1ಇ'ಉಟಲ್ಪ ಬರ ಟುಟ 

ತ್ತಿರುವ? ದುರಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ದುಷ್ಟರ ಬಲ-ದರ್ಪಗಳನ್ನು ವಿನಾಶ 


ಗೊಳಿಸಲು ನಾನಿದ್ದೇನೆ” '_ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನ ಕೋಪವನು _ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಪಕ್ಕದ 
ಇದ್ದ ಗಳೆಯನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ನೀಳವಾದ ಶೋಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ನಿಂತನು. 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ "ಬಳಿಗೆ 'ಧಾವಿಸಿಬಂದನು ಆ ದೃತ್ಯನು ತನ್ನ 
ಕೊಂಬು ಳನು ಮುಂದಕೆ ಹಾಂತಿಗದ OER AT ೧77೧ 
| 1 ಕ tee ಜ್ರ ಕಗಧಿ/ wd Cd ಈ ದ್‌್‌ "ಅಶು ಕ? 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಹಟ್‌ 


* ಆಚತುರ್ಥಾದ್ದವೇತ್ಸಾವಃ ಪಾತಃ ಪಣಮಹಷ್ಠಯೋಃ | 
ಅತ ಊರ್ಧಂ ತು “ನಾರೀಣಾಂ ಪ್ರಸವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ || 


ಸ್ತ್ರೀಗರ್ಭವಳಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಸ್ರಾವವೆಂದೂ ಐದಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 


ಪಾತವೆಂದೂ ತರುವಾಯ ಫ ಪ್ರಸವವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಂದ ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನನ್ನು ಅವನ ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು-ಆನೆಯು 


ಎದುರಾನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವಂತೆ-ಹದಿನೆಂಟು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಕ್ಟಸನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. "ಅವನ ಶರೀರವು ಬೆವರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆತನು ಬಿರುಸಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅವನು 
ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೀಲೆ ಬಿದನು. ಪುನಃ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿರುವ 
ವೃಷಭಾಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ, ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಬಟ್ಟಿಯವ್ರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಮಮ ಪ 


ಹಿಂಡುವಂತೆ ಅದರ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಾ-ಮುಗ್ಗಾ ತಿರುಗಿಸಿ 


ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಆ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೇ ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನನ್ನು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಷಭಾಸುರನು 


ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ, ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ಉತ್ಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾದೊಡನೆಯೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಪಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ವಷಭಾಸುರನನ್ನು 
) 


ಗೆ 
ಲ ಪ 
ಕರನಾದ ಶೀಕಷನು ಸಂಹರಿಸಿ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಯು 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದುದು. ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಕಂಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಕಂಸಸಾರ್ವಭಬೌಮನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಕೆಲವು 
ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಪುಳಿಸಲು ಹೋದಾಗ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವು 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಯು. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯಾವ ಬಾಲಕನಿರುವನೋ ಅವನು ದೇವಕಿ ದೇ ವಿಯ ಪುತ್ರನು. 
ಬಲರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುವ ಬಾಲಕನು ರೋಹಿಣೀ ದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರನು. ವಸುದೇವನು ನಿನಗೆ ಭಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಖುತ್ರನಾದ ನಂದಗೋಪನ ಮನಿಯಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟದ್ದಾನಿ. ದೇವಕೀದೀವಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಬಾಲಕನೇ ನಿನ್ನ ಅನುಚರ ರಾದ ರಾಕ್ಟಸರಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವುದು ಸೂಕವಾಗಿದೆ.” 


ಪರೀಕ್ಸಿತಮಹಾರಾಜ'!' ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕಂಸನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಅವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದುವು. ವಸುದೇವನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡಲು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದನು. ನಾರದರು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಸನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳುತ್ತಾ ವಸುದೇವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳೇ ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ 
ಕಂಸನು ವಸುದೇವನಿಗೂ ದೇವಕಿಗೂ ಕೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
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SS ಎಷ ಎಷ್ಟ ಕಸ ಜಾ ೦ ಇಳದು ರಾ ತಾಳ ಭಾಳ ರಲಿ ರಳ ಲೆ ಸಾ A 
Ne NAM NWO WW UM Cor fv COU UN CVO WV DU 
ಕಂಸನು ಕೇಶಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು 


“ಕ್ಷೇಶಿರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 


ಶತ್ರು ಗಳಾದ ಕಷ- ಬಲರಾಮರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.' 


ಲ 


ಕೇಶಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಕೇಶಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಕಂಸನು ಮುಷ್ಟಿಕ, ಚಾಣೂರ, ಶಲಕ, 
ತೋಶಲ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಜಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗ 
ರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ವೀರರಾದ ಚಾಣೂರ-ಮುಷ್ಟಿಕರೇ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ 


ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 


ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಕಾರಣರಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇನಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಗೆ "ಬಂದರೆ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಮಲ್ಲಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ. ಸಂಹರಿಸಿರಿ. ಮಲ್ಲಯುದ್ದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ರಂಗವನ್ನು Wa ರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾದ ಎತರವಾದೆ" 


ಆಸನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿರಿ. ಟ್ರಣಗರೂ "ದೇಶೀಯ ಜನರೂ ಸ್ಟೇಚ್ಚೆಯಿ ೦ದ 


ಲ ವ. ಬಾ pa ಲ್ಕ 
ಎ ಟ್‌ ಕ್ಕ ೧೨೦೧೧೨೮. 


ಚಾಣೂರ- -ಮುಷ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಂತರ 
ಕಂಸನು ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಾವಟಿಗನೇ! ನೀನು ಆನೆಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚತುರ 


ನಾಗಿರುವೆ. ನಮಲ್ಲಿರುವ ಅಜೇಯವಾದ ಕುವಲಯಾಪೀಡಸಲಗವನ್ನು 


ನೀನು ರಂಗಸ್ಥಳದ. ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ರಾಮು- ಕೃಷ್ಣರು ಢಾ 'ಬಂಡೊಡನೆಯೇ NN 


IU ew Mi ಧವಳ ಗತ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ವ್‌'ತ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗೈ ಚ್‌ ಸದರ್‌ ಓಂ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ 


ಪೀಡಸಲಗವನ್ನು "ಅವರ ಮೇ 
ಮಾವಟಿಗನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇ ಳಿದ 


a hd | ಬ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾಮಾತ್ಮರೇ! ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಯಾಗವು ಯಥಾ 


ಲಾ ತ್ತ ಷಾ ತ್ತ ತ್ತ ಕ್ರಾ 
5 ಭ್‌ 
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rN RUNDE. SD RD ಠಿ ಹಾ 


ವಿಧಿಯಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಲಿ. ವರದನಾದ ಭೂತಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಿರಿ.” 


ಪರೀಕ್ಸಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದನಂತರ 
ತಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆ ಕಂಸನು ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


"“ಅಕ್ರೂರನೇ! ನೀನು ಉದಾರನಾದ ಮಹಾದಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ 


ಇಂಗು ಮಾಗಳಿ ಧೌ AN NON NN HOSA ONE ATE NT 
ಆಆ) ಆಲ್‌ ಟ್‌! Twi AE CAA Ch CYC ॥ hud Nes Rnd Nef C UN AN CHIE | IN Ghd ಆ ed Ad 


ನೀನು ನನಗೆ ಮಿತ್ರೋಚಿತವಾದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾ 


ಗಿದ. ಭೋಜ-ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರಲ್ಲ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದವನಾಗಲೀ, 
ಹಿತವಾದವನಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 


ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ ಔ LLL ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇ A ಸ್ಕಿ ಪ್‌ 8 ೪ ಇರ್‌ 'ಆಸ್ಸಲ್ಛ/ ಪಲ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣದ್ದಾಗಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ 


೧೧ ಗಾರ್‌ ಹಾ ಲ ಲ ಹ ತ ಯ ಲಾ ಬಿಎ ಸಯ ಲ, 


WOM ನಲಿ ೨. ಉಲಿಗಳ ಅ ಎಲಂಎಯ್ಯಯ್ಟ ಬಹ ತನ್ನ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 


ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಅಕ್ರೂರ! ನೀನೀಗಲೇ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ದಾನವ ಇಬರು ಮಕಳಛಳೂ ಅಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


ed AI A ಅ a FA ಓಟ್‌ A ಓ 'ಆ್‌ ್‌ು್‌್‌ ಕ್‌ ddd ಸ್‌ 


ಅವರನ್ನು ಇದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘಾತಿಶೀಘವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನೀನು ಕರೆತರಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ದೇವತೆಗಳು 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರೇ ನನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುವರೆಂದು 


ನಿ ಸಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


RR ಹಿತಂ ಯ ಇದೂ CDT ATT ೧ ವೌ ದಳ  ಾಗಗೂರಾ?ಳ್ಟ್‌ 


ಜ್‌ (6 ಓಲ ಹ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗೆಲ್‌ \ hf ಈ ಸ್‌ ಬೆ Qe Ned ed ॥ MON WAN ted ಈಗ ಹಗ್‌ Nd ಆ hd 


ಗೋಪಾಲರೂ ಅಪಾರವಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಅಕ್ರೂರ! ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ಕುವಲಯಾಪೀಡಸಲಗದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ತುಳಿಸಿ ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಕುವಲಯಾಪೀಡಸಲಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೆ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅಥವಾ ವಜ್ರಾಯುಧಸದ್ಭಶರಾದ 
ಚಾಣೂರ, ಮುಷ್ಟಿಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಜಟ್ಟಿಗಳೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದವನ್ನು 


ಮಾಡಿಸಿ ಬಲರಾಮ- -ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮ- 


2388 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾಹಾ PRS ಎಬಿ ಕಾ HU 


ಕೃಷ್ಣರ ಅವಸಾನವಾದನಂತರ ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ 
ಭೋಜವಂಶೀಯರೂ, ದಾಶಾರ್ಹವಂಶೀಯರೂ ತಮ್ಮ ಬಂಧು- 
ಬಾಂಧವರ ಸಹಿತವಾಗಿ ದುಃಖತಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ 
ಲ್ಲಾ ನಿ 


ಬ್ಲ ಲ್ಲ UTA ಲಲಾಟ 


ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನನು ಈಗಾಗಲೇ ಮುದುಕನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲೋಭವಿದೆ. ವಸುದೇವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ರಾಜ್ಯಲೋಭಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಅವನ ತಮ್ಮ 
ದೇವಕನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತರಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಣಸಖನೇ! ಅನಂತರವೇ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವು ನನಗೆ ಕಂಟಕರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಂಟಕಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಳಬಹುದು. ಜರಾಸಂಧನೇ ನನಗೆ ಪರಮಗುರು. 
ದ್ದಿವಿದನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನು. ಶಂಬರಾಸುರ, ನರಕಾಸುರ, ಬಾಣಾಸುರರು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಅಕ್ರೂರ! ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಸಖನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೀಗಲೇ 
ಹೋಗಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅವರಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಧನುರ್ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಮತ್ತು 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸೊಬಗನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಬರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” 


ಕಂಸನು ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದಿಲ್ಲ; ಮ ರನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ ಅಕೂರನಿಗೆ 


ಖಲ! 


€ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾಮೇದಾವಿಯಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಉತರಿಸುತಾನೆ : 


ಇ ಸ್ಯಾ ವ] ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ay ಇದಾ ಇಸ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ©) ರ್‌ ಸ್‌ 


ಛು ಎರಿ ಎಲೆ 
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a ee a ಮಂ. ೂ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿನ 

ಅರಿಷ್ಟವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದಕಾ ಕ್ಕಾ 

ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕಾರ್ಯವು ಸಿದಿಸಲಿ ; 
ಘಾ ಘಾ 


ಶಿ 
ನಾ ಜಾಲಿ ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ವ ಭಾಲ ನ € BPN ಲ fa ಲ 
ASM IO US AN Nd ON AG ೮ C ASTON UY NANA 


ಬ್‌ ಆ ೮.11 ೮:೮ AG NS kad 
ಕಾರ್ಯದ ಸಿದಿಯಾದರೆ ಹಚ್ಚು ಸಂತೋಷಿಸಬಾರದು. ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ದುಃಖಿಸಲೂಬಾರದು. ಇದು ಸವ ತ್ನವನಿಸ ತದೆ 
ಮೇಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯು 
ೈೆವವನ್ನೇ ಅ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ದೈವಂ ಹಿ ಫಲಸಾಧನಮ್‌ । 


ಮನೋರಥಾನ್ಕರೋತ್ಯುಚ್ಛೈರ್ಜನೋ ದೈವಹತಾನಪಿ | 
ಯುಜ್ಯತೇ ಹರ್ಷಶೋಕಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಪ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ಕರೋಮಿ ತೇ ॥ 


ಕೆಲವು ಜನರು ದೈವಸಂಕಲ್ಲಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಂತಹ ಮನೋರಥ 
ಗಳನು ಹೊಂದಿ ಉ ಇಡೇಶದ ಸಾಫಲ್ಲಕ್ನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ 


I ವ್ರ ಲಿ..೦ಿಟ ಧ್‌ Fe ಆಟ್‌ ದ್‌ ನ್‌ 2 I 


ಇರುತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಂತಹವರಿಗೆ' ಹರ್ಷ- ಶೋಕಗಳೆರಡೂ 
ಉಂಟಾಗುತವೆ. ದೈವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವಾಗ ಕಾರ್ಯವು 
ಹಾಳಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡಿದರೆ 
ಅತ್ಯಂತದುಃ ಖವಾಗುತದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು.” 


ಶೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಆ AA ಮ ಕಳ ಅಲ 
ವ ೬೨) ಣು ನ್ನ್ನ 
ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ಕರತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಮಹೋದಯರನ್ನು 
ಪಳುಹಿಸಿಕೊಟು ತನ ೦.೦7 ದಾಲ ಇಪ್ಪಗ ರೊ ಲಿ CE SEC 0 
ಲು "ಶ್ರ ASUS Cg Wad ad NCE dC he o Ne Ne Ne Nee N 
ಅಕ್ರೂರನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು.” 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪ ರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಘಾ ಕ್ರಿ ಜಾನ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಣಾ ಎ ನಾ ನ್ಮ ಸಾನ ಶಾಲ ಲಾ ನ ಅನ ಥೆ A TL ಧಿ 0-0 ಶ್ಸಾಕಾ್ಮ್ಮಾ ಕಕ್ಕ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಲ, ಣಾ ನ್ನ ವಾರ 
had WOU NS ಟ್‌ ್‌್‌ ಆಲಲಊಲಲ ಓಲ hed Oy hem ANY Gadd | IAA eA 
[151]-6 
\ 
\ 
ಆ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2390 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೇಶಿ-ವ್ಯೋಮಾಸುರರ ಸಂಹಾರ : ನಾರದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸುತಿ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಕೇಶೀ ತು ಕಂಸಪ್ರಶಿತಃ ಖರೆರ್ಮ 


ಕುರ್ವನಭೋ ಹೇಷಿತಭೀಷಿತಾಖಿಲಃ lal 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕಂಸನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕೇಶೀ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕುದುರೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೊಡದಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಘಗಳನ್ನೂ 
ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕದಲಿಸುತ್ತಾ, ಕೆನೆತದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಕೇಶಿಯು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೂಟರೆ 
ಯಂತಹ ಮುಖವಿದ್ದಿತು. ದಪ್ಪನಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿದ್ದಿತು. ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ 
ದೈತ್ಯಶರೀರದಿಂದ ಅವನು ನೀಲಾಚಲಸದ್ಭಶನಾಗಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅವನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅವನು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಗೋಕುಲ 
ವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕೆನೆತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗೋಕುಲ 
ವನ್ನೇ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬಾಲದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮೇಘಗಳನ್ನೇ 
ಚದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ,  ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೇಶಿರಾಕ್ಷನನು 
ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು. ನೋಡಿ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಕುಡಿದುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುನ್ನುಗಿಹೋದನು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದವಾ 
ಗಿದ್ದ ದುರಾಸದನಾದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಎದುರಿಸಲು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 2391 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನೆರಡು ಹಿಂಬದಿಯ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೇಶಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
00 ರಾರಾ ಯ್ಯ ಗರು ಲ ಮ್ನ ಸರ್ವವನು EO oN, ರ್‌ಂ ಕಾಕಾ (ಗ್ರ ಸ್ನ 
Nee Nd I NWN ಇಯ ಬು ಹಿಡಿಯುವಂತಿ-ಅರದೀ ಆಲ ಗ 


ಶು 





ಕ್ಮ 
ರುಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿ ಸಸ; ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತಿನಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದು ಬಾಯನು ಅಗಲವಾಗಿ 
0 ್‌ಿ ಎ ಸ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದನು. 
ರ್ನ ನಿದ ದಾರ ದಾಲಷ್ಕ ಹಣಾ ಸಕಾ ಇ ಸಾ ಪಾಲ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಸಿನ್‌ ಕ್ಯಾಲಿಸೃತಳಿ ಹಣಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಸನ್ಮಾನ ಇ (೦0) ಸರಲ ಹ್ಯಾ (ಶಾಲ ಇ ನಿ 
ಆಶ್ರಾ ಲಾಗು)! ಲ್ಪ” ಓಟ Ned ಓಟ್ಟು [|] ಸವ ಲ್‌ಿ) CHANT CHOI HWuwv OS 


ಸದಿಂದ ತೂರಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ ಅತಂತ 
ಕೋಮಲವಾದ ಬಾಹುಲತೆಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾವ ಕಬಿಣದಂತಾಗಿ 


fe Ti Rohe Nee Ne ed ಧಗ Ne wd ಯ್‌ ಓಟ್‌ ೧೨ Net Ne ಅಂ! 1 





ಯಂತಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಉಸಿರಾಟವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕಾಲುಗಳು 
ಒದರತೊಡಗಿದುವು. ಶರೀರದ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಬೆವರಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2392 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದುವು. ಕೇಶಿಯು ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. 
ಪಕ್ಷವಾದ ಕೆಕ್ಕರಿಕೆಹಣ್ಣು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಪ್ಪವಾದ ತೋಳಿನಿಂದಾಗಿ 
ಬಿರಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಎಡದ ಕೈಯನ್ನು 
ರೌ"ಲ"ಣ ಪ ಲ 1 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು.. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚನ 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಶವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅತ್ಮಾಶರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಶಿಸು ನ್‌್‌ ನ 
ಮೇಲೆ  ಹೂಮಳೆಗರೆದರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಇಸಿ ರದ ಎಷು ದ್ಯಾರಾರ್ಗಾಷತ 
ಲ್ಪ ಪ್ರಿತಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದ ಮುನಿಗಳು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಅವನ ಶತ್ರುಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವರೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು : 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ಯೋಗೇಶ ಜಗದೀಶ್ದರ | 


ವಾಸುದೇವಾಖಿಲಾವಾಸ ಸಾತತಾಂ ಪ್ರವರ ಹಂತಿ ನೀ lal 


rN ನ ಓಟ ಓ CC NN ದ ಓಕೆ ಟ್ರಿ ಸ್ಹ ಗೆ ಫ್ರಂ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ 


ಅಕಷ! ಮಾತು ಮತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ 


5) ಲ” ಇ ಗ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ವ್‌ ತ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಷ ಳ್‌ My 


ಣ 
ವಾಗದ ಆ ತ್ವವುಳ್ಳ ಚ ವನೇ! ಯೋಗೇಶನೇ! ಜಗದೀಶ್ಪರನೇ! ವಾಸು 
ದೇವನೇ! ಸಮಸ್ತಪ್ಪಾ ಪಾಣಿಗಳ ಹದಯಗುಹೆಗಳಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡು 


ನ್‌್‌ ಇಸಾ ಔರ್‌ ರ್‌ ““ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಈ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇಫ್‌ 


ತ್ತಿರುವವನೇ! ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರವ. 

OS ಹಾಸಾಲೆ NS TS NS NN ಎ, ಕ್‌ NN NS ES "ಐ[ 

ಫ್ರೀ ಲ್ಕ ATT ಧಾಆಲಈಅಲಲಲಂಊಟ TSO ಆಳ4ಲ್ಯ ಅಳಯ್ಬ್ರಲುನ ಮ್‌ । 

ಗೂಢೋ ಗುಹಾಶಯಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಮಹಾಪುರುಷ ಈಶ್ವರಃ 1೧೨! 
ದೇವದೇವನೇ! ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 


೦ ಕಸೆ ಕ್ರೀನಣಳಿಸಿಮೊ.೧. ಹೋದಾ Ae ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯ ಗ ಆತರ ಗಾದ್‌ 


NAA WG Maden NU) ಓಟ/1 ॥8ಘಭ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ Ne 


ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಿಗೂಡನಾಗಿ 


ರುವೆ. ಬುದ್ಧಿಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಪುರುಷೋತಮ ನೂ, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಸಾರ್ಸ್‌ ರರ ಇರ್‌ ಜ್‌ NNN ಇರ್‌ wR HF re ಈ ್‌ 


ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 2393 
ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾಶ್ರಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಯಯಾ ಸಸೃಜೇ ಗುಣಾನ್‌ | 
ತೈರಿದಂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಸೃಜಸ್ಮತ್ಸವಸೀಶ್ವರಃ 11೧೩ 


ಪ್ರಭುವೇ! ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ನೀನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


ಆತಪ್ರರೂಪನಾಗಿರುವ ನೀವು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ 
(ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ) ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ. 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ನೀನು ಸತಾ 


ದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಜಗತನು ಸಷಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿ 
ಮು ೩ ಲ ಟಿ 


ಜ್‌ 
ಲಯಗೊಳಿಸುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ತ್ವಂ ಭೂಧರಭೂತಾನಾಂ ದೈತ್ಕಪ್ರಮಥರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಅವತೀರ್ಣೋ ವಿನಾಶಾಯ ಸೇತೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ lvl 


ಅಂತಹ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನಾ ನಾದ ನೀನು ಈ ಸಮಯ 
ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟಿರುವ ದತ್ನ-ಪಮಹ-ರಾಕಸರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 


ಗುಗ ದದ ಗ ಗೆ ದುಗ ಮುದ. ದರೆ ದ ಪ್ರ ಸ ದೆ ಚು ದೆ ದ ದ ಗ ದೆ 


ದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. 


[e9 
೧೨೦ 
ಇಂದ ಸಂಹದಿಸಿದೆ. ಈ ಕಸನ ಕೆನೆಯ De 


J ಒಆ ಕ ತೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನರ್ಗದಿಂದಲೇ 


ಹಾ ನ್‌್‌! AE SN ಮಲನ ಳಿಸಿ ಲಿವ್‌ 
Cg ಸಕ್‌ CH Cah ಆ tnd Cd ಓಟ Ned the tend Gad A OAM IC CAG UY 


ಮುಷ್ಟಿಕರನ್ನೂ, ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಮದಗಜವನ್ನೂ, ಇತರ ಹಲವಾರು 
ಸು A 


ಆ 
ಗಳನ ತಾ ನ ಗಾಲ ವಾಲಿ ನ ಎಂವಿ ಎರಿ 


0 
py 
ಗ 
91 
El 
Gl 
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ನೀಮ ಲೀಲೆಯಿಂದ 


ಜಟ್ಟಿ ವ ೦ಸನನ್ನೂ ೦ಹರಿಸುವ 

ಬಿ. "ಲ್‌" ಣ್ಲ ಮಿ > 
ಕಾಲಯವನ, ಮುರ ಮತ್ತು ನರಕಾಸುರರ 'ವಧೆಯನ್ನೂ ೀಡುತೇನೆ. 
A ಇಹ ಫ್‌ ರ್‌ eee Pe WN 
UC ಪರಾಜಯವನ್ನೂ ಆ ~~! 1 kad ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಿಣಬನ್ನೂ 


ನಾನು ಕಾಣಲಿದ್ದೇನೆ. ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳೇ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 


ವೀರಕನ್ನೆಯರೊಡನೆ ನಿನ ಶುಭವಿವಾಹಗಳಾಗುವುದನ್ನೂ ನಾನು 
ನೋಡುತೇನೆ. ಜಗತತಿಯೇ! ನೀನು ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ 


ee 


ನೃಗರಾಜನನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. ನೀನು ಸ್ಮಮಂತಕ 


Uy ಳ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2394 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಃ ಯನ್ನೂ ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನೂ ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೃತಪುತ್ರನನ್ನು ಅವನು ಹೋಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ಖ್‌ 
ಕರೆತರುವೆ. ಇದಾದನಂತರ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. 


ಸಾ ಘಳ್ಗ ಶಾಲ ದೌ 


ತುವಾ ಕ ರು 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳು ಹಾಡುತಾರೆ. ಆ 


ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಸ್ನರೂಪನಾದ ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಹಲವಾರು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ 
ಈ ಕಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಣಲಿದೇನೆ 


ಕೇಲ್‌ UO wud NA CEG 


ವಿಶುದ್ಧವಿಜ್ಞಾನಘನಂ ಸ್ಪಸಂಸ್ಥಯಾ 
ಸೆಮಾಪಸರ್ವಾರ್ಥಮಮೋಘವಾಣಿತಮ್‌ 
ಸ್ಪತೇಜಸಾ ನಿತ್ಕನಿವೃತ್ತಮಾಯಾ 


ಗುಣಪ್ರವಾಹಂ ಭಗವನಮೀಮಹಿ ೨೩1 
ಸ್ಪಾಮಿಯೇ! ನೀನು ವಿಶುದ್ಧವಿಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನು. ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 

pe ್ನಾ ದ್ದ ದಾ ಭಕ ಸ ಷ್ಟ ಷ್ಟು ON ಹ್ಯಾಲೆ ಘಾಲಿ ನಿ ದ ಭಾರ ರಾ 0 ಲ 
ಓಲ ಟಾಲ್‌ NAAN eo US ್ರ ನಿಜಸ್ವಿರೂಪಸ್ಥಿಪಿ ೬ tad ಗುರ ಲಂ IC 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವವನು ; ಆಪ್ಕಕಾಮನು ; ಸಫಲವಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಚಿನ್ನಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತ್ವಾದಿ 
ಮಾಯಾಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನಿತ್ಕನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 


ಮೀಶ್ನರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಯಮಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 
ಎನಿರ್ಮಿತಾಶೇಷವಿಶೇಷಕಲ್ಪನಮ್‌ | 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮದ್ಧಾತಮನುಷ್ಯ್ಮವಿಗ್ರಹಂ 
ನತೋತಸ್ಮಿ ಧುರ್ಯಂ ಯದುವೃಷಿಸಾತ್ಸತಾಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಹಾಳು. ದಾಸಾ ಛು ಇ 
೧೨ ಆಟಲಯಿಸು/ಲಟಿಎಲಿಎಲಿ( ಮ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್ನತಂತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಪರಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಫಿ 


ನೂ ರ್‌ ಗಾನಾ ನು ಗಾನಾ ನ ನಿವಾ ಸ್ನ OA ವಧಾ ಗ 
ued Gad OU had Ned UY had NO ಜತ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಗ he Ad [ಅತ್ತೇ ಅಹ್‌ 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಶರಿ ರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಯದು-ವೃಷ್ಟಿ-ಸಾತ್ವತರಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತೇನೆ.'' 


ಮ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯದುಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೂರಟುಹೋದರು. 


ಭಗವಂತನಾದ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೇಶಿಯನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಯರಾದ ಮತು ಸನ್ನಚಿ _*ತರಾದ ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ 
ಇಾಧಿ 


we eo © ಓಗಿ ಪಸ hf SN Gs Nr ಒ ತೆ nef © 
ಲು 


ಶುಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 


ANAL NN ಖಾ ಶೀಗೆಯೇ Ta ECP SN ENT 
ಬಿಂಬುಖಯಾಡುಲ್ತದ್ಬನು. Ad NT NAPS N ಇಬುತಿಲಲಂ। || ಬಿಯ್ಮು [MONG Nes ಹಟ್‌ 


ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಶಿನಲ್ಲಿ ಹಸುವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಟವಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳರೂ ಕೆಲವರು 
ಕುರುಬರೂ ಕೆಲವರು ಕುರಿಗಳೂ ಆಗಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಾಸುರನೆಂಬ ಕಂಸನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರನು 
ಗೋಪಾಲನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಮಾಯಾವಿದ್ಕೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಮಯಾಸುರನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು 
ತಾನೂ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಗೋವಳರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 


“ಕಳ್ಳ-ಕುರಿಮರಿ'-ಆಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಾಸುರನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾ 


೯ ye 


5 


ಗಲೂ ಕಳ್ಳನ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ವಹಿಸುತಿದ್ದು ಕುರಿಮರಿಗಳ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಹಲವಾರು ಗೋವಳರನ್ನು ಕದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಹಾಗೆ ಕದ್ದೊಯ್ದ 


ಗೋವಳರನ್ನು ವ್ಕೋಮಾಸುರನು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು 


ಆ ಗುಹಯ ಬಾಯಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಗೋಪಾಲರಲ್ಲ 


2396 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕೆ ಎದು ಬಾಲಕರು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು . ವ್ಯೋಮಾ 
ಸುರನ ಈ ದುಷಕಾರ್ಯವನು ತಿಳಿದ, ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ ಶರಣ್ಲ್ಗವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಳ್ಳಗೋಪನನ್ನು- 
ಲಿಸಾ ಬ್ರಿ ಕಾ್ಸಾರಾಲ ಹಾಲ ED ಎ ಸಾಧ) ೦. ಛದ್ಮ ಕಾಲವ ಧೆ ಕಾ ಶಾಲ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಹಾಾಸಲ್ರ್ಯಜ್ಸ್ಟ/ ಸಾಸಾಲಸಾನ್ನಾ 
ಲಳ ಬಯ್ದು ಇಕಾ ಹಿಡಿಯುವಂತ- ಎಟಿ WON ಲ್ಲಿಯ ಬಲ 
ಸುರನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಶ್ರೀಕಷನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳಲು ಬಹಳವಾಗಿ ವಯತಿಸಿವಮ ಶ್ರೀಕಷಮ 
ಕ್‌ು ಲ್‌ ನಿ a ಹಗ್‌ 1 ಟೆ ad ಟ್‌ [Sud eff fof 9 wl | ನು ಅ Se ud 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಂತೆ ವ್ಯೋಮಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ 
PN ಯ ದ್ರಿ “ಸು ಲ ಲ್ನ EO ಷಾ ವ ಮ್ನ ಗ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಹಾ ಸ್ಮ ಸಾಲ ಪಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಮ್ನ 
Wy [oN ©) ಭವಿಯ ರ ರರು ವಲ ಅಆಲಲ್ರಗ ಬ್ಲ 


SLA 7 ad AM ಹೆ 
Me ಶ1ಲ್ಲ ಕ ವತ Wa A 
ಸಂಸ | ಕ್‌ NN ಬ ಸ 


ಇನ್ನ 
ಹ ಸದ್ದು 
Ws ಆಕಾ 
ಹ್ತ 





ಸಳ 
ದ್ದೆ ಕ 4 
AVL Wi a h Vw LN 


ಶ್ರ 
ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ. ಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಷನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಗೋಪಾಲರೂ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಪಾಲರಿಂದಲೂ ಸುತಿಸಲ್ಲ 
ಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.* 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 


ದಶದಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಂದು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವ್ಯೋಮವಧೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಆ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ 

ಅಕ್ರೂರನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 
ೆ 1 
3) () 
\ 4, 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 2307 
ಾನ್ಸ ಇನ ವಾಲ ಎ ರತ ಸ್ಸ ನಿನ್‌Aನನ ೦ ಸಸ 


ಅಕ್ರೂರನ ವ್ರಜಯಾತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಕ್ರೂರೋಪಪಿ ಚೆ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಮಧುಪುರ್ಯಾಂ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಉಷಿತ್ತಾ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ ಪ್ರಯಯೌ ನನ್ನಗೋಕುಲಮ್‌ Hall 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 

ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾತಃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 


ಮುಗಿಸಿ ರಥಾರೂಡನಾಗಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು.* 

ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ಅಕ್ರೂರನು ಪದನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ಕಿಂ ಮಯಾಚರಿತಂ ಭದ್ರಂ ಕಿಂ ತಹಂ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ಕಿಂ ವಾಥಾಷ್ಠರ್ಹತೇ ದತ್ತಂ ಯದ್ದಕ್ಲಾಮ್ಮದ್ಧ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ 


“ಭಗವಂತ! ಪರಮಾತ್ಮ. ನಾನು ಎಂತಹ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಲ ಮ ಟ ಮಾ RE ಮುರಿಸು ಯ A ಧಾಹ ಲ ನಾವಡ 
ಎಲು '  ಊಬರಲಳಿಲು ಪ್ರಬಲ ಅಿಖಸ್ಬುಯ್ಣು ಅಗಿಲ್ಲ ! ಅಲ್ಪ 


ಆಚ 
ನಿಗೆ ಎಂತಹ ಮಹತ್ನಪೂರ್ಣವಾದ ದಾನಮಾಡಿದ್ದೆನು! ನಾನು ಮಾಡಿರ 


ಪ್ರಸಂಗವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂದರೆ : ಪ್ರಾತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಶಿಯ ವಧಾನಂತರ 
ನಾರದರ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು 
ವ್ಯೋಮಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ವ್ಯೋಮವಧೆಯು ಮೊದಲೇ 
ನಡೆದಿದ್ದರೂ ವೇಷಧಾರಿ ವಧಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇದು ಶಂಖಚೂಡನ 


Nn ಅ ್ಯಾರಾಸತ್ಯಾಫ್ಸ ರಾರಾ ಕಾಲ ದಾಲ ( ೧೦ N 
WW ISD ಲಲ UU WU ಬಲಲ) « (ಅಲಬುಲಟೂ WNT) 


2398 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಬಹುದಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ 
ಸತ್ಸಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಹಾದಾನಮಾಡಿರುವುದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಮಂಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಥಾಮಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲಿರುವೆನಲ್ಲ! 
ಮಮೈೈತದ್ದುರ್ಲಭಂ ಮನ್ಯ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕದರ್ಶನಮ್‌ | 
ವಿಷಯಾತ್ಮನೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಕೀರ್ತನಂ ಶೂದ್ರಜನ್ಮನಃ || || 


ಶೂದ್ರಜನವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಅಧಿಕಾರವಿರದಂತೆ 


| 


ವಿಷ ನಿಸ ಮಘಾ ಇದಗ Jee ne SJE Vode ewe ಶ್ರೀ ೀಕಷನ ದರ್ಶನವು 


ಆಯು ನಲ್ರಣಲಅಲು wl ॥ he nd Need SG tote SS: ೬ ನಳ 
ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೈವಂ ಮಮಾಧಮಸ್ಕಾಪಿ ಸ್ಮಾದೇವಾಚ್ಚುತದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಬೃಯಮಾಣಃ ಕಾಲನದ್ಕಾ ಕ್ಷಚಿತ್ತರತಿ ಕಶ್ಚನ Iles ll 


ಹಾಗೆ ಹರಿಯ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವೇನಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನಂತಹ ಅಧಮನಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ದರ್ಶನವು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಅಪಾರವಾದ ನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಂಗನ ಯಿ ಹ್‌ ೧ ಲತೆ ರಾರಾ ತ ಸರಿಸ ಕಾಳೆ ಲಿ ವಿಗ್‌ 
AS UNG ಪು UO ಆ ಆ ಉತ್ರ) ಆ ಒದ ಅಲ್‌ ಆಲಿ 


ಸೇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲವೆಂಬ ನದಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲಡು 
ಕ್ಕಿ ಹಾರ ಬೃ ಹಾ) ಹಾಸ ಬಾವ ಷ್ಟ AS ಸಾರೆ ಲೆ NN, ಗ್ರ ಹಾಸ) AD ND ಎ ಪಾರ ES ND ED ಲ ಫಾ ಪಾಲ ಬಾನ 
ಅಟಿ ಕೆಲವು wi ರಘರಲಟುಲಈಪಖಟಈಅಲ ಅನಿಗಿಹಬುಂಬ NE NOSHULMNO! NY WwW 


ತೀರವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. 


ಮಮಾದ್ಯಾಮಜ್ಗ್ಭಲಂ ನಷ್ಟಂ ಫಲವಾಂಶ್ರ ೈವ ಮೇ ಭವಃ । 
ಯನ್ನಮಸ್ಥೇ ಭಗವತೋ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾಜ್ಛಪಜ್ಯಜಮ್‌ |೬|! 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ನನ್ನ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪಾಪಗಳೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಹಾಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನಲ್ಲವೇ! 


ತೂಸೋ ಬತಾದಾಕತ ಮೇಂತನುಗುಂ 


ಸ. phy ಪ್‌ತಗತ್‌ ಓ. ಇಗ ಸಿದ್‌ ಬ್ರಿಕ್‌! 1) ದ್‌್‌ 'ಆ್‌ 


ದ್ರಕ್ಷ್ಮೇ*ಜ್ಪೆಪ ೦ ಪ್ರಹಿತೋ$ಮುನಾ ಹರೇಃ | 


ಕ್ಷ ಫ್ರಾ 


ದ್ಮಂ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 2399 
ಕೃತಾವತಾರಸ್ಥ ದುರತ್ಮಯಂ ತಮಃ 
ಹಾ ಗ 
ಪೂರ್ಮೇತತರನ್ಮನ್ನಖಮಣ್ಣಲತ್ಲಿಷಾ |೭| 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಕಂಸನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು! 
ಯಾವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯ ನಿರಂತರಧ್ಯಾನದಿಂದ 


ಖಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ, ಅಪಾರವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು 


ದಾಟಿದರೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈಗ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಯದರ್ಚಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಭವಾದಿಭಿಃ ಸುರೈ 
ಶಿಯಾ ಚ ದೇವಾ ಮುನಿಭಿಃ ".ಸಾತೃತ್ಯೆಃ | 


ದ್‌್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ I ಸಾ ನಿ rr ಇರಾ ಅ ನ್ಟ ್‌ ಇರಾ 


ಗೋಚಾರಣಾಯಾನುಚರೆ ಶ್ಫರದ್ದನೇ 


ತಾಸ ಫಾಲಿ ನಿವಾ A ಪಂಪ ಸಲಾಂ ಪು lee ll 

hea A ಅಳ ಆಆ ಲಳ ಆಅ ಅಲ್‌ ಆತ್ಬಸವೆ ಅಲೆತ NAS 

(ಗಾ ಕಾರ್ಯಾ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ ವಾದಾರ ರ್ಟ ಭಾಲಿ ನಿಲ ನ್‌್‌ ಗ ಗ್ಯ ಗ್ಯಾರಾಲ್ಗ ಉನಿ 

ANS UY Cd CY Ht Md Gad /ಟ/ | ರ್ಟ ಆಆಆ ಆಆಆ) ಇಟಟ) ಇಲ್ಲು (0/1೬ 

ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಯಾದ ವರೂ 

ne) ON) ಸ್ಟ ಹಾಲ ನಿ ಘನ್ನ ಸ್ರಿ ರಾ ಹಾಸ ಶಾಲ ತ್ಯಾಇ್ಮಾ ಸಾರ ನಾ ಇ ಘಾಲಿ ಇಷ್ಟ 
ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ ಲಬ ನಹಿ ಬಹಲ ವಿಲಿ ಆಟಂ ರಂ VT Iv’ 

ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಗ ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 


ಬುಸು 

ಕಾ 

ಸಂಚರಿಸುವುವೋ ತ್ತು ಪಿಕಾ 
ಕನೇಸದಿಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ೬ಿರುವವೋ 


ಇರ್‌ ಇವರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


Ned ದಿವ್ಯವಾದ, ಪವಿತವಾದ 


ಟ್ಟ ಯ 
ಪಾವನವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆನು. 


ದ್ರಿ ಗಾ ನಕಾರ ಶಾಲ ಕ್ಕಾ A ಗುಪ್ದೆ ನಗರ್‌ | 
odd US ಟ್ಟ ಟಲ್‌ | 


ಹಾಸ ಪಾಸಾಲೆ ದ ಕ್ಯಾಜ ಹೃ ಕಾಧಿಬ್ಯ a ಲಿ 88 ಸೆಕ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಮೇ ಪುಚೆರನ್ತಿ ವೃ ಮೃಗಾಃ ell 
ಇದೋ ಈ ಮೃಗಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ತ ಸರಾ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ತ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ನನಗೆ ಶುಭವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ROA ಆದುದರಿಂದ ಲನ ರ್‌ ವಾ ನೆ ಫಸ ನಿಾವಗ್‌ನ ನಾ ಫಾಸ್ಗ ಮೋಲ 
“ತಲು ವ್ವಾಖಿ. ಆಟ ಟುಟ ಆಟ) ಲ೮ಲಲಲಿ ಟಟ ಘು ೦೪೨2೧ಆಲಲಉಯಿ ಉಲ ಕಪೂ Ne, 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


2400 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಇಸ್ರಾ ಸ್ಟ್ರಾ ತಾಲಿ ಪಾಲೆ ಇ 


ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಪ್ಪದ್ಕ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮನುಜತ್ತಮೀಯುಷೋ 
ಭಾರಾವತಾರಾಯ ಭುವೋ ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ | 
ಲಾವಣ್ಯಧಾಮ್ನೋ ಭವಿತೋಪಲಮ್ಮನಂ 
ಮಹ್ಯಂ ನ ನ ಸ್ಥಾತಾಲಮಣಇಸಾ ದೃಶಃ ||೧೦॥ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾನೆ. ಅವನು ಚೆಂದಕ್ಕೆ ನೆಲೆ 


ಲ ೦ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತಿ ಬಂದಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತಿ 
ಹಾ 
ದಾನೆ. ಅವನ ದರ್ಶನವಿಂದು ನನಗೆ ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕಣ್ಣು 
ರಾ ಸಾಕಾದ ಲಾ ನ್ನ ಬಾವಿ ಮ ರಾ ಲಾ ್ನು ರಾ ಬಾವಾ ಮಾ ವಾ ಕಾ ಸ್ಲಾಕಸ್ಸ ನಾನ ಲಾ ಎ 
ಗಳನ್ನು ಲಯಾ೦ಬುಲುಲ್ರುಬರ್ವ ಉಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ JN ಲಊಟುಯ ಲರು 
ಯ ಈಕ್ಷಿತಾಹಂರಹಿತೋತಷ್ಯ್ಮಸತ್ಪತೋಃ 
ನ (ಲ ೧.) ಇಾಕಾಸ್ನಾ ನಾ ಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಕ್ಕ ಹಿಗಿಲ್ದಿ ಶಾಹ್ಮಾಗಿ Te | 
ಇಸಕಿ ಲ ಕ ತಲ ಆಲ ಭಟ್‌ ಕ್ಷ 
ಇ ಇ 
ಸ್ವಮಾಯಯಾತ್ಮನ್ರಚಿತೈಸ್ತದೀಕ್ಷಯಾ 
ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷಧೀಭಿಃ ಸದನೇಷ್ನಭೀಯತೇ lanl 


ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಸಮ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ (ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಅಥವಾ ಜೀವ-ಪ್ರಕೃತಿ) ಗಳರಡಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಹಂಕಾರ 
ರಹಿತವಾಗಿ ತನ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಅಜಾ ನದಿಂದುಂಟಾದ ಬೇದಬಾಂತಿಯನು 


ನ್‌ ನಗದ್‌ ಊಟ್‌ | ಗ ಸ್‌ ಹೈ ಬಕ 


ಶಿ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಯೋಗಮಾಯಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ವ್‌ 


ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ 


ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗೋಪಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವೃಂದಾವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಾತಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನಿಂದು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನು.* 

* ಯಾವ ಪರಮಾತನು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ಶರೀರಭೂತರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಜೀವರಂತೆ ದೇಹವೇ ತಾನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ 


( 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 2401 
ಹಾ ಲ ಎಲಾ ಲ್ನ ವಾಲಾ ಗಾಲಿ ಲಿ" ಬ ನಾವ ಇ ಎದಿ 
ಯಸ್ಮಾಖಲಾಮೀವಹಭಿಃ ಸುಮಜ್ಜಲ್ಪ- 


ರ 2೨-೦ kf ಲ 
ದಾಸದಿರಕಾಃ ಶವಶೋಬನಾ ಮತಾಃ |1೧.೨!| 
ಬಿ ವ ಲಿ ಕಿ 
ಸಮಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಕಷನ ಬಭಕವಾತ್ರಲ್ನಾದಿ ಕಲ್ನಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಷನಿಗಹ 
ಅ್‌್‌ು ಬಲಲ ಲ್ಯ 5 ಹಮ 


ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣಾದ್ಕ 


೧೨ 
ಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉದರಿಸುತವ ; 


ಯ್ಯ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಮಾತುಗಳು ಹಣಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ಂತೆ 


ಶೀರ್ಣಃ ಕಿಲ ಸಾತ್ವತಾನ್ಹಯೇ 
ಸೇತುಪಾಲಾಮರವರ್ಯಶರ್ಮಕೃ ತ್‌ | 
ಯಶೋ ವಿತನ್ನನ್‌ ವ್ರಜ ಆಸ್ತ ಈಶ್ವರೋ 


ಗಂಲಯಿಎಲ್ಲ ದೇರಾ ಯಂದಿಶೀರುಯಿಜಬ್ಬಿ ನಿರ್‌ 11( Juli 


ಇದಿ 


ಯಾವನ ಗುಣಸಂಕೀರ್ತನಕ್ಕೇ ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ- ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಅವನ 


೩೬ 
ಠಿ 
ಜಟ್‌ 


ಅವತಾರವಾಗಿದೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಗಳಾದ ದೇಹಬ್ರಾಂತಿ-ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮ 


ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಶರೀರಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ 


ನೆಲಸಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 
ಯಾವ ಭಗವಂತನು ತಮಸ್ಸು ಭೇದಗಳಂಬ ಅಜ್ಞಾನ-ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ವಿಪರೀತಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 
(ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ) 
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EK ಕೃಶ) 


2402 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


DL ಎದೆ ಮ್ಯಾ ಇ ಐ ಸಾಜಾಲೆ ಇಇ. ಜಾಲೆ ಮಾ ಸಾಹಾ. ವಾಲ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಅವನ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ನಾನಿಂದು ಮಾಡಲಿದ್ದೇನೆ. 
ತಂ ತ್ವದ್ಕ ನೂನಂ ಮಹತಾಂ ಗತಿಂ ಗುರುಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಕಾನಂ ದೃಶಿಮನ್ಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ | 
ರೂಪಂ ದಧಾನಂ ಶ್ರಿಯ ಈಪವ್ಛಿತಾಸದಂ 
ದಕ್ಷ್ಮೇ ಮಮಾಸನ್ನುಷಸಃ ಸುದರ್ಶನಾಃ 1೧೪ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂತರಿಗೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ 


ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನಿಂದು ನೋಡಿಯೇ ತೀರುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸಮಸರಿಗೂ ಶೇಷಗುರುವಾಗಿದಾನೆ. 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ರ್‌ ಸ್ಕಿ OF Wd he Woy RN Ne ಔಷ ™ 


ಅವನ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹ 


ಕ್‌ ಗಾರಿ ಇತನ ಬಿರ ಮಗಾ ಇಗ ಇಳಿಯ 6.0) ಇಲ ವಾಲಿ ವಾಲಿ ನ್‌್‌ ಲಿ ಸಾರ್‌ 
[ Mot ANY Ind ೨ aN Sand 1 Nes Gad Cd Ch CHS ON Ads Cag) dN GAs Ne tA 


ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕೂಡ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಸುಂದರಮ ಇ. ರ್ಶಿಯನ್ನು ನಾನಿಂದು ನೋಡಿಯೇ ನೋಡುತೇನೆ. 


ಸ್‌ re ಪ್ರ ಶಟ್‌ & ಇಸ್‌ ಗಸ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಮ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಲ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ ೬ ಸರ್‌ಗಡರ್‌್‌ he A NN ಹ 


ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಶುಭಶಕುನಗಳೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 


ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಆ ಕ್ಟ ನಾನು ಅವರ 
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ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಯಾರು ಕಾಲರೂಪವಾದ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು 


ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನು ಇಡುವನ 


೧% ೧ ರ ಟ್ಟ 0 ೧ ಸ ದೆ ದರೆ ಸ ೧ ೮೭ ಇಂಡಿ 
ಗಗ ಸಸ ಗ ಸಧ್ಯ ಕೈಕೆ ಬ ಟೆ 1 ಸೈತ ಸೈಳಟ್ಟಿ | 
HR BERS ಕೆ ಬ 6 ಗ್ಗ DOSS ER 
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ರಂತರವಾಗಿ 
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ಹೋಗುತವೆ. ಆಗ ನಾನು ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲದೆ 


2404 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಹೃತ್ತಮ 
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ಗವಂತನ ಮುಂದೆ "ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಆಗ 
ಮುಕುಂದನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು-"ತಾತ!. ಅಕ್ರೂರನೇ!'-ಎಂದು 


ಸಾರ್ಥಕವನಿಸುತ್ತದಿ. 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವ್ಯ 
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ನಾನು ಶ್ರಿ "ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ 
ನಿಂತಿರುವಾಗ “ಬಲರಾಮನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ತಾನೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗುವ 
ನಾನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಯಭಾವದಿಂದ 


"ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದನ್ನೇ ತಾಂ ಸ್ಪಥೆವ ಭಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ (ಗೀತಾ) 


ಲಿಂ 3 4 
ರಾ PRS ಇಇ ಜಡಿ RS PS SS ES FS NS ES ED NN PRS ES SS RS FS ಬಿ ಗಾಲೆ ಕಾಲೆ ES PNP 
ಆಲಿ) ಆವಿಣ(ಲ್ಲ ಉಣ [A ಶ್ಲ ಲಯಿಬರಲ್ರೋೀಲೇ ಅಗಿಬ೦ತಿಯು ಆಟಂ ಆಯು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೩೮ 2405 
ನಿಲುತೇನೆ. ಆಗ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿ ಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಎರಡು ಕೃಗಳನ p) ಹಿಡಿದು 
ಮನೆಯೊಳಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎರೆ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥ,- 
ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್‌ 60ಎ ಘಾ ತಳಿ SADT RRL ANT NAN ಮೋ 
KN Qed ಮಹಲು : NACA ಟ್ರ ಆಟ | 1೪ ಆಟ ಟಟ ಲ್ಲ ಓಟ .11 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ oe 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಇಗ ೧ ದಾ ಗಾ | z್‌ಳ ಲಿ ಲ್ಲ (ದೌ ಮರಿ 
WUE ಬದ | ಯುದ 


ಶ್ಲಫಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ ಆಗು- 


ಹೋಗುಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಂದಗೋಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ ಗತನಾದನು ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಮೂಲಿ 


We we ಪ್‌ ಅಫ್‌ ಆಫ್‌ ಶ್ರಿ wer Fy ಈ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಹ ಕ್‌ | ಶೌ ತ್‌ಗತ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ 


ಯನ್ನು ಸಮಸ್ತರೆ ಕಪಾಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳ ಮೂಲಕ ಸೇವಿಸು 


ಜಾಲ ಗಾಲಿ ಸ್ನ (ಲ ರಾ ರಾಸು ARNE ಬ ONT ್ಲ್ನಿ ದಿಗಿಲು ಸೆ 
ಲ ON (ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ) ಓಟ) ಮೂಲಕವಾಗಿ } HUN ಸಳ ಆಲ 


ಮಾಡುವರೋ) ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಕ್ರೂರನು 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಕಮಲ, ಯವ, ಅಂಕುಶ, ವಜ-ಇವೇ 


ಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಚಿಹೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವ. ಬಗವಂತನ 


we ಊಟ್‌ (ಲ್‌ ಓಟ್‌ಟೇಟ್‌ ಜ್‌ ॥1 ಟ he Ne | ಸಂಪ್‌ ಜಗಿದ) hed Ie Ne Na 


ಪಾದಾರವಿಂದಗಳೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವು ಪೃಥ್ದಿಯ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದುವು. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಗುರುತನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ 
ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 


ಲಿ ಮವ ಹಚ್ಚಿತು. ಧಿ ಗತ ದಿಂದಾಗಿ VETTEL TU 


ಆಟ ಎ್ರ ಭ್ರುಸಆಬಲಟೂರ್ಯ ಅದನ Nod EN a NS Nl IO 


ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. ಆನಂದಬಾಷಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಭಗವಂತನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದನು. "ನನ್ನ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಧೂಳಿಯು ಇದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾದುವು'-ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ದುರಾತವಾದ ಕಂಸನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ 


ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಗಳ ಗುರುತುಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಅವನ 


| [1521-6 | 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


2400 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಗುಣಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ದಂಭವನ್ನೂ, ಭಯವನ್ನೂ, ಶೋಕವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಜನವತ್ತಿದ ಜೀವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 


ವಿಷ್ಟೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅಕ್ರೂರನು ಮೇಲೆದ್ದು 





ರಾಕಾ ನ್ಮ ನಾಥು ಲ್ನ ಡಾ ನನ್ನ ಗೆ ಸಾಲ ಗಾಲ ನಾ ಜಾನ ಗಾಳ್ಗ ನ ಎ 


೧ ರ್ಮ ಲ. | z ಇಸಾ ರ್ಯಾ 
NUM, NANA ಆಗ ಛ್‌ AAAS SY | YW PATCH eo CUNT AO 


ಪೀತಾಂಬರವನೂ ಬಲರಾಮನು ನೀಲಾಂಬರವನೂ ಧರಿಸಿದರು. ಅವರ 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 2407 
ಮತ್ತು ಮಣಿಮಾಲೆ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಆಗತಾನೇ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ರ್ಮಲವುದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಟ್ಟು ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ 


ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದರು. ಜಗತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣರೂ, 


6 


ಥ ಲ್ರಿ 
ಷ್ಣ ಸಿ ತಮ್ಮ 
ಶರೀರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ 
ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಂಗಾರದ ಮೆರುಗುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಇ (ವಿ 
ಮರಕತರತದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ರಾಮ-ಕಷರು ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದರು. ಅಂತ 


ಮನ್ನಥಮನಥರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ೧೨೨ ಒಟ AN ಯ ಭಲ OM ಸಳ 


ಪೀಡಿತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅಕ್ರೂರನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ರೋಮಾಂಚನವಾಗಿ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಗಂಟಲು ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾಮಧೇಯವನ್ನು 
ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತ 
ವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅಕ್ರೂರನು ಬಲರಾಮ 
ನಿಗೂ ದೀರ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಬಲರಾಮನೂ, ಅಕ್ರೂರನನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅಕ್ರೂರನ ಒಂದು 
ಕೈಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಬಲರಾಮನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ಆತನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಅಕ್ರೂರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ತೊಳೆದು, ಮಧು 
ಪರ್ಕೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೋವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳ 
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ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಆದರ 


ಅರಿವ 
ಸೇತವಾಗಿದ್ದ ಮಷ್ಸಾನವನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
(ಬ. ಶ್ರೀಷ್ಠವಿಂದಿ ಧರ್ಮಗಳನು 


ೀಜನಮಾಡಿದನಂತರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ವಾಗ-ಕಟುಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುರಿಗಳಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಜೀವಿಸಿರುವಿರಿ? ಪ್ರಾ ಇಘಾತಕನಾದ, ನೀಚನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುದ ್ಲೊ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಾಪದ 
ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಕೊಚ್ಚಿಹಾಕಿದನು. ಅಂತಹವನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪಯೋಜನವೇನಿದೆ?” 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳ 
ಲಿ ನಿ ಬ ಬಕಾ ಇಲಿ 9 0೦ ಕಾ ಲಿಮಾ SS RS 
wi Bw! WWI VAN BTU ಲ್ಲ TV ("WN 
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ಶ್ರೀಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜಾತಕ 
ಮೂಲ : 
ಡಾ| ಬಿ. ವಿ. ರಾಮನ್‌ ಅವರ ನೋಟಬಲ್‌ ಹಾರಸ್ಕೋಪ್ಸ್‌ 
ಆಂಗ್ಲ ಮೂಲದಿಂದ. 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಕುಮಾರ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರಿಂದ 
12, ಸೋಮೇಶ್ಷ್ಡರಗುಡಿ ಬೀದಿ, ಅಲಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು-560 008. 


Pa 


ಜನನದ ವಿವರ : 19ನೇ ಜುಲೈ 3228 ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ. ಉತ್ತರ 











ಅಕಾಂಶ 27725' ರೇಖಾಂಶ ಪೂರ್ವ" 77°41. 
ಗ್ರಹಸ್ಥಿತಿ : ಸೂರ್ಯ 1395-48', ಚಂದ್ರ 47 -42', ಕುಜ 915-6', 
ಬುಧ 152"-48', ಗುರು 148-54 ಶುಕ್ರ 1025-54, ಶನಿ 2249-42, 
ರಾಹು 106"-24 ಮತ್ತು ಲಗ್ನ 50" 
ಅಯನಾಂಶ + 50"-40', 
| |] || | [ಕಿತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಚಂದ ಲಗ 
4 ಕಜ |] 
ಶುಕ್ರ ಕುಜ 
ರಾಶಿ ರಾಹು ನವಾಂಶ 
ಕೇತು ರವ ಬುಧ | 
ತ ಎನ NEE 
ಶನಿ 
ಗರ್ಭ; ತ್ರ ಚಂದ್ರದೆಶೆ ಬಾಕಿ 4 ವರ್ಷ 2 ತಿಂಗಳು 22 ದಿನಿಗಿಳು 
ದ್‌ ಕ 9 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುಕ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ವೃಷಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಈ 
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2 
ಸಂಬಂಧವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತುಂಬಾ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ 


ಮಾಡಿದೆ. ಚಂದ್ರ-ಶುಕ್ರರ ಲಗ್ನತೃತೀಯಭಾವದ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಕುಜನೊಂದಿಗೆ 


ಶುಕ್ರನ ಸಹಯೋಗ ಮತ್ತೆ ಶನಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡುವ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಲಗ್ನವು, 


ಜಾಲೆ ಗ ಇಾಶ್ಮಾ ಹಾಲ ಭಾರ (ಲಿ ಕಷ್ಟ ಓರ ಕಾಕಾ ಧಾರ ದಾ ನಾ ಜಾನ ಹಾಕಾ ಜ್ಯ ಹಾಸ ಇ ಹಾ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಸಾಧ 4ನ್ನು ಎಇ ಘಾಲ 
Ql 17ರ” ಶಿ Ne yd ಆಲ AAAS ND UAE ಹ ಉ್ರಲಿಪ್ರಿಎಲಿ 


ಕೂಡಿದ ಅದ್ಭುತ ಚಿತಾಕರ್ಷಕ ನೋಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 


ನಮಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪೌರಾಣಕಗಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದೇನೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲಕ್ಷಣಗಳು- ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮುಖಲಕ್ಷಣ, 
ಕಡುಕೆಂಪು ಕೆನ್ನೆಗಳು, ಹವಳದ ತುಟಿಗಳು, ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮುಖ, 
ಆಕಾಶನೀಲಿ ಮೈಬಣ್ಣದ ಈ ವೃಶಿಷ್ಟ ಸ್ವ್ಯಪೂರ್ಣಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲವೂ ಹಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದು ಶುಕ್ರ, ಚೆಂದ, ಕುಜರು ನೀಡಿದ ಕಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ 
ವಿಶೇಷಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ದಲ್ಲಿ ನ 
ಜನಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದಯಾನ್ನಿತಪ್ರತೀಕದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಅದಶಶಕಿಗಳು ಯುದ್ಧರಂಗದ ಕಲಿತನವನು ಹೊರತಂದಿರುವದೇ 


ಇದ್‌ ವಗ ಗೆ ಳ್‌ ಇಡುತ] 


ಆಗಿದೆ. ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯ ಸ್ಥಾನದ ಲ್ಲ ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಕಾರಕಗ್ರಹವಾದ ಕುಜ 
ನೀಚಭಂಗಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗದ ಕೊಡುಗೆಯೇ ಇದಾಗಿದೆ. 
ತೃತೀಯಭಾವವಾದ ವಕ್ರಮಸಾನದಿಂದ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 


ಸವ್‌ ವೆವ್‌ ಜಿತ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಲವ್‌ ಪ್‌ ಆಜ್‌ ಶಲ್‌ ವ್‌ A ವ ವ್‌ ವ್‌ ಲ್‌ಂ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲಾಡ್ಕನಾದ ಶಿಶುಪಾಲ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಯಂಕರರಾಜರ 


ಗ ಹಾ NAGS AY ಅ ಟ್ರಾ ued Need Ned Ned na ed hs ಬ್‌ 


ಭಾವೋದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಕಾರಕಗ್ರಹವಾದ ಚಂದ್ರ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ದ 
ದ್ರನು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಯಾವ ಬಾಧೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವೀರ್ಯಯುತವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಜಾಣತನ ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿತನಕ್ಕೆ ಕಾರಕಗ್ರಹವಾದ ಬುಧನು 


ವನು ೦ಎ ೦ತ ಇನು ಮತ್ತು ಕಾ ಾಕಚಕ ಸಗ ದಣಿ ಉಪಲಬ 
WA 


ಫ್‌ 
ವಿದ ಸಾಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಸೋಲಿಸಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಅದಾಗುತದೆ. 


NNN ಸ್ಮ ಇ ಇದು (EN ದಾಳ ಇಷುಷ SS DS A RED SAAN ಅಾ್ಟಾಶ್ಯಾ ಗಾ 

ಬ ಯಾಧಿಪತ್ಕ ( ಲ ) ಊಂ NEU IOUS ಹಲಲ 
y \ 
() () 
(Ao _ af) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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3 
ಪಂಚವ ದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಸ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬುಧನ ಈ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ಸ್ಥಿತಿ ತಿಯ ಸಂಬಂಧ ವಿಶದಪಡಿಸುವ ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾ ವಾಕ್‌ ಮತು 


ಹಾ ಗಿದೆ NT ಇದಿ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಕಾ ಹಾಲ MN ಗ೮ಾ್‌್ಮಾ ಕಾಲ 4ನ್ನು 
ANION ಆ! 1 ನಿಲುಕದ ಅದ್ಬುತಿಜ್ಞಾಧಿ, ವಿವೇಚನಾಜಾ OW [eS SOS 


ಅದ್ಭುತಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯ ಮೇಧಾವಿತನದ ಮೇರುಶಿಖರವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ. 


ಭಿ ೨೦ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಂದಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದು | 
ಮತು ಮರುಳು-ವಂಚನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾಮರ್ಮಿಕಶಾಸ ಸಿದಾಂತಗಳ 


ಇವಿ 
ಸಹೃದಯೀ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಗೆ 


ದಶಮಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶನಿ ಲಗ್ನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮ 


ಕಾರಕನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಗುರುವೂ ಕೂಡಿ 
ಕರ್ಮಸ್ಥಾನವಾದ ದಶಮಭಾವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಹ 
ಸಂಯೋಗದ ಫಲವೆಂದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತದ್ಧಢಚಿತ್ರವೇ ಅದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಗ್ರಹ 


೨ 
ಸಂಯೋಗವೆಂದರೆ ಲಗ್ನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶುಕ್ರ ದ್ದಾದಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಜ 
ರಾಹುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಫಲವೇ ಅದಾಗಿದೆ. ಲಾಭಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಗುರು ಜ್ಯೇಷ್ಠಬ್ರಾತೃ ಮತ್ತು ಭಗಿನಿಯರ ಭಾವಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಎಂಟು ಅಂಶ 


ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 9ನೇ ಅಂಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ರಾಶಿಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಶನಿಯಿಂದ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂಶಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಶನಿ-ರಾಹುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಕುಜನ ಕ್ಷೇತ್ರ 
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ಜನನ ಆನೆಯದು. ಇವನ ಜ್ಲೇಷರೆಲರನೂ 


ಶಂ ಇ 
ಮಾತೃಕಾರಕನಾದ ಚಂದ್ರನ ಉಚಸಿತಿ 
ನನ ಘಾನ ರ ಲ್ಲಿ 


ಕಿ 


ಜ 
| ಕೂಡಿ ತನ ಸಕೇ 
೩ ದ 


ಸಪಮಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಜ ಕಳತ್ರಕಾರಕನಾದ ಶುಕ್ರ-ರಾಹುವಿ 


ನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ವಿವರಿಸುವ ನಿಜಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹುಪತ್ನಿ 
ಯರನ್ನು ಪಡೆದಿ ದಿದ್ದ ವಿ ವಿಷಯವೇ ಅದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶುಕ್ರನು ರಾಹುವಿಗೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಖಲೋಲುಪತೆಯ "ಗ್ರಹವಾದ ಕುಜನಿಂದ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಬಂಧ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹದ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೂ “ಒಳಪಡದ. ಕಳಂಕ 
Op ರ್ಟ ಕರಿ ಅ ಹಾಸಾವಿ ಹಾಾಪ್ರಾಕ್ಸಾ ಭಾಸಾಧ ಶಿ NN ರಿ ಛು ಛದ್ನು ಇಲ್ಲೊ ~~ Nu 
WM A/C ರಾ ರು ಆಟಂ NAV ಟಟ ಆಗಿದ್ದಿತು- ಲಕಿ ಆಟ್‌ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಪಂಚದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಸಹಜಗುಣಗಳ ಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುಕ್ರನ ರಾಶಿಯಾದ 
ವಷಭದಲ್ಲಿ ಹುಟಿರುವುದು ಜ್ನೋತಿಃಶಾಸ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂದೇಹವಿಲದೆ 
ಲ ` IK ಲ ಶಿ ಲಿ x a x ಲ 


ಲಿನ ಶಿದ್ದಾನೆ. 6-0 ನಕೃತ್ತಾ 


೭ 


ಲವು ಉಳ ಗಾಲಿಷು ಹ್‌ ನಾ ನಾ ನ ನಿಲಿ ಲ್‌ ಲ್ಸಿ 
ಭಲಿ] ಬಲಂ, ಅ WUD UMN Iu ಅದಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನವಾದ 


ತುರ್ಥಭಾವದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಶುಕ್ರ 


ನಕ್ಷತ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು ವಿದ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಶ್ರೀಕಮಷನು 64 ಕಲೆಗಳನೂ ಮುತ್ತು ವೇದಾಂಗಾದಿ ವಿದಾ ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕ್‌) ಅಣು ಇ ರ್ಮ್‌ ಇಲ್ಲು ರ್‌ ad ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇಫ್‌ EE ಔರ್‌ NN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಿ kd Ww ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅಹೋ-ರಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 64 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ. ಕಲಿತುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಭುವಾದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನ ಲ್ಲಿ ೧ ಲ್ಲ ಗಳ ಅ ಕವರ್‌ ಸಾಲ ಬ ಅತು ಹಾಡೆ ಹಾಕಾ ಎ ನಾ 
ರನನ ಬಟ ಜರೆ (11 ಅ WSO Nd ಓಂ J 


0 €ಲ೦ i 
ಅವನು ತೃತೀಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಕುಜನು 


ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5 
7ನೇ ಮನೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನೊಬ್ಬ ಮಾರಕತ್ವ 
ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದ ಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾರಕತ್ವಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 


ಕಾರ್ಯತಃ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕುಜದಶೆಗಳು ಜಾತಕನ 11 ವರ್ಷದವರೆಗೂ 


ಹಣ 
ಫಂ ಲ್ಲಿನ ವಾ ಸಾ ಬ್ರಿ ನಾ ಲಾ 47ನ್ನು ಭಾಲಿ ಇ ತಾಲ 4ನ್ಮ 
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ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ ಯುದ್ಧದ ತಿರುವು 


ಗಳನ್ನು ತೀವ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಅಂತಿಮಲಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಟರ ನಾಶ ಶಿಷ್ಟರ 
[a ಖಿ ಇಳು ಮೂ ತ್ನ ದರಲಿ ಕಾನ್ಟ್‌ ಲಿ, 
ಆ C ಕೃಗ ಓಲ (ಧು) ಆ). ORSON YN ಟ್‌ ಗಿ ಆ 


ಕೇತು ಮೋಕ್ಷಕಾರಕ. ಮತೆ ಅವನು ೨ನೇ ನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ 
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ಸ | 
| 
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|] ಮ್ಲ 
ಟೆ 
ತ 
ಕಿ 
ತ್ರಿ 


“ಡಿ ಯ ಶಿ 


ಇ ಕಾಪಾ , 


ಸ್ಸ ಜಾ € ಬಾ ೮ನ್ನು ಗ್ರಾಮಿ Pp ಕು ಕನಿಕರ 
ಅಟ ಆ! 1 ಒಟು ಗಿದ ಲೋಕಗ ಏರುವಾದ ಛಾ ಕ್ರತಿ 


ಬಲಾಡಢ್ಯ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೇತುದಶೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮರವಾಣಿ 


ಶಿ ಹ 
OV ಾಾಾ ಶಪಸಸಂನಾ ಸವನು ತೆ ಕ್‌ ದ ಯುದಮಾಡಲು 


ಧ್ವ 
ಇದ್‌ 


ಖ್‌ ರು: 
~ Ne aa a 
ಸಂತೋ ಷಗಳಿಂದ ಕಳೆಯುವವನಾದ, ಮತೊಮ್ಮೆ ಪುನರಾವರ್ತ ನೆಯಾದ 


> (11 20) ನ ಎಂಗಳ 7 
ಹ್‌ \L J) ASAT IIT Uk Cae \ Need tad Gd 


ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಿಡಿದೆದ್ದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇದೇ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪಾಕತಿಕಶರೀರವನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಾವು ನೋಡುವಂತೆ 
ಭು KS ಪ KS KS “ಧ್ರ 
ಸಪ್ತಮಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಜನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾರಕನು. ಮೂರನೆ 
ಹಾಲ ನ್ನ ಹಾಲ) ಇರಾ ಡಾ OANA ಲಾಲ ನಿ ಭೊ ನ್ಮ ಫಲಿ = ಭದ್ರ ರಾಕಾ 
ಇ. d ANS U had Ned NANA GAN peta AE Add Gad Nd OU ೬/ಓ/| 1 MIU HIT EY e 
ನವಾಂಶಚಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಜನು ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಕಸ್ಲಾನವಾದ 
ನಿತೀಯದಲ್ಲಿದ್ದಾನ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೀಹತ್ಕಾಗ ಕುಜನ ಈ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಬಾಣದ ಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಶರೀರವ ವ ತ್ಯಜಿಸುವವ 
ಹಾಸ ಜಾ ರ್ಳ (ಕು ಗಾಳ ಗಾಲೆಷ್ಟು ಜರಾ ದ್ದು ಇಲ್ಲ್‌ ಛಿ ರಾಲಿ 0೦ ಇಳ ಸಾಲ ಇಾಸಾಲ ಇ ಘಾ ಘಾಲಿ ಇ (ಲ ಇ ಪಾ ಕಾರ ಇ (00) ಔಸಿ ಖಾ ಖ್ಮಾ ಶಾ) 
೮ WwW e ಅರ್ಚ್‌ A Wy Kad gM ಚಾರ! | ಅಳೆ A) AR 
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@) 

ಕೆ 

Ao 

CS 


ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಬಂಧುಜನಗಳೇ ಆದ ಯಾದವರಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭಾರ ಇ 


ಡಮು ಷ್ಠ ಕಾಲುಗಳ ನ್ನು ಜಿಂಕೆಯ ಮುಖವೆಂದು 


ಹೊಡೆತದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಪ ಸ ಬಿಟ್ಟು 


ಪಾಸ) ಜ್ನ ಯಾಗವತದ ಣೌ ಹೇಳಿದೆ 


| 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನ ಜೀವನಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶೇಷಿಸಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಮನುಷ 


ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾ? ವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಜಾತಕದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಶೇಷಗಳೇನೆಂದರೆ ಲಗ್ನ 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರು ವಿಶೇಷವಾದ ಬಲವನ್ನು ಜಾತಕಕ್ಕೆ ತುಂಬಿರು 
ವುದು. ಆತಕಾರಕನಾದ ಸೂರ್ಯ ಜ್ಞಾನಕಾರಕನಾದ ಗುರುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಚತುರ್ಥಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ( ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನ ) ಕರ್ಮಸ್ಥಾನವಾದ ದಶಮವನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮತೋಲನಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ವೃಷಭಲಗಕ್ಕೆ ಯೋಗಕಾರಕನಾದ ಶನಿ ವರ್ಗೋತ್ರಮಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ದಿಗ್ಗಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರಚಾರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುರುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುಷ್ಟಿಯುತ 


ಲ್ಸ ನ್ಮ 


ವಾದ ದೃಢಕಾಯತ್ನವನ್ನು ಸಿರಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ್ಯಕಾರಕನಾದ 
ಶನಿಯು ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 125 
ವರ್ಷಗಳ ದೃಢಕಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 


ನೆರವಾಗಿದೆ. 


8 
ಬುಧನ ಉಚ್ಚಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಕೋಣಸ್ಸಿತಿ ವಿಶದಪಡಿಸು 
ವುದೇನೆಂದರೆ-ದ್ವಿತೀಯ ಭಾವಾಧಿಪತಿ (ವಾಕ್‌) ಯಾಗಿ ಪಂಚಮ (ಬುದ್ಧಿ) 
ಸಾನಸಿತನಾಗಿರುವುದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಕ ES 6 ಸಕ A ಇ ಇಾಧಿ ಎ ಎಂ ರಿದ ಫಂ ಇಾಲಿಸಇ ಳೆ ಎಮೋಿಾ್‌ ಘಾಳಿ ಗಿ 
ede dA hd, OO NS AN ಆಗ hid eo ಛಾ ಗ್ಗ AANA ThA APS ಲ | lad 


ಅಶೋಕ ಲಲಿ ನ NN ವ್‌ ರಾಲಿ ಇಷ 
oN dl Io ತಮ್ಮ ಭರ he ಆ ಉರಿ್ಜದಔN ಕರ್ಮಿ (ಸ್ಸ ೧೨೨ ಉಲ! 1 


ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರ ಮತ್ತು ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಏನೇ 
ಆಗಿರಲಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ. ಕಲ್ಪನಾಲಹರಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅತಿಮಾನವವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಲಕ್ಬಾಂತರ ಜನರಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಭಾವನಾತವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡು ವುದಕ್ಕಲ್ಲ. ಆತನ 
ಬೃಹತ್ತಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ಗುಟ್ಟಿನ ಸುಳಿವನ್ನು ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಮತ್ತು ಪಾಪಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಾನಸ್ಲಿತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾರ್ಯಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಟ್ಟ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಲು 
% €ಕಷನು ತವ್‌ ಕಾರ್ಯಸಾದನೆಗ ಅಗೆ ಖೆ ೧೧ಗಿಣಡಣ್‌ ಇಷಗಿಡ ಗಟ 
ಲ್ರಸಶೃಚ್ಚುಂ ಅಲ್ಲಿ ಕಲರ ಗಿಲುಉ(ಗರ1 ಅರ "ಇಲಲ ಅಲ್ರಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅದರ ಕಾರಣ 
ಗಳು ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತವೆ. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ 


ತ ದಾರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಫ್‌ ಇರ್‌ uP ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ದ್‌ 6 ರ್‌ ಇ yy ಸಾರಾ ಪ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇ “ನಿ ರ್‌ 


ಬಗ್ಗೆ ದೃಢನಿರ್ಧಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತ ವ್ಯ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮರವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ನಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಬೋಧನೆಗಳು ಉತ್ತೇಜನಕರವಾದ ಪ್ರತಿ 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


೦ ಇ 0 
ಶೀಕಷಾರ್ಪಣಮಸು 
ಶು ಣಿ 
್ಟ್ಪ ಗಾಳಿಸ ಕ್‌ NOOR ಕಾಲಂ 
Koad) Cd Ghd ಧಿ ಆ MN Cd Ghd O 


ವಸ್ತಾಪಹರಣದ ನಿಸಂಗದ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಂದ 
ಎತ್ತಲಾಗುವ ಶಂಕೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು : 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ರೂಪಮಾಧುರ್ಯ, ಕೊಳಲಗಾನ, ಪ್ರೇಮಮಯಲೀಲೆ ಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು-ಕೇಳಿ ಗೋಪಿಯರು ಮುಗರಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಪತೆರಡನೆಯ 


ಆಮಿ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೇಮದ ಪೂರ್ಣತಾಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುತಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲಯೇ ಭಗವಂತನು ಬಂದು ಅವರ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಸ್ತಾಪಹರಣದ 
ಪ್ರಸಂಗ. 

ಗೋಪಿಕೆಯರ ಸಾಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆತಸಮರ್ಪಣೆ ; ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಕಣ-ಕಣಗಳೂ, 
ಮನಃ-ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಆತ್ಮಗಳೂ ಕೃಷ್ಣಮಯವಾಗುವುದು. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲ 
ನದು ಶಶೀಕಷನ ಕೊಳಲದನಿಯ ಪವಬಾವವನು ಪ ಪರಸರವಾಗಿ 


ನನಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ನ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿರೂಪವಾದ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 


NN Ne ಔ ದಿ, ೬ ಧ್‌ ಈ ನ್‌ J ಕ್‌ ತ್‌ ಚರ್ಚ್‌ FN ನರ್‌ ಇರ್‌ ದೆ ದುರ ೫ಗ್‌ೆ 


ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲೆದ್ದು ಯಮು ನೆಯ ಶೀತಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇಹಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೆದರದೇ ಮಾಡಿದ ಈ ಶಾರೀರಿಕತಪ ಸು ಶರೀರಾಜಮಾನ 


ವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿತು. ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರೂ ಕೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ೦ಿಲ್ಲಿ ಈಂರ್ವ್ಯ-ಧ್ದೀಜುಗಿಳ೦ಲಲ್ಲ. ಗಿಬ್ರಂಿಖಂಗಿ ಬಿಗಿಬನಿಲ್ಲಯುಗಿಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿ; ರರು. ಯಾವುದೇ ಭಯ-ಸಂಕೋಚಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದರು. ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ರಾರಾ ಇಲ್ಲ ಬ ಲ ಇ ಸ್ಸ ಲರ) ಇಲ್ಲ ನ್‌ ಲ ೧ಕಾಲೆ ರ್ಮ ಲಭ ಜು ಕಾಲ್ನ ಸಾ ಇದದ ES ಷ್ಟು ಸಾಲನ್ನು ಹಾಸ ್ನ್ಮಾ ನ್ನು ಹಾ ಗ ೦ 
OWA ಬುಲ್ಲಿ ಲ್ರಿ(ಟ(ವಿಯಿವಿಜಎಿ2ಲ ಅ Hಜ್ಲು ಬಲೀ ಅ್ರ್ರಲಲ 
ಮಂತ್ರಜಪಮಾಡುತಿದರು. ತಾವು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವತ ಮ ತಮ 

ಇಂ ಇಂ ಇಂ ಆ 
ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಿ ತವಿಶ್ಲಾಸವಿತ್ತು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಜಂ NET ಉಗ ಲಂ ಇಣಕ್ಕೆ ೧004 ೧೧ತಾ ದಿಗಲನ್‌ ೧ 
Reef ಊಟ್‌ ಟ್‌ Nee ಜ್‌ ಓಫ್‌ ಇಟ್‌ ಗವ್‌ ಓ ಟಗ್‌! IW ಸ್‌ `ಆ ಪದ್‌ ಆ ಶ್ರಿ Ne od ೬. ಶ್‌ Rudd IW ತ್‌ ಶೈ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲ ಸರ್ವಥಾ 
OO ಹ್ಯಾ ರಾಲಿ ಷ್ಣ PU Na ೧೦ ನ್‌ ಾಫ ಹಾಹಾ ಗಾಲ ಸಾವ ಸ್ಟಾ ಇರ ಷ್ಟ ೦, 02 ಸಾಸ ಛಿ 
ಗುಂ WT NOV UN ಆಟ್‌ ್‌ ಧೂ. ಗುಲ ಉಟ Nt! ೬ vf 1 


ಎ. 
ಲಜ್ಜೆಯೆಂಬ ಆವರಣವೊಂದು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಜಯ ಇರಿ 
ಲಜ್ಜೆಯು ಭೂಷಣವೇ. ಆದರೆ ಭಗವದಭಿಮುಖವಾದ ಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಿ 
ರುವವರಿಗೆ ಲಜೆಯೇ ಅಡಿಯಾಗುತದೆ. ಅಷಪಾಶಗಳಲಿ ಇದೂ ಒಂದು 
I 1 ಸ್ತು ಸದ್‌ ಶ್ರ | ಹ್‌ ಈ ha wud ಕ್ಸ ಇಟ್‌ ಈ ಹಿ Ne a ಈ 

ನಿರ್ದಯತೆ, ಭಯ, ಲಜ್ಜೆ, ಜುಗುಫ್ಸ, ಕುಲ-ಶೀಲ ಮತ್ತು ಜಾತಿ-ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಾಸ ಎ ಸಾಧ ON ಮಾ ಇ) ಲಾ OA ರ ರಳ ಲ ಎ 
ಬುರಿಭಿಖಯಲ೧-"ಇಲ್ರು ಅಷ್ಟುಖಲಶಗಿು. 

ಸಾಧಕನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಗುರಿಮುಟ್ಟಲಾರ. 
ಹಾ ಹ ಹ 
ಸಮರ್ಪಣವೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಸಾಧನ. ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಕ್ತನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ಬಂದು ಸಮರ್ಪಣದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ, ಸಾಧಕನನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗಲೇ ಸಾಧಕನ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಸಮರ್ಪಣವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಪತಿಯು ಸಿದಿಸುತದೆ. ಪೂರ್ಣಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಸರ್ವಾತನಾ 
೬... ೨0 ಎ ಮು hs ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸಾಧಕನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅದು ನ ಕರ್ತವ್ನ. 


ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನು ಲೀಲಾಪುರುಷೋತಮ ; ಅಂತೆಯೇ ಮರ್ಯಾದಾ 


ಪುರುಷಃ ತ್ರಮನೂ ರಯ. 
ಶ್ರುತೀ ಸೃತೀ ಮಮೈವಾಜ್ಞಾ ಯಸ್ತಾನುಲ್ಲಂಘ್ಕ ವರ್ತತೇ | 
ಅಜ್ಞಾಚ್ಛೀದೀ ಮಮ ದ್ರೋಹಿ ವೈಷ್ಣವೋ*ಪಿ ನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥ 
ನಲ್ಲು ಲೆ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿಗಳು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳೇ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ) 


———— 


ನಡೆಯುವವರು ನನಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವರು. ವಷ 
ಕೊಂಡರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಭಗವಂತನು- ತಸಾ ಸ್ಮಾಚ್ಚಾಸ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ- ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು? ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಗೋಪಿಕೆಯರು ಅತ್ಕಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ತೀವ್ರವಾದ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. “ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊರತೆಯುಂಟಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅದು ಮಾನವಸಹಜವಾದುದು. ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಸನಾತನ 
ಶಾಸ್ತಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಳಿದಿದ್ದರು. ಇದು ದೇವಿಯಾದ. ಯಮುನೆಗೂ ಜಲಾಬಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣದೇವನಿಗೂ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ದೇವ 
ಯೋನಿಯು ಮನುಷ್ಯಯೋಗನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧಕವಾದುದು. ಗೋಪಿಕೆ 
ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ 
ಆತನ ಮುಂದೆ "ನಿರಾವರಣರಾಗಿ ನಿಂತು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ್ದ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪರಾದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು” ಅನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ದ್‌ ಸ್‌ ಓಯ್‌ ಸ್‌ ಸಿಸಿ ಹಗ್‌ ಸ್‌ 


ಭಗವತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅವರನ್ನು ಪವಿತ್ರತಮರನ್ನಾಗಿ 


ಇಳಿದಾಗ ಕ್‌ ವನ್ನ € ET eT 2 ಫ್‌ CAEN TNO A ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


Ad ಆಸ Ad A ಆಗ್ರ © Nes ಗಟ್‌ Nf CG IO ಓಟ್‌ Ne Nd Cd Nes CGI IG GI | Ned WO A ಗ್‌ ಗಟ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಹಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ : 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವರೆವಿಗೂ-ಈ ಸಂಸಾರವು ಘೋರ, ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳು, 
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CS 
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ಕಾಫ ಸಾಪ ಲ್ಲ ವಾ್‌ ಗಾಾ್ನಾ ನಾ ಸಾದ ೧ ಕಾದಿ, OO ಲ್ಲ ಲಲ ಗಾಜಾ ಕಾಫ ಇ ನು ಇದಯ * ಗಾಲಾ ಲಿ ೧ 
(ಲಲ ರಲ Jo. ಆಎಂಎಟ್ಟ ee WV UW Ho ಗುರ ್ಟೂಎಎಲಟಂಿ ರ್ರ 
ಪ್ರಪತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದಾದ ಆ ಪ್ರೇಮಮಯನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ 


ಕ್‌ 2 ಲಿ 
ಲೀಲೆಯಾಗಿ, ನಾವೂ ಅವನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಭಾ ಯ್ನ ವಾ ನಾ ಲ್ಸ ಲ ಕಾಜಲ —— 
wolf MNvolY WANN 


ಸಾರ್ಥ ಕೃವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅನಾಬಿಕಾಲಬಂದ 


ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಭಾವನಾಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಅನುಭವಿಸಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ 


ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. ಭಗವಂತನ ; ಪ್ರಜಲೀಲೆಗಳನ್ನು 'ಅವರ' ದಷ್ಟಿಯಿಂದರೆ! ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಭಕಿಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳು ಕುತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಕೊಟ್ಟು 
ಸಮಯ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಪ. ಭಾಗವತೋ 
ತ್ರಮರಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಅತ್ಯು ತ್ರಮರು. ಅವರ ಆಚರಣೆಗಳು ಅಲೌಕಿಕ 


ವಾದುವುಗಳು. ತೋರಿಕೆಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತವಿರುದವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುವು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಡೂಲಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವರ ತಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲಾಗದು. 
| ತ್ರ ಎ 


ನಾರದ ಭಕಿಸ ್ರದಲ್ಲಿ-ವೇದಾನಪಿ ಸಂನಸೃತಿ | ಕೇವಲಮವಿಚ್ಛಾನುರಾಗಂ 
ಲಭತೇ ॥1- ಶಾಸೋಕಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳೂ 

0 ದರ್‌ ಶಾ ಎ ಪ SRN 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಡೆತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ 
ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಳು ಹರಿಯುತ್ತಾ ತನ್ನಯವಾಗುತ್ತವೆ-ಎಂದು 


ಚೇತನರಿಗೆ ಮಾತ ಉಂಟಾಗುತದೆ ಅತುನತಪೇಮಮಾರ್ಗದಲಿ 


ಕ್ರ 
ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಜಾಗ್‌ | ಮಮನ ನ ಖ್‌ ಇಸ್‌ ಔಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗಷ್‌ ದ್‌ 8 df 6 NE ದು re ee 7 Nu ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅತ್ತು ನ್ನತಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದವರ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಗೋಪಿ 
ಭಕಿಸ ಇತ. ಉದಹರಿಸುತದೆ- ಯಹಾ ವಜಗೋಪಿಕಾನಾಂ! ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ 


Fe 
ರ್ರ ಬಲು VA Ne hud Fe ಓಹ್‌ A es ಗಟ್‌ ಓಜ್‌ 


ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರ 'ಮೂಲಗಂ ೦ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸದಾ 
ಸತ್ಸಂಗದಲ್ಲದ್ದು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವು ತಾನೇ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ 


ಈ ಕ್‌ 
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